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Izlazi 10., 20. i po- 
»Hednjeg u mjesecu. 
Čiena onu je godiš¬ 
nja »a poctiruou 
JS for., a ]M.lu^odiš- 
nja polovica, ■ a do¬ 
maće pako. ako se u 
kuću neSnlje 4 fr. 60 
nove , a polugodiš¬ 
nja polovica. 




Pređplatitl 86 može 
kod svih c. kr. pošta 
i kod ođprAvničtva 
lista u Požegi. 
Za obznane plaća se 
osim bularine od 2 
stupaćkog- redka a* 
1. put 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vrieđn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 


Godma IH. 


U Požegi 10 siečnja 1865. 


Broj 1. 


POZIV NA PREDPLATU. 




Izmaknit i druga godina ovoga našega jedinoga narodnoga glasila u 
Slavoniji, čestitomu našemu obćinstvu bit će dovoljno poznato, da duševni 
pokret i život našega vieka biva po časopisih i dnevnicih, te da se tim 
putem širi zabava, pouka i znanje, pače po tom da se mjeri napredak i 
naobraženost naroda. To nas ponuka, da.smo.se odvažili prirediti tiskarnu 
u ovom gradu naše domovine i započeli izdavati list, koj bi miešao ugodna 
s dobrim, t. j. da zabavlja i pouči. Nam nebje iz daleka u pameti izdavati 
list medju našimi listovi na jugu najizvrstniji, već po mogućnosti silah 
naših i dragovoljnom pođporom književnikah, spisateljah i znanstvenikak 
naših, da doprinesemo i od svoje strane štogod k boljci naroda- i mile 
otačbine. Nu nemanje takodjer oslanjajuć se na dovoljnu podporu čitajućega 
obćinstva, da se uz trud naš negubi bar ono malo, što mi k toj svrsi 
uložiti možemo. Srdačna budi indi hvala svim onim, koji su nas budi ovako, 
budi onako do danas podupirali. 

Mr nakanvsmo i dalje izdavati list po obliku duhu i smjeru onom, 
kako započesmo. On neka bude glasilo za' zabavu i pouku svim stališem 
naše domovine. Neka širi dobar narodni duh u pripovledkah i opisih; 
bilježi liepe običaje. Nek ,se skreće u gospodske dvore i vidi što se tamo 
radi, kako li se živi; nek dolazi u kuću našega građjanina, te mu kaže 
što je liepo i dobro, što je njegovoj obitelji koristilo, što pako pogubno; 
nek unilazi i u smjernu kućicu našega seljaka te mu kaže, kako i on u 
svojoj postojbini može sretan i 'zadovoljan biti, priučajuć ga k boljemu. 
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redu, k ljepšim običajem, koreć mahne i zle običaje. Breča dakle naroda 
i pojedinih obiteljih, blagostanje domovine i doma našega jest za čim mi 
težimo i što našim listom unapriediti želimo. A koliko nam je silah k tomu 
u moći, neka bude uvjereno naše obeinstvo, da ćemo drage volje sve 
žrtvovati. Nu naša najbolja volja i sve žrtve nedostižu k toj svrsi, ako 
nam dobri našinci nepripomognu, S toga umoljavamo najsmjernije sve mile 
prijatelje naše i našega naroda, da nam i ove godine neuzkrate svoje ruke po* 
moćnice u gradivu po smicru našega lista; a slavno obćinstvo, da mnogo¬ 
brojnom pređplatom prokrči mu put u sve kraje i kruge naše otačbine. 

Predplatna ciena ostaje ona ista, koja je do sada bila; naime: po¬ 
lugodišnja za domaće predplatnike ako se u kuću nešalje 2 for. 80 nove. 
za vanjske pako s poštarinom 2 for. 50 novč. 

Predplatu primaju sve c. kr. pošte i odpravničtvo ovoga lista; 


Miroslav Kraljević, 

urednik. 
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STARA I MLADA GODINA. 


Stara. 

Zdrava kćerko liepa i mlada 
Danica ti u oku sjaje, 

I ja bjeh liepa tak* njekada 
Sijuć s njedra blage raje! 

Tvom se licu sav svict klanja, 
Sve se divi tvomu krasu; 

Tisuć željah s tvog nastanja 
Ljudsko srdee veće rasu. 

U te oči sviet upire, 

S tvog prizora da zasjaju; 

Plamenom se grudi sire, 

Mladu za te kada znaju. 

S tvoga cara sve se gane, 

Ko kad sunce žarko sine; 

Otvaraju se tajne rano 
Srdca, što za tobom gine. 

U naručaj ti silom hrli 
Staro i mlado u pirnoj sviti, 

Ovo nježno da te grli 
Ono mlado lioteć biti. 


Mlada. 

tani bako, srdee drago, 

Da te pitam samo nješto: 

Gdje je tvoje mlado blago, 
Kam ga sakri tako vješto? 

Nisi F i ti zadajala 

Svojim čarom ljudske želje, 

Jesi li mi napajala 

Nježna srdca na veselje. 

Ili si ih pak ubila 

Ponositim bićem svojim, 

Kađno si ih zatravila, 

Da za lierom čeznu tvojim? 

I ti si seko iz onog roda 
U kog’ nema milovanja, 

Odkad je nebeskog svoda, 

I bit će božjeg smilovanja. 

Vam je radost plač i tuga 
Smrt i razor zlato vaše, 

Kad umire drug za druga, 
Biser-krvca vam skute paše. 
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Blnženstvah ah tvojih smno 
Da ine kap orosit može, 

Utjescna bi pošla tamo, 

Gdje sve takve bake slože! 

- 


Kad dražesti u te nije 
Ah u vječnost 8 Bogom kroči; 
Nek moje drago lice sije 

— Tebe prate — suzne oči. — 

SK- 


PJESNIKOVA LJUBA. 

Iz češkoga preveo Al. T. - 

i- 

, Lo monde tremble que vous jouez. 

Paganini. 

Sunce se sjaji. Sjaj se samo sjaj, svietli i pali. Dvadeseti je svibanj, pol ure prijo 
polđneva. Zapamtite si to prijatelji! Nije to doduše dan slavan s koje krvave bitke ili s 
iznošastja sviećah bez fitiljah, to nije. Piše se: 1832. Nu ipak je vriedan, da ga nezabora-, 
vite. Beč mu se je od božičnoga poneđeljka preko dva ljeta radovao. 

Znadete li, gdje su krasne redutne dvorane? K njim hite dugi redovi sjajnih 
kočijah, a za ovimi tiskaju se u velikom žamoru zastupničtva mjestnih bontonistah, gudbe- 
nikah, književnikah, kritikah — pticah kukavicah, rugalacah. „II Dolce*, daje danas u 
velikoj dvorani drugi koncert. 

Već se razliežu zvuci Hiitenbrennerove uverture, i množtvo se umirilo. Samo se 
još čuje udaljeni km morskih valovah. EjL kako se krasno orkestar oril Mir, gospodo — - 
već padaju i poslednji zvuci! — Pleskajte! 

Stanka. Pogledjimo malko obćinstvo. O! kako je to čarobno cvieće! — Što govo¬ 
rite? — Uzmite oči u ruke! To je kitica, vienac'spleten iz dijamantah, rubinah i safirah 
— Sliepci jedni! — To su vam djevojačka lica, djevojačka usta, djevojačke očLPozdrav¬ 
ljam vas, krasne prisutnico današnjega slavlja! — 

Ali i okolo nas nagomilalo se sijaset gostih; nemožemo ih pobrojiti. Tko može 
znati, koliko se klasovah vije na plodnom polju? , 7 , 

Što je to? — Bura leti dvoranom. Gromoviti applaus — već pozdravljaju kon- 

certistu. 

Čujete li topove ručati? Vit^ez vratja se sa bojišta. Uboga tutnjavo — -disharijio- v 
nija prama gromovitomu pleskanju, kojim priznanje ukazuje svoje počitanje geniju! — 
Niste li nigđa plakali, kad seje kazalište treslo od strahovita pleskanja, kojim pozdrav¬ 
ljaše obćinstvo obljubljenoga umjetnika ili liepu mladu pjevačicu. Moje srdee je u takovih 
trenutcih često od radosti drhtalo, a oči mi u suzah plivale. 

Po širokih stubah dolazi u dvoranu „II Dolce*. II Dolce, sin pučkoga učitelja 
češkoga, mladić, koga seje ime u brzo orilo od Hekle do Etne. Nježni, vitki stas zaodje- 
nuo si crnim liepim frakom, biclim, svilenim prslukom — čarobne mu gusle u čudotvornoj 
ljevici. 

Vidi te li ga? Na tri se strane klanja. Zašto to? — Posmieh mu leti oko ustiuli. 
Komu se smije? Samu sebi— svomu klanjanju? — Sada stoji. Pjcšničko oduševljenje 
sja mu iz očiuh. 

Mrtva je tišina u dvorani. U Dolce potegne po strunah, orkestar zaori bučnim 
akkordom. Akkord se razli po dvorani, a iz guslab izleti roj ne vidi vili djavolčićah. Kakva 
je to po strunah obiestna trka! Streljovitom brzinom gone se iz dubokoga G po najmanjih 
stupnjih do vratolomne visine petput prekriženoga C. — Tamo se grle, ljube, draže, a 
slušateljstvo i dah uztegnulo, samo da čuje njihovo ljubezno šaptanje. Najeđnoč začmu 
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preko dva, četiri, šest i preko osam stupanjah skakati, taknu se najdubljega dna i odlete 
opet 8 divjim cirikanjem gore — gore do vratolomne visine. Svi viču; čini se kao da biesna 
bura hiljadu stabalah lomi po bezkonačnu lugu, — a ipak je svaki, svaki zvuk razaznati. 
U divjem viru vrte se sada obiestni druzi u neizmiernoj visini — od užasa nesta sape u 
prsiuh slušateljah. Najednoč — strahovite odvažnosti! baci se cielo taklubko razljutjenih 
đjavolčičah u propast i biesni u crnoj tmini. Samo jedan slabi, okretni djavolčič osta na 
vrhu i skakčuč, podcikujuč smije se pronicavim glasom tomu divjernu metežu u dalekoj 
propasti. 

Občinstvo pleska! — Mrtvo, ubogo slovo, gdje je na tebi vidjeti to sladko trnje- 
nje svih žilah, gdje milo udaranje srđca, gđjegoruči tok krvi, gdje uzdignuče svih mislih? 
Ubogi jeziku ljudski! — Občinstvo pleska. Niti je oko vidjelo, niti uho čulo, stoje II Dolce 
izveo. A čudotvorni Paganini? Niti u toga praučitelja, u toga glavnnoga zaklinjača duho- 
vah nebijaše podobne bravure. Radost, vika, pohvala, pleskanje — sve je bilo bez mjere. 
I orkestar slavio je slavje svoga današnjega vodje, te svoje vesele zvukove umieša s glasom 
občinstva. 

Vilime! Vilime! Ti jedini stojiš kano da si na mukah? —-Svaki zvuk čarobnih 

guslah pada poput strelje u srdce njegovo — a krv mu — to-on čuti — lije mu se iz otvo¬ 
renih prsiuh po tielu. U grozničnom plamenu gori mu duša i tielo. Nemože se ganuti — 
nemože glasa od sebe dati. Glava mu se vrti. 

Opet nasta tišina oko njega — dvorana bijaše napunjena automati sa živim srđcem 
i očima k jedinomu samo mjestu obratjenima. II Dolce svira ađagio. 

Duša Vilimova pliva u slasti; ali svaki zvuk bijaše mu i pogrdni spiev. Nješto 
ubode ga u srdce, a iz očiuh kanuše mu suze. Ciela dvorana, njene stiene, slikanje, sje¬ 
dala i gosti — sve se je to vrtilo oko njega, a kamogod je pogledao, svagdje je pred njim 
plesao onaj đjavolčič na strunah, kesio se i rugao mu se. A zvuci gusalah njegovih nebi- 
jahu zvuci nastroja zemaljskoga, no bijahu zvuci uzburkanih živaljah, pučenje podzemne 
bure, tako da se je sva zemlja tresla i razpađala na tisuču komadah, a iz svake škulje 
orila se trublja sudčeva: Propao si! Proigrao si! Uteći! ... 

I Vilim skoči na noge, protura se silovito i pobježe iz dvorane. Namah zatim na¬ 
sta gromovito pleskanje; nu Vilim mišljaše, da se smiju i rugaju boli njegovoj. 


n. 

Wohl schien ich gelbst mir ein Bcgrabbier 

Dcr lMngst sclion uhfcer’ui Rnson schlief; 

Du Tvecktest micb, ein milder -Engfcl, 

^ Der mich znrflck in's Lebcn rief. 

A. Grfln. 

Znadete li prvo smiešenje proljetnoga sunca? Znadete li miomirisnu ljubicu, kako 
tiho i skrovno iz dna pokrova sVoga knebu gleda? Znadete li ružino pupoljče, štono jedva 
iz zelena zastora pomolilo svoje lice? Znadete li grličicu, kako u hladu listnatih granah 
perca svoja čisti i probira? Znadete li Ninu? — O! sažalenja vriedni, koji je neznate! 

II Dolce i Vilim ju znadu. Znadu? — Amo riečnik svih jezikah — amo ogromna 
djela mnogogodišnje marljivosti svih narodah! Gledati čemo „ljubav* — ljubav u svih 
načinih i stupnjih! Gledati čemo nači u ljubavi, slovo za slovom, onu rieč, onaj čar, koji 
je II Dolcea i Vilima k Mini prikovao. 

Oba su zemljaci, Cesi, oba prijatelji! Prvi put se vidješe u tudjinstvu, u Parizu; 
jednoga dovede tamo čežnja za slavom, drugoga znatiželjnost, da vidi svieta. Bijaše 
pjesnik. 

U salonu grofice Ch . . . bijaše velika gudbena zabava. Auber, Boildieu, Majer- 
beer,' Rossini, Mainzer, Beriot, Liszt, I^ablache, Rubini, Malibranka, Marsova, Janin, 
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Hugo — a tko bi ih sve u jedan mah pobrojio ? Svi, svi bijahu tu, koji spadaju k honora- 
ciji umjetničkoga svieta; bijahu tu i domaći diletanti i inostranci uz veliku preporuku. 

v ; Bijaše to kao izpit mladoga stranoga umjetnika; imalo se je odlučiti kakvim gla¬ 
som , pouzdanjem može stupiti II Dolce pred parižko obćinstvo, a već iza prvih deset tak- 
tovah letjelo je „bravo* za „bravom" iz tih kritičkih ustiuh; živa, lahko upaljiva mašta 
Parižanah predstavljaše si mladića kao kakva čudotvorna, kao krotitelja tajnih moćih, 
kao viteza nad ogromnirai, dosada još ni neslutjenimi težkoćami. 

Na to sjede ka glasoviru Chopin i Liszt, poslie njih pjevahu Rubini i Malibranka, 
na posljedku stupi još II Dolce. Sviraše quodlibet i varijacije na njekoliko narodnih pje- 
samah svoje domovine. On dovrši uz gromovito pleskanje. . . . Meyerbeer i Mainzer tis¬ 
kahu mu ruku, Rossini i Boildieu uvjeravahu ga, da su najkrasniji motivi u njihovih djelih 
puka sjena prama tim pjesmam, a Janin ga cjelivaše. 

Ali sred navale obkolivše ga honoracije protura se mladić, bogat inostranac, to 
8 plamtećima očima vinu se k mladomu umjetniku. 

„Zetnljače, zemljačel Sto učini iz mene? Ćuti dosad neznane uzbudio si u mojih 
grudiuh i bjeona spade s očiuh mojih. Mrtav stajao sam na domaćih luzih, — zujenje 
pćelah, cvrkutanje kobilicah bijaše mi milije, nego li pjesma češkoga seljaka. O mene 
budale, sliepa i gluha! Plemenite bijahu pjesme na zelenih luzih, ali duša moja nemogašo 
nigda pojmiti nigda pojmiti ni radosti ni žalosti češke pjesme. Ti — ti stopram dao si mi ^ 
ključ u ruke!* 

II Dolce nasmielinu se i stisnu mir desnicu. 

Drugoga dana stajahu oba na vrhu vendomskoga stupa. U svjetlu jasnoga dana 
ležaše pod njihovima nogama široko razastrti novi Babilon; duša njihova nasladjivaše se 
pogledom na bujnu smjesu oholih sgradah i bučna života, te na krilih sladke čežnje uzna- 
šaše se iz okolice za daleko obzorje, za prekrasnu Rajnu, za modre gore, k češkim dolinam. 

„Vilimc!* uhvati II Dolce prijateljevu ruku. „Čini mi se kao da imam krila , to 
da nebo i zemlja sa mnom lete. Nebiva li ti tako, kada pjevaš? Kad bih mogao onoriečju 
izraziti, što u meni biva: mislim zaisto, da bih i s&m mogao pjesmu sastaviti.* 

Na to zatvori oči i umiljan posmieh titraše mu oko ustnah. 

„Misliš li na Prag?* upita ga Vilim. 

II Dolce klimnu glavom. „0 zašto mi nije moguće zvukove gusalah mojih ovim 
vjetrom poslati k obalam Vltavskim!" 

„Brzo će ođovuđa do Vltave prodrieti slavospievi o imenu tvom i tvoji će druzi 
radovati se slavi brata i zemljaka svoga.* 

„Misliš na ovdašnja izvješća? Ah, ti komadići papira nose i raznose i što zloba i 
nenavist ljudska' radja — a sa mnom vlada oka tren. Vi ste pjesnici sretniji. Rađeć u miru, 
samo polag nagona srdea svoga, nemorato svietu objaviti plodove duha svoga, van u pođ- 
punoj i dovršenoj formi. Ali moj duh zaspati će možda u odlučnom času, a ja bih grozne 
suze lijo na,d gubitkom vieka svoga, kad nebih. — u 

„Kad nebi u Parizu furorah napravio?* 

„Ne za volju sebi!" povika II Dolce preko običaja glasno. „Što je moja osoba, 
kad se radi o umjetnosti, o proslavljenju domovine?* 

„Čudni čovječe! Kakva će se rana domovine tvoje otvoriti ili z^cieliti, ako Pari¬ 
žani pri tvojoj igri zviždali*ili pleskali budu? Plodovi genija tvoga pripadaju „tebi*, — 
lovor vienac ide tvoju mnogogodišnju marljivost. Da si ono, što si, niti su ti Česi štogod 
pomogli, niti odmogli.* 

„To ti sažalenja vriedni čovječje nerazumiješ; jer niti si još imao, niti imaš do¬ 
movine.* 

„Što?* divio se Vilim. Zar sam se rodio u duplju — posred guste šume, kamo 
nigda nekorači ljudska noga? — ili sam rodjen u oblačnih gradovib? Čeh sam, kao i ti.* 
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„To neznam* nasmije se II Dolce prostodušnom srčanošću — „nu to 
bih rada vidio. Možeš ti me po sviesti uvjeriti, da si već jednoć blagim ponosom očito 
rekao: Ja sam Čeh! — — da si kad o tom mislio, kako je njekoč stajala domovina naša, 
a gdje bi već sada bila, da joj neima toliko dušraanah; da si znao, kako je velika dužnost 
svakoga njenoga sina nastojati iz svih silah oko napredka, blagostanja i proslavljenja te 
mile majke svoje — jesi li se kad pri tvom književnom radu, pri čežnji svojoj, biti jednom 
glasoviti muž, jesi li se, rekoh, kad upitao: Što de tomu redi domovina? pak tada si stopram 
Čeh kao i ja! — Jer — da ti iskreno kažem — trsenje moje nesmiera onamo, da budem 
slavnim koncertistom, slavnim gudbenikom — nego samo slavnim „Cehom“ i to „Češkim 
Čehom*. . 

„Aha!* — povika Vilim njekoliko putah. I ti si dakle stupac iz onoga plota, što 
ga njeke budale trude se sagraditi oko češke žemlje, nazivajud ga domorodstvom? Za 
' Boga molim te, nehvataj se paučinah!* 

„Jesu li paučine ili konopci =— oni vezi, kojirai je duša moja k domovini priteg¬ 
nuta, to nemogu a i nemorara razaznati. Nu nješto jest — i to nješto velikoga, riješto 
silnoga. To mu govori svaki udarac srdca moga, a glas, dolazeći iz dubljine duše moje, 
žviezdom mi je predhođnicom. Tebe žalim, da na ovom putovanju nisi još došao do izvora, 
odkuđa bi crpiti mogao istinu i spoznanje; ipak još se nebojim, da si izgubljen. Prosti 
zvuci mojih gusalah uđarjše narodnim glasom u tvoja prsa — bijaše to proročanski poziv, 
' da se probudiš; a kad bi znao djela, običaje, jezik,Tslasti'i strasti češke, sva bi ti se duša 
uzdrmala, kad su te već proste pjesme tako ganule. 

„Ja ljubim domovinu svoju* — odvrati Vilim mirnima ustima, ali srdce udaraše 
mu glasno po riečih prijateljinih — „nu nemogu je ipak gledati tvojima očima, nemogu 
jok.pođpunim pouzdanjem prionuti k tvojoj vjeri. Još mi se svejednako čini, kao da bih 
kakvu sjajnu utvoru ogrliti imao. Misao je moja po uzburkanih valovih vjetrom gonjena 
ladja, i ja neznam, gdje bih sidroi)acio.* 

„Tomu se nečuđim, jer si pjesnik nove škole*, reče II Dolce stisnuv ruku prija¬ 
teljevu. „Nu jesi li u srneći, to si već učinio korak k spozuanju. Prepirati se o stvari sa¬ 
moj nećemo; jezik moj nije boju vješt — možda će mi gusle višei opraviti!* . . . 

III. 

v 

Cestmfr. Li bon y se odrikej! * 

Slavoš. V to darmo 

Do ufaš ........ 

... Ni ran&m smrti Uska moje 
Ncustoupi. * 

II Dolce i Vilim dodjoše u Beč. Onaj imadjaše u prestolnici mnogo znanacah još 
iz prijašnjih godinah, i uvede sada prijatelja svoga u sjajna đružtva. 

Ali šta si ti sjajnosti odličnoga svieta, što razkoši bogatoga mjesta? Vas Vilim 
negledje. Vi ste za njega zviezde bez svjetla, cvietje uvehnuto, harfa nesložen£ On vidje 
Minu; i zablista mu se pred pčima i vas mu se sviet zaodjenu nevidjenom krasotom. Gru¬ 
di mu se šire rstistju, — đižite se, dižite.i skačite iz njih pjesmice! — vaš gospodar šalje 
vas u sviet. Mina se nasmijala. 

„Jeste li kad vidili Vilima u družtvu krasoticah? Sasma hladno bježalo mu je oko 
s jednoga lica na drugo, usta hvalila su stas, divila se hodu — hladnim, ledenim srđcem 
motrio je krasni spol; još nije bio uočio djevojke u angjeoskoj dražesti. Ali sada otvoriše 
mu se nebesa — on vidi vječnu sjajnost i slavu njihovu — jedan iz angjeoskih korah tak- 
nu se prsiuh njegovih i med mu curi iz goruće rane. 

Vilim ljubi. Sladka je to tajna; ali ona mu je tako srdce skučila, da ju mora pri¬ 
jatelju odkviti, 
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U Dolce čudjaše se njegovu vatrenu pogledu; cielo biće Vilimovo bijaše se |>ro- 
mienilo — »treslo sa sebe zemsko ruho i zaodjelo se nebeskimi traci. 

„Prijatelju!" poviknu Vilim, pavši umjetniku oko vrata — „ja ljubim Minu!" 

„Što govoriš ?* uplašiše 11 »Dolce i iztrgnu se prijatelju iz naručja. „Ti ljubiš 
Minu? — Minu? — ti? 0,f tada jao nam! I ja ju ljubim!" 

Tako zavika i zastrv si lice rukama baci se žalostan na sjedalo. Vilim Jpobliedio 
je kao kararski mramor. 

„Ne — ne! Ti je neljubiš!" viknu na to pronicavim glasom, i svaka slovca pade 
mu iz ustiuh kao težko breme. ‘„Brate, ti me samo dražiš, — ti je neljubiš!" 

Nastade tišina. Samo tcžki uzdasi i brzi udarci srdea mogahu se čuti. 11 Dolce po-' 
dignu glavu — ljce bijaše mu mrtvo — suza sjaše mu u staklenu oku I podiže se. 

„Vilirae — Vilime! kani seje!" zače tihim, prosećim glasom . . . ah, ta znao je 
kako mu je veliko i nečovječno zahtievanje — pa ipak morao je prositi! .... „Kani se¬ 
je! 14 zače i suza mu kanu iz težkom tugom zastrla oka — „ja ju ljubimi" 

„Šuti, šuti!" zaviknu Vilim i tama pokri mu lice. čunjaše mu se kao da mu već 
lupežnička ruka otimlje najveće blago. I odkrene se. — „Ja to nemogu vjerovati! Ti no- 
znaš — nemožeš znati što je to: Gaju ljubim! — Tvoja krv je tiha, misao nježna — ti 
nepoznaješ plamena, što mi prsa pali! Jer da ga znaš, neki mi tako hladno reći mogao: 
Kani seje! Prije bi u meni nestati moralo svake ćuti i misli, nego li bih se odreći mogao 
ljubavi svoje. A ti i nepotrebuješ ljubavi. Tvoje srdee grije ljubav domorodna — Tvoji 
Cesi tvojom su ljubovcom — mojom nisu. Ljubav stopram prama toj djevojci probudi u 
duši mojoj zvukove, o kojih prije ni slutio nisam, ljubav stopram otvori mi oči, te, sad vi¬ 
dim^ sviet neppznat. Sada stopram razumijem tajni jezik prirode — čujem kako zviezde 
pjevaju i đubljine morske milo šaptju. Bez ljubavi nemogu živjeti!" 

„Nemožeš? opetova II Dolce tiho, prem mu srdee od bola pucaše. — 

„A misliš li da moja umjetnost netreba žarka sjunca, daju grije? — sunca, koje 
umrli čovjek neposvetjenima ustima ljubavju naziva? Misliš li, da su se samontebi ozvali 
glasi dosad neznani — a prsa moja držiš za praznu, šuplju posudu? — Nipošto! — ne — 
nipošto! — I moja duša živi u ljubavi Mininoj, a imali se kada vienac slave čela moga 
taknuti, to mi .ga mora Mina splesti!" 

Nasta opet tišina. Oba prijatelja neznađiahu, što da roknu. 

„A ljubili tebe Mina?" upita napokon, Vilim tamnim glasom i oboriv lice k zem¬ 
lji, neusudi se očih svojih k fprijatelju podignuti. — „Ljubi li ona tebe? — Reci mi, tako 
ti spasenja duše tvoje!" 

„Mogao bih i sebe i tebe varati; mogao bih reći, da mi oko, da mi posmieh,dami 
cielo njeno biće govori: tebe Mina ljubi, ali priznajem: usta naša nisu o tom još govorila." 

„Nu dakle nek nam Mina sudi!" reče naglo Vilim. „I meni se čini, kao da bih u 
oku njenom svoju sreću čitao, kao da bih u ruci njenoj vječnu svezu srdcah naših vidio 
— ali mi usta još neočitovaše-što mi srdee pali. Otvorimo dakle knjigu tajnah svojih pred 
očima njenima, pak nek nam donese odsudu srdee njeno!" 

„A misliš li zaisto, da će to Mina učiniti?" upita mirno II Dolce. „Zar je dosad 
bilo naše prijateljstvo tako zlo izmišljena bajka, daju djevojka nevjeruje? Zar će ona 
htjeti medju nas baciti sjeme razdora? — Ali što ako bi ono bilo samo očitovanje pukoga 
prijateljstva, nevine djevojačke naklonosti, ili kakova počitanja prama našoj umjetnosti, 
što si mi kao ljubav tumačiti usuđjujemo. Sto, ako nebi nijednoga izmeđju nas izabrala?" 

„Pak .. .'. pak bih morao sdvojiti!" šaptnu Vilim sklopljenima očima. 

„A što — ako bi mene Izabrala?" upita II Dolce i upre oči u žalostna pjesnika. 

„Ne — ne! to neće učiniti!" viknu taj u groznom zdvojenju. „To neće učiniti!" 

A zašto nebi učinila?" upita II Dolce i jasni rumen obli mu nježno lice. „Zar sam 
ja gorji nego ti u očima umiljne djevojke, pred sudom plemenita srdea i vedra uma. Bo- 
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gatstvo tvoje neide amo na vagu — jer i ja mogu družici života svoga liep i bezbrižan ži¬ 
vot obećati. Govori dakle, zašto nebi mogla mene Mina izabrati? Jesi li ti vriedniji njene 
ljubavi?* 6 • 

Ali Vilira neodvrati ništa. Bura biesnila mu je u prsiuh; žestoko koracao je gore. 
dole po sobi. Ruke je prekrižio, a zube si u ustnice zatjerao. 

„No, neodgovaras ništa na moje pitanje? — neka dakle sviet odluci!* ozva sc na¬ 
pokon II Dolce. „Najvriednijemu tako velikoga blaga i drage odmjene neka bude srdee 
Minino. Ali ništa usrljed činah, koje dosad izvedosmo, jer pri njih neimadosmo pred očima 
onoga čila, za kojim sada oba čeznemo. Sastavimo nješto novoga, ustanovimo čas, a koji 
w do toga vremena veće ime steče, koji se na veći stupanj slave uzpne, — tomu neka se i 
hram ljubavi otvori. Jesi li moga mnenja? 66 

„Jesam! 66 odvrati Vilim poslie njekoliko trenutakah tamnim, nu čvrstim glasom, 
pružajuć ruku prijatelju. „Idem s tobom u borbu, prera — bojim sc — nejednaku, te na 
krilih srdea svoga podići ću se kletu odvažnomu.* 

„Nu dakle za dvie godine . . . 

„Dvie duge godine boriti mi se je s bolestju svojom? — A što, 'ako medjutim Mina 
drugomu ljubav svoju pokloni?* 

„To bi i današnje naše uzdanje bilo uzaludno; jer nebi ni danas nijednoga iz me- 
dju nas izabrala. Nu ona neće svoje ljubavi drugomu pokloniti, to mi govori srdee pro¬ 
ročanskim glasom! 66 povika II Dolce neobičnim oduševljenjem; ali najednoč uzdahnu bol¬ 
no i maši se srdea. Nemilo probadanje u prsiuh zastavi mu dah i stopram po dugom mu¬ 
čenju — odahnuo duboko — nastavi tihim, turobnim glasom! Ali menećetežko njena lju¬ 
bav usrećit! 66 

IV. 

Ii Vilimova dnevniku. 

.... Die eig’ne Lu»t, dag eig’ne Lied 
Woli’ uns in deinem Hcrz kredenzeu! 

Lass tonend đeiner Zabren Nass 
An die raetall’ne Wolbung klopfen, 

Und tiber ilir verbluten laas 

Dein Herz sich bis zum letzten Tropfen. 

Wovou deia Kelch aucli schaunit, mit Gier 
Woli’n seine Gaben wir erapfangen! 

Mit durst^gen Lippen wollen wir 
An seiner^blut’gcn Randen hangen. 

Freiligrath. 

Hoću li se uz nesti do one visine, gdjeno se vije pobjedonosna palma i zeleni mir- 
tovi vienac. Smijem li se odvažiti? — jesu li mi krila dosta jaka? Zaklinjati ću geniju 
svogu, da mi pribavi najdragocjenijih koraljah, te ću si uplesti vienac u vitice i skakati 
ću k^o divjak po amerikanskih pustinjah. , 

Morao sam u borbu poći — morao! Ciena je velika — ah, kad bih svu krv svoju 
izpisao, nebi niti sjene nacrtao njene dražesti i ljepote. — Ciena je velika — a on? . . . . 
o ta dobra, čista, pobožna, vjerna duša, koju bih nenaviditi imao, nu koju ipak neizrečeno 
ljubim! 


Budalo, budalo! Što si učinio? Na dvoboj ići s gudbom, tim jezikom svih narodah, 
tim ključem svih srdacah? Uboga, sveta poezijo! gdje je tvoj čar — gdje sila tvoja proti 
redovom omamljujućih zvukovah? Ali samo amo, amo sa mnom u borbu! Odvažiti ću se. 
Blago krv i spasenja staviti ću na kocku. Neću sdvojiti o čovječanstvu. 

Ah, mene nevoljna i jadna — čutira slabost i nesvjest svoju. Strah me hvata i 
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otežčuje krila moja. Jest, jest! — takovi su trenutci, kod nas malodušnost, majka odvoje- 
nja napada. 

Malodušnost? — Ođtuđa seli so, seli. Još sc smieši Mina — pred nadom bježi zdvo- 

jenje. 


O Mino, Mino! — Ti sediš na stolcu svom, a ruže za biejimi zastori na prozoru 
gledju na te i smiju se; ti se igraš s njimi i ljubiš im rumena pupoljčeta. Gleđajuć te tako 
nevino igrajuću se, znašli -- Mino — što u meni gori! — Jao meni, da nesmijem govoriti. 

Nu ipak govorim — govorim stobom u potaji, a sviet će vas začudjen slušati mo¬ 
je razgovore. — Hode li je slušati? — Moje pjesme s tobom sbore, one te diče, one tuguju, 
one cviele, ona su odziv srdca moga, odtisak duha tvoga, slika dražestih tvojih. 


Sveta, tiha noći! — ti majko bujnoga pjesnictva! Nađahni me tajnom svojom 
inoJju, da čežnju i bol, nadu i razkoš tako živo, — tako jasno na papir izlijem, kao što su 
zviezde tvoje jasne. Nek sviet okolo mene spava i sanja — krasnijega sna, nego lije moj 
nemože uživati. 

Kako se na me snrije! — pa pri torfi usmiehu zar da nezaboravim boli srdca svo¬ 
ga? O sladki melemu ljute rane — railostni usmiehu dražestnih ustiuh. Ti moje žarko sun¬ 
ce — s tebe živim. S tebe, Mino moja! ti si gospodarica, ti kraljica mojih spievah.! 

A fl on a ? — Ljubi li ju još?— Budalo! zar siju ti prestao ljubiti? On je tihi vul¬ 
kan, to sad znadem; ali mu u dubljini duše vrije i zemlja se trese sve dotle, dok brza lava 
nenadje si izlaza. 

Znam dobro, znam, zašto ga sada nije vidjeti u žamoru svjetskom, zašto mu sada 
gusle samo u tihoj samoći zuje. Znam to i drhtjem! .... Govorite, hoću li se moći uzpeti 
na stupanj savršenstva — govorite vi dusi — stražari blaga moga! Ta vi znate što II Dol¬ 
ce umie .... „Jest! — jest!* zuji u mom uhu .... Paganini! Ah! 

Bijah bez pameti, kad sam se š njim u boj upastjao; ali mogao li sam inače? 


Zašto vene lice njegovo? Zašto gori oko njegovo zimničnim plamenom, kad na 
njenom licu počiva? Neuzda li se u svoju silu'— ili — ... Oslobodi Bože? Nipošto, ni¬ 
pošto! — Bijaše to griešna misao! . . . Zar glodje u istinu smrt na korenu života .njegova? 
— Kako je ono rekao? Mene će težko njena ljubav usrećiti.* 

Zaisto će te usrećiti!! .. .'. 

Jao meni! — Srdce njeno njemu je prignuto — Ljubomornosti, ti okrutni oštro- 
vide, gladna divja zvieri, zašto mi tako nemilo krv izpijaš? 

„Jeste li bolestan?* upita ga Mina. 

• „Nisam* — reče on; ali tih pet pisraenah zvučalo je kao: Jesam, jesam, jestfm! I 
silio seje biti veselim; ali stoje usiljena veselost! Devetera bol! 

A ona se .okrenula i otrla — dobro sam to vidio! — suzu u krasnom oku svom. 
Ah što bih dao za takovu biser-suzu, kad bi za me na njeno lice palal 


Nezovi me k sudu, Gospodine, nezovi! Jadan sam, gnjusan griešnik — prizna- 
jom. Gospodine moj! — Ah, zlo nigda nespava; zlo je vječno bdijuća, gladka zmija — 
neka nadje samo, malu škuljicu u prsiuh, namah ti se u srdce uvuče. 
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Kako liepo sjaše sunce f Kako dražestno pozivahu ljudstvo na zabavu listnata 
stabla, jasni valovi i nebeski modri svod! Tiho nosio si brod naš,Dunaju! Muče sjeđjasmo 
u njem — on i ja. 

Oko upro je u vodenu površinu. Lice pako zorumenilo mu se je ponješto od spa¬ 
rine dana — ili što je mislio „na nju. 0 Tu pristupi k meni djavao — srdce moje zače se 
burkati — i pogleđav „na njega 0 mjerio sam brzim okom studeni, duboki grob pod nama. 

Groza me popala. — „Ođtuđa, odtuda, napastniče! 0 -poviknuo sam i glasnim 
placem pao sam na pod, tako da seje brod silno uzdrmao. Ah, zašto napadoh za korak 
dalje! Valovi bijahu tako liepo studeni, oni bi bili najbolji melem mojoj ljutoj rani. 

' „Za miloga Boga! Što ti je prijatelju? 0 upita me. 

Mogao li sam mu istinu kazati ? Mogao li sam mu reći: „Brate, brate! ja sam te 
litjeo . . . 0 „njemti 0 to reci, koji mc je tako nevinim okom gledao? — Mogao li sam? 

Ah, ja sam jadan, gnjusan griešnik! — A pokora moja? — Udaljiti ću se iz raja 
svoga . . . 0 Mogu li si težju pokoru zadati. 


Nisam je vidio! — četiri nedelje nisam je vidio. Ljudi misle da sam bolestan; ha, 
ha! ja sam vesel, vesel, vesel — da mi svesuze radosti licem teku. 

Slučajno pogledao sam u zrcalo — morao sam se smijati!- Jest to zrcalo šaljivo! 
Ne, da bi „moje 0 lice pokazivalo — to ne* Tudje, bliedo, zaraslo lice, upale oči ono poka¬ 
zuje — o šaljivo zrcalo. 


Jao, moja glava!.. . Strašno trganje — vatra — led! 

Mino, Mino! — O biedno prijateljstvo, kaležu gorkosti, kad ću te izprazniti? 

A mora li biti sveto, neoborivo slovo muža? — Mora? — O moja glavo! 

Grudi su moje tihi grob, u kojem je ljubav, moja pokopana. Ja sam joj odpjevao 
pogrebnu pjesmu. Sad ću vrh nje cvieće njegovati, izraslo iz krvi moje — tihe pjesme. 0 

Nestalo mi je sile k divjemu, vatrenomu poletu. 

Što to bijaše? — Za miloga Boga! oživljujuća iskra prodje mi letom munje oslab¬ 
ljene živce. Jesam li bolestan, zdrav, bdijem li, sanjam li? — O tko će mi to razjasniti? 
Opet sam ju vidio. Lahki oblačići tihe boli počivahu joj na licu — nu odletiše čim sam 
unišao. Nisam li se prevario? Ruže procvjetaše na sniegu njena lica. 

„Bili smo rad vas veoma Zabrinuti!... pri tom pruži mi ruku. 

„Vi takodjer? 0 — i zadržah joj ruku u svojoj ruci. 

„Vilime! 0 • • • Oko njeno — ah, meni se činjaše zaplakano, počivaše na meni milo 
me karajuć. — Misli te li zaisto, da mogu biti mirna, znajuć, da ste u pogibelji? 0 

„O, zašto neimrdoh prije te sigurnosti, te čudotvorne, ljekovite mine? — Bolest 
nebi mi se usudila približiti! 0 

„Niste je imao? — Jesam li ja kriva, da bolje nepoznajete ljudskoga srca? Ali da 
— vi nam dajete samo odziv „svoga 0 srdca — .. „što je vam do tudjega srdca! 0 

Ruka njena drhtaše u mojoj ruci. Krv uzbunila mi se u žilah. 

„Mino! 0 poviknuh, obsipajuć joj ručicu cjelovi i desnicu — prviput što znam 
ovinuh joj oko tiela. 

U tom udje „on! 0 ... Ah zašto mi duže netrajaše san? 

(Dalje će slicditi.) 
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ZEC.. 

Slika iz prirode. (Provod iz čeakoga.) 

Na gospoštini Valpo.vačkoj bilo je posije lova; 77 zecevah, seljačkim kupusom 
upitanih, naplati dragecienim životom gospodsku zabavu. Sila umorenih liajkašah nosaše 
na dugih motkah nanizane zečeve. Strasno li to bijaše prolicvanjc krvi! Kao vrtoglave 
ovce skakahu zečevi u tjesriom okrugu, prekobacajuč se velekrasno s pukogo razkošja i 
veselja iza svakoga poštenoga hitca. Jeliste*veČ vidili prekobacivati se? Ako li niste, 
pogledajte samo* na bojnu mladež tamo na travniku, koja se uprav po indijansku deset 
putah zasebice prekobacuje s junačkim samomilj^m; upravo tako prekobacuju se fzečevi 
samo s tom razlikom, da je svakomu po prvom premetu ote zabave dosta, dapače — za 
uvjeke dosta. Gospoda se smijahu njihovomu razkošnomu kretanju. A kako se nebi smi¬ 
jali? Kad jim je to jedina zabava. 

Kako se pako oti s naklonosti male i velike gospode raduju, čujmo jednoga od 
njih, koji je premda jako uznojen ipak sretno izmakao sakrio se i po raznih sgodah zdra¬ 
vom kožom u borovlje, grmlje. Stajali smo nedaleko za debelom bukvom, vrebajuč upra¬ 
vo na lisicu, koja nam seje bila u bližnji brlog sakrila, kad se je on u grmu smjestio; 
čuli smo dakle svako slovce od onoga, što je umoreni zec ni ne opaziv nas veoma va¬ 
treno slovio: • 

Tu sam! (težko uzdiše.) — Neka s&m to vrag dalje podnaša! (odiše.) — Ružan ti 
je to život pun brigah, pun nevoljah! (odiše.) — Ništa ina nego lov pa opet lov! Tri dana 
me več tjeraju s mjesta na mjesto, a potraje li tako dulje, postati mije za sigurno vječ¬ 
nim Židovom! (zlobno se kesi.) — Ti ljudi misle, da nema pošten zec ni pare čuti, pa da 
ni nije od mesa i krhkih kestih, nego od kremena i željeza! (škripa zubi.) — Jest, Boga 
mi, zečje mi srdee od gnjeva u tielu drhče, kad pomislim na to, kako se s nami postupa! 
(nemirno se po brlogu baca.) 

Barut i šprih! Ha! Dlake mi se ježe i zubi mi klopoču, ako se samo sjetim tih 
dvijuh riečih! (Sve to večma se ježi.) ^— Ha! samo letimo; ža nami strašna vika i lajanje 
ljutih pasah, pred nami pucnjava, o strašna pucnjava! (hoče zaklopiti oči, ali nemože, 
pri čem se na cielom tielu trese.) Kao grad sipaše se šprih sa svih stranah; moji drugovi, 
pardahu jedan za drugim — svaki trenutak mišljah, da se na mene sasiplje oganj iz puške. 
Zaklopiv oči, što sam najbolje mogao te udariv medju prve lovce bježao sam! O dakako 
bježao sam. (Odiše.) Jedva mi su se hitre noge zemlje doticale. Dvaputah sam se preko- 
pitnuo prieko glave na dol, a kćnačno svalih se u gustu baru, pošteno se skupljem, (odiše) 
da je preda mnom poznat kolega, kad sam se opet izkopao, kao pred kugom bježao. I 
protarem si oči, da opet vidim ovaj prevarljivi sviet. O sviete, sviete! da se možeš obli- 
zavati po tečnoj pečenčici, prolievaš nevinu krv čutljiva zeca, strieljaš mu u kožuh kao 
u nišanj od daske, a samo se smiješ (biesno zavrisne), kad možeš na dugu motku objesiti 
mnogo zecevah. O ružna mi devetnaestoga stolječaf Hoče li ipak do toga doči, da se tko 
za nas zauzme, da budemo i mi malo slobodniji, malo emancipirani! (grebe se najprijb 
‘malo po trbuhu, a zatim za uhom.) 

Tko voli lov mogao bi strieljati škodljive lisice, gadne škanjce, sove i ako ga vo¬ 
lja i vrane. I tako samo srde me ovi crni gadi. Ja na primjer voljio bi s ovoga umora po¬ 
šteno zadriemati, tu doleti takva nesretna nakaza, sjedne mi nad glavom te spustio svoje 
proklete; Kva, kva, kva! Grom te ubio, vražja coprnico! zašto se radje na nje lov ne- 
drži, zašto uviek samo na nas pa opet na nas! Je li to ravnopravnost? (klopoče zubi.) 
Onomadne dočuh od kuma kuniča, koji u gospodskom vrtlju čuva ločiku a, amo tamo 
nješto doznaje, da se je medju ljudmi utemeljilo družtvo proti mučen ju životinjah te da 
bi se onaj, koji bi na priliku psu rep odsjekao strašnom globom kaznio. Bog dao, da jim 
mozag uzavrio! Zar nisam-i ja životinja? Nemam li četiri noge i ušesa? Nemam li i in¬ 
stinkt ili nagon, ono jc,đuo u tvrdoj koštici, onu rieč mjesto značenja, kojom se razliku- 
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jemo od tih mudrih ljudih. Da, da! ja imam nagon, koji me neprestano dalje i dalje goni 
od tih dvonogih stvorovah; neimajućih ni nagona ni stida. Neka mi tko od njih dokaže, 
da li sam u svom.životu jagnjetu vodu pomutio. Krv curiti nemogu ni gledati, spazim li 
samo crveno bojadisani stup, postane mi zlo i ja se onesviestim. 

Moje junačtvo doduše nije veliko, ali zar mora svaki na svietu grizti, glodati i 
druge ubijati? Ljudi me nazivlju plasivicom, — to je laž i meni se tim čini krivica. Istina 
je, da pušćani prah <?utiti nemogu; jer u tom slučaju imam preveć osjetljive živce i lahko 
se onesviestim. Nu tko može za svoju narav? Da u čeljustih imam samo zube tesače (ka- 
love) na noguh oštre pandje a na tielu kao jež bodljike, dokazao bih, da znam više nego 
repu glodati i kočenje ogrizavati. Ali tako? Niti neimam pandjah, niti kalovah, neimam 
ni kopitah ni rogovab, a imam možda činiti čudesa hrabrosti? Imam doduše duge uši 
(gladi sije nogami), ali ti ljudi imaju tu predsudu, da mi je za svakim uhom cieli snop 
gluposti. Usuprot u tom slučaju moraju ti ljudi biti veoma mudri, jer imaju kratke, da¬ 
pače prekratke uši! (zieva.) Čudne li mi stvari! A ipak stavljaju u zelje strašila, kojim i 
svoju podobu davaju. Pa zašto to rade? Možda sbog plašljivih vrebacah ili radi tih gad¬ 
nih gusjenicah, koje mi uviek na zelju tek kvare. Pod takvim strašilom se to dobro spava 

(zieva) da, da, baš ugodno spava!-Možda da tim ljudem takodjer to zelje ide u tek! 

(opet zieva.) — Bila bi to, boga mi, čudna simpatija! — (opet zieva i zaspi.)- 

(Iza sna.) Gadni sviete!-- (hrče.) — Dočim naš resoner, o strašnom špribu, o junač¬ 

kih činih i zelenom kupusu sanja, progleđjmo mu rodni i putni list, a možda i njekoje ži- 
votopisne crtice iz njegova dnevnika, koje su zabilježene na pergameni vlastite kože. 
Evo ili! 

Rodio sam se u Slavoniji god. 1800 i tako dalje od matere poštene zečice. Vese¬ 
lje, svoga otca poznati, nisam nikada imao. Majka bi pripoviedala, da je bio vetrenjak, 
te da mu i mi budemo na dlaku slični. Buduć mi je priroda od postanka moga razum po • 
dielila i oči otvorene, mogao sam odmah tada opaziti, što se oko mene sbivalo. Bilo to po 
svoj prilici rano u proljeću Sunce nam je upravo u brlog sijalo, u kojem sam se radovao 
' troje mile mi bratje. Naš brlog bijaše veoma udoban; mati nam ga je vlastitom vunom 
* pbsteljila a bujni gusti usjevi branili nas proti zveđljivom pogledu svakoga stvora. Koli 
krasan činjaše mi se tada ovaj veliki sviet, kojega sam samo malen dio iz našegagnjezda 
pregledati mogao. Nisam bio kadar odoljeti njekoj djetinskoj zvedljivosti, da se po njem 
nješto temeljitije neobazrem. S namjerom, da si ograničeni vidik razširim, stanem se iz 
brloga na polje čeprkati. Ali majka mi bijaše stroga mati. 

Podigla je polagano prednju nogu te me s njom tako zdravo za uho udarila, da 
sam posve onesviešden pao natrag u rupu. Hvala joj liepa za ovaj prvi dokaz mate¬ 
rinske brižljivosti! Tada mije to bilo strahovito proti misli i neizreciva razdražcnost obu¬ 
zela mi srce. Da mi medjutim barem ponješto odlahne, pogladim najmladjega brata, či¬ 
jega hrbta sam se upravo dočepao, zadnjimi nogami tako oštro, da siromak dirnut doka¬ 
zom moje bratinske ljubavi nemilosrdno zavrišti, sbog čega sam novu pljusku za drugo 
uho dobio. Izgubiv dakle volju za dalnje pokuse upoznati se sa svietom življah u mirnoj 
resignaciji. Mati bi nas veoma brižno njegovala, dojila svojim mljekojn, te bi samo obnoć 
usudila se nas na trenutak na samu ostaviti. Uviek bi se brzo natrag vratjala i pozorno 
nas pregledavši, legla T)i k nam, da nas svojim tieiom grije. O slađka uspomeno blaženih 
danah. Kamo ste mi prošli sladki sni nježne mladosti. Tada jošte nepoznavah jastrebovih 
pandžah, sada neimahjni pojma prevarljivoj lukavosti mrsnik lisicah; tada —. o krasni 
sviete, kako si gadan! kakoaramotno si me prevario u mojih zečjih nadah i očekivanjih! 

(Konac će slieđiti.) 
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Čovječji život. 

Sladak je život, al jao, život ne traje na vjeke, 

Malo časovah i ko što no Zeojova manja izčeznu. 

Vjekom koleba grka ta smrieka*) našega zida, 

Vjeruj, ma i uvjene necvala mladosti cvietom. 

Bajna je ruža, a mislih mirisah pupoljak nježan, 

Pupoljak Ijubak. Ali ti znadeš da brzo povene. 

Čovječe! zato ne vjeruj draganju naravi blage. — 

Čovječe, koji se rodi u nježnome matere krilu, 

Nebudi blago ko ovca što viekom spuštene glave 
Mirno tu pase, jata vukovah vriebaju na te. 

Valja li mudru oglušiti uhu sjecanjem vječnim? 

Tko jih neznaje tih mjenah i promjenah svieta? 

Imao svaka blaga i moći svieta ovoga, 

Tvoje ti blago neće ni danom dužiti žide. 

Zato si srdce ne združuj, jadni ti čovječe, s stanom, 

Gradi li putnik si stanak i kadu putujud svietom? — 

Nasladak želiš li? vjeruj, nije tu nagradi mjesto, 

Razkošju nije tu mjesto, mjesto gdje suze_da lijes. ' 

Ljubiš li boga, tada ah nedeš prevede častit 
Svieta ovoga. Jere ti znhdeš stalan da nije; 

Danas te ljubi, sutra te mrzi, posije te goni. 

Vjekom čini si dužnost. Skuj si okovi jezik; 

Vjeruj, tebi od toga goreg več dušmana nejma. 

Njeguj znanosti, nejma sjegurnije čovjeku stase, 

Nejma od one, kojom vec hodahu mudraci mnogi. 

Diži ruke ka priestolu, koji svi moled obkruže; 

Čistoj je duši najmilije molit se bogu. 

Nikad ne vriedjaj uvjeke časti prijana svoga, 

Prijana onog’, komu ne liči nikoji drugi. 

Marjan O&jejski. 


IDomaći liečnik. 

Škodljivost zraka'čovječjem ustrojstvu. 

Opisao Mr. Šisman Šojt8ry. ' 

Čim se čovjek živ na sviet rodi, prvi mu je čin, da život svoj uzdrži, udisanje zraka, 
koj ga okružuje. Udisanjem pako zraka gubie krv svoju savršenost, primajud kiselik 
(Sauerstoff) iz zraka. Izdisanjem pako odlučuje ugličnu kiselinu (Kohlensaure) i druge pli- 
nove, razvitku i uzdržavanja čovječjeg tiela škodljive. 

. Kao što je pako sve u svietu promjenam podvrgnuto, isto tako je i zrak, i to mno- 
govrstnim. Dočim je pako mnogovrstnim promjenam podvrgnut; mnogovrstno i škoditi 
može ustrojstvu čovječjem, stranom kroz udisanje, stranom pako kroz vajnski doticaj sa 
tielom čovječjim. Te promjene zraka pako mogu biti glede topline ili hladnoće, vla- 
--- / 

% 

*) U nas more i trohej (— r stati mjesto spondeja (— —) ko sto biva u Francezah, Njemacah 
i dragih naroda, a posve je po duhu našega jezika, koji je, rek bi sam trohej. Ipak riedkb rabih tu 
sloboštinu. 


i 
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ge ili suše, težine ili lahkoće, munjevitog sastava, smjese, kao takodjer i glede 
manje ili veće tišine ili gibanja (vjetar). 

Sada ćemo pako napose te promjene zraka razmatrati; i to, u koliko škodljivi 
upliv u ustrojstvu čovječjeg tiela ima 

Topal zrak. 

Kroz toplinu raztežu se čvrste i tekuće častice tiela; umaljava se pako steznost 
(Oontractilitas) kao i kriepkoća, razdraživosti (Irritabilitas); naproti, povisuje sećutljivost 
i pospješava gibanje. Zaoto postaje velikom toplinom kolanje krvi (Circulatio sangvinis), 
i onako već raztegnute, brže; pa sliedi: kucanje srca* drhtavica, grčevi, navala krvi oso¬ 
bito prama glavi; uslied toga: glavobola, tok krvi iz nosa, nesvjestice, ludost, mahnitost, 
kip vručica, zapalenje mozga, a često na brzo smrt. Kap, zapalenje mozga i sunčanica 
(Sonnensticli-Siriasis) dogadja se često uplivom Bunca na odkrivenu glavu i to u toplih po- 
krajinah i velikih dolinah; kod nas osobito proljećem. To isto prouzrokuju, i vrlo tople so¬ 
be zimi. Buduć pako toplina ćutljivost povisuje, zaoto u toplu podnebju liekovi jače djej- 
stvuju (djeluju); bolesti su žesćej tiera od krajanja. Velika i trajna vrućina ljeti i u toplu 
podnebju prouzrokuje mlitavost; ljudi postanu trpmi, sumorni, sanani, duševnom i tjeles¬ 
nom djelovanju manje sposobni; tek i probavljanje oslabi; bržjim kolanjem krvi nastaje 
neuredno i težje disanje, koje škodljivo na krv djejstvuje,. zaoto tvorenje krvi nedostat- 
no, — krv sadržaje manje vlaknine (Faserstoff), i ima nagnuće raztoptr (Auflosung), pa 
često zlotvorne vrućice sliede, koje su pokvarenjem sokovah i nagnućem truleži skopčane. 

Toplina zraka djejstvuje još osobito na kožu. Zaoto vrlo topli zrak pomnožava 
izparivanje, koža omlitavi i dobiva nagnuće izsapu (Ausschlag), a postane ćutljivia na 
zimu, cielo puko tielo gubitkom soltovah sustane. Konačno pako kroz-najveću vrućinu ili 
žegu stane izparivanje, pa često sliedi smrt. Vrlo topli zrak osobito djejstvuje i na jetra; 
te prouzrokuje uslied toga i uslied upliva na krv: pomnožanje žući, koja je i oštrina; 
zaoto se osobito ljeti i u toplu podnebju nalaze bolesti od žući. 

Vrlo topli zrak tiem više škodi ako je ujedno vlažan i tih, nješto lahak i manje 
munjevit (elektrisch), ili ako brzo na jaku hladnoću sliedi. Večma škodi 'djeci, ćutljivim, 
krvnjakom (Vollblutige), i onim, koi talasanju krvi (Wallung) i navali krvi (Blutandrang) 
nagnuće imaju, osobito i zbabnim ženam. Laglje pako podnose vrlo topli zrak: hladnokrv- 
njaci (Flegmatiker), stari i manje ćutljivi ljudi. 

(Dalje će sliediti.) 


Matija Majar. 

Slčdeči đvč knjigi ste upravo sada na svetio prišle i se dobite pri podpi^anom spi- > 
sovatelju i po komisiji v slavjanskom knjigkupečtve v Zlatnom Pragu: 

1. Vzajeiiini pravopis slavjanski to je: uzajemna slovnica ali mluvnica 
slavjanska . 

Ta slovnica ali mluvnica obfceže v sebe zajedno šest slovnic, to je: slovnicu cerk - 
venoslavjansku , ruslcu, horvatsko-serbsku, češku , poljsku i uzajemno slavjansku, dalje se 
ozira po priliki i na ostala književna narečja* namreč na gorotanskoslovensko i bolgar- 
sko, na ugerskoslovensko i lužičkoserbsko osobito onda, kada se v jednom ali drugom od 
^njih najde nečto presno slavjanskoga, čto se je zgubilo v glavnih narečjih naših. 

To je perva uzajemna slovnica slavjanska; kakove do sada ješče nismo imeli i 
ktera je potrčbna vsakomu Slavjanu, kteri želi i žada lehko, berzo i osnovno se naučiti 
slavjanščine v obče, ali nekteromu pojedinomu narečju slavjanskomu, budi kteromugod. 

Ta uzajemna slovnica slavjanska želi biti prijateljicoj sovetoicoj slavjanskim spi- 
sovateljem i književnikom v dvojbenih slučajih, da bi po njej lehko i berzo najšli slovnični 
tvar, izraz ali obrat običen i navaden vsemu slavjanstvu, ali barem večjej njegovoj stra- 
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ne i da*bi jim ne trebalo mudro i trudno v vsakom dvojbenom slucaji prejiakovati useli 
osam slovnic naših sadajnih književnih narecij. — Knjiga je tiskana ugledno, pismeni la- 
tinskimi i obseže v velikoj osmine 236 stran; cena dučanska ji je tri stotinjake (Gulden) 
avstrijanske vršdnote. 

2. Sveta brata Ciril i Metod sSavjanska apostola. 

To je kratek življenopis tčh dveh apostolov slavjanskih, v kterom se prosto raz- 
laga, kako sta slavjansko slovstvo cirilskimi i glagolitičkimi pismeni i slavjanska služba 
božja po obredž zapadne v različnih plemenih i pokrajinah slavjanskih. 

Tu se pripovčđa ne samo o svetom Cirile i Metode, nego i o pomagavcih i nasled- 
nikih njihovih na polju slovstvenom i cerkvenom. Ako ravno je nžkto uže ved življenopis 
sv. Cirila i Metoda prečital, najde vendar v toj knjižici ješce ne malo zanimivoga. 

Tiskana je knjižica ugledno, i čto je v njej novoga je to, da je tiskana na jednoj 
stranč latinskimi, na drugoj cirilskimi pismeni; ima 176 stran i velja po dučanskoj cenž 
70 novcićev avstr. vrednote. 

Obe knjigi ste spisane jezikom uzajemnim, to je takim, da ga vsaki književen 
Slavjan dosta lehko razumi, budi on kteroga god plemena ali narecja slavjanskoga, samo 
Poljak bi razumčl malo težje. 

Kto posije novce v frankiranom liste upravo podpisanomu spisovatelju dobi iiztis 
uzajemne slovnice po. dva stotinjaka (Gulden) 50 novčičev; iztis knjižice: Ciril i Metod 
pak po 50 novcicev. 

Mati ja Majar, 

* v Gorjah, Poet Arnolđstein, K&rnten. 


Svaštice 


Iz Zagreba dne 25. pros. 1864. (Dopis.) Evo 
i opet izteče jedna godina u more davne prošlosti, 
ponosav sa sobom premnogi tajni vapaj za boljom 
srećom! — Kako pojedini ljudi tako i oieli narodi, 
i nehotice svrču okom daše svoje na prošla godina, 
pa obazriev se po njoj, zadovoljni njenom kobi, ve¬ 
selo pozdravljaju nova godina,, tihom molbom, da 
jim se i ona nosmieši; a i oni zle sreće klica joj 
radoBtno dobrodošlica nsdajać se tvrđo da će jim 
neizliečene stare rane i boli izviđati. — A oba- 
zrieF se i naš narod na prošla godinp — tužnim 
srcem će uzdahnUti; jer okolnosti vremena neđa^ 
doše da mu se pravedne molbe i želje izpune. Vi¬ 
teška krajina jošte sveudilj ođaljena je od svoje ine 
braće; a Dalmacija, treća posestrima, krv od krvi 
naš$, ado od ada našega nemože da zagrli svoje 
dvie sestre — Hrvatska i Slavonija— da nam 
„Trojednica" nebude pusta rieć, crno na bielom 
pisano! Jugoslavenska akademija i sveučilište, 
bez kojih nam je sa glada i žeđje za duševnom hra¬ 
nom i pićem skapati — ostade mrtvo slovo! — pa 
moramo gledati, gdje nam Se naša omladina — na 
kojih će domovina ostati — po tuđjini svakako 
oskudievajuć, bije od nemila do nedraga, gdje u 
tudjem jeziku tudje znanosti uči, pa gdje slabiji) 
neimajnć dovoljno duševne snage, da tudjem duhu 
odole, smalakšu i svomu se roda iznevjeruju. — 
Narod naš osiromašio je uz s,ve svoje veliko pri¬ 
rodno bogatstvo, te inu glas o željeznici, koja bi. 
domovinom prolazila, o vjeresioni, dodje kao sigu¬ 


ran navjestitelj ljepše budućnosti —al i taj glas rad 
spletkarenja naših neprijateljah osti samo glas va¬ 
pijućega u pustinji! — Neuređeni i neizvjestni 
politični ođnošaj domovine naše ,• podkapa nam 
socijalni život u narodu — Evo naših jadah — evo 
naših ranah! a ti nova godino pruži lieka bolnu 
narodu pa izviđaj mu duševne i tjelesne rane, što 
jih je byuć stoljetne krvave i nekrvave ratove ja¬ 
dan zadobio, te ga privodi ljepšoj budućnosti, koja 
ga i po Bogu i po naravi ide! — 

(Da će biti bolje imamo temeljito ukvauje, jer 
željni sabor stoji pred vrati, a uzavrjela krv naroda 
je umjerena, pa će sve biti dobro. Ured.) 


— Uredničtvo „Veleslavina" u Pragu pozivlje 
evo'druge godine sve prijatelje umjetnosti tiskar¬ 
ske, da ga.pripomognu na svaku ruku kod toga je¬ 
dinoga slovienskoga časopisa, koji je namienjen 
napredku svih strukah liepe i prekoristne tiskarske 
umjetnosti^ List taj poče svoj drugi tečaj 1. stude¬ 
nom ; izilazi 1. i 15. svakoga mjeseca i stoji na čet¬ 
vrt godine 70 no vč. Piše mu se franko ovako: Ad- 
ministracii „Veleslavina** v knehkupcctvfc J. L. 
Kober — v Praze (in Bdhmen.) 

— Naš vrli KarlovČanin Abel Lukšić prenesao se 
je svojim „Glasonošom" u Beč, gdje će uz obilniju 
podporu beletrističku obilnije zadovoljiti moći ob- 
ćinstvu. Tim poziva na predplatn toga lista na ovo¬ 
godišnji novi tečaj u Beču uz cjelogodišnju pređ- 
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^pVatnimi 8 f( r., n* pol godino polak, na četvrt čet¬ 
vrtina toga. Tko mu pako cjelogodišnji! predplatn 
nmah podalje, dobit će za nagradu četiri krasne 
•like naših vrlih i zaslužnih muzovAh u vriednosti 
od 6 for. 

Nu Abel Lukšić pozivlje na predplatn i na je¬ 
dan drugi list ,,Slayische Blatter", što ga je pod 
okriljem najizvrstnijih spisateljah i književnikah 
slovienskih spremio i namienio uzajemnostl Slo- 
vicnah. List će izilaziti na njemačkom jeziku u 
mjesečnih svezcih, baveć se umjetnostmi i znanost- 
mi svake strnke na nhar Slovienom, donoseć zgo- 
dopise, rodopise i narodopise, , te sve znamenitije 
vieBti iz života i dogadjajah Slovienah; % da se mc- 
dju sobom poznadu i poznati budu ostalomu svietu, 
a ilustraciom i beletristikom svojom biti ee i na za¬ 
bavu. Toga Ukusnoga po odielu i vele koristuoga 
po zadržaju slovienskoga časopisa izaći će prvi 
svezak koncem siečnja, a budući svezci koncem 
svakoga mjeseca i stojat će na godinu 8 for. a. vr* 
na pol godine polovicu a na četvrt četvrtinu toga* 
Ezpedicia tih Časopisah nalazi se u Beču? Josef- 
stadt, Buchfeldgasse Nr. 3. A može se na nje pred- 
brojiti i na svakoj c. kr. pošti. 

—r U Celovcu poče izlaziti ove godine „Slovenac", 
neodvisan politički list, na slovenskom jeziku, dva 
puta u tjedanu, pod uredničtvom J. Božića, te stoji 
na čitavu godinu 3 for. 20 nvč. s poštarinom. 

— I naše „Narodne Novine" i „Domobran" zovu, 
nastavljajuć dalje svoj tečaj, sve prijatelje našega 
naroda i domovine na nov rad i novu pomoć na po- 
Iju političkom za prava stara i bolju budućnost. 

— „Matica srbska" rhzpisuje nagradu od 40 du- 
katah za sistematično napisano ekonomičko djelo. 
Rok šiljanja traje do Petrova dana 1865. 

1. Zašto narod naš od pokreta, moralno-eko- 
nomično i brojevno u Austriji pada? Koji su tomu 
uzroci, koji li od toga liekovi. Nagrada 10 duka- 
tah. Rok Gjurgjev dan 1865. 

- 2. Kakva je poviestnica našega naroda u hr¬ 
vatskoj krajini, karlovačko-varaždinskog genera¬ 
lata. Nagrada 15 dukatah. Rok Petrovdan 1865. 

3. Što je tragično u obće i tragičan momenat 
napose? Ima li i koji su predmeti u našoj poviesti 
u tom pogledu za historijsku tragediju uđesni? Na¬ 
grada 10 dukatali. Rok Gjurgjevdan 1865. 

4. Novela iz srbikoga družtvenogu života. Na¬ 
grada 8 dukatah. Rok Gjurgjevdan 1865. 

8vako.od ovih dielah treba da se posije „ma¬ 
tici srbskoj" u Novi Sad, do označenih rokovah, 
čisto i rasgovetno tndjom rukom prepisano, dobro 
saliveno, strane brojevi obilježene, i da je s polja 


na svakom djelu k&kavgod nadpis ili znak. Ime, 
prezime, značaj i mjesto stanovanja valja u oso¬ 
bitom pismu napisati te onaj isti nadpis., ili znak, 
koji je s polja na djelu, i na pismu napisati. 

-r- Koncem ovoga mjeseca izaći će iz naše tiskar- 
ne pjesme „Leljinke", od našega nadepunoga mla¬ 
doga pjesnika Jos. Eug. Tomića, nakladom Jos. 
Senečića. Pjesnik je već od njekoga doba u nas 
poznat kao dobar beletrista. 

— Svršetkom prošle godine svrši svoj život poslie 
kratke bolesti jedan od najbogatijih ljudih našega 
vieka Kranjac Ivan Kalister u Trstu, u 57. go¬ 
dini starosti. Kalister je rodjen u selu Slavini od 
siromašnih roditeljah, _ koji mu ništa neostavc, a 
niti su ga mogli dati naobraziti. Nu svojom bistrom 
glavom prodre on sam put svojoj sreći. Sretnimi, 
ali poštenimi umjetami (spekuJacijami) steče on za 
20 godinah ogromno blago. Iz njegove oporuke po- 
đajemo sliedeće: Glavni baštinici su sestrić inu 
Gornp i sinovac F. Kalister, oba vrli Slovenci. 
Ženi si ostavi tri kuće u Trstu i sve Što n veliku 
kuću ide; 20.000 for. svake godine za uživanje, 
mnogo zlata i srebra i polovicu đohodka od fabrike 
u Ajdovčini; 9 osobam, koje su mu po rodu i krvi 
najbliže, svakoj po 50,000 for.; služinčadi svojoj 
preko 14.000 for. jcSe^akom i siromašnim dužnikom 
sav dug i njokim nepokretnine, zemljišta itd.; svo¬ 
mu rodnomu mjestu 20,000 for. na kamato, isto to¬ 
liko i rodnomu mjestu svoje žene Koće, a ostalim 
selom svoje župe 50,000; 40,000 za 10 štipendijali 
ubogim učenikom Kranjske; katoličkoj nbožnici u 
Trstu i Ljubljani po 3000 for., a postonjskoj 1000 
for.; Slavinskoj crkvi 2000, za mise 400 for. Do- 
hodke od 80,000 for. iraadu uživati ubogi slavinsko¬ 
ga postonjskoga i ljubljanskoga mjesta po smrti 
udove. Povrh toga još više manjih zao.stavštiiial; f 
a i u životu je ubogim puno dobra činio. Kalister 
je znao samo slavenski pisati, te je tako i dogovore 
vodio svoji mi agenti, a brinuo se je točno za naj¬ 
manju stvar. Razkoš nije ljubio 
_ . / 

Zlatnom Pragu umre pr. ruj. Josip 
Prokš, starina muzikalnoga svieta, slavni i gla¬ 
soviti učenjak i učitelj te umjetnosti. 


U Novom Yorku u Americi imade najveći 
top na svietu. Taj top je 20 stopah dugačak, teži 
1200 centih; za jedan samo naboj treba centu pra¬ 
ha, a zrno, Što ga baca preko tri četvrta milje da¬ 
leko važi 10 centih, te se osobitim strojem u' top 
pnsća. Salio ga je major Kodroan. 


Pariz ima sada 1,700.000 dušah , od kojih 
400,000 živi od kamatah, službah, knjige i umjet¬ 
nosti; 100.000 ima n školah bolnic&h i tamnicah: 
200,000 hrani se od trgovine, a 1 miliun od obrt- 
nosti (zanata); to su majstori i fabrikanti. 


Našim bivšim pređbrojnikom šaljemo ovaj prvi list s toga, da koji se nisn predbro- 
jili, to \ nadalje učiniti uzmognu, ako izvole; koji pako nebudu izvoljelipredplatiti se ina 
ovaj tečaj, neka nam ga po vra te. U ostalom molimo gospodu, koja za prošlu godinu duguju. 
da svoj dug namire. Ured.^pg _ 

Tiskarna Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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Išla ti 10., 20. i po- 
alicđnjeg u mjesecu. 
Ciona mu je godiš¬ 
nja sa poštarinom 
5 for., a polugodiš¬ 
nja polovica, za do¬ 
maće pftko, ako se u 
kuću n< šalje 4 tY. G0 
fiovč-, a polugodiš¬ 
nja polovica. 




Predplatitj se moše 
kod svih c. kr. posta 
i kod odpravnićtva 
lista u Požegi. 
Za obznane plaća se 
osim bularine od 2 
stupaćkog redka za 
1. put 5, sa 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vrieđn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 


Godina III. U Požegi 20 siećnja 1865. Broj 2. 


MLADI VOJNIK 


Već mi ojača ruka mlađa, 
Zelju imam bojnu, 

Poput drugih, ja sam rada 
Otići u vojnu. 

Tek oružje daj mi, oče! 
Smiriti se srce hoće! 


-- Sunce zlato već izlazi, 
Evo frula tebi; 

U nju sviraj, nenalazi 
Želje bojne u sebi. 

Za te j* pjesma kraj ovacah, 
Ne glas puške kraj boracah. 


Tek slobodnu domovinu 
Gleđeć, treba pjeti, 

- Proti njenu đusmaninu 
Neka mač se svieti! 

Na stran frulu! mač mi amo! 
Gdje je smielost, čast je tamo! 


— Čuj der, sinko, već se ori 
Glasna pjesan frule; 

Viek po dolu i po gori 
Pjesme su se čule. 

Evo tebi, sviraj, sviraju 
Al* u oružje nedirajJ 


Čuj der , oco, već se ori 
Tutnjava topovali, 

Jur po dolu i po gori 
Dosta dusmanovah. 

Ćast me zove u boj sveti: ' 

Slavno je za dom umrieti! 

J. & 

- -—- 
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PJESNIKOV* LJUBA. 

Iz češkoga preveo Al. T. 

(Dajje.) 

Propast strašljivim! — Još ću se odvažiti. — Lfik je nategnut. . . leti, streljo, leti. 
Zar da dvojim pri kraju? — Nije li joj ruka drhtala u mojoj? Evo „mojih pje- 
samah!*— Primi ih sviete i govori. 


Mnogo vrenena nemišljah na svoja imanja! Što je bogatstvo moje prama njekoli- 
'ko tiskanik redovah, pramo njekolokoslovah„štomestavišeuređ prvih pjesnikah." 
Ah sada sam stopram bogat. 

Mino, Mino! — Nado mi se budi, sila raste. 

A „on a ?! 


Danas je 23 travanj; a sutra?— ,On“ svira sutra. Mene je već sudio sviet; 
sutra će njega. 

Nipošto! — Ja ga neću slušati, — nemogu — ja bih ga slušajuć neslušao. • 


Na stranu, na stranu sa svakim pjesničarenjem. Nespretna, buda, ništatna poezio! 
Gdje je sila tvoja — gdje? Gdje je odmjena, gdje nagrada tvomu viernomu sinu, koji te 
je krvju svojom napajao? Kao dim razprši se čar tvoj pred čudotvornom gudbom, pred 
slabašnimi guslami, pred drvenim strojem! — Ja sam propao. 

Propao sara, propao! — ali sviet je sam na sebe pasquil načinio. 

Jest glup, tašt i izprazan sviet, koga vanjska sjajnost zanese, a nezna da nije 
sve zlato što se sjaji! Pa ti, ti hoćeš da-Bi prosvietjen? 

Tvoje je svjetlo prokava, smolena lud, a što se u njenom crvenom žaru neukazu- 
je, toga neznaš, toga nećutiš! 

Što su probdivene noći pjesnikove? Što je borba i pobjeda njegova nad mnogo 
rukim gorostasom, jezjkom? Što je plamen njegov — smieh i plač njegov — što _su tebi 
spievi njegovi? 

Jesu li najvatrenija, najsjajnija slova pjesnikova toliko samo, koliko jedino za 
cviljenje strunah? Je li grozni tok krvavoga srca toliko, koliko samo akkord na ta pro¬ 
kleta ovča creva, ništa, ništa. Već šutim. Sve je u najboljem redu, zato jer na to vječni 

oganj prosvietjenoga stoletja avietli. Šutim dragi sviete. Budi, kakov si-— ali parba 

moja nije još proigrana. Istina ti nisi o meni toliko buke napravio, koliko o „nj em,“ ali 
neka dostojniji sudci odluče. 

Ali tko? — Ah bojim se bojim! Cieli sviet je preokrenut. 

IV. 

Dalek&t* cesta mA! 

Marne volini! 

H. MAcha. 

Kako tu sjedi — vas blied, ali s tihim posmiehom, sladkim mirom na li licu. 

Drugi je dan po koncertu — prizor: umjetnikov tihi stan. 

Vidite li listak sa zlatnim rubom? .... Na naslonjaču leži mu pametar — jedan 
listak iz njega u ruci njegovoj. 

A što na njem čita? Vrhu čega seje sada zamislio? — Karakterističko pismo crni 
se na njegovoj bieloj, gladkoj površini to je ruka Nikole Paganinija! Slova: 

„A1 valente Sign. Slavik ii Dolce.* 
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„II Dolce napisao si prije njekoliko godinah? O zašto te sada sjajni Pariz veže, 
da mi rekneš, jesam li učinio polag rieči tvoje? — Krasnijega cilja nisi mi mogao staviti 
hvala ti. Ali nitko lje neima se poslie mene uzpeti do toga stupnjaj i „stobom* boriti 
ću se za palmu! — Umiljatost i sladkost slavuljeva neka mi bude igra, ali ta kod jer i puna 
orijaških težkoćah, puna divote, nečuvene doslie u carstvu zvukovah. — A odmjena, na¬ 
grada moja? O domovino moja! Mino moja! — Mino! smijem li reći „moja?* To još ne- 
smijetn, ali cetta k pribavljenju zlatnoga runa čista je, plovba nije pogibeljna! A Vilim?* 

Poslužnik udje s listom. 

„Od Vilima?* upita umjetnik gledajuć na za vitak .... „Je li bolestan?* 

Na to uze čitati. 

„Prijatelju! Moje pjesmo, moja djela znađeš. — Znaš, što o njih sviet sudi, znaš 
takodjer, što o njih sam suditi imaš. Ja te sinoć nisam slušao — nisam mogao; nepitaj 
zašto — nisam mogao! Ali ako si slavodobitnikom — to moraš ćutiti — čini, što činiti 
imaš, a već ni neodpisaj svomu . . . .* 

II Dolce ostode i mahnu vjekoliko putah gibkom desnicom preko čela. Na to opet 
sjede i stane pisati odgovor. 

„Prijatelju! Ja tvojih pjesamah neznam — ja ih nisam čitao. Nisam mogao — ne¬ 
pitaj zašto — nisam mogao. Bijaše to možda žalost, što me pri našem ugovoru razumio 
nisi, i što me nigda razumiti nećeš. Kad bi se bio k narodu svomu obratio, kad bi bio pje¬ 
vao jezikom naroda svoga, stojao bi možda sada na čelu njegovih pjesnikah, a ja bih bio 
— nu što bih bio učinio, sada je kasno govoriti. Kako o tebi sviet sudi, to znam; ja ipak 
medju hama suditi emogu. Nu koda ti se uzrujana misao umiri, a ti dodji na moj drugi 
koncert. Još ću jedanput svirati i to njeke komade, o kojih si možda veĆ govoriti čuo. 
Pak je onda kraj.* 

A Vilim čitaše u tom odgovoru još jednoč: 

„.stajao bi možda sada na čelu njegovih pjesnikah, a ja bih bio, — nu što 

bih bio učinio, sada je kasno govoriti.* 

„A što bi bio meni za volju učinio? Hvali li se porugljivo velikodušjem? — Nebi- 
jašc li medju nama govora o najvećem stupnju slave? — a toj bih se mogao nadati sred 
šake ljudih, koji se još narodom zvati smiju? Zašto nerekne bolje: Ja sam pobiedio — ti 
si propao! — „Meni* za volju dati će koncert? ... Zar još sasma nevjeruje, da me je 
pobiedio? Zar se još boji reći: odstupi ubogi stihotvorče? Ili zar kani okrutno gojiti mi 
nadu i bolju mojom igrati sc? .... Grom i pakao! I prijateljstvo je nit, koju strast pre- 
trgne.* • 

Tako dodje dvadeseti maj i s njim drugi koncert Slavikov, poslednja to borba za 
palmu ljubavi: 

Umoren i uzrujan s tolikoga divljenja, pohvale i pleskanja od strane obćinstva, 
sjedjaše opet ovjenčani vitez u tihoj svetinji svojoj — misli njegove bijahu: Domovina, 
Mina, i Vilim. 

U to udje unutra Vilim. Lice njegovo — tihi grob — mrtvo garište, uvenuta ruža. 
Bijaše u putničkih paljinah. 

Oba nevidješe se duže vremena — još pred prvim koncertom. 

„Prijatelju!„ viknu vitez današnjega dana i naglo se dignuo zagrli Vilima. „Ja 
sam čitao tvoje pjesme . . .* 

„A ja sam slušao danas tvoju igru.* 

„O, kakov si tičarobnik! Kakvo si carstvo nevidjenih krasotah otvorio pred oči¬ 
ma mojima! — kakve ćuti probudio si u prsiuh ipojih. — * 

„M&hni se toga, mahni! Danas sam spoznao da sam sliepac prama tebi. Zvuci 
tvoji nadvladaše me kao orijaši slaboga patuljka. „Le monde tremble que vous jo- 
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uer! (sviet se trese, kad vi svirate) — nije li ti tako rekao Paganini? I natinul slušaj ud 
te danas, takodjer sam se tresao." 

„Kao ja pri čitanju tvojih pjesaraah! O Vilime, Vilime — zašto te nemogu pjes¬ 
nikom naroda svoga nazyati!" x 

„Imao bih s toga, mislim, toliko, koliko da njini nisam. Negovorimo o tom — bi¬ 
jaše to pogodba našega prijateljstva, da mi u tom obziru mnenja svoga nećeš narivavati. 
Reci radje: Ti si nadvladan! — pa ćemo biti prije gotovi." 

Glas mu bijaše odmjeren, hladan — odziv zdvojenja. 

„Dolazim, da ti prije nego što odem „s bogom" reknem. Stvari moje već su sprem¬ 
ljene . . ." 

„Sto je? kamo odlaziš" 

„Još neznam. To ostavljam kočijašu na volju. Potjera li k ledemin goram na sje¬ 
ver ili k vrelomu afrikanskomu jednačitelju (aequatoru) — vazda i svagdje nosim nješto 
ti srđcu, čira će mi se sviet u magičnom svjetlu ljubavi objaviti." 

„Brate, neplaši mi dušu tom studeni! Što kaniš početi? Zašto se spremaš na put ?“ 

„Znaš ti nješto boljega, što bih učiniti imao? — Zar hoćeš, da se sada tvojoj sre¬ 
ći divim?" 

Gorak bijaše to odgovor. Oštra strelja ubode u srđce prijatelja. 

„Da se sreći mojoj diviš?" opetova II Dolce tihim glasom. „A znaš ti zaisto, da 
će mi sreća procvasti? Pred dva ljeta prestrašio sara te pitanjem: Što kad bi „mene" oda¬ 
brala? a gle sada me neprestance muči misao: Što ako me neodabere? — Bojim se, bo¬ 
jim se, bojim, da smo igrali igru nesigurnu — i da nas je oba sladka nada prevarila." 

„Do toga mi sada nije ništa stalo. Ti si me nadvladao —" 

„Vilime!" 

• v 

„Zar možda nisi? . . Zar očiuh tvojih i lica tvoga govori iskrenije, nego što bi 
usta sborila. Ti si slavodobitnikom. Luk je napnut; ciljaj dakle još na najdraži pliett." 

- „Ti ujeđljivi, bez srdca čovječe ..." razljuti se ćutljivi umjetnik — »ove rieči 

svjedoče mi jasno, da nisi Čeh. Da bi takov bio Ceh, nemogu ni pomisliti. Moje srdce 
tone u žalosti, što imaš ugušiti svoje najvrelije želje — a tvoje srdce napunilo se jedom. 
Imam li već oplakati prijatelja, a još si ni ljubovce steko nisam? a da sam si ju i stekao, 
zar mi se je zato prijateljstva odreći?" 

„Negovori mlogo — negovori! jezikom boriti se neumiješ. —" 

„S prijateljem Čehom znao bih govoriti o životu i smrti; ali s hladnim njemačkim 
pjesnikom neznam zaisto gdje bih riečih našao?" 

„S hladnim? A upravo si o mojih pjesamah govorio —“ 

„Pjesme su laž i pretvara! Ti s&m si me varao. Ti si hinio radost i bol, — hinio 
si prijateljstvo — hinio, a Mine kako si živ nisi ljubio! " 

Bliedo lice Vilimovo zarumeni se poput posljednjega crvenila na večernjem obzorju. 

„O samo se zapaljuj!" govoraše II Dolce dalje, i cielo srdce njegovo, taj nježni, 
ćutljivi eviet, treslo se od žalosti i uzbudjena gnjeva — „samo se zapaljuj! Ti nisi ljubio 
Mine niti mene — ili bar tako ne, kao što ja čuvam djevojku i tebe u svetinji duše svoje. 
Reci mi — po Bviesti svojoj — po toj sviesti njemačkoga pjesnika reci mi, kad bi ti bio 
mene nadvladao: bili mi mogao reći, kao što ja sada tebi velim: Nadvladao sam te; ali 
podji, neka međju nama djevojka sudi." 

„To ti takodjer nemožeš!" reče Vilim i u oči sinu mu živa vatra. 

„To ti dakake nepojmiš nu ja ću ti to dokazati i mogu se na taj korak odva¬ 
žiti. U ljubavi nebi smjelo biti proročanskoga glasa, kad bi tebe" Mina odabrala. To bi 
bio gnjusan grieh proti naravi, kad bi ju zaniele tvoje pretjerane ćuti — kad bi prigrlila 
nepravednosti" 

Vilim so gorko nasmija. — „Hvala ti na tvom dobrom mnenjn! Dakle misliš, da 
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razpru nasu podvrgnemQ Mininu sudu? Zar nisi pred dva ljeta mislio, da se ona k tomu 
neće odvažiti?* 

„Negovori o tdm, što sam njekoc mislio, veo o tom što sam sada nakanio. A imaš 
li hrabrosti odsudu svoju iz njenih ustiuh čuti.—* - 

„Hajde, hajde!* viknu naglo Vilim divjim glasom, kao kad se vuk po dugu gla¬ 
dovanju napokon dočepa mirne ovce. „Hajde samo Caesare, da te još jednoč triumfirati 
vidim.* 

Nagloštju Vilimovom umiri se krv prijateljeva. Bolno zađrhta ćutljivo srdeo pjes¬ 
nikovo, usta htjedoše nješto reći, ali neizrečena tuga uguši mu rieči. 

Muče odputiše se oba k djevojci .... 

Tiho, zamišljeno sjedjaše Mina medju svojimiružaini. Htjede pisati list udaljenoj 
prijateljici, ali glava puna raznih mislih počivaše joj na lievom dlanu; perom u desnici 
crtaše same „V* krajem tanana papira. 

U to udjoše u sobu II Dolce i Vilim. Djevojka sva sc uzđrhtala; oko pade joj na 
papir i zarumeniv se baci na njega batistov. rubac. 

Silno kucajućim srdcera stajahu si sada nasuprot, Vilimove oči u^onuše željno u 
dražesti čednim stidom zarumenjene djevojke. 

• „Čudite se, da nas iza duga vremena opet jedanput s kupa dolaziti vidite* — ža¬ 

ce II Dolce .... 

„To je možda poslednji put!* dodade tatnnim glasom Vilim. 

Djevojka se sgrozi ali ga neražumi. 

„Mi te ljubimo,* govoraše II Dolce dalje, i pri tom uze mu se srdee tresti a ustne 
drhtati —-„mi te oba ljubimo — to si, Mino, već opaziti morala; ali prijateljstvo naše na¬ 
ložilo nam. je boriti se za tebe trsenjem svih naših silah. Pjesničtvo i gudba vojevahu za 
palmu^i ružmarin.* 

Na to prestade. Mina mučaše. Oči je sklopila — stajala nepomično i samo talasa¬ 
nje labuđovih grudiuh očitovaše, da nije kip iz mramora. Vilimovo lice bijaše mrtvo — 
prazao pergaraen; dojdući čas imao mu je „život* ili „smrt* pođpisati. 

„Gudba je nadvladala* reče II Dolce iza kratke stanke glasom tihim i nemirnim. 

„Aht. . . .* kriknu Mina tako pronicavim glasom, da joj je tielo i dušu prošao te 
pade na grudi sretnoga, pobjedonosnoga umjetnika;-krasne njeno oči sklopiše se. Vilim 
strašno uzdahnu — grozno se nasmija i izleti van. 

Poslie četrnaest danah dobi II Dolce list iz Hamburga. 

.... „Ođplovio sam u Ameriku. Pakao biesni u mojih grudih — kazna i pokora 
idu sa mnom. Ja nisam kao ti — čista mirna duša; ja sam nakužen kužnom ranom, punom 
nečistoće. Prije se moram očistiti, nego što ti se usudim u oči pogledati. 

Mašara se đubljine srdea svoga — pa gle što ćutim: nisam čovjek, kakova si grliti 
mislio. Moram odkriti krivnju svoju, inače neću nigdje naći mira! Prokuni i požali spo¬ 
men moju. * 

Znaš li još, kako sam se kao lud bacao, kad smo so ono po Diinaju vozali? n To 
bijaše sviest!* Ja sam te hijeo — ah, nipošto ruka se uzteže taj strahoviti gricli napi¬ 
sati .... pomisli što može samo najgorjega biti — ali neodsudjuj nesretnika. 

A kad sam te slušao u drugom koncertu, i spoznao propast svoju, iztjera me iz 
dvorane nenavist i dvojenje; osliepljen i pometen doletio san do onoga mjesta, gdje to je 
po prvom komadu obkolilo množtvo prijateljah i štovateljab, te opakom, zlotvornom na¬ 
mjerom sgrabio sam uznojnima rukama gudalo — hoteć ti igru uništiti. Ti me nisi spazio. 
Jer jedva što sam se konjskih dlakah na gudalu taknuo, bijaše mi kao da sam se ognja 
mašio — nuti si drugi komad, spoznav namah pogrešku i brže bolje ju popravio, još slav¬ 
nije dovršio. 

Videć sebo sasma pobiedjena — odlučili, ledenom hladnokrvnomu natjerati to 
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k činu, koji je i sliedio,. ali i nesreću moju odlučio. Ja budala mišljah da mene Mina ljubi i 
nadah se, da ako ju pustiš birati medju nama dvojicom, da će mene izabrati — ali • . . 

Pokora ide sa mnom, u borbi za ljubav pao sam a i prijateljstvo izgubio. 

Neću kleti nebo, zašto mi je ljubav u srdce usadilo, niti ću joj plamena gasiti; 
pođnipošto. Hraniti ću ga i gojiti kao viečno gladnoga kobca i njim ću čistiti gubu svoju, 
dok opet juđnoč, nebudem mogao stupiti pred tebe čist i svietao, kao što je duša 
tvoja* .... 

(Konac će sliediti) 


li C. 

Slika iz prirode. (Prevod iz ceakoga.) 

(Konac.) 

(Četrnaest danah kasnije.) 

Jučer dobismo prviput dozvolu pratiti majku na m&len izlet u bližnju deteljinu. 
Kako jako kucalo mije srdce! Stupiti ćeš u širok sviet i gledati ćeš sve njegove krasote, 
mislio sam si, i uživati ćeš sve njegove slasti. Pozorno smo išli visokim usjevom. Mati bi 
išla napred, pri svakom trećem koraku bi stala, sjela i pozorno slušala; ako lije spazila 
kakovo šuškanje makar u daljini, udarila je zadnjimi nogami o tvrdu zemlju a mi prepla¬ 
šeni grčili bi se svakiput okolo nje. No buduć je njezino udaranje vazda bez bitnoga uz¬ 
roka bilo, činila mi se konačno njezina brižljivost skoro smiešnom, te manje sam mario za 
njezine opomene. S veseljem skakao sam od biline do biline, od qvieta do cvieta. K sva¬ 
komu sam najprije malo mirišio a zatim po ukusu odtrgao listić jedan ili dva, i nišani mo¬ 
gao dokučiti, da njekoja prividno dosta liepa bilina prokleto gorka bila; i *gadni; t1 stričak 
me je ne malo razdražio proti sebi, da ću se'ga čuvati dodirnuti za cieloga svoga života. 
Bez daljnjih zapriekah dojdosrao iz visokih usievah jaa široku ravnipu mladom detelinoin 
zaraslu. Bilo to pred večer. Ej, radovao sara se, to će biti prekrasno trkalište! Hm, kako 
slobodno se to proskakuje! Hej sa! Hopsa! I počme trčati kao vrtoglavi na okolo. Moja 
gospodska braća su za menom isto činila. Sad smo se igrali trka, sad opet skrivača. 

Mati nam pokazivaše, kako se čio vi, pri čem sara se vazda natrag svalio; vjež¬ 
bala nas u odskakivanju i divnih okretih; učila nas, kako se imamo.sklizati po trbuhu, 
kako se skrivati i stiskati u brlogu. Davala nam takojer nauke, kaku oprezan uščk ima 
poći u brlog; obidje brlog kano bez namjere, pa se učini istim tragom njekoliko korakah 
natrag, pa hop! — eto nas velikim skokom u sakrivenom mjestu.- K čemu to, mislio sam 
si, to sam radje grizao listiće od deteline, koji su ml izvanredno dobro ugadjali. Upravo 
se spremam s djetinskom radošću na novu lakrdiju, tu — o groza, — do smrti neće mi 
sc iz pameti izbrisati strašna ota uspomena! Njeka velika ptica, strašna kano noć, sleti 
brzinom striele medju nas, pa spopadne u svoje goleme nokte — mene? Nipošto, nego 
moga brata, nu u prvom strahu mislio sam, da sam to ja; mene medjutim samo k zemiji 
pritisnu svojimi jakimi krili. Ostao sam kao primrznut i nisam znao, šta se tu sbiva. 
Davno je već odletio lupež sa ubogim vrištućira plienom prama šumi, kad sam se osvie- 
stio. Put pod noge ne stadoh prije, dok nisam prispio u naše sakriveno gnjezdo, gdje tada 
sa dvojicom svojih sudrugovah oplakivah zaplienjena bratca. O kako sam sada gledao na 
taj varavi sviet. Svakoga miga listića bojao sam se; svako šuškanje plašila me je, di, u 
snu vidio sam groznu pticu s velikima pandjama, kako me krilom k zemlji pritiska. — 
Toli kratke bile su nevine radosti djetinstva moga! — 

(Tri nedjelje kasnije.) 

Mati nas ostavi. Jednoga dana ode i nevrati se više. Postao sam sirotče samo sebi 
ostavljeno; jer su mi se i bfaća razpršila, Započraem svoje gospodarstvo, nadjcm si vla- 
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štiti brlog, stanem samostalno na svoju ruku živjeti. Posljednje materinske opomeno: „cu? 
vajte se lisice, jer je lupež uviek krvoločan, budite na oprezu pred grabežljivimi pticami 
i uklanjajte se čovjeka lukavu na 500 korakah*, zapišem si za uši i utuvim si ih dobro u 
pamet, da držeć se toga nauka, neslomim si vrat na skalinah životu pogibeljnih. 

' (U jeseni.) 

Bila to §retna pomisao. Očit dokaz velika duha! Sira se tomu divim, da seje u 
mojoj šepeljačkoj tikvi pojavio. Nastade obći lov. Martine, pomislim sam sobom, k lete¬ 
nju ti.manjkaju krila, a k izmaku snažne noge. Što s tobom? Uhvatiti će te kao mače i 
živa izpeći na ražnju. U ušijuh mi neprestanb šuniilo i u dolnjoj česti moga tiela nepre¬ 
stano krulilo. Posadim se za grm na stražnje noge, položim prednje na križ pred sebe, a 
stanem o sebi ovako promišljati: Biti ili nebiti, živjeti ili umrieti? D& umrieti, ali kako? 
U oštrih zubih grdnih kučkah? Ili pogođjen na sramotnom biegu u nečaštno mjesto? Ni¬ 
pošto, prodji me se gadna misli! Živjeti hoću, da, živjeli, dugo i veselo uzprkos svim 
grabežljivcem, lovcem i lukavim neprijateljem. Ali Martine, bistra glavo s dugima ušima, 
kako da to navučeš, da kožuh ne$>vuku? Podaj iskre, šuplja tikvo, da mi se u lubanji 
razsvietli. Nagone, ti svjetiljko zvieri, razsvietli tamnu šupljinu u mojoj lubanji, a pokaži 

rupu, kuda bi sa svieta izmako, kad se približi naš sudnji dan!-Hola! — Što to? -rr 

Dobili smo! — Već te imam!-Samo srdčanost, zečje srdee; samo kuraž, zečja glave, 

fortem fortuna juvat. — K tako sjajnomu koncu došlo je moje razmatranje, a veliko pod¬ 
uzeće ovjenčao je velik čin. U polju si najdem gust grm, u kojem si izkopam dubok 
brlog; u brlog se legnem i ležah u njem tri dana i tri noći, da se ni maknuo nisam. Haj- 
kaši, lovci; psi trkali oko mene; ja ništa, strieljali mi nad ušima, —ja ništa; di, lovac 
njeki pjušeć zečevinu bo je velikom motkom u grm i malo da me nije živa nab6 -r nu ja 
ipak ništa, đk, nisam ni pisnuo. O ja sam znao, tko uztraje tja do konca, taj će se smi¬ 
jati. Pravo, Sicdi kožuše, imati ćeš čast da možeš kriti lukavost svoga gospodara jošte 
njekoliko nedjeljah danah. O ja sam izvanredan delija! Ima bo dlakav zec svašta 
za ušima. 

(U zimi.) 

Barut i olovo! klopoćem zubi i od zime đrhćem. Za zub nemaš ništa, ni toliko, 
da si oko natepeš osim gorkih četinah i brezova gore. To je prokleto dug post; potraje 11 
to jošte 14 danah, odučim žderati, osušim se kao trska i postati ću zečja sjena, koja bude 
vrane plašila. Već sam i tako do zla boga omršavio, a gutao bi šiške od jele, da nisu tako 
strašnp tvrde i gorke. Zar će taj nesretni snieg navieke ležati? Sinoć bludio sam po po- 
ljih drhčuć od zime. Napokon prispio sam s gladnim trbuhom do njekoliko kolibah. Ho- 
dajuć amo tamo šbirao sam riedke slamke po dvorištu raztrešene. Konačno stanem grizti 
koru mlade jabuke. Jedva sam s otim bio na polu gotov, nanjuše me biesni psi, te nena- 
vidne mrcine, ti gadni zlotvori, i poprate me u punom skoku sa strašnom glasbom daleko 
do poljah, gdje sam pokraj toga svega jošte pao u duboku jamu, iz koje sam se tek po 
dugotrajnom naporu opet oslobodio. Jedva sam dihao, kad sam opet prispio u brlog u gu¬ 
stoj šumi. O zimo, ti gnjusna moriteljice svih gladnih, ti podla krvnice svih gonjenih, ti 
okrutna sudbino zečjih želudacah, o da te već jednom djavao odnese, gdje se zaslužena 
nagrada plaća za samovoljno tiranstvo. 

(U proljetju.) 

Snieg izčezne i š njim sva moja bieda. Sunašce tako toplo grijaše, da mi se je srdee 
u tielu smijalo. Bilo je proljetno vrieme, vrieme je to ljubavi, zeba prebirala svojim gla¬ 
som, a~ meni je njeka nemirna krv po nabreknutih žilah tekla. Nemoguć dulje odoljeti, 
spustim se u mladu šumicu, neznajuć, šta da radim. Jedva sjednem i brkove si pogladim, 
začujem njeko šuškanje. I napnem uši i oči. Srce mije silno kucalo, ali tada ne od straha 
ni od stiske, već od neizrecive slasti. ' 

Krasna družica, puna dražestih i miline, lahka poput Zefira, spusti mi se na su- 
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•rct iz sjene tamne guštare. Opazivši me, zapanjila se; oci su nam se susrele, te se dugo 
pazile. Kakva je to ljepota! jedina mi je misao bila, koje sam u tom trenutku kadar bio. 
Hotio »am hitro nješto liepa kazati, no glas mi zape utješnom grlu. I š njom se sbijalo nje- 
xto slična; jer spustiv đražestnu-glavicu, tražila je nješto u travi, sto nije po svoj prilici 
nikada izgubila. Ohrabriv se, pogladim si brkove, te rečem što sladje: „Dobar večer, 
krasna družice! 4 * 

„Hvala liepa 4 *, odgovori ona na to milozvučnim glasom, kakva jošte nigdje u 
svojem životu čuo nisam. Pritom podigne svoje oči, te jih tako milostivo na me svime, 
da me je tim pogledom posve začarala. Na novo se ohrabriv rečeni: 

„Imamo krasnu večer, nije li istina? 4 * 

„A prekrasnu 44 , reče onu, „i posve prikladnu za malu šetnju na bližnje bujne 

usjeve.* 

„Smijem li vas, mila moja, popratiti? Noć je tamna a pogibelj velika!* 4 

*Biti ću vam od srdea zahvalna, ako li se to neprotivi vašoj nakani." 

-Podnipošto, usuprot biti ćc mi velika čast, te neću popustiti, u po tri obiti priliku 
ža mene toli laskavu. Uvjeravam Vas, da znam cieniti takovo povjerenje, te sam vam 
vazda na službu dušom i tielom. 44 

„Vi ste plemenit mladić 44 , na&mjelme se ona, „a nebi rada zaostalfi za vami u za¬ 
hvalnosti. Nježna služba zahtjeva nježnu nagradu. 44 

„Vi me osramotjujete, draga 44 , kažem malo ugrijano, „jer mi pripisujete nješto 
sebičnosti. Docira mi nudite nagradu za službu jošte neućinjenu, oduzimate cienu mojoj 
usluzi, te ju činite sebičnom! —. Štn, da Vam ponudim svoju skromnu službicu bez obzira 
na nagradu — s puke ljubavi! 44 ‘ 

„Tada 44 , zastidila se, „tada bih morala jednakom mjeriti mjerom! 44 

„O krasni stvore! 44 uzkliknem sav uznesen, „vječno, vječno hoću ti služiti, vječ¬ 
no pred tobom stazu trti, da neozlediš noge o kamen! 44 

Zagrliv njeno đražestno tielce, pritisnem joj s glasnim cmokom svoje ustance i>a 
plamteće lice! 

U taj čas — da ga grom ubijo, stepe se od njekud iza grma stari tisak. „Servus, 
servus, — to je zanimivi rendez-vous! Koga biesa! a uz to, vidim li dobro, n ješto osobita, 
nješto nova, he! Bogami, to nebi baš bila kisela jabuka za naš gladni želudac, lie! 
Pobiraj se, mladiću, hajde kući, nepristoji ti se ašikovanje prije vremena; uči se prije 
poznavati život i njegove gorkosti, za ljubav imati ćeš uviek dosta vremena! hitro, put 
pod noge pa stapaj! Naberi si na putu malo bilja, po kojem pristojniji brkovi ra&tu, a 
kod kuće možeš kazati, da si ovdje bio. Ile, he, he! 4 * 

Stajao sam kao okamenjen i osramotjen kao nezreo djak. „Idite svojim putem, 
za vrištim strašnim glasom i neinješajte se u poslove, koji vas neidu. 44 

„I ti nevaljali kicošu 44 , razsrdi se stari ušak te na mene nasrne, da kazni mojuđrzo- 
vitost. Krv mi uza vrije; postavim se kruto na odpor, jer sam gorio biti se na život i na 
smrt. Moj protivnik trči tja do mene, sjedne se na stražnje noge, digne prednju te me 
pošteno po licu pljusne. Hitro se uklonim te brzom nogom odvratim mu pljusku. Posta¬ 
vivši se u bojni red proti sebi bijemo se prednjimi nogami. Kano na dva bubnja bubnjali 
smo si na temena, a pljuske su se sipale kao grad na naše lubanje. Strašno smo se tukli; 
nu stari ušak imao je glavu od željeza, a noge od čelika. Već su mi uši gorele, a oči is¬ 
krile, saborem svu silu težka glava spadne na izboljeno oko tvrdokorna hrvača, da se je 
odmah krvlju zalilo. Pobiedjen strašno zavrisne te pobježe. Mene pako dočekala sladko 
smijućii se družica, te nađarila mi junačtvo neograničenim pouzdanjem u moju ljubav. 44 
, Tako daleko pročitali smo dnevnik našega junaka; premda nismo jošte do kraja 

došli, povukao je sada posve drugi prizor našu pozornost na sebe; lisica je najme medju- 
tiai izalša iz svoga brloga, tc je oprezno na okolo glodajuć, opazila zeca spavaju'-oga u 
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grmu. Tiho je puzila poznatom lukavošću ka grmu, i upravo se je spremala za skok na 
propalu si žrtvu, — ali u taj čas opružimo pušku, i lisica se previjala u prašini. Nu zec 
naš skoči ogromnim skokom iz svoga brloga, da smo mu jedva bieli repić opazili. Izčez- 
nuo je, a njimi i njegove bilježke na pergameni. Moralno dakle imati malo uztrpljenja, 
dok se s njim opet njegdje sastanemo. 


LEPIRICE. 

Sto sitnih pjesamah od I. F. 
(Izvadak.) 


XLVI. 

ao što nečisti 
Od tamnjana bježi, 

S prosvete se tako 
Mnogom koža ježi. 

Zašto? Jer puk timan 
Samosiljc krši, 

A pravicu svakom' 
Traži da se vrši. 

Mračnjakom pak nije 
Da pravica vlada, 

U mutnom su samo 
Za se lovit rada. 


XLV11. 

Samosilje zmaj je 
Čovječanstva pravi, 
Slobodnu nam volju 
Taruć i um davi. 

Pa i čem nam um je r 
Kad slobode nema, 
Bez nje i onako 
U gluposti drema. 

A1 to uprav i jest 
Kletog robstva milje, 
U tminah bo samo 
C^ate samosilje 1 —- 


(Dalje ćo sliediti.) 


Domaći liečnik. 

Škodljivost zraka čovječjem ustrojstvu. 

Opisao Mr. Šišman Sojt<5ry» 

Hladan zrak. 

Hladnoća osobito steže životinsko tielo, umaljava obsjeg istog, tjera sokove na * 
nutra, čini kožu čvršću, a stežnost i popraživost podkrepljuje. Ako pako naglo i silno 
djejstvuje, razdraživa živce (Nerve), i u obšte tielo. Hladnoća može tiem načinom, ako 
naglo, na toplinu sliedi, kod podražljivih i ćutljivih osobah ježu (Schauđer), grižu i grčeve 
prouzrokovat; može sokove na nutra stjerat; može sliediti zapalenje očiuh, požarica (Roth- 
lauf) i mnoga zapalenja vanjskih častih tiela. Takodjer može hladan zrak izp&riv&nje 
tiela umaljiti ili suzbiti, a sukrvnost (serose Absonderung) u crievih pomnožiti; podražiti 
vlaknati sustav (fibrdses Sjstem), služne kožice (Schleimhaute) d usnih ustrojah (Respira- 
tionsorgan), osobito plućah, kao takodjer krvnih žilah, i krv zapaljivu učiniti; uslied čega 
mnoge bolesti se izleći mogu, kao: lijavica (Diarrho), srdoboljai mnoge druge bolesti pro- 
bavilah (Verdauunsorgane); zatim sjevanica (Rheuma), bunjavica, zapalenje plućah i 
mnogih drugih nutarnjih ustrojah. 

Hladnoća umaljava takodjer ćutljivost, otupljuje ćućenja i duh. Ako pako hlad¬ 
noća, izim ćutljivosti i podraživo&t umali, tada kod slabih i malo gibajućih se osobah troiftA 
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kolanje krvi i tromo disanje prouzrokuje. Velika hladnoća ili zima prouzrokuje još pre¬ 
ponu nutarnjih ustrojah krvlju, na što sumornost, sanenost, .a konačno bezćutlji- 
vost i nepodraživost sliedi; vanjske časti tieta postanu bliede, ukočene, bezćutne; te 
tako cesto nagla smrt sliedi. Ako pako upliv zime baš tako velik nije, da bi te zločesto 
posljedice imati mogao, tada ipak sliediti može: obšta slabost čvrstih častih, pokvarenje 
sokovah, zločesti uzgoj, podbuhlost, vodena bolest i mnoge druge bolesti od pokvarenih 
•okovah. 

Hladan zrak tiem većina škodi, akoje ujedno vlažan ili promašljiv; ili ako naglo 
na topli zrak sliedi, tielo pako ili pojedine časti istog ugrejane su, ili na toplinu naučene. 
Zaoto uglied nagle promjene hladnog ili toplog zraka, često mnogovratne bolesti sliediti 
mogu, koje su gore od hladnoće navedene. 

Vlažan zrak. 

Isti ima više kapljive tekućine, manje pruživoati (Elasticitat), a i manje munjevi¬ 
tosti (Elektricitat); tielo oslabljuje i mlitavo' čini umaljava podraživost i ćutlivost, a suz¬ 
bija izparivanje kože i odlučenja (Absonderung), osobito plućah (Lunge); naproti, pomno- 
žava upijanje vlažnosti kroz kožu. Zašto biva čovjek trom, sumoran, ćućenja otupe, a ko¬ 
lanje krvi lošie i slabie; sokovi lahko se sgusnu, i prepuno pojedine časti tiela; ili postanu 
vodeni i sluzni (sehleimig.) Vlažan zrak osobito škodi djeci, ženam i hlađnokrvnjakom. 

Akoje vlažan zrak ujedno i hladan, tad mu je škodljivi upliv veći. Još većina 
š kodi pako, akoje vruć; jer takvi naj većina prouzrokuje slabost, mlitavost, bez ćutljivost, 
pokvarenje sokovah, opasne vrućice i mnoge druge bolesti. 

Iz toga se zaključit može, da su zločeste posljedice stanovanja u kućah i sobah 
vlažnimi zidovi, ili ako se u njih rubine suše; isto tako i stanovanje u močvarnih predjelih 
Vrlo je nezdravo. Zaoto u takvih kućah, a osobito predjelih, bivaju opasne i truležne vru¬ 
ćice, zločeste zimice, lijavica, srdobola, dugotrajna sjevanica (Rheuma), kašalj, vodene 
boleste i pokvarenje sokovah, kap i umrtvenje pojedinih častih tiela. 

Suh zrak. 

Suh zrak je u obće za zdravlje mnogo ugodnii, osobito ako nije prevelikom vru¬ 
ćinom ili zimom skopčan. Isti vrlo dobro čini mlitavom i podbuhlosti ili vodenoj bolesti 
nagnuće imajućem tielu; podkrjepljuje podraživost, snagu daje mišicam (Muskel), i pom- 
nožava izparivanje tiela. Suh zrak osobito pako dobro čini djeci, ženam, hladnokrvnjakom 
i krvobolnim (kachektisch). Prevać suh zrak pako vrlo škodi suvonjastom tielu, jerbo 
podraživost vrlo povisuje, suhoću pomnožava, a vrućice i mnoge druge vatrene bolesti 
prouzrokuje. 

Težina zraka« 

Težina zraka tolika je, da mnogim ljudem čudnovato biti mora. kada čuju, da 
jim tielo teret od 32-36000 funtih podnositi mora. Isti teret je manji, čim višji predjel, a* 
veći, čim nižji predjel; osobito u dubokih bunarevih i špiljah, takođjer i pri velikoj pruži- 
vosti i jakom promahu zraka. Ako taj teret zraka sa svih stranah na tićk> jednako djelu¬ 
je, podkrjepljuje čvrste časti tiela, osobito krvne žile odnosno sokovom; omedjaši razteži- 
vost sokovah, i predupredi iztečenje; naravno kolanje krvi, disanje, naravnu toplinu i 
zdravlje podkrepljuje. 

Nješto-veći tisak zraka, koi ravnomierno djeluje, lahko se podnosi, i podkrepluju- 
je snagu tiela. Preveliki pako tisak, osobito ako naglo na pojedine časti tiela djeluje, pro¬ 
uzrokuje navalu krvi (Congestio sangvinis) praraa drugim častim tiela, osobito nutarnjim, 
sa zločestimi posljedicami. Ako je preveliki tisak zraka na plućah, prieči njihovo djelovan¬ 
je, kolanje krvi jim suzbija,te kroz zaustavljanje sokovah sliedi težko djelovanje u drugih 
častih tiela. Osobito jak promah zraka na pojedine časti tiela djelujuć, prouzrokuje u istih: 
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zapalenja, grčeve, ili kljenitavicu (Lahmung). Promah zraka i na drugi način škodljivo 
djeluje, o čemu Već govora bijaše. ' 

Lahkoca zraka. 

Preslab tisak zraka je škodljiv; jet čvrste časti tiela slabi i mlitave čini, žile na 
površju tiela, osobito pako u plućah, krvlju se prepune i raztegnu, zatiem dosta put se 
prodru^krv se izlije, kolanje krvi neuredno postane; bilo (Pulsus) brzo, mehko i puno; di¬ 
sanje otežča, zatiem sliedi tromost cielog tiela, nelast (Unbehaglichkeit) i turobnost. Tako- 
've znakove opažavamo u zraku, koi nas na zemlji okružuje, i to uslied manjka njegove 
pruživosti (Elasticitat), pri kišovitom vriemenu, pri južnom vjetru, ali često i pri sasma 
suhom vriemenu, što nam nizko stanje paromiera (Barometer) svjedoči. Osobito se poka¬ 
zuje kod ljudih u vrlo visokih predjelih, na visokih planinah i kod zrakoplovacah navala 
krvi k površju tiekf i plućam; zatim kratko, brzo i težko disanje, kucanje srca, strah, kašalj 
krvlju, iztečenje krvi na mnoga mjesta; nagnuće na bljuvanje; zamavica (Schwindel), ne¬ 
svjestica a često i smrt 


munjevitost zraka. 

Da takodjer i od munjevitosti ljekovito ili škodljivo svojstvo zraka zavisi, bez- 
dvojbenoje, premda upliv iste na ustrojstvo (Organismus) još dostatno izpitan nije, kao 
što i razmjerje iste u ustrojstvu tamno je. Ipak se primietilo, da je jestna munjevitost (po¬ 
stove Elektricitat) jak podražak živčevlja (Nervensystem) i podražljivih častih, a jakim u- 
činom (Eirwirkung) potres, bol, rumen, i čak zapalenje kože prouzrokuje; raztegu (Ex- 
pansio) tekućih i čvrstih časticah povekšava; kolanje krvi pospješava; bilo punie i brže 
čini; ođlučenje i izlučenje (Abund Aussonderung) pospješava, osobito djelatnost mišicah 
podkrepljuje; čak polumrtve i bezćutne mišici na stezanje uzbudjujej; najvećom pako sna¬ 
gom svojom kljenitavicu (Lahmung) i smrt prouzrokuje, uslied čega se krv u gdjekojih 
časticah nagomila, a gđjekoje častice lučbeno razori. Tiem načinom previšak munjevitosti 
u čistom, suhom i gladnom zraku zapaljive bolesti prouzrokoje; dočim niječna munjevitost 
(negative Elektricitat) u vlažnom, gustom i parami obilujućem^raku, u močvarnih predje¬ 
lih, velikih dolinah i vlažnih stanovah, bolesti protivne naravi lahko prouzrokuje. Gdjeko- 
je podražive nježne osobe prbližajućim se burnim vremenom postanu trome, strašljive, 
nemirne; obuzme ih tieskoba (Beklemung), kolanje krvi neuredno postane; izlegu se grče¬ 
vite boli i nesvjestica; na gđjekoje dojde muka, bljuvanje, liavica i mnoge druge boli. To 
se sve niječnoj munjevitosti u zraku pripisuje, koje se zatiem stovarenjem jestne munjevi¬ 
tosti oblakab, t. j. trieskom, odstrani. 

Smjesa zraka. 

Svakom je poznato, da je zrak onaj živalj, iz kojeg životinska disala potrjebni 
kiselik upodobe (assimiliren). Sastavine zraka skoro su svuda u jednakom razmjerju. A 
te su sastavine u suhom zraku sliedeće: 21 diel kiselika i 79 dielovah dušika sa vrlo ma¬ 
lom i nestalnom kolikoćom ugljika i vodika. Mislilo se pako da kolikotno razmjerje temelj¬ 
nih uzdušinah (luftformiger Stoff) glede promienjenog miešanja škodljivo djeluje. Ali pom¬ 
njivim razmatranjem Hum bol dt a,' Gay-Lussac-a, Dalton-a Davy-a našlo se, daje 
razmjerje’ temeljnih uzdušinah zraka u raznih predjelih. na najvišjih planinah i u najdub¬ 
ljih dolinah u svako vrieme i godište isto, ili samo neznatno promienjeno. Lahko može pa¬ 
ko biti, kao što i gore pomenuti učenjaci mniju, da se gdejkoje osobito fine tvari (Stoffe) 
čovječjem usrrojstvu škodljive, u zraku nalaze, koje do sada težko bijaše iznaći. Pa ako 
su u zrak tudje tvari prešle, to se u njemu izgubiše ili njemu tipođobišc. 
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Tišina zraka. 

Osobito zločestu vlastitost ima uzapćeni zrak, i to u bunarevih, špiljah, podrumih, 
gdje vina vriju i. t. d. gdje promaba zraka nije, i gdje smradežna čast ili ugljična kiselina 
ostale uzdušine nadkriljuje. Ugljična kiselina djeluje kao žestoki otrov, pa ne samo sto 
plamteče svieče odmah ugasi, nego još i životu opasnošču prieti, prouzrokujuć zamavicu 
(Schjvinđel), nesviest, tieskobu (Beklemung), zadušenje i dostput odmah smrt. 

Zrak se nadalje kvari, kad ga neobnavljajuć, množina ljudih udiše; premda se ki- 
•elik (Sauerstoff) u tolikoj mjeri u njemu ne uraaljava, u koliko se ugljičnom kiselinom, 
dušikom (Stickstoff) i vodikom (Wasserstoff prepunjuje. Takav zrak pako u kazalištih, 
igraonicah, crkvah i na mnogo drugih miestah, gdje je množtvo ljudih sakupljeno bez ob¬ 
nove zraka, nadalje gdje mnogo sviećah ili plin gori, prouzrokuje kod nježnih osobah ties¬ 
kobu, nesvjesticu i grčeve. Zaoto je u zatvorenu i životinskim izparivanjem prcpunjenu- 
zraku, kao u bolnicah, tamnicah, ladjah i. r. d. porode vrućice, truležne i mnoge druge 
opasne bolesti. Radi takvih uzrokah, stanujuči ljudi u malih, nizkih, podzemnih, slabo 
prozračpih i vlažnih stanovih, slabi su, blieđi, kržljavi i na mnoge opasne bolesti nagnuće 
imaju. U mnogih takvih slučajevih škodljivost još uzmnožava takov zrak, gdje stari i bo- 
lestni ljudi žive. Zrak se životinskih častili, od prohodah, grobnicah i. t. d. Udisanje takva 
zraka prouzrokuje opasne groznice, vrućice, tieskobu, nesvjesticu i mnoge druge opasne 
bolestu 

Vrlo škodljiv je zrak, gdje se mnoge bare i močvare nalaze, u kojih biljske i živo- 
tinske časti i rezavci (Insekt) trunu; uslied čega vodični plin (WasserstofF-Gas) ili ugljič- 
no-vodićni plin (Kohlenstoff-Wasserstoff-Gas), često i dušični plin (Stickstoff-Gas) u zrak; 
prelazi, u kojem zraku po ThouV'enel-u nječna munjevitost vlada. Osobito pako škodlji¬ 
vo izparivanje i kuženje zraka kroz bare i močvare pomnožava velika žestina ljeti, uslied 
koje kad bare i močvare do njekleusahnu. Takav zrak podraživa živčevlje (Nervensystem) 
osobito ustrojah trbuha; prouzrokuje veliku slabost i zločesto svojstvo krvi, zimice i mno¬ 
ge vrsti vrućicah, lijavicu, srdobolu, vodenu i mnoge druge opasne bolesti. U takvih pre- 
djelih mnogi ljudi prerano i dost putah u velikom broju umiru. 

I bilje ima upliv na promjenu zraka. Buduć isto samo u sunčanosti (Sonnenlicht) 
kiselični plin (Sonnenstoff-Gas) izdaje, noći pako smradežne plinove, 6sobito mnogo vo : 
dičnog plina izparivaju, mogu vrlo mirisava bilja u l^ladu i zatvorenih mjestih, osobito kod 
nježnih osobah tieskobu, kucanje srca, glavobolu, nesviest i dostput smrt prouzrukovat. 

Šume mogu ljeti žestinu od bližih miestah i varošah umaljiti, škodljiva, izpariva- 
nja ili škodljive vjetrove od mnogih uzčuvati, ali i zdrav vjetar priečiti, pa u dubokih do- 
linah trake sunčane zaslanjati, a vlažnost zraka privlačiti, i tiem gdje koju okolicu vlaž¬ 
nu, hladnu i nezdravu činiti. 

Škodljivo djeluje takodjer zrak, U kojem se rastline pale, jer se u njem kiselični 
plin umaljuje, dočim se dušičnim i ugljično-kisnim plinom prepunjuje. Vrlo škodi zrak, u 
sebi sadržajući mnogo ugljično-kisnog plina, proizlazećeg od žari. Takav plin, u zatvore¬ 
nih mjestih udišuć ga, prouzrokuje težku glavobolu, strah, zamavicu, nesvjesticu, k&p, 
kljenitavicu, grčeve, oburarlost, i dostput kroz njekoliko urah smrt. 

Škodljivo djeluje još izparivanje od rudah. Isti prah od rudah, kad se u velikoj 
množini u zraku nalazi, na mehanički način škodljivo djeluje udisajuć ga; jer često zatr¬ 
pava dušne puteve (Athraungswege) i prouzrokuje raetilje (Tuberkel). 

Što se zraka sa izparivanjem od rudah tiče, od trih vrstih može biti, osobito u 
špiljah gdje se rude kopaju. 

Prva vrst zraka, i to najobičnija, sadržaje mnogo uglično* kišnog plina (Kohlen- 
saures Gas). Isti je mnogo teži od običnog dišljivog zraka u špiljah, i leži na tlu špiljah. 
Taj zrak gasi plamen i otežča disanje. — Druga vrst zraka je zapaljiva; sadržaje mnogo 
vodičnog plina (Was9er$toff-Gas). Taj zrak poslenikom u ruđokopinih glede svoje zapal- 
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jivoeti opasnošću prieti, ponajviše naglom smrtnu« * - Treća vrst opet sadržaje osobito 
mnogo dušičnog plina (Stickstoff-Gas) Isti je specifično lahak; gasi plamen sviećah, draži 
oči ; i često naglu smrt prouzrokuje kroz zadušenje. 

Zrak se takodjer kvari izparivanjem frižkog kreča. Takav zrak prouzrokuje dost- 
put neprestano kijanje i smrt. Zaoto je škodljivo stanovanje, osobito pako spavanje u no« 
vih i skoro okrečenih sobah; jer ovdje zrak prouzrokuje jaku glavobolu, bljuvanje, zapa- 
lenje dušnih putevah, zadušenje i uzmu pludah (Lungenlahmung). — Sumporno-kisni 
(Schwefelsaure-), solno-kisni (Salzsaure-), salitteno-kisni plinovi (Salpetersaure-Gase) pro- 
uzrokuju kašalj, hunjavicu, tieskobu, kašalj krvlju, zapalenje pludah, sušicu, a često na¬ 
glu smrt. Isto tako škodljivo djeluje plin od olova, sićana (Arsenik), žive, i mnogi drugi 
plinovi od rudah. 

(Konačne sliediti.) 


List ix daljinu. 

Dragi prijatelju! 

Eto mene k tebi, mili moj, da te u duhu grlim, koga bi u naručju sladko ogrlio, 
‘ da ti pismeno saobdim, što bi tebi na razkoš, a meni na utjehu saobćio, da te motrim u 
modro oko. O daje čitav sviet u jednoj ljušturici, a ja blizu tebe, nek bi motrio kolika 
je radost dvajuh odanih srdacah, koli je možno prijateljstvo! Ele kad je širok i dug, a ti 
si mi daleko, neka ga ljubav naša stegne, da ja tebe vidim, a ti mene, pak da opet bude 
ono, što je samo ljubećim se moguće. Tri godinice ko jedan dan, ter te još gledjem i vo¬ 
dim, dočim si srdca šapću, što im je milo i drago. — Ti mi saobći bol i tieskobu srdca 
svoga, što li ću ja na ovo, na ono kazati. Ja malo kao izkusniji, da kršim prepone zado¬ 
voljstva tvoga, tišim buru i tjeram oblake, što se podignu u srdcu i umu čovječjem, kad 
se najde na toj pučini znanja i umienja. Hvala Bogu, koji nije ostavio čovjeka bez nade i 
utjehe! To je kriepilo srdce moje, koje te je svakim danom voljelo, — Nada su ljestve 
Jakobove, po kojih se slab čovjek penje iz nizinah zemaljskih do visioah nebeskih; a 
utjeha je živi vrutak ljekovite vodice, koja lieči smrtne boli i ostarjele-rane, da toga dvo- 
jega nije, zemlja bi bila tužna tamnica, u kojoj dana neima, a tamnica i okovi živi pakao 
jur na ovom svietu za srdce, koje pokoj traži. Ta tim je sam Bog smirio tužno srdce Ada¬ 
movo i izliečio prvu bol razcviljena srdca. To je prvo oružje budna mladića kad u sviet 
stupi; to je jedino blago čovjeka, koga hrdja nejede, vatra neuništi, ni neprijateljstvo 
neumanji. A nisi li i ti, dragi moj, poćutio nikad one slasti, kad no blagi melem oblieva 
bolno srdce od utjehe što ju'srče podignuv oči k nebu? II nisi sam izkusio radost viđeć, 
gdje ti tare suzne oči na polazku u tudji sviet i razstanku od milih i dragih svojih, od 
doma, prijateljah; a kad se obazreš i nikoga više nevidiš, gdje ti ona još na ljubeznih 
krilih šalje sladki cjelov — nadu? — To su one dvie dieve čiste i blage, koje te ljubavju 
svojom slieđe u visoke gore i daleke ravnine, u strašne šume i pučine morske, u tamnicu 
isto tako, kao u kraljevsku palaču, u boj, u pir; na rad, kao na pokoj. O da mi je u ona 
jadna srdca, koja bez utjehe i nade plačnim okom u budućnost glede, uljeti samo kap od 
utjehe i nade; ja bi bio sunce bolje budućnosti i sreće ljudske, što no je svanulo svietu 
godine 1865. A uzmi to onim, koji jedino tim smireni koracaju'po toj suznoj dolini; pak 
si zavio sviet u crnilo, koga još na zemlji nebje, i navukao na zemlju duboki mrak, koga 
nijedno drugo božje sunce lje nerazsvioti. 

Znam, da bi se tebi, sladki moj, htjelo zn&ti, što da ja upravo pod tom utjehom i 
nadom mislim, jer premda bi si i sam znao razložiti, nećeš, već da ja govorim. — Budi 
volja tvoja. — 

O nadi i utjehi dade se mnogo kazati, jer je ona tolikostruka, kolikovrstan 
je život ljudski. Nježno djetešce utješi razevileno srdce svoje u krilu majčinu, na prsih. 
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keja ga doje, te u abei, gdje si tako dugo zaplakane oči po malom svodu sobice pase, 
dok mu ih sladki san nezaklopi, a o nadi još ništa nezna. Malomu srdeu mala utjeha do* 
sta. A1 raste djetešce, te bude dječak, djevojčica — s Bogom zibko, s Bogom krilo maj¬ 
čino, — na dvor, na polje, gdje se skakat dade, gdje sunce grije i mali potočić žubori. 
Al se nebo naoblači, pod krov s igraćkami — prvi hlisak — prvi grom, a dobro diete 
sklapa ručioe na koljenih sladke majke, nožice mu klecaju, a plahe oči motre majku — 
nadajuć se, da će ona dati pomoć proti silnom neprijatelju, uzbunjenoj naravi, utješiti 
još sveudilj maleno i slabo srdee. 

Dan za danom, godinica za godinicom; dječak bude mladićem, a djevojčica dje¬ 
vojkom. Sad se već neda ostati u otčinskom domu, malen je; ajde u sviet, da vidimo ka¬ 
ko je. Mali Slavoljub na brdo se popne: »Što je onđje“, zapita otca, »gdje se nebeski svod 
sa zemljom ljubi, neima li više svieta iza ovoga? 8 »Ima 8 , odgovori otac, »sviet je dug, 
sinko, i širok. 8 »Ah! 8 uzdahne Slavoljub uznemiren, »da mi je vidjeti, kako je ondje. 8 »I 
više još ćeš ga vidjeti, utješi ga otac«—, Slavoljub se zaljubi u sve strane svieta. — Pu¬ 
tovi, raskrižja, brda i ravnine, sela i gradovi — toliko toga — tolik je taj sviet — kakav 
je, što je, kako je? — Ah, to je liepo, to me k Bebi vabi, bez toga nema života. Ah, kako 
je.krasnO tudje, kako ugodno onoje — to je moj ideal, kliče mlado uzbunjeno srdee! — 

Evo nas, mili moj, žurno se prihvaćamo svaki svoga ideala, puni nade, to će biti 
nješto čega sviet nevidje. 

. Krš i lom ga stoji, kud ta mlada vojska pada. Ništa težka, ništa neugodna — 
samo k idealu, samo k njemu. Ali kuda, kamo? 8 — Prvo koplje se rado slomi; prva 
žestina rado ohladni; mladjahna snaga, slaba snaga. — Što sad, jadno srdee? — Ah, 
zlatna nado moja — ah, sladka utjeho srdea moga! — Šta? — u pomoć! — ili to ili ni¬ 
šta; ii postići — ii — umrieti! — 

Kukavno ti malo srdee, al si naraslo, sad ti više ni u grudih mjesta nema — čitav 
' sviet je tvoj,' sve stoje krasno, mora tvoje biti. — Kud stupaš, imalo bi se stvoriti zlatom 
i dragim kamenom; za glavu od svih visje, kud gleđješ, sve da ti šuncem sjaje; mala 
kućica daje kraljevska palača, a ti kralj da kraljuješ nad svim svietom; sunce nek izi- 
lazi, kad se naspavaš, a zalazi, kad je tvoja volja; a i nebo nek se prikuči, da si onu 
najsjajniju zviezdicu skineš i prsa nariesiš. Ah, kolika bi to bila ugodnost, kolika utjeha 
za'bolno srdee tvoje! — Ali ti samo sanjaš. Prene se — baci oko na nebo, al je visoko, — 
ah valjada bol tvoja nigdje odziva neima; — nu ja bi se a manje toga utješio. Da mi je 
biti onako uglednu, onako krasnu, onako bogatu, onako slavnu, onako Ijubeznu — ah 
da mi je samo jedno od svega toga, pokojno bi bilo srdee moje! Oj srdee malo, koliko 
si; da znaš, kako ti je malo treba, mirno bi spavalo. Alija sam sirotče, neimam nikoga 
nigdje, ništa mi roditelji neostaviše, nitko na mene ni negledje — ah ima li veće nesreće 
od moje! Utješi se, drago srdee, ostalo ti je blago nebo, i nada u Boga, koj ođieva polj¬ 
sko cvieće da se bolje sjaji, nego li Salamun u syoj svojoj sjajnosti. — 

Doba je, sladki moj, da prekinemo, nastavit ćemo drugi put; a ti mi do toga 
zdravstvuj na krilih svih milostih božjih. 

S Bogom — t vo j — Stj. 

Javna zahvala. 

Tečajem godine 1864. pokloniš© prijatelji gospodarsko-šumarskog učilišta atra- 
,n<un za gospodarstvo stranom za učevna sredstva ovog zavoda darežljivim načinom više 
predmetah, naime : 

Njegova Prouzvišenost biskup J. Strossmajer željezno englesko (Allenovo) ko¬ 
silo (Mahmaschine); 

Grof Julius Jankovič u Daruvaru nesamo mlatilo (Dreschmaschine), već i 
vitao (Goppel) toli za oto mlatilo, koli za gibanje sjećkarnice, gnječila, mlina i. t. d.; 


Digitized by 


Google 



Barun Lj. Ožegović u Gusčerovcu ručni mlin (kupleni po gl. odboru her. tla* 
vonskeizložbe od kovača Činžeka); Upraviteljstvo gospoštine Virovitičke liepeprosie- 
ke šumskoga drveća; 

C. E. financialno ravnateljstvo u Zagrebu sbirku drveća, što biaše po upravi- 
teljstvu imanja Tužino; 

Pogl: gosp. S. Lay, tvorničar uOsieku cielu svoju sbirku ulja (ujedno sa orma¬ 
rom), zatim izloženi žitak uljani i laneni trop; 

Vlastelin gosp. Šandor Zdenčaj u Ravnu svakovrstne rastline iz svoje bašće 
za ovdašnje biijevište; 

Velm. gosp: praliečnik J.'Schlosser cielu svoju sbirku pticah za prirodoslovni 

kabinet; 

Barun Ar. Hohenbrucb u Beču pregle'dnu sliku od 25 pasminah pseta 
(Honde-Racen) 

Ruski konsulg. Berezina u Rieci željeznu branu njemu sgoditkom od Zagre¬ 
bačke izložbe dosudjenu; . 

C. K. geologički državni zavod u Beču svoje ljetopise; 

Vlastelin plg. Ferdinand Ingey Pallinski u Rasinji dva mlada krmka englezke 
pasmine za razplod; 

Vlastelin bar. Gudenus u Paukovcu osam ovacah i dva ovna najtančje pas¬ 
mine kovrčaste (merinos) za razplod; 

Vlastelin plg. J. Domjanić u Sv. Ivanu nad Zelinom kravumuzaru za razplod; 

Nađšumar u miru g* F. Kr&l u Novomarofu deset knjigah sadržaja gospodarsko- 
sumarskoga za Knjižnicu; 

G. g. Barac, Hatz i Korbler više vrslih odličnog voča što biaše izloženo, za 
pravlenje voštjanih slikah. 

Dočim podpisano ravnateljstvo svim darovateljem izraža ovime javnu zahvalnost 
na poklonjenih predmetih, primjećuje ujedno, da su baš dobro došli toli za gospodarstvo 
koli za učilište i da će se u Ijetopisih čuvati priznanje darežljivosti po imence navedenih 
podupirateljah ovoga zavoda. 

Ravnateljstvo kr. gospodarsko-šumarskog učilišta 

U.Križevcih dne 81. Prosinca 1864. 

DragtUin Lanibl , ravnatelj . 


Svaštice 


Iz'Osieka 15. siečnja. (Dopis.) Izvieštjemu 
53. broja „Srbobrana" od god. 1864., o srbsko-na- _ 
rodnjem pozoristu, tim većma smo iznenadjeni što 
smo se nadali, da ćemo po povratku te„ u narodu 
omiljene družine i o tomu narodnomu zavodu ob- 
širno čitati izvieštje vrhu djelanja napredka i us¬ 
pjeha njegova, pak nas je nada prevarila, te se 
nemožemo uzdržati da u interesu samog pozorišta 
koju neprosborimo. — Smiešno nam se čini, da je 
osoblje pretresano pod predsjeđom g. J. Gjorgje- 
vića, koji je to osoblje primao, j koji, kako se vi¬ 
di i vrhu sudbine pojedinih članovah odlučuje, nam 
se čini to neuputno, a to tim yečma, što smo i sa¬ 
mi primietili, da je baš g. Gjorgjević proti mlogim 
članovom kao partisan pokazao se, te zato bi od 
potrebe bilo, da je nepristrasan odbor ili ovoga 
članovi odlučili, da li, i koji se članovi primaju, 
da li je to pomložanje potrebno, i da U nema na- - 


čina, da se jedan od najčestitijih članovah družine, 
a to je g. Telečki na korist pozorišta uzdrži, jer 
mi se bojimo, da će izstupanjem tim zadatak zdra¬ 
vo ramati, niti će se ta osoba lahko moći zamieniti r 
Telečki je do sada pokazao, da ima i talenta i vo¬ 
lje, te je nada, da bi se on i malom žrtvom mogao 
na korist zavoda sasvim izobraziti, te s vremenom 
biti osnovateljem pravog pozorišta, na što sva¬ 
kako težiti treba, akp se hoće da neostaaemo ne¬ 
prestano u početku, kao što je tp do sada žali bože 
sve jednako slučaj. 

Telečki je omilio našoj publici u svih ngestih, 
gdje je hio, on je jedan od najstarijih Članovah 
pozorišta srbskog, te zato nebi trebalo onako na 
prečac primati ostavku čovjeka, koji se je poso- 
rištnom zadatku posvetio, a naprotiv primati čla¬ 
nove mloge sa koje niti ima dovoljnih sredstvah, i 
od kojih sigurna njih više poziva i inih svojstvah 
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nftmajtL — Ovo su ftaS® primietbe, 
Icojo bi valjalo da odbor Novosadski u svom i u in¬ 
teresu zavoda uvaži, ako neželi, da se nepočme 
javno i jasno govoriti, koji je zadatak zavoda, i 
keja je namjera naroda, kad na pozoriste žrtve 
prinosi, a to sigurno nije, da se njeko osobe bez 
potrebe plaćaju i izdržavaju, da se po proizvođe¬ 
nju pojedinog čovjeka družina na ustrb po narodu 
prinešene zaklade umložava i osobe bez obzira, ili 
samo po posebnih obzirih primaju, jer takim po¬ 
stupanjem nestati će i glavnice i pozorista, i na¬ 
rodu postati nemogućnom, s toga bi mi savietovali 
Blavnom odboru, da on upravlja tim zavodom iz 
prave dobavi k narodu i prosvieti, da udalji od- 
bordjije koje plaćati treba, jer toga ni na drugom 
mjestu nejma, i to se miesto po čestitom - roditelju 
lahko zamieniti može a i treba, jer će taj kao vje¬ 
štak i bolje upravljati umjeti, a umjetnosti svojom 
i privriediti onaj trošak, koji bere a biti ce izbjeg¬ 
nute mloge neugodnosti koje je putujući za i sa 
družinom odborđjia pričinio, te i mlogim neugod¬ 
nim primietbam povoda dao, nadalje valja odstra¬ 
niti plaćene agente, koji izvjestnu platu beru, da 
neizviestne prinoske kupe, koji su sigurno neznat¬ 
ni od kada taj agent pomaže trošiti sto ni za naj- 
nuždnije nedosiže; napokon valja svesti družinu 
na najpotrebniji broj, te odstraniti sve, sto se od¬ 
lučiti može, a osobito.osobe, koje budućnosti ne- 
obriću, pak za sada poleg prihodah udesiti razhod, 
članove potrebne po mogućnosti nagraditi, i o nji¬ 
hovome izobraženju nastojavati, pak im i buduć¬ 
nost gledati osigurati, jer samo tim načinom moći 
ćemo steći umjetnikah, i izbjeći ćemo vječite ne¬ 
prilike sbog novca i zajedanja kapitala, daje pako 
tomu tako, vidilo bi se jasno, da je tako prilikom 
putovanja družine prošle godine postupano, jer« 
onda bi pozoriste istu ciel ispunilo i polučilo bilo, 
to bi Uz to i možda koju hiljađicu stotinjakah pri- 
vriedilo, a nebl subvencie ni od 700 for. potriebo- 
vaio bilo. — Ovo su naše primjetbe koje na korist 
i obstanak prosvjetnog tog zavoda smieraju, i po¬ 
leg kojih bi najshođnijc bilo, da skoro držati se 
-Imajući kongres narodni shodna odredi, narodnji 
tavod pozorista u svoje ruke uzme i o njemu bez- 
pristrano pobrine. — 

•— Naša književnost će se do skora umnožiti ovi- 
midjeli: Fr. Hoffmana 150 ćudorednih pripovie- 
dakah za mladež obojega spola — prevod od Iv. 
Filipovića. Izdanje će biti ukusno i ukrašeno boja- 
đisaniml slikam i, a razdieljeno je na četiri svezka. 

Mafžikova Vienca I. knjiga: „Crtice i pripo- 
viesti o ziVottnjak" druao izdanje, uredjeuo nalik 
II. knjige. Oboje troškom knjižara Lavoslara 
Hartmana. — G. Ađolfo Vebcr-Tkalčić, slavni naš 
ki\jiževnik, izdaje dramu „Iriđion." —‘Nakladom 
knjižara Sv. Galca tiska se „Smiljan i Bosiljka", 
poveća romantičko-epička pjesan od Iv. Dežmana. 
— Nakladom Ante Jakića tiska se prevod Lesin- 


gova igrokaza »hfilica Gallotl" Od Lj. Maržikov* 
—- Troškom AbelaLukšića izđavaju se pjesme na¬ 
šega mladoga darovitoga pjesnika Dr. Napol. 
Špun-Strižića. — GoSp. Fra. Šic i Sim. Balenović, 
vjerončitelji izđadoše molitvenik „Sunčanicu", za 
mladež obojega spola na glavnih učionah. Ciena 
toj ukusno vezanoj knjižici jest samo 40 novč. — 
U Beču izadje „Psalter Davidov", preveden Gju- 
rom Daničićcm. — G. Panta Srećković, prof. bio* 
gradske vel. škole izdaje „Obštu istoriu", te je već 
izašao prvi svezak druge knjige. — G. Joksim 
Nović, poznat svojimi junačkimi pjesmotvori, iz¬ 
dao je opet veliki takov pjesmotvor „Smrt i život 
Karagjorgje." — G. Prof. Bošković izdao je drugi 
dio svoga „Izvoda iz srbske gramatike", i to sin¬ 
taksu našega jezika. — U zlatnom Pragu izadje 
„Geschichte der illirischen Literatur", što ju na¬ 
pisao pokojni slovienski velikan Pavaa Šafaržik. 
— Uredničtvo „Slovienskoga Glasnika" pozivlje 
na predplatu za „Cvetje iz domaćih in tujih lugov" 
sbirkaod 6 svezakah za l.for. 80 novč. — Danica 
Novosadska javlja f da će se izdavati sva djela na¬ 
šega neumrloga Vuka, pa da u tu svrhu podpisaše: 
Sv. patriarka Samuilo 1000 for., preuzvišeni biskup 
Štrosmajer 1000 for., a preuzv. vladika Platon 500 
for.Tiskane knjige dat će se na razpolaganje udovi 
Vukovoj. — Visoka naša dvorska kancelarija odo¬ 
brila je, da se u Zagrebu osnuje viša ženska uči¬ 
ona, od prilike onakova, kao što su niže dvogo¬ 
dišnje realke za ihužku mladež. To će biti prva 
viša ženska učiona u našoj domovini, a stupit će 
valjda još ove godine u život. — U Kotoru se u- 
redi prva u trojednoj kraljevini realna gimnazija 
niža. Realne su gimnazije takovi zavodi, gdje sc- 
i gimnazijalni i realni predmeti predavaju. Ta ide¬ 
ja sđružciya je osobito probitačna za takova mje¬ 
sta koja nemogu imati i realke i gimnazije napose. 

— U našoj gradskoj bolnici nmre ovih danah Au- 
gustin Maisner, sedlar i u svoje vriemo jedan od 
najođličnijih gradjanah ovoga grada. Znamenita 
je bolest njegova, koja imajuć sielo svoje u vrete- 
njači držaše ga jedno 8 godinali u postelji, gdje se 
je prvih godinah uz težku muku samo tudjom po- 
moćju krenuti mogao, a posljednjih godinah tako 
mirno na hrbtu ležao, da se nije dao ni dirnuti. Uz 
dobar njegov tek ga ta strašna bolest tako uništi, 
da ga nije ništa bilo. Bio je Niemac evangeličkoga 
vjeroizpovicdanja, nu prije njekoliko godinali pri¬ 
mi katolički zakon. Znao je više jezikah, a i la¬ 
tinski je dobro razumio. Cielu svo ju bolest je veći¬ 
nom pročitao — osobito sv. Augustina. — To ga jo 
tako upokojilo, daje bio dosta vedre ćudi. 

— Ovdjesnji trgovac Miroslav Fischer dobio jo 
pedeset i peti tečaj naznačaja glede sjemenja od C. 
Platza i sina iz Erfarta, dvorskoga nabavljača 
kralja pruskoga, i to izkušanoga staroga i najiz- 
vrstnijega novoga cvieća, povrtuoga zelenja, polj¬ 
skih plodovah, razsađe, voćnoga grmja, ružah i 
georginah, te se može bczplatno kod njega dobiti. 
Isti trgovac je pripravan primati dobrohotne na- 
ručbine i skrbiti se, da se što točnije zadovole. 


Tiskama Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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Ifclnzl 10., 20. i po- 
slicđnjcg u mjesecu. 
Cicna mu je godiš¬ 
nju sa poštarinom 
5 for., a polugodiš¬ 
nja polovica, za do¬ 
maće pako. ako se u 
kuću nešaije 4 fr. 60 
novč., a polugodiš¬ 
nja polovica. 




Pred plati ti se može 
kod svih c. kr. pošta 
i kod ođpravnictva 
lista u Požegi. 

Za obznane plaća se 
osim bularine od 2 
stupačkog redka za 
1. pnt 5, za 2. pnt 4 
a za 3. put 3 novčića, 
austr. vriedn. 


Godina m. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. * • 

:_:_5_Jt 

• •• 

U Požegi 31. siečnja 1865. 


Broj 3. 


ČEZNUTJE 


li sad spavaš moje zlato 
Jer su sanka dva kod tebe, 
Pjesmu pišem dušo zato, 
Da spokojim Milko sebe. 
Spavaj spavaj angjelice 
Mirno slatko do zorice. 

Koji tebe uspavljiva 
To je sanak duše tvoje, 

A koji te probuđjiva 
Toje sdnak duše moje, 
Vjetrić ljubi lice tvoje, 

Jer šnjim ošloj' srce moje. 


Kad se zlato ti naspavaš 
I već svane bieli danak, 

Pak od mene možda sanjaš 
Pošalji mi i tvoj sanak, 
Sanak sladki moje Tije 
Nek nad mojom dušom bdije. 

Ah! da mogu duh poslati, 

Da nad tobom Milko bdije, 

A1 nemogu ja zaspati 
Jer kod. mene duša nije, 

Već gdje sunce od istoka 
Izilazi iz tvog oka 


Treći petli veće poje, 

Zora zlatna veće puca, 

Narav svima pokoj daje; 

Srce moje još ne kuca, 

Jao veće evo danak 
Hodi, hodi mili sanak! 

F J 




Digitized by v^.ooQle 










PJESNIKOVA LJUBA. 

Iz češkoga preveo Al. T. 

(Konac.) 

Bilo je godine 1839. Prume đavao je u Pragu koncerte. Kazalište bilo je dubkom 
puno; — Prume vladao je gudalom kao čarobnom šibkom, a obćinstvo . . . 

Ah, zašto pripoviedara stvari obće poznate? — Poslie Paganinija nije nijedan vi¬ 
olinista takove tensacije učinio u Pragu, kao mladjakni Prume, Belgijanac . . . 

Nasftmjen# zid ložah stajaše u parteru mlad, tako tridesetgodišnji muž upala, ali 
plemenita lic£, na Jkoj em nebiijaše vidjeti niti posmieha niti mrzosti. On s&ra, činjaše se 
bar tako, neudioničtvovaše pri obćem pleskanju. 

Ali mu duša nebijaše studena. Življaše u njoj bolna spomen — lice ipak bijaše 
mu silna željezna ključanica, koja nikakovu čuvstvu najavu stupiti nedade. 

Bijaše to Vilim, njemački pjesnik. 

Imamo li opisivati, u koju ga je dobu zaniela pamet, kad je mladoga Prutaia pred 
sobom gledao? — Idjaše upravo u Peštu, da pohodi Slavikov grob. 

Glas o nesretnom danu, 30. naime travnju 1833, koji je Slavika u Pešti umirati 
vidio, našao ga je i u Americi. — A Mina? O supruzi nebijaše pri toj žalostnoj viesti ni¬ 
kako va spomena. Bijaše li njegova? — nebijaše? — Opet sinu nada Vilimu — nada kras¬ 
na, tiho i mirno smiešeća se, kao sedmomastna duga. Nadaše se — nu bijaše takodjer i 
pripravan odreći sO. ' 

Sada putovaše u Peštu — pak tek onda pohoditi će i Beč . . . kao san leži pred 
njim ciela prošlost. Vidi pred sobom mladoga koncertistu, ali ga nesluša. Duh mu bijaše 
pun igre Slavikove, njegova slavja i njegove smrti. 

„Ubogi prijatelju! koliko danah i noćih žrtvovao si umjetnosti svojoj? — pa gdje 
je sada lovor tvoj, gdje spomen tvoja? Huda gudbo, koja gospoduješ samo njekoliko ča¬ 
šo vah — je si li vriedna, da te čovjek životom plati?“ . . . 

Gorka suza pade mu na crnomanjasto lice — ali suza iz oka tuđjega. Naglo po¬ 
dignu Vilim glavu. Plemenita ženska osoba, nagnula se s lože po vis njega, kao da bi zvu¬ 
kove mladoga, koncertiste žednima ustima usisati htjela. Ražkoš i bol počivaše joj na licu 
— iz oka pade joj suza, 

Vilim sav protrnu. Bijaše to Mina. — Mina, ali sasma đrugčija, puno dražest- 
nija, nemogaše namah pojmiti, kakva se to promjena š njom dogodila! — Učini mu se pu¬ 
no krasnija, nego Sto bijaše onda, kada ju je kao osamnaest godišnju djevojku ostavio, 

I ona takodjer spazi Vilima. Nemir pojavi joj se na licu. 

Proturav se množtvom, udje k njoj u ložu. S najprijaznijom uđvornoštju pozdravi 
ga Mina. Vilim divio se je njezinu vedru duhu, koga si je za to doba stekla. Svikolici sni 
najmilijih ljetah stajahu pred njim poput živih slikah. 

„Kako ste? a upita gaMina. „Nebijaše doista od vas liepo, da za to cielo vrieme 
nedađo8te od sebe ni rieči čuti?“ 

„Zar sžim se nadati mogao, da bi ovdje još duše bilo, koja bi o meni slušati htjela?“ 

Mina se tiho nasmija, nemogaše ipak odgovoriti,'ušlo bo je više gostih % u ložu. 

„Pohodite nas, gospodine* —reče još — „imam vam uručiti malu baštinu po um- 
rvšem prijatelju.-— Vi valjda već znate, daje gospodin Slavik umro?* 

I naznači mu svoj stan. Drugoga dana stajašo Vilim pred krasnom kućom u naj¬ 
napučenijoj ulici. U predvorju naidje na staroga njemu nepoznatoga poslužnika i reče mu 
svoje ime.Starac žalio je, što neima Nj. milosti doma daje morala izaći, ali je nješto osta¬ 
vila za gospodina Vilima S . koji daju ujedno što prije svojom pritomnostju usreći. 
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Vilim primi mali svežčić i razpečati ga. Bijaše to prijateljev dnevnik. Na tankih 
listićih bijahu pobilježene razne stvari o guđbi, iz života, o svagdanjih dogadjajih — bijaše 
tu i poslednje pismo Vilimovo iz Hamburga, pak prijateljev list kao odgovor, ali pisan 
u različno doba, 

. . . „Neproklinjem te, nipošto — ah, ja sam nesretniji od tebe! Ti si s tugom 
svojom u široku svietu, ja prikovan k domovini. Tebe proći će jednom tuga, — ali „ja* 
ću utonuti u svojoj neizmiernoj žalosti. 

Mina me neljubi. Oprosti — ti si htjeo meni zabraniti, da nestupim u hram ljubavi, 
ali ja tebe iz njega iztjera. „Tebe* ljubi Mina — davno te je ljubila. Zato se jesgrozila, 
saznavši, da sam ja nadvladao, zato je onesviešćena pala u naručaj moj. 

O što si utekao! Stojim s&m samcat i ćutim, da to neće dugo trajati — Mina je 
pobliedila. Nije imala odvažnosti odkriti mi tajnu srdca svoga, ali ljuta bolest bila je izkre- 
nija. Ona te zove! O, gdje si? — 

Moram odstupiti. Mina je slobodna, prosta svake sveze. Podigla se je. 

Sjećajte me se, kad me nebude više bilo, a to će biti skoro. Šuti srce, šuti. Dani, 
mjesec i godine netraju dugo. Zar ne? .... 

Mina je opet procvjetala. Silna je njena nada. O dodji, -đodji! — i zaplaći na 
mom grobu. 

Ti si pretrpio pokoru, koju si sam si nadao. Bijaše težka — o vjerujem; ali odmje- 
na biti će velika,! — - - 

Pojti ću u sviet. Ceski slavulj opet će pjevati!... a sviet će slušati, pa će uzdisati. 
To će mi biti nagrada. 

Moje putovanje bijaše kratko. Umoren padam, a oslabljena ruka maša mi se 
lovor-vienca. Zahman. Listovi mu vehnu. 

Govore, da ću umrieti. Budi volja Božja. Ali u Pešti — o zašto ne u Pragu! U 
Pragu! U Češkoj, u toj dragoj — na krilu majčinu, kao harni sin . . . medju bratjom . . . 
o ta sreća mi nije sudjena! . . . ništa, ništa nebijaše mi sudjeno, a moja glava, moje srce 
htjede ipak toliko izvesti! 

O Vilime! Vilime! ah ti neznaš kako to boli, dieliti se sa svietom a nemoći ostaviti 
domovine, ... te još jedine mi drage.* . . . 

Sljedećega dana stajaše Vilim pred Minom. Noć je bio probdio — nemogaše spa¬ 
vati, no zabavljaše se čarobnimi sanjarijami. Današnji dan imade mu opet život povratiti. 

Vatreno počivahu oči njegove na Mini — drhtjućom desnicom predade joj prija¬ 
teljev list, nadjen u njegovu dnevniku. 

Mina čitaše. Lice joj se porumeni. Vilimu se činjaše, da mu rujna zoranajkrasniji 
dan života navještjuje. 

„Nigda nebih bila mislila, daje i vaš prijatelj takodjer pjesme pisao!* . . . timi 
riečmi povrati Mina Vilimu list. 

„Mino!* htjede uplašeni pjesnik po viknuti; ali slova umrieše mu na ustiuh. U 
sobu udje ugledan, ali sied muž, šestdeset i tri godišnji bogataš. 

„Baron M . .. sky!* predstavi ga Mina svomu gostu ljubeznim posmiehom. ^Moj, 
mili suprug!* 


Šest godinah na špicbergu. 

Istinita poviest iz sredino prošloga vieka. 

Polag T. Gr. Prioboio G—ski. 

Bijaše g. 1743. izza kako njeki trgovac iz Arkangela nakan u sieverno ledeno 
more brodom odjedriti, da tamo lovi lov kitovah, morskih konjah i pasah. Brod inače 
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malen, nu čvrsto sagradjen, za malo samo vrieme zairom i drugim, sto se svidjelo, da 
mu je potrebno, providjen, sa ljudmi, četrnaest od njih, dakako kriepkih i čilih sa ob¬ 
ljubljenim si zapoviednikom istoga broda, kapitanom t$ko nazvanirn; odtisnh se mjeseca 
kolovoza povoljnim vjetrom na široko bezkrajno more. Izzaosam danah plovitbe, uslied 
njeke strasne nastale oluje i protivna im sasviem vjetra, brod što tak nestalno plovljaše, 
izgubi svoj pravac, te više prama zahodu zakrene i promaši svrhu svoga putovanja; na 
sve hrvanje i vieštinu mornarsku nemogahu dostignuti ono mjesto, kamo su nakanili bili 
da dođju i ribe love. Nakon tolike borbe i pretrpljenih nevoljah, jer su se k6 lavovi bo¬ 
rili, radilo bo se je o njihovoj smrti, oli životu, buduć posekli jarbole, i sve ono učinili, 
š čega mišljahu, da će po brod i po njih bolje biti, — stopram deveti dan uoče njeki osam¬ 
ljen otok, i premda bijaše sred ljeta, ipak bude brod sa svih stranah plovećim ledom za¬ 
okružen, i to tako, da bje čitava družba u velikoj stisci za svoj život. Najprije pokušk 
kapitan sva moguća, najmre što izkusan muž u takovih okolnostih mora raditi, za da 
se iz očevidne pogibelji oslobodi, nu sav trud bijaše mu uzalud. Njeki podzemni tek go¬ 
njaše brod prama iztočnom otoku Špicbergu zvanom, a za svakim trenutkom uzmnožahu 
Se čitavi briegovi leda, koji no su brod u takov tjesnac povukli, da nije mogao ni napređ, 
ni nazad. U ovoj toli skradnjoj pogibelji, gdje se svakim trenutkom oka očekivalo, da ' 
će se brod na hiljade komadah razletiti, dozove kapetan cielu svoju družbu, da se svi 
skupa posavjetuju, što imadu činiti; naravno ondje, gdje se radi o životu i bivstvu čo¬ 
vječjem, tuj bome neima šale, a i na se nembže nitko odgovornost uzeti. Srećom se na¬ 
lazio medju tom družinom muž, koj je zauzimao mjesto kormanjuša, i sbog valjanoga 
svoga karaktera i neustrašiva srdca bijaše u velikoj cieni. Ovaj čovjek učini razna puto¬ 
vanja po ledenom moru; pače on bijaše u toj struci već jednom na onom istom otoku. Na 
jednom domisli se, kako ču od davna si pripoviedati, daje pred mnogo godinah njekoc 
jedan brod, koj seje uprav u istih okolnostih nalazio — jedno pol godine na onom istom 
otoku proživio; tamo si ljudi pomenutog broda koljebu sagradili, % u kojoj su stanovali, i 
sretno prezimili: »Ova koljeba valjda će još obstati*, doda on; »ja vam svjetujem, daju 
potražimo i pregledamo, ako bi nam mogla za stanovanje služiti!* 

»Ako je tomu tako, kako i sudim, temeljito, s toga nadalje svjetujem, da ovu 
našu spravu, oružje, orudje, i municiju, i čitavo naše pokućtvo na onaj otok prenesemo^ 
kako mi se vidi, drugo nam neće preostati, van da prezimimo na ovom otoku, izim da se 
slučajno led prebije, i sretno prejadrimo. Uztraje li naš brod preko zime, bez da se ne- 
ošteti i na komade neprojde, tak čekajmo spokojno do mjeseca srpnja dojduće godine, 
kad se led otali, i mi ćemo onda sretno širokim morem kući broditi. Neuztraje li pako, 
već ga silne brdine leda na komade smelju, mi smo ipak siegurni na zemaljskoj tvrdini, 
pa ćemo uviek u ufanju živiti, da božjom providnosti ipak koj taj trgovački brod u doj- 
dućem ljetu amo dodje, i nas jamačno oslobodi. Braćo! ja drugi način neznani." 

Kad ovaj toli izkusan momak svoj govor dogotovi, čitava družba sa kapitanom 
neusudi mu se ni riečce protuslovili, uvidiv bo, da mu moradu pravo dati, nije se bo dalo 
ni pomisliti samo, da se m k kako iz leđa oslobode, već pogibelj od leđa, što se sve više i 
više nagomilk, naraste sve to veća. Tu nije se smelo vremena gubiti, već jednodušno za¬ 
ključe jednu ekspediciju poslati na onaj otok, za da rečenu koljebu potraže i razgledaju, 
gdje bi se po zimi zaklonili. Ekspedicija morađč se ako ne isti dan r a to jamačno drugi 
dan svakako k brodu povratiti, buđuć da obala otoka jedva dvie milje od njih udaljena 
bijaše. S toga kapitan odmah Napita »tko je voljan ići u tu ekspediciju?* — na to se če¬ 
tiri čovjeka prostovoljno odvaže. Premda mučan posao, ali za svoj život barem na ova- 
kov način spasiti, nisu štedili nikakva truda ni muke, tim manje, pošto ova četvorica bi¬ 
jahu neprestrašivi, izkusni i pametni muževi. 

I doistine, ta ekspedicija bijaše siegurno jedno strahovito poduzeće; putovat mo- 
radoše pješke, led se je počam od broda pa sve do otoka neprekinuto poredao; i nije se 
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bio tako smrznuo, da se je moglo po njem bez svakoga straha i pogibelji idi; sad se tuj na¬ 
gomila kao kakva pećina, a tamo nizko propao, i učinio pravu dolinu; sad se na komade 
valjao, jedan proti drugomu natjecao i borio; —< to bi im doistine stalnu smrt prouzročilo, 
da nebijahu pozorni, i uvježbani u tom poslu. Ovdje moradošo se kao na kakav zid pe¬ 
njati; tamo pako kao koze od jednoga komada na drugi skakati; tu pako obaći jedan 
veliki kus, samo da napred idu, ako i sporije. Zato nebjč ni probitačno, ova četiri čo¬ 
vjeka velikim irhom natovariti, nego dalo jim se.toliko, koliko im bijaše neobhodno po¬ 
trebno za takov put. 

, Što su sobom ponieli, bijaše puška, pušćeni rog, sekira, kotao, muka i mehur 
pun pušaćeg duhana, to bijaše dakle sve, što su sobom imali, negledeć na pogibeljan put, 
bijahu puni duha, bez svakoga straha, na sve od važni. 

Nu išlo im je bolje, nego su si i sami mislili, za p6 drugi sat neoštećeni stupiše na 
nenapučenu obalu pomenutoga otoka. Dočim su malko odpočinuli, odpute se u nutrnost 
otoka;, nakon kratkoga putovanja bijahu tako sretni, da već iz daleka opaze koljebu, u 
koju se i uhvahu, da će im u krutoj zimi, i proti navali silnih vjetrovah utočišće pružiti. 
Koljeba, kako se opazilo, bijaše jošu dobrom stanju, od obale morske ležaše četvrt sata 
daleko. Nutrnjost kolibe bijaše na dva diela razdieljena, spređnje i stražnje poveće sobe, 
i to bijaše čitavo stanje, izlaz svoj imaše kroz sprednju sobu. Prozora nebje nikakva, a ni 
otvora, što bi za prozor služio, nikakva, van na sredini krova bje učinjena mala škuljica, 
kuda seje dim, kad na ognjišću goraše, sukljao, koljeba mače bijaše sasma prazna, na¬ 
ravno drugi bi se toga prestrašio i zdvojio, ali ova četiri čovjeka veoma se tomu povesele, 
poput djeteta, kad ma se kakva igraljka dade. Sad dobro znađjahu, da neće od zime i 
leda smržnhti, k tomu im jamčevine dovoljno pružaše stražnja soba, kamo nikakov mrzao 
zrak dopriet nemogaše, bijaše bo od svake nezgode vremena veoma zaklonjena. Za hranu 
neimahu nikakve brige, brod im bijaše sa potrebitim živežem i preko jedne godine svačim 
nakrcan^ a i proti divljoj zvieradi bijahu dosta zaštićeni, imahu bo olova i praha dosti. 

Tako su si oni mislili — nu čovjek misli ovako, a Bog razpravlja misao čovječju 
đrugčije'— da sasvim se drugač dogodi! 

Ove večeri već neimahu vremena, da se k brodu povrate, jer su puno vremena 
izgubili, dok su koljebu našli — razvidili ju, a i bez toga bijahu veoma trudom iztrošeni; 
kako i nebi, kad moradoše se po ledu.kao na kakvu pećinu penjati, te tako dva dana pu¬ 
tovaše, što bi inače u jednom danu sve ovršili. Pokraj obale nabraše si malko drvlja, za- 
nietiše oganj, te izvariše si na vodi, koja uz njihovu koljebu izviraše, obiljnu večeru. Po- 
slie večere legoše na tvrdu zemlju u svom novom stanu, te uzprkos strahovitoga nasilnoga 
vjetra, što vani Ueizmierno urlikaše, mirno i ugodno spavaše; i sanjaše, kako bi na brodu 
ostala njihova braća vesela bila, da im tako vesele glase sada odmah donieti uzmognu. 

Zora već počč pucati, kad se ovi spremaju put broda; koga si dobro zapamte, a 
da nezablude, postave si znamenja sa svom pomnjom na mnogih mjestih; za njekoliko 
satih snadju se na istom mjestu, kamo su pred jednim danom nogom stupili, Nut, Bože 
svemogući, broda nestk! pregledavaju zemljište tim više, pošto mišljahu, da su zabludili, 
pravim udariše pravcem, bijahu na istom mjestu, na kom i jučer, od kuda mogahu lahko 
brod vidjeti. Nu broda vqć neima, on izgine! Sad se nalažahu u Velikoj srneći, lete kao 
niemi, sad gore, sad dole po obali, od kuda bi lahko mogli i u najvećoj daljini stvar upa- 
ziti, ali ništa pod nebom nevidjahu. — Brod dakle propade! 

Doistine brod za viekoma peginii. Bez dvojbeno ga silni vihor i oluja, koja no so 
nočju strašno podignit pod silne briegove leda strovali, i na male kamade raskomada, te 
tako svu zaostavšu družinu deset na broju pod morskom ledinom zaviekoma zakopa. Ta¬ 
ko su si ta četiri čovjeka stvar raztumačila, a tako se moralo i dogoditi, jerbo se nije ni 
od broda ni od one družine nikad ništa više čulo. 

Od sada ova četiri druga življahu složno na tom divljem morskom otoku u najtes- 
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nijoj bratskoj zadruzi Jadnici! ostaše tu, kako im se vidjelo od Boga i od svieta zapušteni, 
bez odicće izim one, što imahu na tielu, bez živeža izira 20 funtih brašna, što samo za nje- 
ko vrieme sobom ponesoše, bez oružja, izim jedne jedincate puške, za koju samo dvanaest 
hitacah imahu,, bez orudja drugoga, van sekire i noža što no je i bez toga samo po sebi 
veoma slabo izgledalo! A gdje se nalaze? na njekom divljem otoku, koj na mjesto, da je 
napučen ljudmi i domaćom zvieradi, a to imađe tuj vukovah sjevernih, modjedah (a u 
najvećoj vrućini sjevernih jelenah). Oni se nalaze na takvom zemljištu, gdjeno nikakvo 
stablo, nikakov plod, nikakov sviet, da ništa neraste van možebiti u toplijoj dobi godine 
mekan mah, što no jelenom za živež služi; na jednoj obali, koja je deset mjesecih vječno , 
ledom pokrivena, jako riedko, i to u velikoj potrebi amo dodju ljudi na ribe tako zvane 
kitove. To biaše dakle njihova nova domovina, te ovdje moradoše svojim vlastitim napo¬ 
rom i iznašaštjem život uzdržavati. I bi li se tko našao, koj nebi u takvom položaju 
stvarih zdvojio? — 

Nu čovjeka, koj imade srdee na mjestu, koj se u Boga u takvoj nevolji pouzda, 
toga on siegurno u najvećoj biedi nezapusti, već mu novu jakost i snagu daje, za da sve 
prieteće si nevolje lasno svladati može, a to bijahu uprav ta četvorica, kojim izvan toga, 
i srdea i dobre i kriepke postojane volje neuzfali. Tako odluče pouzdati se neustrašivo 
udesu budućnosti, te svaku bojazljivost sasvim u svom srdeu izkorenuti. Alekso^Himkof 
biaše, kako se samo po sebi razumije za vodju i poglavicu izabran, a ostala trojica obre- 
koše mu naograničenu vjernost svagdje i u svačem. Samo ako im Bog dade zdravlje i 
veselu ćud, siegurno pod njegovom upravom neće im ništa faliti. Tako mišljahu nu uspjeh 
ih osvjedoči, da imahu pravo. 

Najprvo bijaše, što je Himkof naložio, da se za živež skrbe. „Čovjek, koj glad 
trpi, jest samo po čovjeka," reče. — Znao boje, da sjeverni jeleni, koji se još dosad u 
primjernoj množini na otoku zadržavaju/tere mehkani mah pasu, za kratko će vrieme 
ovaj otok ostaviti, te samo nakon deset mjesecih opet se povratiti; zato naloži Ivanu deča- 
ku od 18 godinah, koj je veoma dobar lovac bio da uzme pušku, i toliko jelenah nastrelja 
koliko imade hitacah praha. Ivan posluhnii odmah, i bude u tom veoma sretan; jerbo sa 
svakim hitcem obali jelena, i tako u kratko vrieme imahu silnu množinu mesa, koje im 
mogaše kroz čitavu zimu u izobilju trajati; a meso na mrzloj strani, gdje se sve smrzne, 
nemože se tako lahko skvariti, a tim manje, pošto gaje Alekso u dimnjak objesio, a tim 
je meso i dobar ukus dobilo tako dakle bijahu kroz čitavu zimu živežem obskrbljeni. Dru¬ 
go, stoje nalogom Alekse imalo, bijaše popravak koliebe, jer se počeše stiene na polak 
ciepati i razstavljati. Rod toga posla dobro im đodje u porabu sjekira, koju su sobom na 
obalu ponjeli, kao njeku malenkost, a sada im bijaše sjekira do velike pazke i potrebe. 
Svaki dan izidoše ova četvorica na morsku obalu tražiti drva, koja su u kakvom zaljevu 
u izobilju našli. Najviše bi se namjerili na jarbole, koji su bili iz dalekih stranah morski- 
mi slapovi amo dopraćeni; veoma se uzradovahu nad njekimi podebelimi daskami, što su 
ih bili njekog dana našli, jer su si mogli njimi još jednu sobu pregraditi, mahom zatisnuti, 
te tako mnogo topliju priugotoviti; medju to sabraše si drveća toliko, da su si mogli i po¬ 
veći oganj narediti, kada bijaše vani poveća mrzlina. 

I tako su već tim mnogo dobili, što imahu dosta živeža, a i drvah za gorivo. — Ali 
im najednom prispije strašan dan, dan takav, što no ih skoro i života stao. Prođju dva 
mjeseca, izza kako se izkrcahu na suho, u mjesecu listopadu, kada se najmre sunce sa¬ 
svim 6d njih odieliloj — na sjevrnom otoku Špicbergu sunce u listopadu sasvim izčezne, 
te stopram mjeseca svibnja izađje tako, da je pudpunih 7 mjesecih vjekovita noć trajala, 
zato je ipak sunčenu svjetlost nadomjestila tako zvana „sjeverna luč tt stoga prisiljeni bi¬ 
še, de se samo u nutrnjosti koljebe bave, i tako kakvim poslom zabavljaju. Pomno zatvo¬ 
re kućna vrata,da nepuše nikakov vjetar u sobe; uprav biahu udubljeni u svoje poslove, 
i eno strahovitu riku nad sobom uzčuju, đočim se sav krov tresao, kao da se veliki trh po 
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krova valja. Ovi doli zenieme, samo jedan drugoga debelo gledk, kao da bi jim tko jezike 
zavezao, mucahu, nu đodju opet k sebi. 

„To su sjeverni medjedi,“ progovori Alekso, koj ih je još od prije poznavao, i čuo 
od njih pripovieđati. 

(Dalje će sliediti.) 


ft.' 

Od Stjepana lliašcvića. 

Iz visine rajskih dvorali 
Sitne gredu suzice, 

Po vrh poljah povrh gorah ' 

Sretno padu ničice. 

Ruzi šaptne povjetarce: 

Evo ide sunca žar, 

Daj si sakri u njedarce 

Taj biserni liepi dar. a 

A1 kad tamo, eto gosta 

Gdje u tinji rupi čas, 

I da ruži ništ neosla, 

Drag joj. ote biser vas., 

i 

Šta će jadna tužit stane: 

„Odo moje sreće dan.“ 

A1 gost u svem žaru plane — 

I pozlati vas joj stan. 

* 

Nado! zviezdo duše moje! , 

Kad si misliš: sad ćii past, 

U radosti nebo tvoje 

Već ti pruža novu slast. 

Domaći liečnik. 

Škodljivost iraka čovjcrjeiki ustrojstvu. 

Opisao Mr. Šišman SojtiJrjr. 

(Konac.) 

Gibanje zraka ili vjetar. 

Vjetar ima takodjer veliki upliv na promjenu zraka, a tiem često, čas dobrotvor¬ 
no, čas škodljivo djelovanje u tielu čovječjem. Umjeren i hladan vjetar zrak obnavlja 
i čisti, škodljiva izparivanja dalje tjera, toplinu zraka ublažava, i tiem životnu snagu krie- 
pi; dočim jak vjetar škodljiv biti može, jer kroz jak mah veliki tisak prouzrokuje, ili kroz 
stanovito vrieme više zraka od jeđrie vrsti čovječjem tielu prinosi; često pako škodljive 
tvari (Stoffe) sa jadnog mjesta na drugo nosi 
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Gđjekoi vjetar hna svoja osobitu vlastitost, n. pr. žestinu ili hladnoću, sušu ili vla¬ 
gu, ili škodljive tvari, koje sobom nosi; ali neima svagdje jednako djelovanje, jer se mien- 
ja njegova snaga kroz predjele, koimi se giblje. Zaoto ako čovjek želi kojeg vjetra vlasti¬ 
tost prosuditi, mora poznavati položaj onog predjela, u kojem živi, i vlastitost onog pred¬ 
jela, prieko kojeg, ili iz kojeg vjetar dolazi. 

Što se u obšte vlastitosti vjetra tiče treba mu poznavati pravac odkle dolazi. 

Istočni vjetar je vrlo suh, hladan, bridak i dosta munjevit. On osobito draži po* 
dražive časti, crljeniu čini krv, i prouzrokuje osobito u pođraživih i suvonjastih ljudih 
neuredan tčk sokovah, hunjavicu, zapalu vrata i dušnih ustrojah (Athmungsorgan). 

Sjeverni vjetar obično je vrlo hladan, bridak, buran i ponajviše suh; podraživa 
i steže čvrste časti, prieči naravna izlučenja, osobito stolicu (Stublgaug), prouzrokuje rado 
hunjavicu, sjevanicu (Hheuma), zapalenje dušnika i plućah. 

Južni vjetar obično je topal i vlažan. Isti umaljiva podraživost i ćutljivost, prouz¬ 
rokuje sumornost, tromost, mlitavost, težkoću, težak sluh; nadalje, tromo kolanje krvi i 
lirakavicu (Verschleimung). 

Zapadni vjetar je po najviše umjerene topline, i obično vlažan; djelovanje mu je 
po najviše kao i južnog, samo umjerenije, jer je nješto hladniji od južnog. Obično jeseni 
duše i prouzrokuje sluzne (schleimichte) i nazebne bolesti. 

Kadšto bude vjetra, koi medju dva susjedna pravca od gore navedenih vjetrovah 
se nalazi; čim je pako bližji taj drugog reda vjetar kojem od gore navedenih vjetrovah, 
tiem više i vlastitost kojeg bližnjeg glavnog vjetra ima. 

Štovani čitatelju! Svi narodi uraniše i odoše pred nami na putu znanostih, a mi 
zaostadosmo, valjda snivajuć o budućnosti našoj; — o junačtvu naših djeđovah, kako se 
boriše za slavu — tudju; kako spasiše mnoga prestolja od propasti, za propast vlastitu. 

Pa koja nam je hvala?! — Valjda što nas danas zovu: glup narod. Probudimo se 
iz sna, pa obrađjujmo polje znanosti; osobito pako naravoslovno. Kako nam to polje još 
na ugaru leži, vidjeti će svaki, koi na njeg stupi. Kako nam je mučno na tom se polju raz¬ 
govarati, kad nam manjkaju rieči; to će svaki osjetiti. Zaoto sabirajmo rieči za tu struku, 
.da nas naša Jugoslavenska Akadsmia (!!!) ne zateće nieme n toj struci. Pomislimo na 
narodnu poslovicu: zrno do zrna — pogača; kamen do kamena — palača. 


List u daljinu.. ' 

a* 

Dragi prijatelju! 

Vidim te, vidim, kako željno čekaš, da se opet porazgovorimo. Moram ti kazati, 
milenko moj, da mi se činiš kao zaljubljeno đjevojče. Ustne kao da ti đrhću, krvca ih 
odbjegne te pobježe k srdeu, da se oboje grije k sladkom sastanku — ah ti me znaš, ti ćeš 
mi oprostiti tu malu episodu iz onih mladih danah, koji se već nalaze u vječnih dvorih, te 
nemisle vratit se više,— a ja opet grlim utjehu i nadu, kličera visoko: Blažen je onaj čas, 
kad su se rodile dvie sestre krasne i mile, da budu majke ostavljenoj djeci, a ljubovce 
osamljenim ljubovnikom; sunce jasno pod oblačnim nebom, danak bieli usried tamne 
noći; svjetla zora u dan žalbe ljudske; Luč nebeska, koja vazda svieti; kob i sreća sva¬ 
kom namicnjena. — A1 mi veliš, što sam se toliko uzgovorio, te ništa nekažem *— da, kad 
ti sam znadeš. Neznaš one sjajne zviezđe u iztoku, rumenu danicu, u koju se zaljubi njc- 
koliko sretnih odabranih prije pet vjekovah staroga broja — neznaš Sofije? Ah čedo milo 
i krasno! — Neznaš one druge zviezde prve jasnosti, koja se takodjer na iztočnom ob¬ 
zorju pokaza pet vjekovah kasnije, licpc rieči — neznaš Logos, što no posta tielom, a u 
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tielu sretno sunce svietu — neznaš gdje čitamo: Ja sam put, istina i život« — Neznaš krš¬ 
ćanstvo, neznaš crkvu, vjeru i zakon? Znaš, znaš. 

Sad znaš dakle bratče moj, sto mislim,. sto li hoću da kažem, a ipak me pitaš, 
sto će nam to — kusaš me« A znaš i knjigu srdca moga, znaš viek moj, i opet me pitaš 

— samo da govorim« A ja da negovorim o jedinoj utjehi i nadi svojoj; ja da neslavim 
ono, što mi nadabnu put, koju nasliedih od umrla roditelja; ja da necienim ono, što je 
najčišće spoznanja neokaljane dušo, bezsmrtne slasti čistih srdacah i zdravih umovah; 
vječna uspomena svieta, kad živjeti nebude, neumrlo znanje, najviše umienje — ah ono 
da tajim, što mi dade život i sačuva mi ga do danas, bez čega bi najsitniji mravak korist« 
niji bio, da živi, nego ja, bez čega me ni sam Bog sretna nebi učinio. 

A sad ajde da vidimo, da li je tako« 

Tamna noć prikrila zemljicu, a luč iz kućice Bogdana, prepoštene duše u cielom 
mjestancu, kaže, da još ima njetko, komu svjetla treba« Pristupim — stoje? Na siro¬ 
mašnoj postelji još usta otvara siedi starac; desnu ruku mu Vladko, najstariji sin drži, a 
troje Unučadi suze roneć uz krevet kleče; ter tim svojim potomkom ove znamenite rieči 
za baštinu daje: „Djeco moja, jur vidite, da ću i ja na skoro onamo, kamo vam prije 
njekoliko godinah majka ode. Za života vam nisam mogao ništa spremiti, nego čim smo 
se hranili — ništa vam neostavljam. Nu ni meni djedovi ništa neostaviše do zdrava tiela, 
poštena srdća i ovoga drvenoga krsta, što je nad krevetom i moga otca visio. Ali se ja 
naskoro osvjedočim, da nehna većega blaga nad zdravom pameti i čistim srđćem; a krst 
ovaj bje mi knjiga živa iz koje sam svakoga jutra nov i nov nauk, veću i veću nađu, a 
svakoga večera blagoslov i pokoj srdca čitao. A kad prvoga svetca kao sirotče dojdem u 
crkvu najdem tamo otca, koj neumire, i majku, koja si djecu neizmjernom radosti grli ~ 
žalostno srdce moje proplače prve radostne suze. Odsad sam muževnim korakom kora¬ 
cao, pun nade, pun utjehe vedrim okom gledah u budućnost. Na djelo me je izazvalo 
sunce moga otca, danju mi je svietilo otčevo sunce; kad sam čuo večernje zvono, mislio 
sam na onu slađku majku, koja iz ljubavi prama nam htjede majkom biti; noćni svod ne¬ 
beski i sjajne nebrojene zviezdice oko biela kralja svoga mjeseca,, bijaše mi dvor otčev, 
gdje se njegovo slavlje svaki dan obavlja uz sjajnost toliko tisućah lučih nebeskih — ah 
kako sam divno uznešen bio! Pun nade, pun sladke utjehe pomagao sam ga i ja slaviti. 
A krst ovaj bje mi liek u svakoj boli — on je i kriepost za svaku slabost ljudsku — na 
njem evo stoji pisano: Ja sam put, istina i život. Tim putem ja pojdoh, djeco, takav život 
evo sad dovršujem; pojdite i vi pak vam neće uzmanjkati nada u Boga i utjeha od neba 

— a blagoslov ovaj, koga ja primih od otacah, predajem ga i vam' — — on ostaje kod 

dobre djece Vazda.* , 

Tim klonu ruka umirajućega starca; a ručice utješene djece zahvalno zaklope oči 
dobroga otca; bliedi mjesec izajde, da bude svjedok, gdje pobjedu slave slabi ljudi nad 
nevoljami zenialjskimi; gdje prosto, nu čisto srdce rajske utjehe i zadovoljnosti je puno 

— kad ga vjera i zdrav razum uči. 

Sad otvori, sladki moj, knjigu srdca moga i svoga. — Čitaj: U dubljini ćuvstvah 
mojih radja mi se svakim danom više nepouzdanje u sviet, u ljude, u prijatelje, roditelje 
ione, koji razpolažu sudbinom mojom — crna magla diže se na obzorju sadašnjosti i 
mračne budućnosti moje. Zalostna kob je nagrada mladih truđah mojih; jedna još nit da 
pukne i snutak prošlih godinah se bez traga raztepe; najčišće namjere, sve žrtve, junač¬ 
ko poduzeća lome se eno o klisurah kobnih slučajevah i slabosti ljudske; bez izviestnosti, 
bez utjehe, bez nade stoji eto sudbina pred plašljivom mladosti,, Sa ona Bog, ona provid¬ 
nost mjeri i kroji sreću ili nesreću ljudetn po svojoj volji — užasne predmnjeve dižu se 
kao crne magle na cielom vidokrugu nježne mladosti — ah da je pobiedit ili pobjedonosno 
umrieti kliče nestašna pamet — da je raztrgati okbve, koji te za sviet taj vežu, da je 
prvim sumrakom izniknuti iz pozorišta ljudskoga — da je puknuti srdcu ili mu se pretvo- 
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riti u stienac kamen, koj nožna ni nećuti — grozna sudbino što radiš — ah utjeho, ah 
nado, zašto me ostari! — Razcvileno srdce protoci dažd od suzah, n kojih si kuplebolne 
' rAne. — 

U to ti svane zora krasnoga proljetnoga dana, a milo se sunašce baci prve trake, 
koji se preponu pred bliedim licem tvojim, ter te probude« A1 se lagano budi bolno, ob- 
umrlo srdce — ono bje usnulo, da se više neprobudi, ali ga- zove draga svjetlost, da ga 
ogrli i u ljubavi razveseli — srdce dobije nov život, samo si veli: ah evo ti opet poklanja 
nov život, evo te opet na rad zove, evo te opet bodri, nadu ti ulieva tvorac, tješi te: 
Sinko moj, neboj se ništa, moje oko^sve vidi, moja pamet sve zna, mojom voljom sve 
biva; moja je sreća i nesreća, kob silna i sudbina ljudska, moja je prošlost sadašnjost i . 
budućnost, moj si ti, moje je sve, ustaj i vidi: „Svod taj neizmjerni, koj nad zemljom 
visi — te gore, te doli i puste ravnine — to more, te šume, živađ i žvjeri —«■ sance, mje¬ 
sec, taj nebroj zviezdah nebeskih, svi ljudi — sve što je živo i mrtvo, sve jest otcamoga, 
koj me po8ini po vječnom sinu tf — oj utjeho vječna, o nado neizmjerna! 

A sad da si mi zdravo, mili moj! 

Bog s tobom — & ja viek tvoj — Stj. 



‘ Narod, koj nessna uvažavati veleumah svojih, 

I djelah im, nezaslužuje da mu se radjaju. • 

Nestade nam najzaslužnijega radina na polju književnosti srbske, neumrloga pre¬ 
poroditelja njezina, starine i 

Vuka Stefanović -Karadžića. 

Šta je Vuk narodu erbskomu, šta li čitavomu južnomu i svemu ostalomu slaven- 
stvu, moći je samo tada dovoljno prosuditi, kad se obazremo na prošastnost našu. 

Narod srbski osnova, kao i ostala plemena jugoslavenska, već u davno doba, 
kako tako, temelj državnoga života svoga; i dokaza u petstogođišnjoj krvavoj borbi žar- | 

ku ljubav k slobodi i k vjeri Isusovoj. Braneći ove svetinje svoje, satvori djela vitežka, , 

dostojna najslavnijih narodah svieta. I 

Ali svetinja njegova nebi kadra na polju književnosti sve do naše dobe, da raz¬ 
vije ujedinjene snage, potrebite odličnu uspjehu na stazi k visokoj cieli čovječnosti, du- I 

ševne sloge, usredotočene u obćem , živom , narodmm jeziku književnom , naroda sviestna, 
koj u svem zadružno diše, misli i radi pravim narodnim duhom. I 

Zašta bi to nemoguće prosvjeti srbskoj? S toga, braćo, jer vodje naroda srb- 
skoga na stazi narodne prosvjete bijahu udarili njekom stranputicom, a narod nerazumje- * 
vajući svojih učenjabah, nepodje za njimi, već zaostadč tužan bez nastave, bez zaštite i 
ljubavi, nalik siroti bez roditeljah, te pade u duhovno robstvo tudjinsko. 

Narod srbski, — kao i sva plemena jugoslavenska, — kao takav, duhovno živio 
nije! A tielo, u kojem duha nije, odsudjeno je po prirodi na raztočenje i propast. 

Tek Dositej Obradović i Lukijan Mušicki zamisliš© — ali nam Vuk samo pokaza 
klasičnim primjerom, slikom i prilikom, pravi put i pravo sredstvo duševnomu napredku . 
roda svoga. | 

Vuk mu dade sredstvo u ruke za obezbjedjonje budućnosti svoje, valjanije nego 
li britka sablja, ma bila i starokovka Kreljevića Marka. 

Vuk razvi barjak duševnoga napredka, i ugladi novu stazu, kojom će narod naš j 

stignuti u kolo prosviećenijih narodah; i kao drugi Mojsija, otvori narodnomu duhu na-, 
šemu u žednoj pustinji neznanstva bistro vrelo narodnoga života. 
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O/i poroni snagu Bvoju tečajem polovice vieka, u neprestanoj revnoj radnji na 
korist, slavu i diku roda svoga. • 

On zasegnu sretnom rukom u đubljinu narodnoga života, te iznese na vidik, na 
divno čudo izobražena svieta, sve samo suho zlato i kamenje drago, što je dub narodni i 
u nesvjestnici svojoj, kao nehotice, divno stvorio, i ostavio za gradivo sretnijih rukuh, 
sretnijih koljenah. 

On razabra i prinese đragocieno to gradivo, kojim bi se ponositi mogao svaki na¬ 
rod na ovome svietu, za uzvišenje sjajnoga hrama prosvjete naše. 

On položi već svjestnom rukom čvrste temelje hramu tomu, i užeže u njem lučku 
svjetlu znanstvena rađa,, na radost i diku čitava slavenstva, na korist svega učenoga 
svieta; a omladina nastavi veselom rukom djelo slavno. 

On probudi nehotice, više nego itko drugi, ponos narodni u slavenstvu južnom, 
U Hrvatskoj najme mogao se samo iza Vuka pojaviti Gaj , i osnovati u trojednoj kralje¬ 
vini sadašnji jezik književni. 

šta li bi bilo od Srbaljah i Hrvatah pod ugarskom krunom, da ih zateče lomna 
godina 1848. u položaju stare duševne nesvjesti, bez zajedničkoga jezika književnoga? 

U ^istinu golem kulturno-historičan i političan posljedak Vukova rada zanie- 
kati se neda. 

Bit će još borbe i napora, za narodnost našu. Ali sad već, poslie Vuka, — nije 
nam se, lje, bojati narodnoj propasti. 

Sad već poznajemo rod svoj, ocjenjujemo mu sile i slabosti. Znademo jedan za 
drugoga. Imađemo sredstvo medjusobna porazumljenja u živom jeziku narodno-književ- 
nom. Većina diše nas već jednim duhom, jer crpimo hranu duha svoga na jednom isto- 
vetnom narodnom vrelu. Kod sve naše spoljašnje nesloge osjećamo već sada utješivi glas 
u srcu, da ni sve sile paklene nisu kadre, da nam osujete za dugo blagodat nutarnje du¬ 
ševne narodne sloge. Motrimo svi zajedno i pamtimo naše prijatelje i zlotvore, naše 
Faraone i Iskariote, njene muke i robstvo prokleto, a malo tko već mari za misir- 
ske im lonce. 

Sviet znade za nas. Oporavismo vlastitim mačem i vlastitim perom svojim pisati 
historiju svoju. 

Golem korak učinismo napried na Vukovoj ruci. Natrag već nećemo sad! Da, 
nadat nam se, ako uztrajemo na toj stazi, procvjetanju i obilnomu plodu ponosita drveta 
naroIne prosvjete, koje Vuk zasadi i odgoji brižljivom rukom, rodu na radost. Slava 
mu vaviek! 

* 

* * 

To je Vuk Stefanović-Karadjic narodu srbskomu i hrvatskomu, to čitavom 
slavenstvu. 

Aštaje, braćo, narod dobrotvoru svomu? 

Većina prosviećenoga naroda, našega obljubi, istinabog, i odlikova svesrdnim 
priznanjem djela Vukova. Golem je uspjeh njegova truda. — I onaj tko baš nepiše azbu¬ 
kom njegovom, pa isti protivnici njegovi, razlikuju vrlo dobro, ljusku od žgarice, formu 
od zadržaja, te pišu dan danas samo njegovim jezikom književnim , i nasladjuju, dušu i 
kriepe duh svoj plodom razumno udešenih sbornikah njegovih. A s toga nemanja slava 
Vukova, što mu vele protivnici: „Ta kakva je to majstorija pisati materinskim jezikom 
svojim?* — Da, lahko je doći u selo gotovom stazom. Lahko sad ići’Kolumbovim putem 
u novi sviet! 

Bujno nam se razvya književno sjeme, posijano Vukovom rukom od Dunava do 
sinjega mora, ma i bilo ponješto i kukolja u njegovoj pšenici bjelici. Izabrat će ga vješta 
ruka razumna radina, a na duhovnom guvnu dignut će u vjetar pljevu kritična vijača 
znanstvena suda. Omladina naša diše, slava Bogu, Vukovim duhom! 
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Krasna nagrada plemenitoj težnji plemenita duha. Ali sve je to, brado, samo 
naš& narodna korist . Za Vuka živa neučinismo ništa* Ostavismo njemu i trud, i brigu, i 
< trošak za bogati sobet duševni, te sjedosmo, zvani i nezvani, za gotovu sovru. A sad, 
gle žalosti, gdje kosti najvrjednijega Srbina počivaju, gdje im mjesta nije, na malu nam 
slavu, u zemlji neznanoj! 

Ako i nismo u svaČem jednoga mnjenja s onimi, koji nam prednjače na polju đu- . 
hovnom, nesmijeme zaboravit na cielost njihova rada , na korist narodnu iz Čitava golema 
njihova truda, nesmijemo ih s toga potvarati hrdjavom namjerom. A narod kej nezna uva- 
iavati veleumah svćjih i djelah im, nezaslušuje da mu se radjaju! 

Sada, brado, budi nam na umu, kako da pristupačnim učinimo narodu Vukova 
djela nova, koja još bieli sviet ugledala nisu, a s vremenom po mogudnosti i štampa, do¬ 
sele štampana, kojih sad ved stranom nipošto dobiti nije, da se tako narod uzmogne kori¬ 
stiti trudom vriediioga književnika svoga. Budi nam ha umu i tužan položaj udove Vukove, 
starice od 67 lietah, njezine dvoje kderi, i nejaka unučida; jer Vuk življi i umri u veoma 
oskudnom stanju. 

Smjerna i čedna starinu držahu mnogi za čovjeka impvita, jer nikomu nedosađji- 
vaše, da steče za nevolju mecene, i s toga njeki mišljahu, da mu blago iz oblaka pada. 
— Tomu nebl tako, Vuk življe vaviek vrlo oskudno, trošedi ono pođpore što je dobivao 
iz Srbije i Rusije ne samo na uzdržavanje njene mnogobrojne porodice, nego i na česta 
putovanja svoja u književnom poslu, te na izdavanje knjigah, pa se nadjč ved u nevolji 
takovoj, da morađč prodati đragocieni prsten, počastni dar cesara Ferdinanda, da plati 
štamparske troškove. Što više, i lani kod izdavanja četvrte knjige pjesamah, bijaše sta¬ 
rina Vuk u velikoj neprilici, kruto osjedajudi, da mu se iza p6 vieka neprestana i neu- 
morpa rada za dobro naroda svoga, u 77. godini dobe svoje, jošter vaviek boriti bijaše u 
u pogledu materijalnih sredstvah kod izdavanja knjigah svojih. To bijaše neposredan po¬ 
vod, da se naš Vuk zabrine, razboli, i legne na samrtnu postelju. Duh nebl klonuo, ali 
tielo nepodnese! — Po smrti nadje se dakle i dfiga, kojega porodica na nesmiljeno za 
htievanje i prietnju sudbene ovršbe moradč, i uzmožč namiriti samo veledušnom podpo- 
rom od ono hiljadu forinti, štono udovi pokojnika pokloni u toj,nevolji njegovo c. k. apo¬ 
stolsko Veličanstvo. 

Kojim putem bi se imalo udariti, da spojimo jednu i drugu ovu plemenitu svrhu: 
izdavanje Vukovih spisak , i h jednu podporu njegove porodice, razložit ćemo dole niže, te 
mislimo, da bi taj put najbolje bio dostojan našega naroda i slavnoga pokojnika. 

Vuk ostavi osim njekojih pomanjih spisah sasvim za štampu priredjene sljedeće 
rukopise: 

1) Peta velika knjiga srbskih narodnih pjesamah iz najnovije dobe, iz kojih se naj¬ 
bolje uvidja, kako narodni pjesnici pretvaraju historiju u narodnu pjesmu, kako li naši 
guslari još dan danas „ljute rane pjesmom zavijaju*, naročito ljute rane bojevah, što su 
se bili nedavno u lomnoj gori Crnoj i Hercegovini, na očigled nas svih suvremenikah. Ima 
tu divnih pjesamah, uprav dramatične ljepote, skupljenih po stkrini Vuku na posljednjem 
putu njegovom po Dalmaciji i Crnoj gori godine 1862. i 1863. 

2) Množina skupljenih pjesamah, dosele neizdatih, koje bi dovoljne bile za šestu 
knjigu pjesamah, nego bi se morale razabrati., a stranom i poredati u prijašnje knjige 
kod novoga izdavanja. 

3) Qpis srbskih narodnih pjesamah, od velike znamenitosti za srbski jezik i za po¬ 
znavanje narodnoga duha srbskoga u praktičnom životu obiteljskom i družtvenom. 

4) Podpuni Eiečnik njemačko-srbski, kao drugi dio Vukova novijega srbsko-njemač- 
ko-latinskoga riečnika. 

Osim toga valja misliti. 

5) na novo izdavanje dosole štampanih Vukovih djelah, kojih većom stranom ni do- 
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biti nije, osobito pak srbskib pjesamah, poelovicah, sastavakah u njegovoj „Danici* ; 
jezikoslovne sitnice, spisi histerični, itđ. 

No k toma svemu naždno je po učinjenom proračunu po prilici svota oko 15.000 
for. austr. vr. 

Posto Vukova porodica nije u tom položaju, da predplaćuje ove silne troškove 
tiska, na kojih nađoknadjenje iz prodaje knjigah morala bi predugo čekati: s toga, i po¬ 
što je sveta dužnost naša podpomoći istu porodicu u.toj za narod naš toli koristnoj zadaći, 
— nepreostaje ino, već: 

da se troškovi štampe Vukovih djelah namire putem narodne subskribcije, a da se 

udovici Vukovcj ostave na raspolaganje gotove knjige ove , kojoj bi pripao čist čitav 

probitak iz prodaje njihove, koja bi sliedila malo po malo. 

U to ime otvara se ovim pozivom narodna subskribcija, i umoljavaju se svi rodo¬ 
ljubi, i prijatelji prave narodne književnosti, da po svojoj mogućnosti učine priloge na 
ovu rodoljubivu svrhu. _ 

Ovi prilozi mogu se položiti ili odmah , ili na četiri jednaka godišnja obroka od go¬ 
dine 1865. do godine 1868 . - 

Imena priložiteljah dodat će se kojoj Vukovoj knjizi, koja će izaći troškom obi- 
jeh prilogah. 

Očitovanja za ove priloge i ostali dopisi , imadu se upraviti na „ odbor za izdavanje 
djelah Vuka StefanovićaKaradžića , na ruke dvorskoga savjetnika Utješsnovića u Beč, 
hoher Marki Nr. 

Gotovi uovci pak, koji će se u to ime polagati, imadu se poslati na * bankiersku ku¬ 
ću Simon G. Sina u Beč u , koja je velecienjena firma iz osobite naklonosti preuzela ruko¬ 
vodstvo kase u ime odbora. 

Tako podpise, kao i uplaćenja u gotovu, proglasivat će odbor na četvrtgodišnje 
rokove, a račune vrhu cjelokupnoga prihoda i razhođa polagat će svake godine mjeseca 
januara, putem srbskih i hrvatskih novinah. 

One gotovine, koje se nemogu odmah opredielenju njihovu shodno obratiti, hoće 
se medjutim ukamatiti, a karnete obratiti na istu svrhu kao i glavnica. 

Umoljavaju se najučtivije svi priložitelji, da naznače točno svoje ime i priđjevak, 
mjesto svoje postojbine, i družtveno svojstvo, svotu priloga, i očitovanje, da li polažu 
podpisanu svotu namah u gotovu, ili na koje rokove? 

Dole podpisani ciene se sretnim, što su već sada u stanju ovdje objaviti, da su se 
na osobno posredovanje dvorskoga savjetnika Utješenovića ovoj plemenitoj namjeri oda¬ 
zvali i stavili na čelo sljedeći slavni meceni književnosti srbske i hrvatske, kojih će imena 
poviestnica naše knjige zlatnimi slovi zabilježiti za ugled budućih koljenah, na slavu i 
diku roda i naroda njihova; naime: 

Njegova svetost patriarh srbski, c. kr. pravi tajni savjetnik SAMUIIr 

MAŠIREVIO sa • • • • ... . 1000 for. 

Njegova preuzvišenoat g. biskup i c. kr. pravi tajni savjetnik, JOSIP 

STROSMAJERsa .. 1000 „ 

Njegovo visokopreosvjeitenstvo gosp. vladika bački, PLATON ATA- 

NACKOVIĆ „na sada u sa . 500 „ 

Njegova preuzvišenost gosp. c. kr. tajni savjetnik, SIMON baron 

SINA u Beča sa . . , . . .- ., . 300 » 

Njegova preuzvisenost g. o. kr. pravi tajni i državni savjetnik, METEL 

baron OŽEGOVIC BARLABAŠEVAČKI i BELSKI sa . , • 200 „ 

Njegova presvjetlost g. baron AMBROZ VRANIĆ ANI-DOBRINOVIO sa 20(1 „ 

Osim toga pođpisaše u to ime: 

G. Ognjeslav Utješenović, dvorski savjetnik . . » 100 , 
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100 * 
100 , 
100 „ 
100 „ 
100 » 
100 , 

g. Nikola Krestić, advokat u Zagreba . * . . . . 100 „ 

g. Ivan Kukuljević, veliki župan zagrebački • . . . , 100 „ 

S pogledom na taj dosadašnji povoljni uspjeh učinili su dole pođpisani u porazum- 
Ijenju s Vukovom udovom naredbu, da se započme tisak rukopisah Vukovih, te se vide u 
tom ugodnom položaju, ovim objaviti, da se već sada nalazi u Beču pod štampom peta 
knjiga narodnih srbskih pjesamah , a tisak ostalih rukopisah nastavit će sq po razmjeru uni- 
unišavših prilogah usljed ovoga poziva. 

Dole pođpisani Dr. Miklošić obavljat će, po naročitoj želji pokojnoga Vuka, (za 
ovaj slučaj izraženoj za života njegova) — reviziju štampe u duhu jezika i pravopisa do¬ 
sadašnjih Vukovih knjigah. 

U Beču i'u Zagrebu mjeseca Januara 1865. 

Ognjeslav Utješenović v. r. 

Dr. Franjo Miklošić v. r. 

Dr. Jovan Subotić v. r. 

Opaska: Od Vukovih knjigah dosele štampanih, samo se još ove dobiti mogu, i to samo kod gospoje uđo- 
viče Vukove, Ane Karadžića (Wien, Landstrasse, Marokanergatse Nr. 3, 1. Stiege, 1. 
Stock, ThSr Nr. 19) us dole nasnačene ciene u austrijskoj vriednoti, naime: a) Srbsko-njemački 
riečnik, poznije izdanje, godine 1852., svaki komad po 7 for. b) Primjeri srbsko-slavenskoga 
jezika, po 1 for. c) „Fraviteljstvojući Sovjet srbski“, po 1 for. d) Četvrta knjiga srbskih na¬ 
rodnih pjesamah, po 3 for. e) Kratke pripovieđke iz staroga i novoga zavjeta, kirilicom i lati¬ 
nicom po narječju istočnom, južnom, i zapadnom, svako posebice štampano, po 50 novč. 


g. Dor. Miklošić, profesor na bečkom sveučilištu 
g. Dor. Jovan Subotić, 
g. Maksim Priča, 
g. Gjorgje vitez Stratimirovi 
g. Jovan Vlađislav; trgovac u Beču . • 

g. Svetozar Kušević od Blaekoga, veliki župan sriemski . 




prisjed. sudb. stola sedmorice u Zagrebu 


Svaštice. 


U Požegi dne 22. siečirja. Iz;povremenih 
Ijstovah naše domovine razumjeli smo, da je pređ- 
stavničtvo slavnog i glavnoga grada Zagreba, pak 
us ovo i zastupničtvo trgovačke komore, pri sret¬ 
nom povratku iz Beča pozdravilo našeg svietlog 
bana, te tom prilikom zamolilo ga, da i on podu¬ 
pre i pođkriepi njihovu predstavku, da se u domo¬ 
vini našoj graditi imajuća željeznica, — koja bi 
imala kroz dravsku dolinu teći, tako vodi, kako 
će glavni grad Zagreb sredotočjem sviuh željezni- 
cah u zemlji biti, — to je zahtievanje nas tim već- 
ma uznemirilo, što bi izvođenjem tog načela svi 
ini interesi zemlje morali zapostavljeni biti, i što 
bi najme kroz to osobito naš slavonski zavičaj, na¬ 
pose pako županija požeška, za navieke od sva¬ 
kog napredka, prometa i trgovine izključena bila, 
te bi kroz to i zaključak banske konferencije i svi 
dosadanji predposlovi uništeni bili, a glavni bi se 
grad Zagreb, koji će i tako sa svimi željernicami 
zemlje skopčan biti, slabo koristio neizmier^ 
nim gubitkom našim, — pak zato nas je obradovao 
i razveselio ođprti odgovor našega svietloga bana, 
koji kao pravi otac skrbi pravedno i jednako za 
sve interese ciele zemlje dakle i pojedinih grado- 


vah, rekavši, da on posebne težnje glavnim kori¬ 
stim ciele zemlje predpostaviti nemože, te da će on 
trasiranu željeznicu, gdje treba, bez obzira na za¬ 
htievanje prosite\jah, pođkriepljivati i unaprcdji- 
vati. Nam nisu svi povodi poznati; koji su grad 
Zagreb na parcijalno zahtievanje sklonili, ali do¬ 
čuli smo, da je njegovo zastupničtvo o Požezi i 
njenoj žilpaniji, kao o neznatnoj časti u obziru 
trgovine govorilo, te zato nanije dužnost s našega 
viđa primietiti, đa je slavno zastupničtvo po poje¬ 
dinih č1ano\ih svojih zavedeno, kojim naše okol¬ 
nosti poznate nisu, niti ono bogatstvo, k<ye će u 
drvetu, kamenu, uglju, pak i naravnih proizvo¬ 
dili za promet i zanimanje Blužiti, da ti članovi na 
okolnosti zemlje i kraljevine Slavonije obzirali se 
nisu, da isti napokon politično zahtievanje vreme¬ 
na shvatili nisu, pak đa bi naša domovina poleg 
takovih pristranih i posebnih nazorah u napredku 
večjto ramati morala, kad nebi pravdoljubivog i 
otčinskog sr^ca u poglavara zemlje bilo, koji jed¬ 
nako nad obćim blagostanjem bdije, i U koga tvr¬ 
du imamo nadu, da će projektirana željezna pruga 
zemunsko-riečka sredinom zemlje i kroz orljavsku 
dolinu vodjena, čas prije gradjena biti, a zato nam 
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jamči njegovo nastojanje i radnja a Beča, pak i 
izreka pred pozdravljajućim ga odborom. 

Mi bi mogli predstavku obrtničko-trgov&čke 
komore Zagrebačke sasvim oprovrći, nu nije od 
potrebe, da to činimo, jedno što tim sebičnjakah 
težnje odstranili nebi, jer ta strast nemari za do¬ 
kaze, drugo što su već naše njekoje novine jur do¬ 
kazale, da ta naša braća krivo rade; dosta bi bilo 
to za oprovrgnuće te sebične težnje, ako kažemo, 
da projektiram po komori željeznica usrećava 
jednu petinu naroda našega, a četiri petine da se 
u nesreću stavlja. Ima na pomenutoj predstavki 
jedan argumenat, koga moramo ipak napomenuti 
fnasmijati mu se, najme da ta pmga već i radi 
jeftinog ugljevja, sto bi se iz Pečuha dotično iz 
Mohača nabavljao, tobož njeku prednost imala. O 
gospodo! Zar volite drugim bolje nek svojim. Od 
kraja naše domovine do Mohača ili Pečuha ima 8 
miljah, a zemnpsko-riečka željeznica prolazila bi 
uz Požegu, gdje su pol sata udaljene rude, rude 
takove, koje su glede svoje kakvoće pečuhskim 
jednake, glede kolikoće više vriedne, pošto je is¬ 
kapanje istom započelo, a u Pečuhu već odavno se 
kopa. Korist za ugljenje proiztičuća u Požegi, 
ostala bi našoj domovini, našeg naroda sinovom, 
a ona u Pečuhu stranoj domovini, stranom narodu, 
a ponajviše jednom stanovitom družtvu, koje mo- 
Žebiti u savezu stoji sa tom težnjom si. komore za¬ 
grebačke. — 

Nebudite gospodo trgovci i obrtnici tako ne- 
sđušni i netamanite narod od koga i vi živite i koji 
je grad Zagreb uviek za svoje sredotočje držao, 
jer što bi vi rekli, kad bi se ta većina ili četiri pe¬ 
tine naroda, kojim vi zlo želite u svoje vriemo iz¬ 
razila, da oni ondje, gdje im se tako strašno o ži¬ 
votu radi, nemogu imati povjerenja, da bi taj grad 
njihovo srjedotočje bio, da bi tudie koncentrirano 
visoke vlasti stajale; "već da oni mole, neka bi se 
drugo mjesto za glavni grad* opredielilo, i sva di- 
kasterija prenesla na priliku u Rieku. Veliki Pe¬ 
tar, ruski car, je iz Moskve preselio prestolnicu 
k morju, jer to ima za sebe dosta važnih razlo- 
gah da uz morje glavni gradovi budu. Mj neveli- 
mo, da će to tako biti, ali samo navodimo zato, 
da uvide njeka gospoda, kako bi takova šta sta¬ 
novnike grada Zagreba i njezine okolice boljelo; 
zato Gospođo i braćo, dotični Zagrebčani; prepo¬ 
ručujemo vam, da se vi svakom prilikom onako, 
ko što mi uviek napram vam činjasmo, nas i naših 
interesah sjećate, i o tom nastojite, da se svi kra¬ 
jevi naše domovine čim tjesnije spoje, te da medju 
svojimi svoji budemo. — 


(Sabor.) Nj, Veličanstvo nas kralj izdađe 17. 
o. mj. rescript na preuzvišenoga g. bana trojedne 
kraljevine, kojim nam milostivo naviešća sabor još 
ovoga proljeća. U njem se naređjuje, da se po sta¬ 
rom čbičaju, što prije sazove banska konferencija, 
koja će prešno viećati o njekih pređbježnih stva¬ 


ri glede sazvaiga sabora te izraditi predlog tiču- 
ćih se ovih izbornih točkah: 

I. Imadu li se velikaši glavom ili po izabra** 
nih od njihova staleža; ili možda od staleža veli¬ 
kih posjednikah zastupnicih pozvati u sabor? Od 
kakovih svojstvah ima u prvom slučaju pjihov vi- 
rilan glas, a u drugom slučigu njihovo izborno 
pravo od visi ti? 

II. Kako 6i se mogao i kojem ngerilu, pogledom 
na toli velike troškove sabora, kao i u svrhu lag- 
ljega i urednijega viećanja u saboru, broj zastup- 
nikah u obće, napose pako onih zastupnikah iz na¬ 
pućenih obćinah umanjiti i prama množini pučan¬ 
stva i veličini poreznoga trha pravednije pođieliti? 

III. Kako da se broj izbiračah za svaku obći- 
nu i kako da nadgledanje kod izbora u županijah i 
građovih precizira i osjegura? 

Uslied čega je banska konferencija već na 4. 
i sljedeće dane veljače urečena. 

Tim se opet otvaraju vrata jednomu od najt 
važnijih događjajah i momentah naše poviesti; 
krči glavni put u budućnost i k sreći našega naro¬ 
da. Tim se pruža nova zgoda rodoljubom i oda¬ 
branim našim, da pokažu odanost svoju kralju; 
nova ali najodlučnija zgoda, da pokažu ljubav i 
privrženost domovini i narodu, koji je kroz dva¬ 
naest vjekovah života svoga u ovoj otačbini doka¬ 
zao, da je vriedan častnoga mjesta mec(ju narodi 
i u poviestnici svieta i vriedan, da i nadalje 'živi 
na korist svega onoga, sto se napredak i prosvjeta 
zove, — Bog svemogući i otac sviuh narodah neka 
vodi um i volju onih, od kojih sad ođvisi budućnost 
naša; neka im blagoslovi trude i djela, koja nisu 
namienjena jednoj obitelji i djeci od nje; već mno¬ 
gim, ćićlomu narodu i svim potomkom njegovim« 

Po štatitisčkih spisih bilo je god. 1863. u Au¬ 
striji 52.328 državnih činovnikah; od ovih 15.000 
u političkoj struci, 7250 u sudbenoj struci; 16.862 
u financijskoj struci; 4133 u odjelu ministarstva 
trgovine, 880 u odjelu policije, 1627 u državnom 
računovodstvu. 

Ministarstvo nutarnjih poslovah ruskoga car¬ 
stva izdalo je statistiku po vjeroizpoviedanju. Po 
tom popisu da je.u Ruskoj 55 miliunah dušah iz- 
točno-pravoslavnoga zakona; katolikah 2,800.000;. 
protestantah 1,600.000; Jermenacah 500.000; ma- 
hamedanacah 5,700*000; Israelićanah 1,500.000; 
a u Sibiriji 500.000 jošte poganah. 

U Americi se vodi rat već njekoliko gođinah- 
strašnom žestinom, a to Amerikanci medju sobom, 
sjeverni proti južnim. Kad se njihove vojske na 
bojnom polju sukobe, mislio bi, da se dva svieta 
biju. Od početka rata pak do svibnja prošle godine 
nauružali su sjevernjaci 3 miliuna 15,800 vojnikah; 
odpušteno je kući od tih samo 450,000, a 1.800,000 
pogine na bojištu ili poumre; sada imadu pod oru. 
žjem 500.000, ajužrgaci 250.000. 
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Veli se, da je francuska carica Eugentja u 
blagoslovljenom stanju. 

U Lavovu umre prosi. noy. Gavro Sciborski, - 
slavni poljski pjesnik. 


Tatomir Milovuk, sveštenik istočno-pravo¬ 
slavne crkve, načinio je plan sa kalendar, koj bi 
sjedinio Julijev i Grgurov, te voć izađje tiskan u 
Novom Sadu (stoji 40 nove.) Spisatelj je pripravan 
taj kalendar i u drugih jeziciH tiskati. Julijev ka¬ 
lendar je stariji i manjkav, te sC ga drži iztočna 
crkva; Grgurev noviji nu savršen i drži se ga za¬ 
padna crkva. 


— Knez Esterhazy se može nazvati ugarski Kro- 
©so; posjeduje bo 632 sela sa 276 puštah u prostoru f 
od 668,230 jutarah. — Kroeso, kralj lidijanski u 
maloj Azgi življaše pet vjekovah prije Isusa, te je 
hnao toliko blaga, da se je za najsretnijega čovje¬ 
ka cienio. Nu Solon, starogrčki mudrac i zakono¬ 
davac, đosav k njemu kaza mu, da nitko nije prije 
smrti sretan, sto je Kroeso jos za života iskusio. 


Iz Požege. Na brzu ruku do obćeg znanja 
stavljamo ugodne novosti za naše obćinstvo. Naj¬ 
prvo: Kuga marvinska je u cieloj županiji presta¬ 
la. Što se mora pripisati uz milost božju, i nasto¬ 
janju poglavarstva dotičnih gg. sudacah. a ponaj¬ 
više neumornoj marljivosti i staranju našeg vrlog 
veterinara Vjekoslava Kneževića. Bože neđaj, da 
se to zlo opet pojavi. — Druga viest, je da se sve 
veseli, kako gore spomenusmo, saboru i banskoj 
konferenciji i nada se dobru uspjehu. Iz ove župa¬ 
nije su pozvani na konferenciju naš presvietli gos. 
veliki župan, zatim podjašp. g. Ernesto Filetić i g. 
grof Julio Janković. Ovaj potliedni je obolio, ne- 
znamo, hoće U moć prije konferencijo sudielo- 
vati. — Presvietlog g. vel. župana prije odlas¬ 


ka pozdravio je dne 80. o. znjes. prvi podžupan 
sa magistratom, želeći mu sretan put, a jos sret¬ 
niji povratak, te moleći ga, da svojim uplivom ta¬ 
mo nastoji, da se željno porazumljenje s vladom n 
interesu sviuh, i cieloknpnosti naše države i naroda 
postigne, neizvjestno stanje municipijah, a osobito 
njihovih častnikah na čisto dovede. Svietli gospo¬ 
din ođvrativ srdačno taj pozdrav, obećao i uvje¬ 
rio, da će ša obću korist djelovati, i da se nada, 
što više, da je o tom uvjeren i stalan, da će visoka 
vlada sviju potrebočam doskočiti, tim većma se na¬ 
da tome, jer je naš narod uviek vieran bio; za ko¬ 
je dobro znade i milostivi vladar, koji nam je ot- 
činski prignut. Priporučiv, da se i nadale red uz¬ 
drži, pohvalivši držanje častnikah, ljubezno se raz- 
stavi, želeć što prije da se povrati. Isti presvietli 
gospodin veliki župan počeo je svoje djelovanje 
i kod grada Požege kao banski povjerenik u po¬ 
gledu polaganja i pregledanm računah. Dvie su 
obćinske sjednice zastupstva držane. Rokovi po¬ 
laganja računah stavljeni i izpitajući odbor imeno¬ 
van. U sjednici grada Požege je dne 30. o. m. gle¬ 
de željeznice odlučeno svio tlom banu zahvaliti se 
što se zauzimlje za pravu prugu, koju većina na¬ 
roda želi i ujedno proti svakoj drugoj pruzi protu- 
slovu. — Isti dan je jednoglasno izabrat za nadsu- 
mara gradskih i gradskog vlastelinstva žurnali g. 
Dragutin Pavić. — Ovo su sva ugodna, ali mora¬ 
mo i neugodnost najaviti, koja je jur poznata, da 
su razbojnici u virovitičkoj županiji pod predvodi- 
teljstvom zlokobnog vodje Gerencsira, našeg Po- 
žežanina, zaslužna muža, župnika gradinskog i 
k on sis tor i jalnog savietnika Josipa Kovačevića 17. 
o. m. orobili. Sreća, da ga nisu zlostavljali, ali 
odnesoše puške, novnee, stvarih, srebra i zlata, 
što od njega što od njegove sestre u vriednoati 
preko 1000 a. v. D našoj županiji hvala Bogu ta¬ 
kovih zlikovacah neima, Bože daj, da se ciela Sla¬ 
vonija tog biča boljeg koji nam iz preko Drave 
dolazi, oslobodi. 


ggp* Njekoji naši predbrojitelji su njeke brojeve tek koncem, godine rekla¬ 
mirali, i mi nismo jim u stanju zahtievana dostaviti, s toga opominjemo sva¬ 
koga, da, kako opazi da bi mu koji broj uzmanjkao, nek a taki i reklamira, 
' jer na kasnije reklamacije obzir se uzeti neće. 

Nade dužnike od prošle godine,.i ovoljetne predbrojmke koji 
neplatiše, umoljavamo, da nam dužne svote namire. 

O tečaja bečke burze od 28. Siečnja 1865'. 

Papiri: Kovnice 5° /0 72.60; Narodnoga zajma 5% 80.20; Srećke lutrijskoga 
zajma od god. 1860. 96.50; Narodne banke 816.— ; Vierovnoga zavoda 191.60. 
Mienice: London 114.30; S rebro 114.15; Carski cekini 5.41. 

Tiskama Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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I/.!:r/.i 10., 20. i po- 
»licđnjcg u mjesecu. 
Cicna iuu je gođiš- 
nj ii »a poštarinom 
5 for., a polugodiš¬ 
nja polovica. 7.a do¬ 
maće pako. ako sc u 
kuću ncsalje 4 fr. 60 
novč , a polugodiš- 
rja polovica. 



Pređplatit* se mož« 
kod svih c. kr. posta 
i kod ođpravničtva 
lista u Požegi. 
Za obznane plaća se 
osim bularmo od 2 
stupačkog redka za 
1. put 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vrieđn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 


Godina IH. U Požegi 10. veljače 1865. Broj 4. 


LJUBOVNICI. 

JBallada iz španjolskoga života * 


P 

A enjajuć sc strasnim urnebesom 
I u zajaz strahotno leteći. 

Val za valom dovaljuje triesom; 

— A na dnd se podivljalim bicsom 
Star ii bučan’ komjesa preteći 
"Čekajući hoće 1’ tkogod leći. 

Da tam na dnu vječni san počine. 

Slab se čamac po vihoru mete, 

Cas se valom digne u visine, 

A čas plusne u propasti klete, 

Da mu, božje sa promisli sveto, 
Nikad više sunašce nesine; 

A1 da tamo tužno nepogme, 

— Gdje će opet uzburkane strasti 
Morskog’ življa strašno ga napasti, 
Tam ga crni jedan val izrine. 

Oj prokleto Btrašilo naravi! 

Zašto bučiš i riješ nemilo? 

Zar da spraviš skromnu nestas plavi, 
Čamac mali, blažen stan ljubavi, 

U Kocita nemilosno krilo? 

Spraviš tamo, da mu kobno bflo 
Osirovo smrtni srit udari? 

— Ne dok srdee još za ljubav miri, 
Dokle stobom višji gospodari, 

Dotle samo smiluj se, nebjesni. 

Ond’ u čamcu na uzvrjelih grud? 
Medjusobno dva se srdea ljube 


U njih Ljeljo vječnu ljubav bridi. 

-r Zaman vihar prekinut ju žudi. 

Ona vrije, nepazi pogube, 

Tam’ u rajskom perivoju snubi 
Višnje duhe, da ju zasvjedoče; 

— Gdje se nektar i đragopoj toče, 
Strastno da se ondje uvjek ljube. 

Strašnom silom ljubav ih zaniela; 

Ona grli svoga ljubovnika; 

A suprug joj, srdea nevesela, 

Gleda tamo gdje s’ bujica, mela .... 
Oh, njeg tište strašna bol velika, 

Njeg neljubi veće ljubovnika. — 

Tam u valu grob si smieran traži. 

»Jao, gdje si? — Estevane gdje si ? .... 
„ — Sta daleko en’ u biesu toni 
„ Ne, jedanput samo jošt izroni!. . *. 

» — Ništa više! Bože na nebesi'! 

Tam u neman PedrO po njeg skoči 
»Gdje se pjena po vihoru krdći, 
»Skoči, skoči, —ja sam ga.ubila. 

Blied poražen mladi vitez stoji 
Jednim mahom ljubu k srdeu svine, 

A suza mu u očima sine. 

»Sbogom ljubo — tamo na nebesi' ' 
»Gdj$ no s’ sunce zviezdam’ čelo riesi, 
»Čekat ću te, ali skoro, skoro ..... 
Bukom strašna urnebesna zvuka 
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Smjela ronca skok još samo padne, 

I upline u valove hladne 
S bogom, s bogom, mlad junace s bogom! 
Ničja više nespasi te ruka. 

Ona gleda užasnim pogledom, 

Gleda tamo, gdje se vrtlog pjeni, 

' Gleda dugo, k6 mramor ledeni; 

A ondje se saslopili vali, 

U kolutu tiho žuboreći 
— Dvjem je žrtvam dosuđjeno leći. 
Briju vali i dole i gore 
Streljimice po morskoj pučini, 

Muklu pjesan nadgrobnu žubore 
Tužnim žrtvam dolje u dubljini. 

Krasan gradić na brdu se koči, 

Pa ko labud u tamnu daljinu, 

Svrata 'kolo smjele baca oči, 

Baca onud, gdje s’ dražestno toči 
Bistra voda u morsku dubljinu. 

— Zlatna zora rumenilom sjajnim, . 
Rubi svodom južnog nebosklona 
A jutarce prhotanjem tajnim, 

Kao vila sjeda po brežuljci! 

Tam' u gradu u palači krasnoj 
Jedno srce samo muklo bije 
Muklo bjenje muklo zvoni duši 
A tu dušu crna tuga krije. 


Blieđ* tužna na divanu sjedi 
Dolorida, razpuknulira srcem, 

Ko nesvestna tam u more gleđi, 

Gdje no sjaje pod krunom rubina’, 
Drugog oto nasladjuje.viekom 
A1 njoj hrli propanulom jekom: 

„Gdje no s’ sunoe zviezđam’ čelo resi, 

„Čekat ću te, ali skoro, skoro. 

Haf srdee joj hoće da propukne, 

Potok suzah suzne oči toče, 

„Di, di, ondje gdje s’ bogovi roče, 
Ljubezniče, ondje ću te naći, 

„Pukni Brdce, razstvori se puti! 

„—Čekat ću te ali skoro, skoro! 

I u misli propadne joj duša, 

Dugo misli. — Tiha lira jeknii, 

Tužni zvuci u srdee joj prodru, 

Mlada djeva rajske rieči sluša: 

„Gdje no s’ sunce zviezđam’ čelo resi, 

„Čekat ću te, ali skoro, skoro. 

„„Bože, bože! — Peđro! — sladka liro“* 

Oko vrata ljubovnika draga 
Grčevito sniežne ruke svila. 

— On joj ljubi i čelo i lice. 

„Zdravo sladka, mila drugarice 1“ 

— Sunce sjevnu iza gore tamne, 

Pa magičnim, očajanim svjetlom, 
Zaručnike mladjane pozdravi. 

Ispjevao M. Z. 


KOBNI LIST. 

* 1 Izvorna poviest od * D. Virovitičani. 

L 

Drugovi. 

Nije ono, što je komu drago, 

Već sto svladA, to mu *e pravo blago! 

Jesi li kad vidio, dragi čitatelju uznosit brieg s građom na njegovu podnožju, koj 
te može spominjati na ponosnu majku s čedancem na krilu, ako si ju kada motrio u onom 
času, kada te je gledala žarom ljubavi u svoje krilo, gdje joj se činjaše, da ima najdra* 
gocieniji alemkamen? — Jesi 1; kada motrio vijugasti, hitroteki potočić iz visine klanja- 
čkoga brda u milom našem Zagorju, koji u blisku sunčanoga žara bujnu okolicu natapa, 
pa je a kraja zahvatio strmi Cesargrad, ter ga obvio, kao što je njekad obvio srebrn p£s 
naše kršne junake? —r Baci oko na goru M** i na grad P**, vidit ćeš istu priliku. 

U jutro krasnoga lipanjskoga dana obasjalo je radjajuće se sunce zlatnimi traci 
taj gorostasni brieg, i na njegovu podnožju ležeći grad tako krasno, da si nemožeš veće 
dražesti ni pomisliti. Brieg, na kom su se titrajući traci u sjajnu rumenilu odbijali, bio ti 
je, kao da ga je desnica božja izvezla od samoga suhoga zlata; sniežnobieli grad pružio 
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je u bistar jutarnji zrak feiele tornjeve, kao jato labuđovah vitke vratove; bieli lim, ko¬ 
jim Tjijahu tornjevi pokriveni, kriesio se je na njihovieh vrscih, kao trepteće zviezdice 
noćnoga neba; a svaka najmanja biljka u bujnoj ravnici bila je tako bisernom rosom po¬ 
suta, da se je njihova množina ukazala u žarkieh trakovih kao sjajno jezero, a bistri po¬ 
točić, pružao se je oko građa, kao munjeviti trag prehitre striele, ter je gradu-davao 
neopisivi čar. - 

Ali znaj štioče, to su ti bili znaci i navjestnici krasnoga danka. Grad zatečen ta¬ 
kovim čudom, Btao je malo po malo oživljati. 

U praznih ulicah ođjekivaju se čvrsti koraci svetiljkarah i drugih uranilacab, 
razlegava se zvižga fučkajućih šegrtah, a za mala poče štropot teretnih kolah mnoge iz 
sladkoga sna prezati i na noge dizati. Za mali čas bilo mnogo uranilacah, ali niesu se svi 
štropotom zbuđili. Jedne je posao iz sna tjerao; drugim je san odbjegnuo rad težke brige 
ii mučne zgode; a treće je vabila krasna rumenzora iz postelje. 

U kući Banovića, vlastelina nalazi se takodjer takav jedan uranilac, koj je svoju 
sobicu već opetovano promjerio hitrimi koraci. Lice mu pokazuje, da je dobro raspolo¬ 
žen, a hitro kretanje tiela označuje neobičnu živahnost. Sad stane uz prpzor, pa gleda 
van, sad se vrati, ter uzme namješćati knjige, sad zafučne i pođje k postelji, da po- 
raviia na njoj bieli pokrov, što je obrubljen velikimi čipkami, napokon se vrati opet k 
prozoru. 

Ovo je podučitelj vlastelinovih sinovab, učenik blagoriečja i mladić zrelije dobe; 
ime mu Mladen Zlatić. Istina podučitelj, al' pravi ljubimac vlastelinov, a vlastelin njemu 
drugi otac i druga majka gojnica, koju smrt još ugrabi za njegovih malih noguh, a otca 
još ranije. 

Mladen je bio riedki pojav svoje dobe, neviđjena zviezda na obzorju narodnom. 
Mladić osobitoga duha, težio je samo za umnim, za krasnim, i prosvjetom. U njegov krug 
spadahu njegovi vjerni drugovi, s kojimi je Mladen mogao kretati, kako je hotio; a to 
mu je bilo lahko, dočim mu je njegova riedka sposobnost pribavila osobiti ugled i štova¬ 
nje, a krotko srce'osobitu ljubav. Ali stoje to, daje danas tako lahkouman, tako nemi¬ 
ran? — II se kamo sprema, ii kog očekiva? 7 — Ni jedno, ni drugo; nego ustade u zoru; 
jer gaje lastavica, navjestnica krasna danka, svojim čavrljuganjem probudila. Ovo pre¬ 
biranje lastavičino imalo je tolik upliv na njegovu još onda krasnim sankom opojenu dušu, 
da je sav uzhićen s postelje skočio, hitro se opravio, i pošao k prozoru, da vidi, hoće ti 
svanuti krasan danak. Prvi pogled u mladu zoru bio je i prvi pogled njegova poraza; jer 
je opazio na protivnom prozoru Anicu, jedinicu Škudarevu, kćercu mezimicu bogatoga 
trgovca, koja je danaske preko svoga običaja uranila, i sjela u lahkom jutarnjem odielu 
uz prozor, da gotovi milo-dragi poso sebi na umirenje a Mladenu na nemirenje. 

Mladen poćuti u jednom trenutku ljuti nasrt na svoje srce, prvi bojak u svom 
vieku. Ko za Lelju znade, zna da je smijono diete, rad u krilo skače, sa svakim se rad 
šali, svakom se nasmije, sa svakim se hoće, da poigra: 

Ko ga možno neodbije, 

U' si oči nesakrije; 

Težko tomu kad podlegne; 

Jer mu mir za viek odbjegne. 

Odbjegnuo je i njemu sladki mir;, jer netom što se od prozora uklonuo, previne 
op$t svoj vitki stas preko prozora. Razne misli mu se križahu po glavi, ter desnicom po¬ 
gladi vrane svoje kose, koje mu se preko ramonah na spodobu vitice umiljno spuštahu; 
tare si desnicom čelo, kao da hoće urediti uzrujane mišli. Duševna borba ga baci na sto¬ 
lac, i sjeti se svoga zvanja. 

„Ha, dobro došo, mili četvrtak*, reče, „sada ću plandovati po volji? samo da 
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mi je još moguće natjerati u Aveti red moje male gursuse 4 — mišljaše svoje gojence, — 
»ono, što nam je zadao otac Bartol đe mistis fabuliš, bit će mi za jedan obrok. 4 

U to se digne i popodje k prozoru. Mali mu se brci saviše u podobi sitna lučica 
nad koraljnimi ustni; oči mu crne pasjaku bisernim sjajom, a lice rumeno blieđnu i raz¬ 
vlači poteze, da izkaže, što usta negovore, nutarnje strasti, duševne misli. 

Baš kad se maknuo s prozora, udari na gradskom zvoniku šest urah, u hodniku 
zaštropoče, i kucne na vrata. 

„Napred! 44 zaviče Mladen melodičnim glasom, a. tri najmiliji drugovi stupe 
u nutar. . 

„Dobro jutro",~zamni u tiesnoj sobici, a Mladen odvrati spuštenim glasom: „do¬ 
bro jutro/' 

IX mjesto tišine, koju su prekidali Mladcnovi stupaji, nastade sada pravi ža¬ 
mor i vika. ' 

„Gle, gle", reče Mirko, jedan od trojice, „izvuko se jež iz škulje 4 , na što se sva 
trojica nasraichnu. 

„Zar neznaš Mirko 4 , odvrati mu drugi, da i ježa zaboli glava, kada dugo u jami 
leži 41 , opet se nasmiehnu. 

„Jest brate"* reći će treći na to, „svakom je stvoru zrak životna hrana 4 , i obr- 
nuv se prama Mladenu, „je li Mladene?" * 

„Da što 44 , reče Mladen, „tko može o tom dvojiti? 44 

„Ama 44 , reče Mirko, stisnuvši šaku, ter š njome hrabro strese, „ja bi prvi za¬ 
metnuo proti onomu boj, koj bi nam reko, da nismo dobro učinili, što smo uranili 4 , po¬ 
vuče Mladena za rame, „hajd, Mladene, na zrak. 44 

„A kamo? 4 upita Mladen. 

„Mi smo se odpremili 44 , odgovori Mirko, „da idemo na podrtine, koje su nam naši 
praotoi hrabrom*krvju poškropili. 44 

„Pa što ćemo tamo? 44 upita Mladen. 

„Modrilo jutarnje uzkrisilo narav", odvrati govornik, pa će nam uzkrisiti iz gro- 
bovah naših otacah i koji šapat za našu utjehu i bolju nadu. 44 „Ej! 44 nastavi izza male 
stanke, „da ti je poćutiti onu grobnu tišinu, poćutio bi i njeki čudan vjetrovni zuj, koj 
se vrhu razvalinah provlacij zaslušnuo bi i njeki šapat, kao da se vricme tuži prebivao- 
cem grobovah, kako je kužno doba nastala; kako je sebičnost, nepovjerenje i nesloga za¬ 
vladala braćom. 44 

„Liepe u istimfzabave 4 , primetne Mladen, „ali braćo, danas nikud noraogu." ‘ 

, „A zašto? 4 zapitaju"znalično svi. 

Misli tfe nanovo Uzruje Mladenu U glavi; duša mu se zanima drugim, novim i 
neslućenim predmetom, a valjalo bi vjernim drugovom dati temeljna odgovora. Da je 
čim prije odpremi, i da jim dokaže, daje š njimi jedne misli, stade jim nakanu hvaliti. 

U istinu liepu i hvale vriednu ste si odabrali zabavu 44 * reče poluglasno, „duša mi 
gine za našom prošlosti; da mi je u vlasti, uzkrisio bi i učvrstio prošlu slavu prađjedo- 
vah, a zanimka bi mi jedina bila, tražiti utjehu i. okrjepu za nevjestu i nemoćnu svoju 
dušu na ostancih slave pradjeđovah; ali ko što i prežarko 6unašce u stanovito vrieme po- 
mrčati mora; — jer to naravski zakoni zahtievaju, — bez da mu je na uštrb svjetlme i 
toplote; tako i u mene ima danas te zakonite iznimke, bez da ću iole izgubiti žarke lju¬ 
bavi prama domovini i prama vam braćo: mene veže prešan posao. 44 

„Priznao bi, dragi Mladene! reče tronuto Mirko „što veliš, da mije odoljeti^rd- 
cu. Ta nisi nam još nigdar đružtva iznevjerio; nebi li se što moglo od tvoje obvezanosti 
preinačiti ?„ 

•„Mili brajko!" odvrati rieč Mirku, „ako hoću, da budem nezahvalan najvećem 
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svom dobročinitelju; ako hoćete da zabavu kratko časnu mojem boljka pred posla Tim, 
evo me s vami*, i pruži ruku; Nu nijedan ju neusudi primiti. 

Na to svi podju, a Mladen je odprati. „S Bogom!“ 

Istom sto su drugovi otišli, pohiti Mladen k prozoru; reko bi, da ga srce vuče k 
čeljadetu, kao iglicu gvozđoteg. 

Čudno li je to čuvstvo u naravi. Njeka je privlačna sila modju ljubovnici; ali 
ipak nije kao u gvozdotega, što svako željezo privlači. Mladen bi si htio privući srce Ani- 
čino, a još nezna bolan, neće li se odbiti od njegova. Jedno se srdco mora približiti dru¬ 
gomu u ljubovnicih, ako hoće, da se spoje; Mladenovo se primiče k Aničinora, a za nje¬ 
zino samo sluti. Tako je puno koješta ostalo Mladenu, čega mu misli još nisu dosegle; s 
njime je dakle kretalo golo, sliepo čuvstvo. • 

Uzalud mu hitnja, kad Anice nejma više. Njekoliko trenutakah prohodi sobicom, 
ter opet ide na prozor; Ali ni sad nevidi Anice. Mnogoputah je Mladen još promjerio ko¬ 
raci sobicu, i mnogo putah poglednuo preko puta; al kad ju neizgleđaše znalične njegovo 
oči, stane na pol sobe, ter se kaje, što je voljeo ostati s Anicom, nego li poći s drugovi, 
a sad ga i Anica ostavila ha samu. Nezadovoljan pograbi kriljak, i izpane iz sobo. 

II. 

Perivoj. 

Na četvrt ure daljine od građa nalazi se na iztočnora briežuljku liep gaj , pravi 
domaćin veselih gostih.^U njemu je uzdigla visoka zgrada krov svoj iznad hrastovah, a 
udvoran gostionik ponamještao je oko nje za još milije goste zabave svake vrsti. Lievo 
se diže liepa koljeba, kojoj krov počiva na korintskih.pilovih. Tu ljetom svakog praznika 
glasba umiljno u glas udara. Na desno ponamješćene su tri vrle krugljane, a opet malko 
dalje ima dvie njihaljke. Sav gaj je prepleten liepimi putići, kojimi inilo i drago, pro¬ 
hodi, žuboreći ugodne šale. To je gradjanom obljubljeni zabavnjak, koga oni svojim pe¬ 
rivojem zovu. Poglednimo dalje. 

Za gostionom prostire se četverokutni cvietrijak, koj kao bujna šarenica u sjaj¬ 
noj palači na tlu počiva, davajuć očima skladan žar, u svih bojah. Iz njega se pruža ravan 
putić u gustu grabrovinu, koj vodi do njekog razkršća, ođkud se lievim pravcem dođje 
do njekog obla stalo okružena klupami. Stojrao tu; i smotrit ćemo na ledini pruženu crnu 
osobu: Sudeć ju po odjeći, zaključujemo, daje mužkarac. Valjda spava, dok se neraiče. 

Ali ne, izppd crnih obrvah zakriesnu mu se još crnije oči, indi počiva. 

Danje vruć, pa nije ni čudo, što se čeljade sklanja u hlad, da si zaštiti tielo od 
žestokih sunčanih trakovah. 

Eno sad je izpod glave provukao ruku, da si na njoj nasloni glavu; a oštro je 
oko upro u nebo tako milo, ko da jnu izpovieda jade svoje. 

Nebo bijaše modro i čisto kao ribje oko, a obzorje zažareno. Najednoč mu prhno 
nješto izza ledjah, na što se nemilo strese, — valjda se bješe jako zadubio — ter hitro 
baci oko preko ramena na staro grabrovo duplje. »Ha*, reče sobom, ter skoči na lagahue 
noge, „tu u nutri mora da su mladi*, ter posegne rukom u nutar takvom vještinom, ka¬ 
kvom može samo onaj, komu taj posao nije tek prvi. 

Ali jao čudal trgne rukom natrag, ko da ga ujede guja za bjelicu ruku. 

Obazrievši se na sve strane, r posegno na novo, ter izvadi — — list! — 

Sva mu krv udari u lice, neznam da li s tajne radosti ili nenadana straha. 

Brižno pogledje na sve strane, zatim uzo razmatati listić. 

Nevidivši na njem naslova, pogleda pečat. Pečat ima njeka slova, ali se razpo- 
znati neđađu; jer se čini, kao da jih je ko još vruće utisnuo bio prstom. 

Sad nasta strašna borba u njegovoj duši; nezna što da čini. Bi li ga otvorio ili 
natrag metnuo. — Znaličnost ga nadvlada, i ođpečati listić. 
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Ali još većeg čuda! — Ko da ga ošinh grom iz vedra neba, opazi u njemu sto? — 
Prve rieči: 

„Ljubezni Zlatiću!® 

Štovani štioci sad znadu, da je to bio Mladen Zlatić. 

Hitro baci oko na podpis, tu nadje: 

„Anka Škudareva.® 

List je ©d ono, koju je jutros tako rado gledao. 

„Što je to za Boga® sav u čudu zašapče tiho, ter se opet pomnjivo obazre. 

Studen ga znoj probije, srce mu žestoko kucne, — lice probliedi, riečju hezna- 
đjase, da li sanja, ili galje tke očarao. 

„Ali čarati® pomisli u sebi; „tko može čarati? — prokleto praznovjerje. Zar še 
nemože šta takova dogoditi skrovnimi puti, koje je Bog zastro umrlom oku?® 

Opet se ohrabri, ter uze odvažno čitati list. - 

„Premda sam sve moguće načine upotriebila, da mi za rukem podje Vas dočekati 

ovdje.® 

„Mene ovdje dočekati?® reče poluglasno „kako to? — ta zar si ti znala, da ću ja 
amo — na ovo mjesto doći? — Ta je li sanjam, ii je zbilja tako? —® 

Tu je stao Mladen mozgati; sad mu ovo, sad ono pađč na pamet, al nikud nikam. 
Opet se poče pitati. 

„Nije li to kakova obsjena ii prevara? — da mi nisu možebitmoji drugovi poparu 
skuhali? — Al kako? — Odakle bi opet oni znali, da ću amo doći? — Pa tko je mogao 
previditi, da ću segnuti rukom u duplje? — Ah! to mora biti čarolija, inače si bo neznam 
toga protumačiti. — Al čarolija? na novo,poče sve žešće „kakva čarolija? — to je opet 
luda misao, — neznam kako i dolazim na šta takova.® 

Iz nova se zamisli, pa nastavi dalje čitanje. 

„ipak nijesam uzmogla izbjeći nenadana posjeta proputovavše svoje prijateljice; 
zato vas molim, učinite mi ljubav, ter mi odkrite svoju želju u listiću, pa ga gledajte no- 
ćom spustiti kroz okno u moju sobicu, ja ću ga ostaviti otvorena. 

Primite cielov od svoje vjerne Anice Škudareve.® 

„Kakvu želju?® reče opet, kad je pročitao „nije moguće, da ženske takovo po¬ 
sjeduju svojstvo, kojim će upoznati muškarcu na oku, što ćuti, što li mi misli?® — ter se 
malko zadubi. 

„Oj! angjele moj!® zavapi strastno, izza podulje stanke „to je ona pisala, jest ona, 
i nitko drugi. Pazila je na svaki moj korak, d k na isti mig oka moga, — i dokučila je 
moje misli, moja ćuvstva.® 

Opet se časak udubi, pa zavapi malo ne jakim glasom. 

„Oj! ljubavi, ljubavi sve si možna izvjssti; ti topiš hladne grudi, ti daješ melem bol¬ 
nom srcu, ti spajaš razdvojene drugove, ti budiš novi život u zamrlom srcu; nikad se u 
računu ne varaš, kada ti je volja zavladati skime. — Oj! angjele kako je mudra; znala je 
da ću danas ovamo poći; jer me vidjaše već višeputah na ovom mjestu. '— O ima ona 
svoje povodnike. Tko zna, nije li još gdje na blizu onaj®, pomnjivo se obazre „koj je list 
u duplje metnuo; mene preteko i posao ovako udesio. A ona ptica, koja onda poljećč, 
moradjaše biti u savezu s tiem poslom.® Malko se zamisli, pa nastavi. 

„Morda je onako položena bila u duplje, da poleti, kada začuje oko sebe šuštanj?® 
Izza stanke opet poče. „Jest, tako je, to je ona izumila. — Oj! angjele moj! Idem 
odmah kući, da joj odgovorim.® 

Pokupi se, i ode. 

Vidi se evo u Mladenu što je ćutljiva i neiskusna mladež. Dok mu bijaše razum 
sjobodan, dobro je pretresi vao stvar, a kad ga je zasliepila strast, vjerovao je svakoj svo¬ 
joj pomisli. (Dalje ćc slteđiti.) 
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ŠEST GODINAH NA ŠPICBERGU. 

Istinita poviest iz sredine prošloga vieka. 

Polag T. Gr. Priobćio G—ski. 

(Dalje.) 

„Vjerujte oni su na jarbolu, o kojem jelensko meso visi/ doda njegov netjak Ivan. 

Na to ih još veći strah obuze, no prije; znali su dobro od kakve veličine jest jedan 
sjeverni medjeđ, koj do 2 centa važe, pa i inače poznavali su ga kao strašnu zvjerinu, ali 
im je i pogibelj time sve to veća prietila. 

„Ako nam naše meso proždru od glada ćemo skapati/ kliknu Stjepan Šarapof, 
kada dočii, kako se gori na jarbol penju, i njim stresaju. 

„Eh, da bismo, samo malo imali praha, pa nabijemo pušku/ kaže Teodor Veregin 
muklim glasom, koj je već držao, da su izgubljeni. 

Alekso sjedi poduže vremena zamišljen poduprev glavu obima rukama. Najednom 
skoči, oči mu se blistahu, a žile mu se krvju sa silne pobune nadmnu; on se nječemu 
domisli. 

„Ivane/ reče zapovjedajućim glasom, ali sasvim mirno i spokojno. „Ivane ti si 
najmladji i najhitriji. Ja ću ti vrata otvoriti, i poslati te da razvidiš, što je u stvari, jer mi 
moramo prije svega znati, koliko ih imade gore na krovu. Uzmi mušket, kojim se možeš 
braniti, ako nemožeš spalit, ipak možeš se branit kundakom. A vas dva zanjetite oganj, 
da plamenom gori, te metnite gredu nanj, da se njezin kraj plamenom ogori. —“ 

• S^ovime razumio je on njeku težku, preko 20 noguh dugu hrastovu gredu, koju 
međju drugimi stvarmi na obali nadjose. Njegova zapovjed bude u tinji čas izvršena. Vatra 
goraše u nutrnjosti koljebe velikim plamenom, te okrajak gredfc ležaše jur u vatri prije, 
nego li je Ivan Van izišao. Sam Alekso stražio je na vratih za da pazi, što se u nutri, i va¬ 
ni radi. Nakon dviuh minutah vrati se Ivan, i vrata budu odmah za njim hitro zatvorena. 

„Dva su medjeda, izviesti družbu, a jedan izvanredne veličine. Oba nalaze se na 
krovni, koja su po njekom drvu što no ga smo onomadne na koljebu naslonili, uzplazila. 
Jedan dio mesa kak mi se vidi prožđeraše, nu jarbol, gdje/ je meso zavjeseno, stoji još 
čvrsto na svom mjestu; • - a 

To bijaše Ivanovo izviešće u kratko. Nesrećom svojom Dadjoše njekog dana o- 
gromno drvo*, što no je morskimi slapovi tjerano do obale doplavilo, i nemogući ga u v so- 
bah čuvati, naslone ga na koljebu, a nisu jadni promozgali, da će uprav ono drvo biti po¬ 
lugom, kojom će medjedi do mesa doći. Opet se nječemu Aleksa domišlja, pogledje, dali 
već kraj grede plamenom plamti, i kad vidi sve u redu, dava opet zapovjed. ' 

„Ti Ivane/ reče: i ti „Teodore/vas dva se oružajte, kako najbolje znate, jedan 
neka uzme pušku, a drugi toljagu. Stevo i ja uzmemo gredu, buduć da jedan skmo njom 
vladati nemože, Vas dva trčite k drvetu, što je naslonjeno na koljebu, obalite ga doli, za 
da medjedi nemogu iz krova natrag; a mi ćemo ih badat sa gorućom gredom, dok ih tež- 
ko ranimo, i tako konačno boj, š njimi dovršimo.— 

Bez da su riečcom protuslovili, učiniše sve, kako zapovjedi Alekso. Ivan i Teodor 
upreše se sa svom jakostju na prislonjeno drvo, te podje im za rukom, da su ga obalili, 
ali u onoj hitrini nisu opazili, da je jedan medjed već visio na drvetu, i stoga opao sirjega. 
Bezdvojbeno mu đosadjivao dim, što seje iz ognjišta kroz krov sukljao, te se je spravljao 
po drvetu dolje silaziti baš u onaj hip, kad je drvo palo. Premda opadč, ali tako se ma¬ 
lo ošteti, daje u onaj hip na ova dva skočio, i Teodora za nogu uhvatio, strahovito počč vi¬ 
kati, nu istim časom zamahnuo Ivan sjekirom po Medjedu, i obali ga. Srećom bijaše još 
mlad medjed, s toga i malenoga stasa inače ni Teodor ni Ivan živ lje neutece; a tako 
medjed smrtonosno pogodjen gromotno zaurliče, i pusti nogu Teodorovu, što no (jit) med- 
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ja tacami đržaše tako, da se mogo ustati, i pomoći Ivanu, da složnimi silami svladaju «ro- 
ga neprijatelja, kojega su u taj čas i usmrtili. — 

Medju to borahu se žestoko Alekso i Stevo sa dva put jačim i većim medjedoni, 
Onaj veliki međjed jedva vidje ljude spred sebe, začuv strasno urlikanje mladoga međje- 
da, skoči silnom hitrinom doli skrova proti Aleksi i Stevi, koji ga dočekaju sa gorućom 
bakljom ovelike plan.teće grede. Na svake načine tražiaše baklju odbiti, za da izza 
hrbta na Ateksu i Stevu navali i skoro bio bi ih uhvatio, da nisu to sa svom okretnosti 
odbili. Napokon tako se junački držahu, da su ga bakljom u glavu ranili, te iz zadobljene 
rane kao bjesan postade. Na to dođju Ivan i Teodor u zadrugu, koji uprav sa mladim 
medjedom, posao dogotove, te počeše ga odmah sa strane čeBati. IJ takvoj bje srneći to 
tftrašno blago, da nije znalo kuda i kamo će se okrenuti, jer s lieve i desne strane bude 
strasno hijeno, i padahu udarci kao grid 8 neba; to mu bjč dakako od vis na jedanput, 
stoga hoti pobjeći, ali u isti hip, kada se hoti u bieg pustiti ncizmiernovn vještinom baklju 
plamteću utisnu mu u gubicu, da se je lirbtomice srušio, i tada sa svom lahkoćom mogahii 
ga ubiti takve veličine nisu još nikad vidjeli medjeda, kao ovoga, što su ga ubili. — 

Tako se taj žestoki boj sretno dovrši bez ikakve otfelike i znamenite rime osim 
Teodora, što ju je na nogu dobio; a krozato ne samo dobe meso, što će im.za naprvo dob¬ 
ro doći, dali takodjer dobe od velike ciene masti, koju na svoju korist obratiti mogahu; 
al ujedno uviđiše, da im je neobhođno potrebno oružje, ako žele sa segtirnošću na pustom 
medju medjedi i lisicami napunjenom otoku živjeti. Medjuto su Teodora nogu, koja ,mu s 
dobivene rane pođobro natekla, ‘svezali, duboko promatrajući kako bi si oružje nabaviti 
mogli. Napraviti ga si nisu mogli, jer nisu k tdmu imali potreban material, okud bi si ga 
mogli načiniti. 

(Dalje će slicđžti.) 


Tužan 

,D.j zapjevaj oj pjesničel 
Sklađnoglasnu uzmi liru, 

Tanahne joj napni žice 
Veselo si poj u miru. 44 

Pjesnika to vila reče 
I lire se zlatne laća, 

Al ju pjesnik primit neće 
Rastužen'ju njoj povraća. 

„Što mi ovu liru pođ4 
Što da pjevam reče vili, 

Da li tugu svoga roda? 

Pjevat mi se to nemili. 


pjesnik. 

Ili kako zviezđe krasno 
Na plavetnom nebu sjaju, 
Eak ptičice sklađnoglasno 
Višnjem tvorcu slavu daju? 

Al’ zoržea kako sviće 
Kad se danak bliži bieli, 
Kak radostno sve se miče, 
Novoj sreći se veseli? 


Tko da takve pjesme poje! 
To od mene nećeš čuti, 

Jer tad tužno srce moje 
Hoće mi se razpuknuti. 


Kad pomislim, mjesto dana 
Tamna noćća rod sakriva, 

A u grobu zakopana 

Sloboda mu sanak sniva. 44 * - 

Milutin Jaroslav Lovric . 
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NARODNE POSLOVICE. 

Sabrao Mr. Šišiuan Sttjt8ry. 

Na svotu ognjištu raspiruj 

oganj, ako se misliš^ogrejat. Narod, poalov. 

Svaki narod ima nješto naravno-umnog, čim se dičiti može, čim svojemu narodno* 
mu značaju lice osvjetljuje i skrovnu kriepost na vidik iznaša iz koje cviet i sladki plod 
sliedi, koim ne Samo da se on duševno hrani, nego i drugim narodom na udivljenje svoju 
duševnu hranu pruža. Izmedju svieh narodah pako najvećma obiluje naravno-umnim plo¬ 
dom slavenski narod. Ovdje napominjem samo nas Jugoslavene. Uzmimo naše narodne 
pjesme; uzmimo naše narodne pripoviesti, — to je neizcrpivo blago; a gdje su još naše na¬ 
rodne poslovice, t. j. naše naraVno-narođno mudroslovje. Ja ovdje priobćujem narodne 
poslovice, koje se ne nalaze u knjizi: 

„Slavonski običaji od Luke Ilić-a Oriovčanina;* druga pako sbirka narodnih 
poslovicah ne biaše mi pri ruci, kojom bi svoju prispodobio. 

Mnogi štovani čitalac čito je narodne poslovice, ali znam, da im nije onu važnost 
dao, koja im ide; a to* samo onda, ako im nije duh shvatio. Zato ih treba proučiti; jer to 
nije samo hrpa riečih, nego skrovište našega naravnoga narodnoga mudroslovja, koim se 
slabo drugi narodi dičiti mogu. Kad ih kako proučivši shvatiš, istom ćeš onda njihovu važ¬ 
nost uvidjeti, i milinu uživati. Mnogi naš prosti narod, kome je plug i motika pero, a nji¬ 
va artia, tako se služi poslovicami, kao najmudrii književni govornik svoim dugim govo¬ 
rom; te on tako čovjeku, mjesto dugim govorom, u kratko narodnom poslovicom nauk 
daje, svoju zadovoljnost ili nezadovoljnost izrazuje, svoje počitanje praraa čovjeku poka¬ 
zuje, utjehu pruža, značaj razsvjetljiva ili potamnjiva, temperamenat naznačuje, njeku 
budućnost predkazuje, snagu čovjeka ili druge životinje opisuje, Nespretnost pokazuje, 
sebe ili drugoga obranjuje, f. t. d. Shvativ pako duh poslovice, dost put bi se prostom čo* 
vjeku klanjati morali, kada gdjekoj put dugim govorom niesmo u stanju to reći, što bi 
poslovicom, kao udarcem, u kratko reko. Zato svaki, koi se dičit može tim, daje Jugosla¬ 
ven, nek se i tim liepim plodom služi i dići, koi je na neobradjenoj njivi nikao i sazreo; 
a to je naše naravno narodno mudroslovje ili poslovice, koje evo sliede: 

Ako bog da i sijeda junačka. 

Ako misliš kćerku dobit, klanjaj se majki. 

Ako imaš srjeće, imat ćeš i pameti. 

Ako smo i braća, al nam kese niesu sestre. * 

Ako nemožemo kud hoćemo, a mi ćemo kud možemo. 

Bez jednog lonca može vašar biti. 

Bez sloge, ko čovjek bez noge. 

Bez jednog pietla može zora svanut. 

Bez krčevine, neima otčevine. 

10 . Bez starca neima udarca. 

Bez^borbe neima pobjede. 

Boji se ko đjavo križa. 

Bolje i što, nego ni što. 

Bio na situ i na rešetu. 

Bila nevjesta mala ol velika, treba joj svakako tvatovah. 

Carala baba da nebude mraza, a s' jutra, snieg osvano. 

Čiji hleb jedeš, onoga i pjesmu pjevaj. 

Čim se ovca diči, tim se koza srami. 

Da cigana zapadne gospodstvo, prvog bi svog čaku objesio. 
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20 . Da je bog dao kozi dugi rep, nestalo bi davno muhah u sumi« 
Daj ti meni samo srjedu, pa me vrgo i u vrjedu. 

Dođi đe božji razsap na vražji nasap. 

Dođi đe djelo na vidjelo. 

Dođi đe, voda i na nas mlin. 

Dođi đe vrag po svoje. 

Dok je glavah, biti đe kapah. 

Dok prosi, zlatna usta nosi; a kad vrađa, ledja obrada« 

Dok se tko sam neosramoti, nitko ga neosramoti. 

Drugo je kralj Matia, a drugo šoštar Matija« 

30. Drži se ko pijan plota. 

Gladnu svatu i divljake sladke. 

Gdje je ognja, tud 1 je i dima. 

Gdje se šljivik kosi, tamo se rakia prosi. 

Gdje je tora, tud' je mora. 

Hvatati se zubmi za vjetar« 

Iđi ko bula u jagode. 

Iz drača se ruža radja, al iz ruže drač nikada. 

I pijana koka zna što je jastreb. 

I vlas ima svoju sjenu. 

40. Izbirač nadje otirač. 

Ižkesio zube, ko lisica na šipak. 

I čorava kokoš zrno nadje. 

I u tikvi se nadje često dobra vina, a u čistoj boci gadne vođe. 
Jedan sluga dvojici gospodarom nemože ugoditi. 

Kad bi na pasju bilo, nestalo bi ved davno u gori vukovah. 
Kad je magarcu dobro, ide na led igrat. 

Kakvi smo, takvi smo: svoji smo. (ili: težko onomu čiji smo.) 
Kasno poslie smrti kajati se. 

Kčerku kara, snahi prigovara. 

60.-Kesega moruni cienu kvari. 

Kome je što daleko od očiuh, daleko mu je i od srdca. 

Kome bog, tom i sveci. 

Kroz staklo med lizati. 

Kud de suza, neg’ na oko« 

Kuda vol, tud je uže. 

Kuda novci, tud je kesa. 

Kupiti mačka u vrjedi. 

Lahko žalit, al težko trpit« 

Leti, ko muha bez glave. 

60. Ljubim drolju, dok dobiem bolju. 

Ludog i pijanog bog čuva. 

Medo najljepšu krušku pojede. 

Metno glavu u torbu. 

Mukte i sirče sladko. 

Na svom ognjištu razpiruj oganj, ako se misliš ogrejat. 

Našla vrjeda zakrpu. 

Našla tuga nevolju. 

' Nažiže svieđu, nebili ljepše sunce vidio. 

Ncde grom u koprive. 
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70. Neka svaki pred svojom kućom mete. 

Ne laje pas rad sela, (već rad sebe.) 

Ne mjeri se junak na rif. 

Nemožeš ga ni za glavu ni za rep uhvatit 
Ne onom kom je namienjeno, već kom je sudjeno. 

Ne plaća bog svake subote, već kad se njemu svidi. 
Nisu ni svi prsti jednaki. 

Nije sve zlato, što se žuti. 

, Nit mi soli, nit mi drobi. 

Ni tašte slavice, ni mastne častice. 

Obećano, gotovo slagono. 

Od glave riba smrdi. 

Pao mraz na obraz. 

Pas psu brat 

Plati slugi krajcar, pa se posluži sam. 

Poklonitom konju negledju se zubi. ' 

Pokraj hleba pogače tražit 

Pomaži sam sebi, pa će ti i bog pomagati. 

Poslie kiše ne treba kabanice. 

- Pošalji ludog na vojsku pa placi. 

Prečja je košulja od haljine. 

Preskoči, pa reci; hop! 

Prije štalicu, pa onda kravicu« 

Sastadoše se ko lisičje kože kod ćurčije. 

S jednog jarca dvie kože derat 
Sjedi ko medo medju kruškami. 

Starie selo od svatovah. 

Stidi se, ko vlaška mlada. 

Strast, gotova propast 

Svakom: evala! — osta glava čelava. 

100. Svaki svetac k sebi ruke okrenuo. 

Svaka ptica nek se svojim perjem kiti. 

Svaka šala ima nješto istine. 

Svaki ciganin svog konja hvali. 

Svako vrieme, nosi svoje breme. 

Svatko voli sebi, nego drugom. 

Svaki neka svojim pragom gospodari. 

Sve se rado u zajam daje, al: žena, puška i britva ne. 
* Svi u jednu tikvu pire. 

Svoje nedaj, a tudje neđiraj. 

110 . Što tko čini, pred njega pada. 

Što je riedje, to je dražje. 

Što se babi htilo, to se babi snilo. 

Škrtac dvaput plaća. 

Što se u kući treba, to se ni u crkvu nedaje. 

Šuć, muć, pa prolji. 

Težko je crna bika nasapuniti. 

Tko istinu gudi, gudalom ga po prstih biju. 

Tko pjeva, zlo nemisli. 

120. Tko nesije na vrieme, nedobije ni sjeme. 
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Tko pita, s puta nczalazi. 

Tko se u mekinje mieša, požderu ga krmci. 

Tko s vragom tikve sije, sve mu se o glavu lupaju. 

Tko nosi, neprosi. 

Tko kudi, taj kupuje. 

Tko je nuz ognjište, taj se grije. 

Tko je od milosti živio, od tog se i milosti nadaj. 

Tko daleko svoju potrebu gledje, nikad potreban nije. ’ 

Tko se jednoć ožego, i na hladno piri. 

130. Tko prije dodje, prije melje. 

Tko stoji, neka pazi da nepadne. 

Tko se stidi svoje narodnosti, bit će tudja metla. 

Tko rukami med mieša, prste liže. 

Tko pred noge gledje, taj se nepoteplje. 

Tko trči za dva zeca, uteknu mu oba. ' 

Tko traži, taj nadje. 

Tko mudro muči, liepo govori. 

' Tko se boji vrebacah, nek nesije proju. 

Tko drugom jamu kopa, sam u nju pada. 

140. Tko batine sije, batine će žeti. 

Triput bog pomaže. 

Tko žali ekser*), izgubit će potkovu. 

Trći, ko ždriebe pred rudo. 

Treba i djavlu svieću zažeći. 

Udri po glavi, bit će i po ušima. 

U laži su kratke noge.^ 

U mlinu se dvaput govori. 

Umre kumče, razpade se kumstvo. 

U svoje voće, kad god čovjek hoće. 

160. U svakom žitu ima kukolja. 

U tudjem oku vidi trn, a u svom nevidi brvno. 

U vatri tfc zlato kuša. 

Uzmi Švabu za kuma, pa ga i darivaj. 

Više ljudih, više znadu. 

Volovi se vežu za rogove, a ljudi za jezik. 

Vrag sve htjede biti, samo ne šegrt. 

Vuk dlaku mienja, al ćud nikada. 

Vuk i janje još se nisu pobratili. 

Za dobre novce i kapu s glave. 

ItfO. Zlatni ključevi svaka vrata otvaraju. 

Zlatom piso, a blatom žapečatio. 

Zlo i nevolja leti na konjicu, a zdravlje ide na končiću. 

List u daljinu, 
m. 

Dragi prijatelju! 

Zdrav mi bio, brate mili! Zdrav na tielu, zdrav na dubu. To bo je jedina ugodna 
i nM&mršena slast, postojana ugodnost mlada žida, koju nezajieda crv smrtno trulosti. — 
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O raskoši u kojoj se kuplje nježno srdce s pogleda na cvatuće lice! Eno kako se ljubi 
trak sunčani s okom male ribice, što no u slobodi veselo po vodi plovi — oko ribičino je 
bistrije od najbistrije vodice. Eno kako se pase srdce moje na tvom vedrom oku — vedro 
oko jest sunce mlada i čista srđca. Dah životni nek se širi i diše iz mladih grudih, dah, 
koj život mloži, život dleli, život jači, život daje — dah mirisni, ko iz cvieta jošte neta¬ 
knuta. Ah dievo, što to sipaš iz bielih njedrah svojih, kakav cviet to cvate kod čista 
srdca tvoga? Ti mirišiš i mamiš me u biele dvore krasne i vječne mladosti, ti me zoveš u 
raj, koga angjeo nauružan čuva, da neda uniđi zlotvoru, koj trga cviet života, cviet raja 
tvoga, koj uništuje poganom rukom vječno blago tvoje, blago neumrlo. 11 će se usuditi 
sam tvoj vojno otrt prašak na nebeskom čelu tvome — cielovom, kog mu nedopuštaš? 
Nek se pasu umrle oči na divnom biću tvojem, neka znade pamet ljudska, što je sam Bog 
mogao stvoriti božanstvena, neodoljiva no umrlu čovjeku. A sad plovi u bistrini i vedrini 
ti bezsmrtni duše u tom dvoru, u takvu svietu, Neznaš boli, ne.znaš jada, neznaš suzah, 
neznaš cvieli; već u vječnom bujnom življu bujno cvateš i rasteš do čistih bezzračnih vi- 
sinah velikih duhovah. Tamo se prijatelji, tamo ljubi, tamo grli s dusi, koji jošte njegda 
ostaviše nizke stane i odsele se u kraljevske dvore čiste i bogate — na tlih se rađjahu, al 
nebu dvorahu. 

Al sad i mene, dragi moj, nješto iznemiruje, nješto me vuče, — ajdmo, ajdmo u 
one visine, ajdmo tamo na one gore zlatne, kojih magla nekrije, ah kakav razkošan iz¬ 
gled imadu! Od onud se mora sve vidjeti; ondje je vid na sinje more i pjeskovitu pučinu; 
ondje su razkošni vilinski dvori, ondje je stan srdca moga, ondje misao moja; ondje na¬ 
da, ondje utjeha — ondje život i ideal moj. Ajdmo! Još je tamno, mrak obzorje krije; 
al se zarumeni eno nješto, to je rujna zora u zlatnom plastu majka našega svjetla, sad 
će ga pustiti iz krila svoga — sad će nas milo sunce obasjati. 0 sjalo, o grievo, koje od 
vajkada šiješ i griješ! Eno zemlja, kud prva svjetlost pada, najstarija majka svega. 
Drevnih vremenah bje ona najdičnija dieva od sestarah, preljubljena domovina sviuh na- 
rodab, svih umjetnostih, znanostih, razkošja, bogatstva, ugodnosti, srede,, slave, majka 
gizdava i ponosna. A sad? Eno se je u crno zavila, sve ju bježi — bez ljubavi, bez dra- 
žesti plaši je se isto svjetlo božje* Ondje je raj prvih ljudih, ondje mladost svieta. Tamo 
eno razvaline prvih gradovah, ondje se eno sruši gizdavi nebeski toranj ? Sjajni dvori, 
bogate kraljevske palače, kao i vječne zidine sruše se, neima ih više. Carstva prva, car-, 
stva mogućna i silna neznadu se više već po pripoviesti. Ondje se slomi prvo bojno kop¬ 
lje, ondje prva ljudska krv prolije; ondje se prva žrtva žrtvuje;.ondje se prvi zakon da¬ 
je, ondje prva krivnja kazni, prva pravda tamo se kroji. U toj zemlji se prvi blagoslov 
podieli, u njoj prvo prokletstvo izreče; prva vjera se tudie utvrdi, prvi zavjet se tuđio 
učini. Prva nevjera se tudie porodi, prva zakletva se tudie položi; tu se prvo Bogu mo- 
ljaše. Prva bol u njoj zaboli, prva suza u njoj poteče, prva smrt se na njoj sluči. Dobro 
i zlo, sreća i nesreća najprije se u njoj spoznade. Ta je zemlja prva za jedinoga pravoga 
Boga i njegov zakon znala, ali ga je prva i zaboravila. Oholosti su težke kazne. 

Ah zar je tako, veliš krasni moj, zar takva kob stiže našu pradomovinu; zar 
nije bilo n^ilosrdja onim đivotam, onim krasotam staroga vieka? Što, da ona ruka, koja 
je to podigla i zametila u duhu čovječjem, koja je razvijala pupoljak slaba ima ljudskoga 
do čudnovate jakosti i visine; junačtvo u srdce, svjetlost u um koja položi, sila, koja 
učini volju slabu voljom svemogućom — ta ruka, ta sila, daje propustila svoje djelo pa¬ 
sti i smrviti se u ništa? 

Jest ta ista sila i moć jest ona, kpja daje i uzimlje, koja gradi i razgradjuje, si- 
dje i ruši — ta sila smrvi djelo veleliepja staroga, skrši spomenik prvoga slavlja svoga na 
ovom svietu, smrzka trud, muku i posao mnogo vjekovah najdavnijih starinah tako, da 
im spomena nema. — A što stojite još vi grobovi njeki onih starinah, te se nevraćate u 
prah i pepeo, kud to drugo prodje? Piramide, obelisci, hramovi i palače, kršne vi zidine 
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vi život i smrt, vi robstvo i slava starine ljudske; krnjavi vi spomenici drevnih vreme¬ 
nah, šta vas još drži? Da ste od stienca kamena ili tvrde klisure srezani i gradjeni, nek 
bi bila dika kamenu, koga kiša i vrieme tolikih vjekovah neuništi; ele prašina pečena i 
zemlja sbijena — vi da se jošte dičite, gdje su zlatni dvori i mramorne palače pale? — 

Nu neću vas koriti, sažaljivat ću vas. Na licu vam čitam starinu, čitam svrhu i 
život vaš. — „Komu se mrieti nehtjede postavi vas, da vi mrtvi spomenici za njega ži- 
vjete — u vas da se moć, jakost, bogatstvo, razkoš potomstvu ostavi, — komu su težke 
negve i nemilo robstvo, neka na vas gledje — koj slobodu uživa i komu je treba k vam 
da se obazre." O vi tašta nada starmali, o vi prazna utjeha sadašnjosti! 

Spomenici ste vi dakle liepe i razkošne mladosti ljudske, veličine svfeta našega 
iz onih najstarijih vremenah, kad je praznu glavu nebu pod oblake nosio, kad je šuplje 
srdce s vami sitio — kad je sam «svoj, sebi dosta — sam bog bio. — 

Ele spomenici samo niste. Vi ste i svjedoci vjekovah, vjekovah prošlih, koje vi 
radjajuč se, živuć i u vječnost ođilazeć motrište. Vi bjeste svjedoci, gdje junačka mišica 
bojno koplje na dušmaninu slomi, vi svjedoci, gdje smrtno zrno junačku mišicu smrvi; 
vi svjedoci smrti od striele ljute, i gdje od topa zidine se ruše. Gdje junačtvo, kriepost i 
vrlina tužno iztok stari ostavljahu, gdje barbastvo, tmina i mrak robski na mjesto im 
(urno stupahu — vi vidiste. Pred vami se bogovom moljahu, hrame im zidahu, spomene 
dizahu, žrtve prinašahu — bogovom se ništetnim klanjahu-; ele pred vatni se usried onih 
tminah rodi sunce svietu, sunce zlato nikad nevidjeno. Vi spomenici starih jadah, svje¬ 
doci ste nove srede, novoga blaženstva svieta, koje mu dodje odozgor, odkle se milosti 
diele, kamo se nađe šalju, gdje sunce utjehe sjaje. Vi vidiste aždaju sedmoglavu zabo- 
' ravnosti ljudske; gdje se griešnom bogu griešni ljude mole — al vi vidjeste, gdje Bog 
za ljudstvo samom se Bogu moli, gdje u žrtvi on mu slavlje sprema, gdje mu svjetlost u 
kršćanstvu šalje. 

Nu ni svjedoci samo niste. Već ste i poslanici, što no šalju stari vieci novim, da 
se zlatni nauk njihovih vremenah nezaboravlja više. Gradite, vele oni, snujte, vi sretni 
vieci zgrade zmožne nebu pod oblake, snujte kule u tom slabom zraku; plovite po moru, 
zraku, letite po zemlji i pod zemljom rujte do dna — munju i grom u svoju moć šapnite, 
pticu i ribu u brzini prevarite, shvatite više nego um doseći, smislite više nego pamet pre- 
seći može — tvorite čudesa na zemlji, pod zemljom, u zraku i u vodi — nova kraljestva 
se nek dižu, stara pretvaraju i neka bude zlatna doba vaša: samo nezaboravite na onoga, 
samo Se neuzvisujte nad onoga, koga je rieč: „Nebo i zemlja će proći, al rieči moje 
neće proći." 

Smiri se duh i srdce tvoje — s Bogom! 

Dok te opet vidi — tvoj — Stj. 


Svaštice. 


U Požegi. Priobćujemo dvie predstavke, 
koje su od strane zastupništva grada ovoga na 
prcuzvišenoga gospodina bana podnesene , prva je 
(kojoj sličnu je i županijska skupština na isto vis. 
mjćsto odaslala) a pogledu željeznice; a druga je 
glede uzkraćenoga po ođbcruom predlogu sabora 
od godine 1861 prava zastupstva gradu ovome. — 
. . Preuzvišenini gospodine Bane I 
Gospodine najmilostivijil 
Nema već nikoga na ovom bielom svietu, koji 
nobi priznao načelo, da samo ondie, gdje su željez¬ 
nice može materialno narod procvasti, i u stanje 


takovo stavljen biti, da ne samo sebi i potomkom 
budućnost osjegura, već takodjar da postane mo¬ 
gućim, javnim potreboćam i pružanju potrjebitih 
sredstvah za obstanak i razvitak države udovoljiti, 
to je uvidio i grad ovaj, te je neizmjerno radovao 
se, kad je možnim posjedovanjem prcuzvišenosti 
vaše nada mu pružena, da će i on ugledati željez¬ 
nicu u blizini svojoj, a tim je radostniji i sretniji 
bio, što namienjena željeznica dotično pruga Ze- 
mun-Rieeka tako je udešena, da kroz nju sav narod, 
hrvatsko slavonski sretnim postaje; te zato nas je 
strah obuzeo, kada smo razumjeli, kako njekoja 
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društva u svezi sa ugarskim! interesi o tom nastoje, 
da otu blagu namjeru i Vale preuzvišenosti i cie- 
loga naroda osujete. Poznav^juć veliki upliv otih 
družtvah mi bi tim većma zdvojili u nadi, što se 
baš u srdcu Hrvatske najme gradu Zagrebu duh 
setuenjakah tako uzpeo, da su i obrtnička komora 
i zestupstvo grada Zagreba jedino da poluče to, 
' da željeznica gradom Zagrebom ide pripravnim se 
očitovali, što više na polje aktivnosti izišli, da če¬ 
tiri petine naroda radi prividne njeke svoje koristi 
unište, velimo da ovo promatrajuć sbiljam bi zdvo¬ 
jili, da nemamo zaštitnika i pravičnog otca ciele 
zemlje u vašoj preuzvišenosti, te s toga nas je ob¬ 
radovalo i prosinulo nam je, što je vaša preuzviše- 
nost kao pravi i dobri otac zahtjeve tih sebičnjakah 
- i zatornikah naše budućnosti milostivo odbiti đo- 
stojala se, te se zauzela za prugu jur po družtvn 
belgianskom trasiranu. Ova je jedina koja naš na¬ 
rod usrećiti može, a koja će ujedno pružiti i viso¬ 
koj vladi olakšicu, pa nesamo da će u materialnom 
smislu i državi i narodu neizcrpljeni izvor pribaviti, 
već i političke razmirice medju narodom i vladom 
izjednačiti, dočim u nastojanju vlade, koja narode 
usrećiti želi poradja Be u narodu povjerenje, da ta¬ 
kova vlada sbilja teži za obćim dobrom, a tudie 
svatko predusrećuje pa ma to bilo i sa požrtvova- 
njem obljubljenih predmetah i ideah. 

Svietli bane! mi smo uvjereni da će riečmilo¬ 
stivog našeg kralja, koji je prenapomenutu prugu 
u načelu dozvolio, ostati netaknuta, i da će vaša 
preuzvišenošt i visoka vlada, o tom nastojati, da 
se želja naroda izpuni i da mi gradjenje ote željez¬ 
nice što prije ugledamo, te zato nemožemo na ino, 
već da vašoj preuzvišenesti na dosadanjem poslo¬ 
vanju najponizniju zahvalnost izrazimo, ali ujedno 
i prošnju ponovimo, da bi vaša preuzvišenošt naše 
iskreno očitovanje primiti i na dotičnom mjestu 
upotriebiti dostojala u tom: da mi proti svim ko- 
varstvom sviuh tih družtvah, koja neće onu prugu, 
sto je od Zemuna do Rieke trasirana protislovimo, 
i mi ćemo svakom prigodom glas naš podići proti 
svakomu, koji tako plemenite težnje vaše preuzvi¬ 
šenosti hoće da osujeti. Mi stojimo u ovom pred¬ 
metu uz pravičnu težnju vaše preuzvišenosti i ođ- 
sndjujemo sebičnjačko rovarenje iste naše jedno- 
krvne braće Zagrebčanah. 

Preuzvišeni gospodine! Vi znate najbolje da 
ako se ta i vaše preuzvišenosti, i naša želja što 
prije neuživotvori, da smo mi propali, ali propali su 
kroz oto nraogi silni i nedostiživi niteresi cielo- 
kupne države austrijske, s kojom mi uz pred vodi¬ 
teljstvo vaše preuzvišenosti dobra i zla dieliti že- 
' limo, koli i naš narod i trojednu kraljevinu š’ njom 
u družtvu za uvieke sretnom viditi sve uz slavjo, 
diku, i čvrsto prestolje premilostivog našeg kralja. 

U ostalom previsokoj milosti vaše preuzviše¬ 
nosti preporučujuć se, ostajemo sa najdubljim*po- 
oit&njem. 


Dano iz sjednice zastupstva slob. i kralj. gra¬ 
đa Požege dne 30. siečnja 1865 u Požegi držane. 

Vaše preuzvišenosti 

najponizniji sluge 

^ Zastupstvo slob. i kralj. Požege. 

Preuzvišeni gospodine bane i visoka banska kon¬ 
ferencija ! 

Kao što je svakoga državljanina Hrvatske 1 
Slavcnije previšji reskript ugodno dimno, stoje 
Nj. c. kr. apostolsko veličanstvo premilostivo od¬ 
redilo, da će se sabor trojeđne kraljevine u prolje¬ 
ću sazvati, i u tu svrhu da se ima predbježno sa¬ 
slušati banska konferencija glede prava zastup¬ 
stva i dotično izbornog reda: isto tako je i nam 
zraka bolje budućnosti prosinula; te nemožemo na 
ino, već da za otu premilostivu blagodat njegovom 
veličanstvu zahvalni budemo, i čuvstva naše oda¬ 
nosti i lojalnosti ojačana, i do znanja vaše preuz- 
višenosti i visoke banske konferencije sniženo sta¬ 
vimo, ali ujedno da odkrijemo preuzvišenosti va¬ 
šoj i visokoj banskoj konferenciji naš temeljiti 
strah, koji nam zadade projektirani izborni red 
odbora minulog sabora 1861. U tom predlogu sa 
žalošću opažavamo, da je naš slob. i kralj, grad, a 
uz nas i slob. i kr. gradovi Koprivnica i Križevac 
prava zastupničtva na saboru lišeni, što više isti 
pojedini gradjani su od one ustavne blagodati iz 
ključeni da Bi zastupnika izabirati mogu, pošto se 
neopredjeljuje u tom projektu, gdje kako i po ko¬ 
mu će izključeni gradovi reprezentirani biti. 

Mi dobro 7 znamo, da taj saborskog odbora 
predlog bije još zakonom postao, nu znamo i to, da 
se taj predlog kao njeki intermeđium medju izbor¬ 
nim! redovi od g. 1848. i 1861 po mnogih smatra. 
Zato smo mi prisiljeni za sačuvanje naših pravah 
glas svoj podignuti; i u pravdoljubivost vaše preuz¬ 
višenosti i visoke banske konferencije uteći se, te 
zamoliti, da bi preuzvišenošt vaša i visoka kon¬ 
ferencija grad ovaj u svojem dojakošigem pravu 
ostaviti dostojala, i to isto previšnjem mjestu pred- 
, ložila. Grad ovaj imao je do godine 1848. pravo, 
na naš hrvatski-slavonski sabor dva zastupnika 
pošiljati, a na saboru ugarskom bijaše kroz jed¬ 
nog poklisara zastupan. Fo prevratu od godine 
1848 opet je ovom gradu pravo ostalo, na naš sa¬ 
bor dva zaštitnika pošiljati, te smo to uživali ne 
samo na saboru godine 1848. već i godine 1861. Mi 
pokorno mnijemo, da prava pojedinih, a kamo li 
ne municipij ah, i to municipijah kralju i domovini 
od uvieke najvjernijih i najodanijih nemogu se na 
prečac oduzeti, već ako se u tom što preinači od 
potrjebe je, da to zakonitim putem sabor i kralj 
učine; s toga ostajemo u stalnoj nadi, da će i ova 
visoka banskr, konferencija obzir imati na naše 
po zakoniti kraljevih i zakoniti saborih po- 
tvrdjenih pravih, i da se neće obazirati na pred* 
log odbora, ma i saborskog, te će našu pravičnu 
molbu uslišati i nas kod dosadašnjeg svog uživ&iga 
dotle ostaviti dok sabor inače neođredi. 
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'Đo&ra nam to, pravdoljubivost l ukazana mi- 
)o0i preuzvišenosti vas© nemanj© mudrost sakup¬ 
ljenih planovah visoke banske konferencije jamci, 
neostajo nam ino, već da se i nadalje u milost 
Preuzvišenosti Vaše i visoke bansko konferercije 
■preporučimo ostajuć sa dubokim pocitanjem. 

Pano iz sjednice zastupstva slob. i kralj, grada. 

Požege dne 4. veljače 1865 u Požegi dr¬ 
žane. 

Preuzvišenosti Vaše i visoke banske konfe¬ 
rencije _ najpokorniji. 

Iz dolnjeg Sriema. (Dopis.) Kao sto su nam 
primjeri pravog rođoljubja, — bratinske sloge i 
čovječnosti, kada ih u svietu gledamo, naslada 
slada našem srdcu, tako nas mora žalost obuzeti, 
kada čovjeka ovakovimi kriepostmi nakitjena, iz 
•ređine naše izčeznuti gledamo. Ovakovu žalost 
prouzrokova u nas viest nagle smrti, vrlog našeg i 
obćejjubljenog starine g. Joakima Nikolajevića, 
nĆstora bilježnikah sriemske županije, a možda i 
eiele trojednice, koji već god. 1860 petdesetgodiš- 
njicu svoga službovanja kao bilježnik slavoć, od 
np. veličanstva zlatnim _ za zasluge krstom s kru¬ 
nom, bi odlikovan. — Ime toga muža i slava nje : 

gova nije se doduše orila po širokom svietu,- 

jer on u svom malom djelokrugu najvećom čedno¬ 
sti, i skromno dobročinsta ukazivaše koje svojoj 
rodbini i znancem, — koje svakom koji se njemu 
uteče, — i zato će ljubav, koju on, svojini blagim 
•rdcem, plemenitim značajem, i darežljivom desni¬ 
com, od svih nas zasluži, postavit mu spomenik u 
vrdcih svoje djece, unučadi, i svih prijatcljah, 
kojih je zaisto kao malo tko imao! — 

Pri velcsjajnom pogrebu dne 31. Siečnja u Ste- 
Janovcih, koga uz podvorbu od 22 svećenikah preč. 
g. proto U. Milutinović održa prisutni bijahu gg. 
Činovnici županijski dolnjeg Sriema, — zatim činov¬ 
nici vlastolah Iločkog i Rumskog, — svi okolo le- 
iećib rajestah bilježnici, — veliki broj gradjanah 
romskih, i mložina domaćeg puka. Ovako mu po¬ 
sjeduju učest ukazasmo, — te iz sveg srdea, baciv 
grudicu zemlje na lies mu poželismo: lahka ti crna 
zemljica bila! — 

Po darežljivoj ruci presv. gg. grofa i grofice 
Pejačevića zađobismo jednoč ovdje neobhođno po- 
triebiti zavod, naime dobro uredjenu bolnicu. Ne- 
samo Sto preuz. dobročinitej većinu-gradiva stra¬ 
hom poklonio, stranom pod veoma nizku cicnu 
•bćini našoj odstupio, već je preuzv, gja. grofica 
j»dsu, — a plemenit joj suprng drugu sobu sa svim 
potrebitim pokućtvom i rubinom, — i n svakoj po 
4posteje postaviti, i na njihov trošak ih uzdrža¬ 
vati, naredio. 

Ovih danab će brzojavni ured u Humi svoju 
djelatnost započeti, — i tako ćemo i mi u ovom 
zabitnom kutu zemlje, u neposredni doticaj s cielim 
civiliziranim svietom stupiti. — ■ 


Imamo se nadati, da ćo doskora stupiti na 
čelo naše književne radije „Jugoslovienske Aka¬ 
demije, 14 jer su joj pravila potvrdjena. Mnogi so 
nadaju od nje lieku od književna nehajstva u 
nas i mrtvila. 


Hrvatsko-slavonsko gospodarsko društvo u 
u Zagrebu držaše 24. i sljedećih danah siečnja 
svoju XXII. glavnu skupštinu, u kojoj je puno 
liepa i koristna savjetovano i odlučeno. Medju 
tim je i molba na vis. kr. namjestničko vieće, 
da se načini jedna šumska oblast, kao sekcija 
kod istoga kr. namj. vieća. To bi doista liek 
bio za ovu stranu naše domovine od mnogih, 
stranom domaćih, stranom i inostranih § u m o- 
puštah, koji eiele naselbine već prave od Iju- 
dih, što po Slavoniji šume gole. 


U Austriji će novimi knezovi postati: grof 
Ljud. Karolly, poslanik u Berlinu; grof Appony 
poslanik u Londonu; grof Franjo Nćdasdy, cr- 
deljski dvorski kancelar. 


Josip Dzierzkovski, slavni poljski pjesnik, 
umre prošloga mjeseca u Lavovu. 


Napoleon HI. car francuzki, muž našega 
vieka, o kom se danas najviše govori — napisa 
život C a e s a r a, velikoga muža staroga svieta, 
a najvećega Rimljana. Caesar kao konsul do¬ 
bije za provinciju staru Galiju, današnju Fran¬ 
cusku, gdje je kao narojestnik 7 godinab stra¬ 
nom osvajao, stranom uredjivao Galiju te sav 
taj svoj posao 8Am opisao. Umre ubijen u skup¬ 
štini rimskoga vieća od 60 urotnikali, medju ko¬ 
ji mi bijaše i njegvo gojence M. Bruto, god 44. 
prije Isusa. Taj čovjek velikih činah, bijaše i 
velika duha. Pripovmda se c njem, da je u je¬ 
dan isti čas mogao čitati, pisati, slušati i dru¬ 
gomu govoriti. — Životopis njegov od Napole- 
ona prevodi se iz francuzkoga već u sve ine 
jezike, a 1000 velekrasnih iztisakah fišče se u 
Parizu u državnoj tiskarni, kojimi će pisac sjaj¬ 
ne vladajuće dvorove obdariti. 


Za vladanja Tita,-preblagoga cara rimskoga, 
koji je god. 70 Isusa dao razoriti Jerusolim 
tako da kamen na kamenu neostado — provali 
,god. 79. vatrometna gora Vosuv, kod Napulja, 
tako strašno, da je svojom lavora tri grada pod 
sobom ležeća: Herculanum Stabie i Pompeji, sa 
većom stranom stanovničtva posve zasuta, da 
se mnogo stoljećab za nje ni znalo nije, dok se 
16 stotinah godinab kašnje kod kopanja zdenca, 
(bunara) slučajno Herculanum neodkrije. 

Od onoga vremena se je silnim troškom već 
mnogo toga izkopalo, a sad se već pod upravom 
učenoga Tiorellia za jednu trećinu Herculanu- 
roa znade, koj sav pod zemljom leži. Silni ino? 
strami putuju onamo toga gledat — prošlo go¬ 
dine posjeti to mjesto 180,(XX) ljudih. — 8birka 
znamenitih stvarih tu izkopanih nalazi se u Por- 
ticiu, gradu kralja napoljskoga.. Medju ostalimi 
obreten je jedan čovjek s kesom u ruci pod 
boltom kazališta, kamo se jo onoj strahoti sa¬ 
krio ; 27 čovječjih okostnicah u pivnici (podru¬ 
mu) jedne kuće, jedan s lampom u ruci — te vi¬ 
še toga ljudih i posudja po kucah, bodnicih i 
ulicab. 


Tiskarna Miroslava Kraljevića u Požegi.. 
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Izlazi 10,, *20. i po- 
slieđnjcu u mjesecu. 
Ciena nm je godiš¬ 
nja sa poštarinom 
5 Tor., a polugodiš¬ 
nja polovica, za do¬ 
maće pako. ako sc u 
kuću ne šalje 4 fr. 60 
nove., a polugodiš¬ 
nja polovica. 




Fređplatiti «e moza 
kod svih c. kr. pošta 
i kod ođpravnićtva 
Usta u Požegi. 

Za obznane placa so 
osim bularinc od 2 
stupaćkog redka za 
1. put 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vriedn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Xraljević. 

‘ - j.„ - -- 

Godina III. U Požegi 20 veljače 1865. Broj 5. 




(Ballada.) 

Živi 1 živi duh slavonski 
Živit ćeš vjekoma 
Zalud ponor prieti pakla 
Zadud vatra groma! 

Pjesnik duha tog. 


Mukla noćca svietora vlada 
Nebom trepte sjajne luči 
Slavonijom nađiđući 
Mjesec stil vrh Medvedgrada. 

Uz gVad gusta ljesovina 
Hrastje, borik i djetela, 
Gradom pala čirnen ciela, 
Dragoljub i mahovina. 

Dol uokol od miline 
Potočići romoneći, 

Brieg do briega veći i veći 
A najdalje i planine. 

U planinah vječne špil’e 
I dumače grozovite, 

Iz kieh tigri, vepri hite 
Kad pjevaju gorom vile. 

Na potoku kad zastaje 
Lice mijuć k& i kose 
I vjetri joj glas raznose 
U sve strane u sve kraje? 


Tad u noći ko u danu 
Svjetina se tamo sgrne 
Da kraljice vidi crne 
Suncem krunu raz&sjanu. 

Nojcu mjesec' obasjaja — 
Naslonjena o busenu 
Sjedi kralj ka na kamenu, 

A’ kol nje ti čudna graja! 

Tu se izvode vilah plesi 
Tuj ti narod s njitni kliče, 
Klik nasmješi Višnje bitje 
Sa sviem* kori u nebesi’. 

Veleliepnost svieta ciela ** 

Na spiev vilah i njih braće 
— Rek bi iz gore gor poskače 
Gora kraljke zaođjela, 

A sred rajskog miris-cvieća 
S bozi ona jede i pije 
Te dilj rajske Slavonije 
Perivojem kliče s Greča: 
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»Stvori mi se Slavonio 
Kraljevinom rad zasluga’, 
Veli tuga: neima druga 
Tiem da bi te nadhodio! 

Da si krasna sasviem nova! 
Bjegaj vječna, grobna tmino! 
A ti ustaj domovino 
I dadiljo sokolova’! 

Er sv6 g&se taman pobi 
Svetiem krstom svedj u ruci 
S tog ti u platu krvnoj muci 
Slave kruna, kd jur dobi! 

Tvi da sinci budu speti . 
Nepravda bi bila veće 
Njieh bo srdci krv potečč 
Tudjoj hasni, tvojoj šteti t 

Znamo — Bog je za pravicu 
Ciem ju stvori alem mio 
Ter i tebi Slavonio 
Sijni sunce u ženicu! 

Prot navalam svedjer vičeš 
-Slavom slavna ko si bila 
S tog zlotvora čiem sništila 
Svjetla, cvjetna viek biti ćeš! 


I hiljadu posije goda’ 

Kad zatitra zvjezdica mi 
Napunjena divotami 
Bi ’š i sinci slavskog roda! 

Kad me bude uskrsnuće 
Sjajnom krunom siede glave 
Sve poljane i dubrave 
Naricati slavu tvti će ! 

Uokrug će mene tako 
Opet vile popievati, 

Tva se djeca radovati 
Domovino mila majko! 

A sad težkieh od progona’ 

I đošastih i oviju’ 

Branite mi Slavoniju 

Bozi i vile mog Siona!- a 

Tako kraljka — s kama skoči, 
Rod i vile čuda pune; — 

Nje nestađč, — nesti krune; — 
Sunce pučč od iztoči. 

Slavonijo! pjesma ječi 
Tisuć minu jur za tieme — 
Veseli se, prispč vrieme, 

Tvom imenu, tvojoj sreći! 

B. Modrušić Lov jame . 




K 0 B N I L IS T. 

Izvorna poviest od * D. Virovitičana. 

ih. 

liillHCf. 


Sva mu čuvstva drugče stoje, 

Svaka žila đrugče tuče; 

Samo stvari, još obstoje, 

^ Kč mu dušu silno muče. 

Zora osvanu. Vrieme biaše isto tako liepo ko jučer, samo što je vjetar na okolo 
ljuto svirao. Još sviet svuda spava; ali Mladen je već na noguh, valjda je nespokojnu noć- 
ču imao! — I u istinu, ako mu zavirimo u sobicu, još ćemo i drugo koješta slutiti. 

Sobica mu stoji u najvećem neredu kao drvinjak. Da hoćemo u prazno vjerovati, 
rekli bismo, da su ga noćne sablasti naganjale po sobici. Knjige su mu sve porazbacane; 
ista mu polica nestoji, kako je dosele. Stolac mu jedan leži, na podu, drugi stoji za vrati; 
ormar otvoren, odjeća u neredu; a na stoluje pravi smetinjak. Prije sve u najvećem re¬ 
du, a sad se neda razlučiti, što k čemu spada. Jedno pero izpod gomile guporićah viri, 
drugo na pol zarezano na drugom kraju leži; u jednom kutu periš, a u drugom .zatrpana 
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tintarnica; tu Ustar, tamo razbašurene knjige kao da ga je tresla velika nevolja, kad je 
sjedio za stolom. 

Ali kako mu i nebi sobica razrovana bila, kad gaje noćas gonio nemir po svih 
kutih; kako i nebf knjige razbrcane bile, kad mu nijedna nehćeđe biti ugodna umiriteljica, 
nijedna blaga uspavate ljica. Kako i nebi biele artije razbacane bile, kad gaje po sto pu- 
tah saviest k stolu tjerala, da nješto opozove, što je već bilo izvršono. Hoda opet po sobi¬ 
ci kao jučer. Za mala čuje se škripa^ulaznih vratah od protivne kuće, na što strielimke 
poleti k otvorenu prozoru. Kad tamo, — eto ti'vidi, kako iz dvorišta izilaze otvorene ka- 
ruce, u njih sjedi Anka sa starom ženskom. Radost mu sine na obrazu, što je Anku epa* 
zio, ter sav drkćući upre u nju oči, da mu nijedan mig oka njezina ne udje, koga nebi 
pozdravio veselim posmjehom. Ali što se dogodi?! Anka ga niti ne pogledje, premda ga 
je mogla vidjeti. Smućen ode od prozora, ter poče opet hodati po sobici. To mu se baš ni¬ 
je ponajbolje dopalo, no on se tiem tješio, da ga nije opazila. U to dodje vrieme, da ide u 
školu. Pošto je^svojimi gojenci svršio nauke, podje š njimi u školu. 

Škola bijaše Cistercitska sgrada na glavnom trgu blizu jedne crkve. Stupivši u 
veličanstveno zdanje, u mjesto, gdje djak toliko put na sito i rešeto dodje, da pokaže zrn¬ 
ce bjelice pšenice, ako ju jo posijao i skrbno gojio; u mjesto, gdje strogi zapt, i napeta oz¬ 
biljnost* Cistercitska vlada, sve mu sanjarije izčeznu iz glave, ter se samo kad i kad ne¬ 
milo strese. Kako dodje u školu, zaokupe ga njegovi suučenici, medju njimi i ona trojica, 
dobra jutro mu želeći, ter ga stanu ovo ono izpitkivati. Mladen je bio vrstna glava, stoga 
je medj njimi zauzimao prvo mjesto; al je bio i vesele čudi, pa jim je znao prosto vrieme 
sladiti dosjetkami i šalarai. Nije bilo dana, da jim što to nebi znao šaljiva kazati prije 
nego se započela ura. I sad htjedoše, da jim štogod takova pripovieda. Al je Mladenu 
zabušena glava, ter zato suučenikom udari u oči njeka zagonetka; zašto da je Mladen 
onaki?Oda svud navališe nanjeg znalični drugovi, da jim odgoneti otu zagonetku. Mudar 
Mladen znao bi se vladati, da je poso s druge strane, ali je u njega poremećen duševni 
mir; najnježnije niti tjelesnog, živa trnu s uzorah, što mladjahni život mladencem daje. Tu 
glava, tu srdee nijesu si složni drugovi, jer se boro, pa nije šala svladati trećeg napadača, 
kad nije ,ni drugi još pao. Mladen je na njihova pitanja niečno odgovarao; pa jim je.baš 
zato postao još smješnijim, On njim smiešan, a oni njemu. To mu dade povoda, da je 
sumnjičao, nijesu li mu njegova tri druga načinili lakrdije; zato je on stade pitanji vod- 
kad i veskati, al u to jim postao još mnogo smješnijim, smieškanju i viki nebijaše kraja 
ni konca, dok jim ga ne prekine školski zvončić, a oni se sprave u klupe i tišina nastade. 

Prošlo dugo vremena, al učitelja nejma, izostao je preko reda. Na jednoč pokuca 
njetko na vratih. Vrata se otvore, a debeli glas zamumlja „Mladen Zlatić.* Mladen ponje- 
što nesjeguran pohiti van. Tu zagleda učilištnog poslužnika, koj mu rukom maline, da ide 
za njim. Hladnokrvno stupao je za njim neizustiv ni slovca. Poslužnik otvori vrata pisar- 
ne. Mladen stupi u nutar, gdje za čudo spazi uz zelen stol, za kojim su učitelji sjedeli* sta-' 
rogaškudara. Kao dvostrukom munjom udaren sav uzdrkće, ter od stida zažari. 

Ej nije šala plašiti se stara Škudara mažibradića. Skupivši nanovo sile, odluči 
čvrsto ostati kod istine. 

Ravnatelj mu se umali primakne i pokazavši mu njeko pisamce zapita ga. 

„Zlatiću poznate li ovo?* 

Na što će Mladen posve hladnokrvno „poznam!* 

Bavnatelj, koj se nadao od njega niječnom odgovoru, strese malo glavom, pa na¬ 
stavi „Vi ste-ga i pisali?* 

„Jesam* odvrati. 

„Buduć da netajite* nastavi ravnatelj. 

„Kažite mi zašto ste to učinili? znate li, da to školski zakon strogo zabranjuje, a 
i vi ste dosele uviek bili strogi njegov izvršitelj?* 
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Mladen nemogavši si hitro protumačiti; kako je dospio ovaj listić u ruke Ankinog 
otc.a, nehtjede ju osramotiti spomenuv štogod o onom listiću u duplju, premda bi bio po 
tom pružio ravnatelju dovoljno gradiva, da ga od te krivnje u kokiko moguće opere, već 
samo reče, „da ga je na to potaknula nutarnjost. 44 

Tako se istraga bez ikakova napora oštroumnih pitanjah na brzo svrši. 

„E dobro sinko kad je tako 44 odvrati ravnatelj, komu biaše žao, što ga nije mo¬ 
gao izkopati iz toga kala „Vi ste učinili svoju dužnost pošteno, sad je 44 % potrebno, da i ja 
svoju izvršim. Po zakonu školskom „uze u ruke zakonik, „„onaj učenik, koj se u neću- 
dorcdno djelo pušta, ima se bezođvlačno izključiti iz učilišta 44 * „vi ste pako onakav uče¬ 
nik, ko što sami ispovjediste: dakle se to ima i s vami dogoditi. 44 

Uzalud stade moliti Mladen, da mu se oprosti pogreška, predočivši svoje siro¬ 
maštvo, svoju propast; zahman je prosio, da mu se kazna drugom zamieni, odsuda osta 
neoprovrziva. 

Suznima očima ostavi sobu i ode kući. Kod kuće pade na stolac i glavu u ruke 
stisnuvši gorko proplače. Pošto je dugo tako sjedio, digne se sa stolca i poče naricati 
„Ah! što ću učiniti, kamo ću poći od stida, djeca će ulicom za menomprstom kažkati; dru¬ 
govi će me bježkati dobročiniteljem će puknuti međju očima, da su se prevarili u meni; 
valjalo bi mi, da se opravdam, al kako, ću jim doći na oči? Ah! izgubio sam najveće do¬ 
bro moje, propalo mi je pošten je. 44 Sad pade na koljena, i bolno uzklikne „Bože prosti mi 
i pomogni u-nevolji! 44 Zatim ustade i popodje k stolcu buncajuć nerazumljive rieči „ubiti 
se — ne, ne nipošto, to je ludo, to je najveća slabost.* Opet se baci na stolac, ter zasti- 
rući si rukom čelo reče. 

„K njemu idem, da mu očitujem, ali joj ... . što sam uradio- 44 Naglo sko¬ 

či „zemljo 44 uzklikne žestoko izvinuvši ruke „zemljo prožđri me, zakopaj me, da podjem 
bez traga s ovoga svieta — Ah! i ona me nesluša — —) Idem da se sakrijem, sam <5u se 
zakloniti, da me nitko više nenađje. 44 U.to skoći kao zdvojeni i pograbiv njeke stvari, iz 
čezne medj ulicami. Njegov je udes od tolikog zamašaja, da i nije čudo, što je zdvajao. Pri¬ 
je na tolikom' ugledu u tolikoj sreći, a sada u tolikoj sramoti. Sa tolike visine pasti u toli¬ 
ku nizinu, to je strašna ozleda za srdce nježnije ćutljivosti. 

IV. 

Naselak. 

Prama jugu pruža se iz grada na uznosito brdašce biela cesta. Na desno se prosti¬ 
ru plodne njive, na kojih je žuto vlaće oborilo tešku plođovitu glavicu prama zemljici 
majci svojoj, kao da joj šapće milu pjesmicu zahvale, što ju je tako obilatim plodom nađa- 
rila. Tihi vjetrić kad što popuhuje zlatno klasje, a ono se, reko bi, Bogu klanja, koj čini, 
da sjaje žarko sunašce vrhu njega, da ga zaodjene zlatnim ruhom. — Dalje od puta mje¬ 
stimice prekida žute talase bujni ledinjak, zelen kukuruz tako, da ti se čini, kao da vidiš 
polje pokrito liepom šarenicom. A kad oko više baciš, zakriese ti na plavetnom zraku 
biele crkvice nalik kokošjem jajetu, a seoce,koje je vidjeti kao utopljene u zelenoj šuma- 
diji, sivi dim odaje, koj se osobito zorom i večerom na njihovu obzorju ukazuje. Milo ti je 
zatim vidjeti po zelenih briežulcih biela stada ovacah kako pasu, oko kojih se uviek pasti¬ 
rov bieli bundaš okovrče, a čobanče pod kakovim stoljetnim hrastom u frulu ii* u gajde 
svira, da mu se zvučni talasi u bližnjoj šumici o svaki listak odbijaju. Nejma ti onda pti¬ 
čice, koja mu se nebi odazvala svojom prirodjenom si pjesmičicom. 

S lieve strane proteže se u jugoistočnom pravcu krasna šumica; ona svojim jas¬ 
nim zelenilom takovu ugodnost oku daje, da se čovjek opojen njekim uzhićenim ćuvstvom 
čudom čuditi mora mudrosti Svevišnjeg stvorca. Gaj se proteže samo na pol milje daljine, 
jer se prama koncu sve više i više gube u zelene livade njegova i onako mala stabalca. 

Ovdje nam zablišti u sried bujne livade biela Villa Škudareva. Kuća stoji, motreć 
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ju s daleka, kao u kakvoj šumici, iz koje se samo po gdjekoji jablan uzdiže u mirisni zrak, 
koga je vonji opojilo poljsko i šumsko cvieće. 

Kad se bliže primakneš, vodi te u naselak na lievo put, uza koga su porasle tan¬ 
ke jele nebu podoblake. Kada stupiš u prostrano dvorište, stvori se pred tobom jednokat¬ 
na kuća sa škodom, koga podupiru jonski pilovi, a naprot shođa stoji vrt. Vrt je skupio 
sve krasote, što Villu uzveličavaju. 

Ovdje se duž^vrta proteže sjevato okrilje; ondje se savija kitno voće uz nebroje¬ 
ne putiće posadjeno; tu je cvieće svake vrsti; tamo su dinje i ljubenice sa raznim zelenjem 
i povrćem. Na desno je veliki ribnjak, na kom se trobojni čamac niše, a bieli labud u svo¬ 
joj kućici, koja mu se u bistru vodu poput čarobnodivnih Mlietciek ogleda, prebicla krila 
razteže, hoteć da se pravo osvjedoči o valjanosti njihovoj. Nejma vrsti ribicah,koje ovdje 
bilo nebi. Bistra žica od vodometa, štono se na strmoj umjetnoj stieni kraj ribnjaka raz- 
prskava, odbija u tisuću bisernih kapljicah zlatne sunčane zrake, a sjajni staklenik bri¬ 
žan i vjeran čuvar nježniek cvietovah i tanahieh bilinah, razprostire izmeđju zelena sta- 
balja blisk staklenih prozorinah, kao goruća munja prehitre striele. Sriedinu vrta zauze 
rozgvami ovijena mirovna kolibica sa putne strane otvorena; u njoj sjedi Anica Škudare- 
va ter veze nješto. 

Došla je amo, postoje već hladnije nastalo, da se malko provjetri. Buđuojc su- 
našce zapadalo moglo je biti blizu šest-sedam urah. 

O! da ti ju bijaše pogledati, mislio bi, da vidiš Angjela ol*gorsku Vilu. Pram svi¬ 
lenih kosah, obavi joj nježnu glavicu, ko što obavija skupo zlato na prstenu još skuplji 
alemkamen. Obraz, kip miline, riese joj crne bistre oči, nad kojima se u polumjesec savi- 
še guste vrane obrvice, poput skrbnieh pjestinjicah liepih njezinieh lučih; malen nosić sli¬ 
karski uzorak, sjedi ponosito usried nježna obraza, a usnice rumeni koralji izražavaju 
ljubkost nježnich riečih; lišća njena, dvie oble jabučice reć bi, da su rumene ružice; vrat 
tanan i bio ko snieg; tielo uzorito pokriva biela lagana i tanka haljinica, riečju sva-jc la¬ 
ka, kao da su ju vile nijale na laganu kriocu, sva poštena i nevina duša. Ovako poslujući 
sjedi sama samcata, kadkada poviri na cestu, a kadkada joj se odvali težak uzdah, koban 
navjestnik nepovoljne zgode. Već podugo sjedeć ovako, opazi iznenada cestom prolećeti 
karuce. Brzo se priniakne k prozoru, nebi li vedjela, ko se u u njih vozi. U taj čas stanu 
karuce pred Naselkom. „ 

Anica znalična napne još većina oči, da vidi, tko li će izaći iz njih. Vratašca se 
otvore, a iz karuce skoči tanka u crno obučena osoba i pohrli u Villu. Istom što hoće, da 
joj popodje na susret, al eto gdje joj se već posve s bliža. 

Mlad čovjek, dugoljasta lica. očiuh plavetnih, vjedjah tananieh, usnah oširokih, 
brka malena. Tielo mu pokriva crna duga atila, crne hlače, baršunasti prsluk,a glavu 
lahki kalpak. . 

Kad se već primako,skoči Anka na svoje nožiće kao hitra srna, da ga čim uljud¬ 
nije dočeka. On ju uljudno pozdravi i u bielu ruku poljubi. Na to će ona: 

„Oj Stanko, što vas nosi ovamo?* 

„Draga Anice* reče nješto zasopljen „nezgoda, koja vas stiže, ona me amo dot¬ 
jerala. Hoću, da vas popitan, stoje i kako je; rad bi, da mi priobćite svoju nezgodu, želim 
joj lieka naći. Meni je Manda kazala, da je tomu njekakav list povoda dao, dederte tako 
vam miloga srdašca kažite mi, što je to bilo?* 

„Stanko, vi se odviš brinite za me* odvrati Anica ponješto zastidjena „neplašite 
se ništa, stvar je već poravnana, a svaka pogibelj odstranjena.* 

„Zar nezaslužujem Anice* upane ozbiljnije u rieč Stanko „da mi priobćite, što se 
dogodilo s mojim najvećim, milom i dragonu Zar sara se indi prevario, kad sam pomislio, 
daje u vas ožudjena Kika, gdje ćc moja uzkolebana duša pokoja naći?* 
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„Ne ne, Bože sačuvaj, toga neću Stanko" brzo prihvati Anka Ja sam tim samo 
to mislila, da si negledate lava u komarca." 

„Dakle mi kazujte hitro, liepo vas molim." 

„Slušajte" poče Anicit „Sinoć mi biaše majka u sobici, pa je nješto gotovila; Na 
jednoć začuje njekakvo šuškanje oko moga prozora.'Hitro baci onamo pogled, i gle vidi 
ruku, kako tura kroz okno listić. Listić padne medj prozore, a osoba ode." 

„Kamo" zapita Stanko strastno. 

„U onu kuću preko puta. Majka je za njom gledala." 

„Zar zbilja tamo" reče naglo Stanko, „t k Manda mi veli, daje djak." 

„Sigurno" potvrdi Anica „poslušajte dalje. Majka odmah otvori listić, ter ga pro¬ 
čita. 0 daju znate, ko.li je strašna protivnica takovieh stvarih. Razabravši sadržaj, ode 
po otca, ter baš i ja dodjoh na svoju nesreću u sobu. Oba planuše kao živa vatra. Majka 
mi pruži list, i oštro me zapita, „„da li poznam pismo?"" „Ja joj nemogoh po volji odgo¬ 
voriti, zato me stane strašno karati, kako me još za života nije. A otac," suze joj udariše 
na oći „koj mi od djetinstva moga ni žalne rieči nereče, počč me psovati,* da se onesvje- 
stih, zatim me ostaviše samu u sobici, a sutradan me pdpravi otac s Jelom u tu Villu. Ona 
mi veli, da ću ovdje cielo ljeto ostati." 

„0 huljo jedna" cikne razdraženi Stanko, „Zar da vam on zadaje takove jade! 
čekaj" podigne piest, ter snjom tvrdo strese „platit* ćeš ti stostruko svaku njezinu suzu." 

„Ncjadite se toliko" reče Anka tronutim glasom „što je bilo, već je prošlo." 

„Ništa, on nesmije dirati u moje svetinje" zaviče jarostno „On vas je razcvilio, 
on vas je osramotio, on vas je htio zavesti, toga mu nept-aštara. S Bogom* Anice, ja moram 
žurno odlaziti,, poslovi me čekaju." Hoće, da joj ruku poljubi, al ga ona uhvati za desnicu, 
i plašljivo zavapi: 

„Stanko! počekajte malo, kamo vam preša?" 

„Anice! neznate, kakvi me čekaju poslovi," ter brzo poljubiv joj ruku i rekav s 
Bogom, ode. 

„Stanko — ja se bojim-" glas joj od duševne boli zapne, ter se žalostna 

baci na klupu. Najednoč opet zavrisne „Stanko!" al je već bio daleko „gle'neće, da me 
čuje. Bože! zašto sam mu to kazala!" 

Zaludu joj biase nje klicanje i naricanje. Stanku seje krv upalila, mozak uzavrio, 
ncjma riečih, koje bi mogle ugušiti ovu smies strastih. Kao sliep srnu preko vrta, i s odleti 
kao striela u grad, 

Anica poznajuć njegovu žestoku narav, njegovu stalnost i odvažnost, zaplače 
kao sinja kukavica^ jer ga je ljubila kao vid očinji, pa se upravo zato počč ozbiljno 
bojati zanj.* 

U to se već i sumrak uhvati, a ona još sveudilj sjedi u kolibici oboreno glave, 
misli i jadikuje. Nedugo zatim dodje Jela, ter ju pozove k večeri. Kako je bolna noćcu 
sprovela, o tom nećemo ni da govorimo; jer se to može samo ćutiti, nipošto pako napisati 
tupim perom i pusticm olovom. 

(Dalje ee sliediti.) 


ŠEST GODINAH NI ŠPICBERGU. 

Istinita poviest iz sredine prošloga vieka. 

Polag T. Gr. Priobćio G —ski. 

(Dalje.) 

Viendar dosctljivoj glavi ide sve za rukom, i nikad nesmije sdvojiti,-za takvoga 
čovjeka mnoga stvar je moguća, za koju se misli navadno, da se neće nikada izvesti. Ta 
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ovo padć nam^h Aleksi na um, iza kako je sam sobom premišljavao; Nisuli pod dr ve¬ 
ćem na obali njekojo stvari našli, koje bi jim a sadašnjem položaju stvarih veoma od vri- 
eđnosti bile, dk, više nego isto zlato. — Nisu li oni u daskah i trenicah, koje su tamo na¬ 
šli, odebele čavle i druge žel jezne stvari, zabite vidjeli. Jest, nadjoše željeznu dugu kvaku, 
a s druge strane koren bora, imajućega sliku poput luka, ili se barem lahko polag volje 
previjati dade, kako se samo hode. Smije li onaj zdvojiti, koj ima pri ruci tako krasan 
bojni material? — Doistine ovo njekoliko zahrdjalieh metalab probudi u njih ufanje, koje 
se inače činuu našem sjegurnom domaćem životu nedokučivo. 

Najpre moradoše imati luč, za da po dugoj noćnoj zimi, koja im je pred vrati, 
djelati mogu. Do sada rađiše kod ognja, što ga po večerah zauietiše; nu najbolje bijaše, 
lampu, vječno goreću prirediti si, za da neživu u neprilici, mogla bi im pofaliti guba, jer 
u takvom slučaju, kad nebi ognja imali, mogli bi u jednoj takovoj zemlji, gd jeno 7 mje- 
secih podpuna noć traje, a bez luči nebi mogli posvema ništa raditi, sasvimumrieti. Dakle 
vječno goruću lampu moradoše imati. Ti žašto ne? To im nebijaše malenkost, jednu vje- 
kovitu luč imati, i uzdržati, pošto imahu sala od dviuh medjedah, što je iznašalo njekoliko 
centah. Nu više x im se po glavi vrtjelo, kako da to priprave, da se stienj plavajući po 
masti uzdrži. Oni* su još od poprije njeku vrst zemlje ilovačo našli, kad su, po stoku pro¬ 
putovali, od te zemlje načine njeku posuda poput lampe; al je mast prokapljivala, jer 
zemlja bjč škuljašta. Dk, kad su drugu posudu ugnječili i priredili, te ju na ognju izpekli; 
nebjč bolja, opet je mast prokapljivala, kad bi se izteplila. Sad im najednom na um 
pade muka, koje su još nješto u shrambi imali, uraiese na testo, š njim naliče si posudu, 
te ju tak dugo suše, dok posvema kao kakvu glasuru nedobi. Za stienj uzmu iz svojih 
rubačah niti, osuku ih tako debelo, kako bijaše dosta za stienj. Kašnje našli su mah takvo 
vrsti, koja izmieni perten stienj, međjuto moradoše sve svoje rubače i svietice (uz njeko¬ 
liko komadah vužefa njekog razbijenoga broda, štonc/na obalu doplovi) upotrebiti, jere 
mahovina nestalno goraše, i svaki čas hotie se ugasnuti, ako se nije na to pazka imala. 
Kad si dogoto više još drugu lampu, kao reservu, Veoma se ćutiše dobro jer ih jedna a to 
ponajglavnija skrb sasvime minu, i doistine njihova lampa svaki dan goraše sve do one 
ure, kad su nakon šest godinah kašnje otok, i svoju koljebu ostavili. 

Tako biahu sada bez ikakve brige glede luči, nu sad im bilo mjsliti, kako da si 
oružje nabave, nu da s početka nemogahu na bog zna kakovo orudje misliti, nego najviše 
na sulice, koje već po istoj naravi služe za orudje, barem u onih zemljah, gdjeno irnade 
dosta šume i grmovja, to se samo po sebi razuraieva. Nu ovdje na Špicbergu biaše glede 
toga već potežje, jerbo. sulice morale su se samo s trudom i umiećem pomoćju sjekire ali 
noža od debelih dasakah izrezat i izdjelat. Napokon dogotove si sretno njekoliko; ali što- 
jim koristi sulica bez željezna šiljka? Kako su se mogli nadati, da će oni ikakvo zviere š 
njom ubiti, ako nisu u stanju bili, željezan šilak u zvierinje tielo rinuti? Takove željezne 
šilke moradoše si dobaviti, pa neka stoje, što mu drugo, nu ufahu se da će i tomu na ko¬ 
nac doći, jerbo imadjahu njekoliko čavalah, i drugoga materiala. Ali kako će biti bez 
bata? Bez bata nemogahu kovati želježo. To sjegurno ne! Nu k čemu su našli božjom po¬ 
moćju kvaku veliku željeznu, (kako biaše već na svom mjestu rečeno). Ako ne uprav za 
tu svrhu, daju za bat uporave? Metnu dakle otu kvaku u oganj, dok se razbieli, i u tako 
razbieljenu zabijahu kroz sredinu jedan veliki čavao tako dugo, dok su škulju njim pro- 
vrtali, kamo mogahu držalo metnuti. Sada im bijaše bat gotov, a nakovnjak odmah do 
ruke, svaki bo veliki morski kremeni kamen, kojega bijaše na onoj obali u izobilju, slu- 
žaše jim za nakovalo. Nisuli dakle oni bili presretni, kad su si mogli želežne šiljke kovati, 
a ove šiljke na sulice namjestiti? — učvrstiti je nebijaše oveliki posao, imadjahu bo kože 
njeke vrsti zvierađi, koje no su na remenje rezali, pomoćju ovih mogahu šiljke na sulice 
tako čvrsto svezati, da bijaše nerazriešivo, naoštriti ih bijaše takođjer lahko,-jer za bru¬ 
silo služaše im svaki gladak kremeni kamen. Tako malo po malo, pribave si toliko suli- 
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cah, da već neimadjahu straha navaliti no samo na međjede, već kako se koj k njihovoj 
koVjebi plibliži, složno nanj udariti, i sretno ga ubiti.— 

Na takov način ne samo da su dp mesa medjedah došli, već su takodjer uzato na 
nješto važnijega dospjeli, oni najmre pronadjoše, da žile toga blaga njeku izvanrednu pru- 
živost imadu, što im je za vezanje bolje služilo, no ikoj drugi materini. Naravno nije ostao 
sada onaj komad borova drva od kojega smo gore govorili, bezkoristan, već bi poput 
pravoga luka okružen, koj jim je od velike koristi bio, kako brže su se naučili strelice 
graditi. Takav posao bijaše za nje dakako malenkost, jer sa kovan jem malenih želježnih 
šilkah, koje su pomoćju remenah, ili medjedjih žilah na izdjelanc sulico učvrstili, mogahu 
veoma okretno baratati. Tako posjedovahu izvan sulicah takodjer luk i strelice, te od sa¬ 
da nisu se bojali više^ od'medjedah niti su bili u brizi, da ne<'e moči u buduće do me¬ 
sa doći. . 

Tekom vremena sa ovim prostim orudjem ubiše do 251 sjevernih jelenah, 13 me- 
tljeđah, i razmierno mnogo lisicah, od kojih biahu njeke biele, a njeke modre boje. Isto 
lako idjahu na ptice, kad su u ljetno doba na hiljade ovamo doletile, jer ne samo što bi¬ 
jaše njihovo meso veoma tečno, van takodjer i njihova perja biahu tako nježna,, da su si 
krasne i dobre postelje ponapravili i poboljšali. — 

Oni su postali nabrzo tako razkošni, da se nisu već zadovoljili prostim ležanjem 
na samoj zemlji; takov položaj biaše im tvrd i prikladan. Stoga su si nabrali mekana 
maha, i ponaspravili ptičjega perja, pa si prostrieše vrhu kože ubijenih medjedah i lisicah, 
i tako uređiše si prekrasne krevete. Zatim načinili su si stol i jednu klupu, da kao kršća^ 
ni kod stola sjede. Zatim počeše misliti i na odjeću, jer ono malo što imahu, već se na 
komade ciepalo, a vrhu toga morali sii rubače i svitice obratiti za stien od luči. Nu k če¬ 
mu su imali tolike jelenske, medvedje i lisičje kožo, ako neobrate za odjeću, u koju svrhu 
za ono pođnebje biaše mnogo bolja, nego ona, što no ju samo u toplijoj Europi upotreblji- 
vati mogahu, Nu spočetka švelo neidjaše im odmah za rukom; jerbo je k tomu sprava 
.manjkala: škare, igla, i konac; ipak su si pomogli i tu. Namjesto škarah, služi im nož, 
koga uza se imahu, a mjesto niti (konac) biahu dobre jelenje žile, koje su se mogle u lah- 
ke niti svesti. ' 

Samo se radilo sada o iglah, a takve dobaviti si biaše viendar težak posao; ali 
napokon biahu i s* otim gotovi, akoprem nemože se tajiti, da su ote igle bile samo za ko- 
, že skupa sašiti prikladno, jer su bile sasma proste i neizradjene. Izvade male čavliće, ko¬ 
je 9 U na obali morskoj u đoplovećih daskah našli, na kamenih ih nabpise, na ognju za^ 
biele, te pomoćju noža na gornjoj strani provrtaju škulju, koja je za uho služila; nu to 
uho biaše drapavo, uglasto i zubasto, dapače njezina nit, okoprem je bila čvrsta, viendar 
se u njem prekidala; al nisu zato volju izgubili, ni duhom klonili, ako su morali i više pu- 
tih nit’nadievati; strpljenjem ipak dodjoše konačnoj svrsi. Da mogu jelenje ili medjedje 
kože na svoju korist uporabiti, morali su ih njekako prirediti, da postanu mekane, a kako 
driigač, ako ne strojbom, nu strojba im bijaše mučniji posao. Al i ova težkoća bude nad¬ 
vladana; uzeše jelenje ili medjedjć masti, te njom po glađkoj strani tako dugo ribahu, 
dokle postane sasma gibka i mehka. Naravski potrebovaku k tomu poslu ne jedan \\i dva 
dana, već tjedne i tjedne, ali su ipak započeto djelo slavno dovršili. Dapače obuću napra- 
više si sa istimi čavli, koji u tom slučaju služahu jim za šilo; pa kakva biaše to obuća? 
Topla, a kakone od medjedje krzme, a i prostrana, da jih nije nimalo tišćala; — čudno¬ 
vato su dakako izgledali, — u otoj obući, koju su si naredili, jerbo ljeti biahu u jelenskoj, 
a zimi u medjeđjoj krzmi, a ta krzma njihovo tielo tako je'zaklonila, da se nije niš drugo 
vidjelo: van oči, usta, i šiljak od nosa; ruke su si zaklonili takodjer lisičjom kožom, a vrhu 
glave visilaim je šubara nalik kapuca, koja im je glavu sasma sakrila; mogaše neznani 
kakva zima biti, — ipak bijahu od smrznine zaklonjeni; mogahu dalke užasnomu pod- 
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nebju, gdjeno toplomjer skoči na takov broj, da se ne samo živo srebro, nego takodjer iz- 
hlapivo ulje smrzne, upravo kao u sjevernoj grenlanđskoj nestrašivo’prkositi. 

Nu pitat će znatiželjan čitaoc, čim su se ti ljudi hranili? Nisu li niš drugo imali, 
izim jelenjega ili medjedjega mesa? Nisuli morali sa vječnom divjačkom hranom napokon 
podivljačiti? Pa ako su baš uživali simo meso jesu li barem imali k tomu papra i soli, da, 
si tečno jelo učine? Jesu li ga mogli kuhati, i čorbu piti, iU možebit su morali presno jesti, 
kč divlji ljudi? — , ‘ • 

Oni bi se morali tomu smijati, da su takva pitanja čuli; ali biahu po sebi i za¬ 
hvalni Svevišnjemu Bogu, da su samo mesa u dovoljnoj mjeri imali, lasno su pregorjeli 
papar i drugu začimbu, d k isti kruh: — mjesto soli imahu more, a bome lasno su si način 
hrane promienili, kadkada su si po koj komad i kuhali, jer su imali sobom mali kotao; ali 
ga nisu mogli češće uporabijivati, poradi oskudice na drvih, kojimi moradoše dobro gos¬ 
podariti, da im neuzraanjkaju. Medjuto kuhano meso bijaše im ođviš bljutavo i sladko, 
stoga su često kuhanje mesa zapustili. Mnogo su radje imali pečenja, da takovu, koju kad 
bi na drveni ražanj nataknuli, i na ognju izpekli, te ju prerezali, (jer imadjahu nož, kog 
sa sobom ponesoše,) proteće van krv, takvo bo meso dalo im je toplinu i kriepost. Jedino 
piesne ptice, koje su kad i kad ubili, ili ribe, što su ih ljeti loviti, te na malo srezane, kao 
kakvu salatu nuz pečenku ljubili su jesti. Etomu su takodjer na male komade jelensko 
meso na zraku, ili pak na dimu vrhu one škulje njihove sobe, što im je za dimnjak služi¬ 
la, sušili, i onako suho kao kruh uživali, — a to je bome mnogo đoprinjelo k' izmeni uji- „ 
hove hrane. 

U proletju su jeli jaja od galebah, ili divljih racah, što su ih u , roorskilTgre- 
benih našli; a kakvo im biaše veselje kad su na takovo gnjezdo naišli!! — Za piće drugo 
nisu imali van hladne vode, ma i u najvećoj vrućfai; zimi pako, koja devet do deset mje- 
secih trajaše, moradoše ju U kotliću topiti, jer seje sledila; medjuto i tada bjč čista, i 
posve zdrava,' bez ikakva vonja. — 

Tako življahu ova četvorica od svieta sasma odieljena punrh puncatih šest godi- 
nah, jedući, pijući, spavajući, na lov hodeći, i poslujući dakako u pođpunu zadovoljstvu, 
uzajemnoj ljubavi i prijateljstvu. Ljeti ,po najvećoj sparini, kad se je mahovina podigla, 
a sjeverni jeleni t? one strane preko leda sve na sete amo dojurili, otidoše po otoku, kamo 
ih udes prognao, da ga malko pobliže pregledju i prouče. Naravno da su ga hitro obašli, 
jer samo oko 100 engleskih miljah dug, a 80 širok biaše; al su i mnogu pećinu našli, koja 
no vječnim sniegom bude pokrivena, a i prama jugu su na takvo mjestance naišli, koje je 
veoma raskošno izgledalo, kao da će ružice na njem proniknuti. Nebijaše li to predmet 
veselja? Ali im se na jednom i žalost povrati, đA žalost duboka i gorka, koja im kao crv 
izjedaše pretužno srdce. 

(Dalje će slieđiti.) 

CRNKA. 

Jednu ljubim izmeđj sviuh 
Djevu crnku — raja ružu — 

Za koju mi grudi biu, 

Za ku samo, dajem dušu. 

Občara me, mili Bože, 

Ko daj’ gorska kakva vila. 
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Občara me što s* red može, 
Ko daj 1 rajska djeva mila. 

Uzburka mi srdce moje, 

Kao što no more bura, 
Čim pokaza oci svoje 

Crnka mala, mila Laura... 

Crnka ta je Djakovkinja 
Čela vedra i poštena, 
Domorodka Slavonkinja- 
Slavskog roda i plemena. 


Povelja 

sultana Mohameda IV njemačkoj katoličkoj občini od god . 1657 . 

U svojoj kratkoj povjestnici njemačke župe *), koja je u „katoličkomu listu god. 
1860 a sviet ugledala, napomenuo sam đvie turske povelje u župskomu arkivu nahodeće 
se: jedna je povlastica sultana Mohamed — kana od god. 1657, da kršćani svoje vjero- 
zakonske obrede slobodno ovršavaju; druga je darovnica njemačkoga kadije Mneddin — 
Huseina — Salterdžije, kojom poklanja fra Luki Matkoviću na Oroliku, i lijeka imanja 
oko Niemacah. Zadnje ove darovnice nestalo je; pa da isti udes nebi postigao i carsko 
pismo, evo ga u prevodu priobdujem. Pred sobom imađem prepis turskoga izvora, latinski 
prevod sigurno fra Luke Matkovida, i njemački gosp. Plehašeka konzularskoga kancela¬ 
ra u Sarajevu 1861, vrlo vješta turskomu jeziku, te se uhvam da naškim prevodom nie- 
sam ni za dlaku od originala odstupio. 

Spomenuta povelja predstavlja nam kao u zrcalu dobu osmanlijske surovosti inaj- 
podlije lukavštine, kojoj današnja ni za dlaku neustuplja. Prem se Gjyl-hanskim hatišeri- 
fom (od 3 Studenoga 1839) i Hathumajumom (od god. 1856 siromašnoj raji mnoge polakšico i 
ravnopravnost 8vih narodah i vjerozakonah đjele; ipak zaoto neprestaju bezzakonja po 
tužnoj Bosnoj i Hercegovini, po jadnoj Bugarskoj, na Libanu i drugdje. Tako je bilo i za 
vladanja sultana Ibrahima krvoloka i Mohameda IV. Da svojim siromašnim kršćanskim 
podanikom njihovo tužno stanje bajage olakšaju, davali su jim slične vjerozakonske povla¬ 
stice, pa uprav usljed njih trpila je kukavna raja st6 putah više. I sljedeća carska povel¬ 
ja bijaše kamen smutnje više; bijaše povod mnogobrojniji, da su njemački katolici još 
nesmiljenije progonjeni, i da je jedan franjevac na „Popovoj skeli* (iz medju c. k. satnij- 
skih dvorovah i župskoga vinograda) zaglavio. Jedino ugled i eneržija Mneđdim-Huseina 
-Salterdžije spasila ih je,daljnjih i većih surovostih, te pod njime proživiše još mirna i 
sretna vremena. — 

Tako je sasvimi hati carigradsko porte; mrtvo su slovo bez ikakove snage i modi; 
carska rieč već u šaraju zagluta/ Od uvjeka su najpodlije sljepilo naobražene i tobože 
uljuđene Evrope, koja pod otim pokrivalom neće da gledje prekomjerno okrutničtvo, s 
kojega kršćanski podanici turskoga carstva skapavaju i gine. Pa suviše bi bilo ote mla¬ 
kosti već sa ogleda čovječnosti vjere, obraženosti, napredka, kojimi su oni od uvjeka naj- 


*) Prekrasno selo Nicmci zaprcmlju umilan polažaj na obali zanemarena Bosuta u brodskoj krajini. 
Od vajkada čuveno, za turskog silničtva gnjezdo junačkih, đomorodnik zatočnikah; u prkos osmanskomu 
varvartvu, koji su u Niemci svoga kadiju i muselima imali; danas su vjelo desete satnije. Da, vrijedniji 
mi nasljednici dostojnih predjali! — — 
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većidoglavnici hili; ai* usluga Slavenah zahtievale bi ma najmanje priznanje sa strane 
cielog naobraženog svieta i evropejskih nadmoćnikah. 

Sudimo samo na kratko. 

Jdn SobjeskiJ skršivši tursku moć na sjeveru (1683), oslobodi Njemačku i zapad¬ 
no kršćanstvo azijatskoga barbarstva; hrvatske kamene grudi bijahu neoborivi bedem 
južne Njemačke i Talijanske, kamo su ti skakavci toliko naložili; slavenska krvca opra 
Madjarom nanesenu si ljagu na polju Mohaćkom (28 kolovoza 1526), Zapoljijevim (umro 
21 Studen. 1539), Tekelijevim (ubijem 21 kolovoza 1690), i Rakocijevim (izagnan u Ro- 
dosto 16 Travnja 1719) spletkami; srbsko-hrvatska mišica cieloga juga sagradi nove te¬ 
melje moguće Austrije (1688, 1690-91 itd.), svojom krvju hrani ju i uzdržaje (1848-49) — 
pa koje uzdarje za tolike neizmjerne žrtve i zasluge? Srbija stenje, Bosna i Hercegovina 
plaču, Bugarska uzdiše, skapova, Crna-gora rane zavija, kršćanstvo progonjeno jadikuje, 
krv se mučenička lije, a musulman? — č, musulman sretan s evropejske nesloge, nehaj- 
stva, nezahvalnosti, podlosti, sebičnosti, pliva u lasti i pitk si blažen život. 1 dok god Je 
engležkih šferlingah, francezke lukavosti i sebičnosti, austrijskog varakanja, ruske spori- 
ne, ovropejske nemarnosti i mržnje prema Slavenom; dok god su Turci ono što sti, a por¬ 
ta prepunjena Omericamr i Zija-begovi: dotle su ništetna nastojanja Djefdet-efendije, su¬ 
ze nesretnoga Slavenina teći će k6 su i tekle, a krv mučenička natapat će mu i u buduće 
rodnu zemlju. Tužni rode! Ali doć ćc Vidov-danak, a s njime će sinuti sunce i pred naša 
vrata.-- 

Na čelu hvaljene povelje stoji sultanska imenovka, tako zvana „tughra® — Kada 
je sultan Murad I god, 1365 sa dubrovčani ugovarao, i za 500 dukatah dopustio jim trgo¬ 
vinu po levantinskih vodah, nije umjeo taj ugovor vlastoručno potvrditi, već zamočivši 
cielu ruku u mastilo, mjesto podpisa i pečata udari zamrljanim dlanom na čelo trgovačke 
povlastice. Okolina Muradova, da padišahovu glupost pokrije, umjetnički uklopi u to ma¬ 
zilo sultanovo ime i njegovogo pređšastnika s dodatkom „vjekom uzveličani,* ter ju kao 
najveću svetinju i carsku potvrdu na fermanih, hatih i inih poveljah do dan danas uzdr- 
žaše. Taj državni pečat sa carskim imenopisora nosi kod sebe dvorski tajnik, tako zvani 
nišanđžibaša, jedan od prvih i najglavnijih dostojanstvenikah, kad kada i veliki vezir. 
Bez sultanova znanja i dozvole nesmije \ga nitko nigdje pretisnuti. Ako ga tko god zlo 
upotriobi, taj je krivac smrti; kao što se to pod Ahmetom III kandijskomu deftedaru Os- 
man-efendiji slučilo 

U tughri njemačke povelje uvršteno je: „Mohameđ-kan, sin Ibrahima-kana, vje- 
kom uzveličani — u Dalje sliedi: „Svjetli Emiru medju Emiri, veledušni plemiću medju 
plemići, moć i diko, čast i pravdu posjedujući, railošću božjom i- izvanrednim darivanjem 
zapovjedniče i upravitelju sriemski Ahmetel živila ti sreća! I vi odlične sudije i pravnici, 
skladište učenosti i rječitosti, vi sudije u Mitrovici i'Niemcih, pomnožalo vam se vaše znan¬ 
je! A tebi predstojniče njemačkoga okruga, uzoru svojih drugovah, razširila ti se djela- 
teljnost!* , 

„Kada primite ovu moju imenovku, znajte, da je mali sudac njemačkoga okružja 
mnedđin-Husein (pomnožalo mu se njegovo znanje!) momu carskomu divanu pismeno ja¬ 
vio, da su nevjerna raja i njihovi popovi Dumluka (Don-Luka) i još mnogi ini njemačko¬ 
ga okružja pred slavnim sudom tužili še, da su od njekih stanovnikah (musulmanskih) na 
razne načine uznemiri vani, progonjeni i zlostavljani; premda u svojih, od starine pripa¬ 
dajućih jim krivobožkih hramovih i u krivovjernih prostorijah svoga pređgradja pri 
ovršavanju svojih gadnih obredah evandjelje glasno nečitaju niti prodikuju. Usljed otih 
ugnjetavan f&h i nepravdah, tuže se, daje većina siromašne raje razljegla se i razselila, te 
prose moju carsku zapovjed za ukinuće otih nepodobštinah i okrutničtvah.* 

„Budući častna odluka i moja carska zapovjed obstoji, da se oni bez fermana, 
nesmiju uznemirivati, dok god svojo navade i izprazne obrede na ptarinsku ovršavaju; 
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ižnovice zapovjedam ovijem, da vi u spomenutom ogledu prema mojem već izdanom nalo¬ 
gu primjereno i pravedno postupate. Ako se oni zapovjedim i častnim zakonom neproti- 
ve. a u svojih starodavnih crkvah i prostorijah njihovoga bezvjerja evandjelje glasno 
nečitaju i nepredikuju, neka se nesmetaju u ovršavanju njihovih krivih i izpraznih obre- 
dah. Vi imate na to bditi, da oni u buduće proti mojoj carskoj uredbi i svetomu zakonu 
nebudu od nikoga zlostavljani. Imate se briniti i zaoto, da primivši i razabravši ovo moje 
carsko pismo, izručite ga prosiocem i pođpuno mu povjerenje priskrbite.“ 

„Izdano u pr,voj desetini mjeseca Dscbemazi-ulahir god. 1068 (t. j. u. Siecnju 
1667) u Beogradu na zimini. —* 

No budući je Mohamed IV samo jedan put u Beogradu bio, i to 1683 kada je ve¬ 
liki vezir Kara-Mustafa pod Bečom i u Ugarskoj nesretno vojevao; to je ovu carsku li¬ 
stinu sigurno izdao, dakako po nalogu sultanovu, veliki vezir kara-Mustafa Cuprilić, ko¬ 
ji je iste godine (1657), obnovivši sa zavladavšim Leopoldom obstojeće primirje, ugarsko* 
osmansku vojsku povukao na ziminu u beogradski pašaluk; i zaoto stoji u latinskomu 
prevodu »in hibernis Belgradi bene custoditi,* a u njemačkomu samo »in der Vinter-Re- 
sidenz zu Belgrad — a 

Kao što vidimo, spomenuta je povelja tolikom bombasterijom pisana, da je (na¬ 
ravno u razmjerju) skoro nije veće čitati ni u listovih međju portom i dvorom perzijskih 
šahovah. Što je u današnjih carigradskih hatih ota nadutost izčezla, i što se u njih nespa- 
žavaju više vjerozakonske uvrede, kao u njemačkoj povlastici, već pod krinkom najveće 
uljudnosti i čovječnosti skriva najodurnije barbarstvo — to je jedino u čemu je Turska 
za Evropom napredovala. — 


List u daljinu, 

iv. 

Dragi prijatelju! 

U crno si zavie, veliš mili moj, tu starinu ljudsku, tu davninu svieta, prvo po¬ 
stanje i bivstvovanje čovjeka. Sviet biva svaki dan stariji, a kad se obazre u mladost 
svoju, groza ga hvata od mračnih slikah, ružnih prizorah iz njegova života, koju hvalu, 
koju li diku imat će starac, kad se gledje na sliki mladac ruglo i sramota toj krasnoj i 
nježnoj dobi? O da nije bilo nikad, reći će, vas mladih lietah, da mi nije nikad zasjala 
zora bujne mladosti, nikad ljubko sunce mlado lice obasjalo — nebi, nebi me zatekao mrak 
starosti u prikoru, nit bi mojoj sramoti sunce zapadalo! Ti, ti, veliš, ti obećaješ svietu, 
kad bude brojit najstarije godine svomu životu, sjenu sramnu i mrazan obraz, kad bude 
gledao, kakav je za mlada bio. — A mjesto liek utjehe da mu daješ, grdno ga u srdcu 
raniš; mjesto nadu da mu nosiš, u nesretnu zdvojnost ga bacaš; mjesto boljku da mu pro- 
ricaš, skrajnu nesreću mu slikaš — crjio vidiš u prošlosti, crno u budućnosti. 

Ah utješi se srdce moje, nejaduj jada 8 dobrih riečih mojih. I ja spadam k svietu, 
i ja sam njeki najmanji trun cielosti naše. Nisam ni ja izuzet kobnim udarcem života, nit 
se brojim medj one sretne, koji neznadu, što će reći živjeti na zemlji — i moje srdce ljubit 
može, i ono jadno za bol znade, i moje oko suzu poznaje. Što sam sebi govorim, saobćujem 
vam prijateljem i braći svojoj, što sam ćutim, želim da i vi ćutite — od srdca k srdcu ja 
govorim. Nikad nije bio ostavljen sviet kobnomu slučaju; traci neumrloga oka sjaju na 
sjeveru i jugu, iztoku i zapadu, od onoga časa kad bje rečeno: budi. A providnost ostavi 
trage svoje i na ledenih polih zemljo, kao što na sinjih vodah i neizmjernih morih, koja ju 
oblievaju. Njih sljedeć nikad nebje sviet brez spokojne utjehe i radostne nade, koju je 
uviek vicljevala svjetiljka, što ju Bog užeže u neumrlom duhu čovjeka. 
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Um, ta svjetiljka nebeska na tamnoj zemlji nebijase nikada brez žara i svjetla 
svoga. Srdce, to bilo života nebijase nikada brez zakona i savjeta u želji i volji. Što ćeš 
sada još više, srdce^moje, sad opet digni glavu" i upravi pogled svoj u našu pradomovinu, 
u zemlju gdje su praotci prvi prvu baštinu dielili, u domovinu mladosti svieta — u stari 
sviet. —. Tielo i sve sto je tielo nejma vjećne snage u sebi, neima neumrlosti; ali duh on 
ju ima — on nikada neumire. 

Velika carstva, dika i ljepota njena propadoše - - neima ih više, mala uspomena 
ih proživi; al ostade ono, što um i srdce stvori, što se čovjeku u čas veselja i u ozbiljnoj 
trieznosti dopada, čemu ciena nikad neopada, što je u svoga ponosno, a u neprijatelja 
hvale vriedno. Umjetnosti, znanosti; junačtvo i veledušje jest to dragocieno blago, što 
nam ga ostavi stari sviet za baštinu, čim će se potomci, sviet u najstarijoj budućnosti ponositi 
moći, jer je to stečevina mladosti njegove, proizvodi uma i srdcaizone dobe, kadbjeizku* 
stvo slabo, a umienje netemeljito i nestalno, a ono je ipak dospjelo do tolike savršenosti, 
da se i danas na tom učimo i vazda u buduće će se sviet koristiti moći, kao dragim kame? 
nom, koga se hrdja ostarjelosti nepritna, niti ga tek vremena neizjieđa. Zahvalni ćemo 
biti onomu svietu, koj nam obrete prva pismena i način, kako će um- ljudski trudnomu 
svomu poslovanju i mučnim radnjam svojim trajnost i život dati, kako će ih pleme plemenu, 
narod narodu, sviet svietu ostaviti na nauk i savršenost. Hvalit ćemo vazda one žrtve i 
4rud onaj, kojim nam ostavi stari sviet naputak k dizanju umjetninah, sgradah, hramovah 
kuć^b, zidinah, tvrdjah, brodovah i silni broj sitnoga rukotvorstva,'da sepoljepšanašstan 
na zemlji, udobnim i ugodnim načini život, da si neumorna ruka čovjeka uz umnu svoju 
radnju načini srdcu veselje, da se u blagostanju izvanjskom digne srdce i pamet do naslade 
41 svemu, što je ugodno i liepo, milo i krasno. 

Zlatit ćemo zlato moje, i one ruko, koje su začele životni kras podjejivati mrtvim 
utvorom uma na slici i prilici; na kamenu izražati čar, što ga Bog živu tielu dade; na licu 
stiene i druge tvari, stvarati lice govoreće i ljubeće; iz živih stvarih život na mrtvilo pre- 
našatl — u oku oko varati. A tko se neće radovati onomu vieku, koj prvi izkopa iz utrobe 
matere zemlje kov drag i koristan: žuto zlato i bielo srebro, bakar, olovo i tvrdo željezo, 
čira smo bogati i što nam je prekoristno u svakom poslu i radu. Prvi novac, prvi mac, 
prvi plug jesu otci bogata blagostanja, slavna ratovanja i vrlo nuždna oranja. 

Slavit ćemo onu dobu vazda, kad je umno oko počelo promatrati šareno nebo, 
mjeru vremena po teku nebeskih tjelesah označivati, a nebeska tjelesa po naravnom za¬ 
konu uredjivati, po mjeri i zakonu te veličajne stvorove paziti; po broju i mjeri mudre 
zakone naravi skupljati, učiti i rabiti — po tom račun u sebi stvarati, a-po računu mjeru 
i utezu krojiti, po tom pako izvor, trajanje i istu svrhu svemu metati. — Tko neće uzveli¬ 
čavati trud vjekovah starih oko pojavah prirode zemaljske i upliva njezina u životni ustroj 
bilja i životinjah; oko poznavanja prirode u svih njezinih proizvodih strukah i učincih — 
kojom se pronadje prva ljekovita moć biline i prilagodi životnoj sili ustrojena tiela — u 
ono staro još vrieme pada porod te toli važne za čovjeka ljekarske i kočničke znanosti i 
umjetnosti. 

Koliko li neimamo zahvalni biti starim vremenom za krasne znanosti, što no su 
cviet umnih proizvodah ljudskih? Pjesničtvo, govorničtvo i mudroslovje imadu u njih stra¬ 
nom svoj početak stranom i zlatnu cvatuću dobu. Da ostanu danas narodi, koje slavimo u 
Homeru, Demostenu, Virgilu, Ciceronu itd. pak da vide kolikim se trudom uče njihovi 
jezici, samo da se razumije ono, što su velikani njihovi mudra, umjetpa i pametna napisali 
blagosivljali bi porod i viek njihov. 

Velika ideja i veliko djelo nebiva svaki dan, a niti u svakam vieku, nit je tomu 
dosti volje brez sile i moći, ko što nemože ove brez onoga ništa; pak ipak svega toga treba 
da narod postane narodom, da proživi svoj viek i da neumire sa umrlimi potomci. A koliko 
je narodah u kolievci tih životnih silah i grob svoj našlo, te se danas ni po imenu nezna. 


Digitized by v^,ooQle 



- 78 - 


'U šumah i divljačtvu propade sviet cieli, dok si na razvalinah života njegova nesagradi 
mali koji narod trudno i mučno spomenik, koj ga viek oživljuje. Nije li trebalo svemu po¬ 
roda, rasta, čvieta, te onda istom ploda, što imamo koristna, umjetna, krasna, dragocjena? 
Kolikom hvalom se dakle spominjemo ovih na kojih oživismo, na kojih napredujemo od 
kojih učimo, iz kojih cvatemo. Što je u starinah proklilo, danas cvate i plod nosi. Što je 
stare ovječilo, prima se evo željno evakoga naroda, da ganapried pripomogne. A tko nam 
sačuva sve te zgode i nezgode naših davninah? Poviest mili moj. O ti zlatna knjiga sviuh 
vremenah i premudra učiteljice ljudih. Ti si ogledalo prošlosti, ti tumač sadošnjosti, a pro¬ 
rok budućnosti. Na pozlaćenih krilih u dragom kljunu donese nam ti sjeme, koje stostru¬ 
kim plodom prosvjete rodi. Brez tebe nebi znali odkle smo i kamo ćemo. Umrli bi bili 
brez tebe oni, koji su vriedni da uviek živu— istine, pravde brez tebe nebi znali, d&brez 
tebe nebi ni sretni bili. Da nisu prvi potomci čuli pripovieđati, odkle im otci, danas nebi 
mi znali, odkle smo — prva pripoviest jest najprva i najstarija poviest. Da nisu još u onih 
drevnih vremenih u sretan čas napisali stari njeke zgode iz njihova vremena i pripoviesti 
do njih pokupili; slabo bi mi što o njih znali — a da nije Moj šija napisao ono što znamo o 
početku svieta, neka bi ga bili mudri izmudrili. U toj lupini stoji dobro i zlo; naše osvje¬ 
dočenje i uvjerenje, a tomu valja da se klanja svaka oholost tvrdoglavost i svojevolja. — 
Uztrpi mi se, srdce drago I zdravstvuj viek tvoj Stj. 



Strašni nlane, strašni dane! 

Zašt’ tak crn mi ti osvanu, 
Zašt potamni svietle strane, 

Zašt mi zadah ljutu ranu? 

Neraože ti kao ini 

Meni svanut, veće ranu 
Taku srdcu mom učini, 

Dane, dane! čim osvanu? ~ 


. Iz naručja zašt.. me uze, 

Mile moje sladke Ane? 

Zašto piješ moje suze, 

Zašt' zadaješ srdcu rane? 

Proklet zato da s* o dane! 

Kadno činiš tako s’menom, 
Neimo mira dok nesvane, * 
Stražnji danak, svojom sjenom. 

G. D. 




Svaštice. 


v v m 

U-Požegi* Čitaonica narodna dade 11. o mj. 
svojim članovom tombolu saplesom. To bjo u oči' 
onoga dana. ,kad je ona priejc dvcuh godinab u 
život stupila. U ukosnoj dvorani Stj. Ritiga nadje 
porazmjerni broj muškoga i liepoga spola baš u- 
godnu zabavu te večere, te nije na ino već si žel¬ 
jeti svuda češće takvih zgodnih zabavuh, u kojih 


se srodan duh brez pretvaranja i prijateljsko so- 
sretanje brez napetosti pozdravlja. Nika n,as mi 
moidje razkoš i zainama, te budimo u svom domu 
sami sebi dopađni blagi i prijazni, pak ćemo vidje¬ 
ti, neće li se razprostraniti po na ših kružili utješ¬ 
no i mirno veselje i ona blagodat naših starih do¬ 
maćih običajah, sastojeća u najvećoj nježnosti ob- 
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ćenja brez himbe i pretvaranja, iz zrdca izvivuća, 
preseliti iz kromnih stanovoh n javne i najsjajnije 
dvore. Ples se otvori narodnim kolom, gdje bijaše 
slast gledati, kako se ono u dva vienca od 16 pa- 
rih naše mladeži za ručice hvata, po narodnoj me¬ 
lodiji okolo kreće, sada pleše sad iz mierja te po¬ 
put zmije nježno vije. 

\ ■ 

U našoj tiskarni se tišće, te će i skoro sviet 
ugledati drugo izpravljeno izdanje. Štienja sv, 
evangjelja i poslanicah na nedjelje i svetce* 1 od 
otca Kaje Agjića, exprovinciala reda sv. Franje, 
države kapistranske, Otac Kajo Agjić, rodom iz 
Pleternice blizu Požege, doživje prije njekoliko 
nedjeljah .svoj sestđeseti dan rodjenja, pun zasla- 
gah za vjeru i narod, te nebi rado poći sa ovoga 
života dok to djelo izprav^eno nevidi. U toj lie- 
poj starosti je naš velićastni otac još krjepak na 
tielu i duhu i voljan raditi još mnogo na polju nje¬ 
mu vazda dragu za: ,,zakon i narodi* Tom namje¬ 
rom on nedavno izđade poziv na sve samostane 
duhovni kan i đuvnah naše domovine da mu pri- 
obće poviest svoju, a on bi onda sve ujedno ma- 
nasteriografiju skupio i izdao, — doista vriedan i 
prekoristan posao. — 


L 9 U Beču, 10. veljače. Sinoć đavah'n ovđješ- 
igi Sloveni.,Beseđu** u spomen svoga prvoga na¬ 
rodnoga pjesnika Valentina Vodnika pomoćju slav- 
janskog pjevačkog đružtva, na Dunavu u tako zva¬ 
noj zimnoj dvorani ,,Dianabađ-a.“ Skupilo se mno¬ 
gobrojno obćinstvo iz svih slavj. granah, medj ko¬ 
jim osim više slavjanskih odličnih muževah, koji 
obično svaku besjedu posjećivaju, takodjer i čla¬ 
na državnoga vieća, slavnoga Slovena To mana o- 
paziti mogasmo, koj bi pažljivo, rekao bih pobož- 
nostju, koja se sve više i više u uzhićenje pretva¬ 
raše, red programa pratio. 

Beseda bi otvorena s pjesmom „zbor vojšakov** 
od Ipavca, zatim sliedjaše govor g. Cegnara, koj 
se nije baš najbolje dopao, jer je odviše monotono 
i bez svake krcpkoće deklamovao. Svršio je sricč- 
mi „Naprej zastava slave,** na što se je ta obljub¬ 
ljena pjesma uz živahno pljeskanje pjevala. Osobi¬ 
ta su se dopale slovenske pjesme „Junačka** i x 
„Strunam** od Jenka i ,,Popotnik**'od Nedveda, 
koje su ovom prilikoiu prviput pjevane. G. Fdrcht- 
gott bi sa svojom češkom pjesmom „Husitskš** bur¬ 
nim pljeskanjem nagradjen, a od njega sastavljene 
„ruske narodne pjesme** tako su se dopale, da su 
ih morali na novo pjevati. — Čudim se, da su pri¬ 
sutni Hrvati za zlo primili, sto njekom pogreškom 
u programu izostavljen biaše hrvatski napjev. Za¬ 
to ode većina hrvatskih gostih još prije svršetka 
besede iz kruga ostale braće. Nu ipak su izza To- 
manove krasne pjesme „Savica** takodjer i pjesmu 
hašega neumrloga Lisinskoga „Poputnicu hrvats¬ 
koga junaka** odpjevali, koja bi burnim ploskan- 
jemi gromovitim ,,živio u primljena. Iz toga se 
dakle vidi, da Sloveni žele, da svakomu pravo čine 


i da je to postupaste od strane otišiih i tobože 
uvređjenih Hrvatah sasvim neosnovano i nerazbo¬ 
rito. Ćuli smo i jednu samoigru na egedama, koja 
je vrlo liepo odsvirana. Beseda trajaše do 3 sata, 
a družtvo se još duže s gospođjicami i gospojami 
kojih na ovoj besjedi neobično velik broj bio, ugod¬ 
no zabavljaše. Što me je jako iznenadilo, je to, da 
su Jozefinai, koji —neznani iz kojeg uzroka — 
fyače vrla riedko besede posjećivaju, ovom prili¬ 
kom mnogobrojno zastupani biahu. Uspjeh besede 
u obće biaše nježan i vrlo liep. 

Mislim da neću pogriešifci, ako ovdje njekoli¬ 
ko riečih o samom pjesniku napišem. Valentin 
Vodnik rodio se god. 1758. u Šiskoj, kraj Ljublja¬ 
ne, i umre god. 1819. Mi njega smatramo za tvor¬ 
ca slovenskog pjesničtva i utemeljitelja narodne 
krjiževnosti; smatramo ga za slovenskoga Vuka. 
God. 1809. probudio je svojom odom na Napoleona 
I. kao organizatora „kraljevine lliryć‘* narodnu 
samosviest, te ju je kao profesor slovenskoga jezi¬ 
ka i književnosti i kao pjesnik za vrieme francez- 
ke vlade njegovao i razprostranjivao, nu morađe 
za to svoje plemenito nastojanje po odlazku fran- 
cezah ljuto trpjeti, jer ga vrgnuše sa profesorske 
stolice i morade u domovini svojoj kao privatni uči- 
telj talijanskog jezika u velikoj nevolji svoj hljeb 
zaslužiti. Nemo in patria propheta 1 

Premda poklade ove god. neobično dugo tra¬ 
ju, sviet ipak ovdje tako veselo zabavna, kano 
da su to posljednje poklade. — Kazališta se ništa 
nemanje jato miče polaze, osobito dvorsko glumi¬ 
šte, gdje naše gore list gospodjica Murska sjajnim 
uspjehom pjeva, zatim najviše „Theater an der 
Wien,‘* gdje takodjer Slavjan Bogumil Davison 
svietu pokazuje, dokle se u kazalištnoj umjetnosti 
dotjerati može. — Spomiftj anja vriedna su i Ron- 
zova dva slona, koji u vještini zaista čudnovata 
pokazuju. — 

Mi brojimo sad već na jugu tri „Matice 44 : 
Ilirsku za Hrvate u trojednoj kraljevini u Zagre¬ 
bu; Dalmatinsku za Dalmatince, — i Slovensku 
za Slovence, koja istom jednu godinu obstoji pak 
imade kapital od blizu 10,000 for. Ona već izdađe 
kalendar za puk. 


Izišao je jurve krasan prvi svezak Luksićeva 
„Slavische BlStter,** liepoga časopisa u Beču. 

’ Književnik, časopis za pjoviest, jezikoslovje 
hrvatsko-srbsko i prj rodoslovje, koji prošle godine 
poče u Zagrebu izilaziti, izdavat će se i ove godi¬ 
ne, na svaka tri ngeseca po knjiga od 9—10 ara- 
kah, te sa već prva vrlo znamenita zađržaja đo- 
tiskuje. Stoji na cielu godinu 5 stotinjakah. 


U Pešti se dogodi prošle godine 58 samon- 
bojstvah, i to 45 mužkaracah i 15 ženskih si tim 
načinom život uze« Objesilo se je 9 mužkih a 1 
žena. 
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U Kotoru u Dalmaciji pređttfavu se na novo' 
usrojenoj nižqj realnoj jrimnaziji svi predmeti na 
hrvatskom jeziku, Obcinstvo onoga kotarskoga 
okružja zamoli novom predstavkom našega mi¬ 
lostivoga kralja još za tu milost, da se ta niža 
gimnazija povisi na podpunu gimnaaiju. 

U ruskom carstvu je nevoljnictvo — robstvo 
posve ukinuto. U svemu je 111.570 imanja, sa 
10,013,118 dušak u novi red uvedeno. Pamtiti va¬ 
lja, da se u Ruskoj pod dušom — osobom — samo 
mužkarci broje. Sa neposrednom robovi oslobođje- 
na su 2 miliuna apanažnih seljakah. I u Poljskoj je 
njesto slična učinjeno. •— 


Zagreb. U banskoj konferenciji, dne 9. o. mj. 
okdržavanoj, zaklučeno je na visoke predloge ova¬ 
ko predstaviti, da se broj zastupnikah saborskih 
~ opredieli. Sye županije u Hrvatskoj i Slavoniji da 
šalju 49 zastupnikah, svi slobodni gradovi 13, slo¬ 
bodne obćine i poveljana trgovišta 8, svi kaptoli 
11, akademija pravoslovna 1; dakle svega skupa 
82 zastupnika. Kojim se ima pribrojiti 10 bisku- 
pah, 7 velikih županah, pod kapetan i podban hr¬ 
vatsko slavonski, onda 17 domaćih velmožah, po- 
sied imajućih i u zemlja stanujućih; dakle bi bilo 
svega skupa 117 članovah. Uz to da se na sabor 
pozovu od svih 10 hrvatsko slavonskih pukovni- 
jah graničarske od svake po 2 zastupnika, dakle 
opet 20. Ukupno dakle 137. Banska konferencija 
zaključi 11. svoj posao te se već igezini članovi 
razidoše u postojbinu. 


Konjićev skok. 

Od I—ćkoga. 
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O tečaja bečke barze od 18. Veljača 1865. 

Papiri: Kovnice 5°/ 0 72.60; Narodnoga zajma 5% 79.50; Srećke lutrijskoga 
zajma od god. 1860. 94.65; Narodne banke 807.—; Vierovnoga zavoda 190.40. - 
Mienice: London 112.70; Srebro 112.15; Carski cekini 5.34. 

Tiskama Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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Izlazi 10., 20. i'po- 
gliednjeg u mjesecu. 
Ciena mu je godiš¬ 
nja sa poštarinom 
5 for., a polugodiš¬ 
nja polovica, za do¬ 
maće pako, ako se u 
kuću nešalje 4 ft*.'60 
nove., a polugodiš¬ 
nja polovica.' 




Pređplatiti se može 
kod svih c. kr. pošta 
i kod ođprAvnićfva 
lista u Požegi. 
Za obznane plaća se 
osim bularine od 2 
-etupaćkog ređka za 
1. put 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vriedu. 


m 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 

- : - . - ? 

Godina III. U Požegi 28. veljače 1865. 


Broj 6. 


Kćerkam roda sonetni vienac 

spleo 

Ilija OJcrugić, Srierliac. 


I. 

Slavnog roda našeg kćeri mile! 

A sestre mi Bogom i rodbinom, 

Istom rieči, istom domovinom, 

K’ vami gone ljubavne me sile. 

K’ vam’, u kim su sve slasti se slile 
Neopisnom dražesti milinom, 

Očaraju# sve munje hitrinom 
Većma nego F iz gorice Vile . . . 

K’ vam’ me srđce zatravljeno vuče, 
Pak nemože da vam neizlije 
Ćuti želje što ga davno muče, — 

A da ljubav vašu zadobije, 

Pa jadovno dalje nejauče, 

Liep će vienac da vam bratac svije . 

II. 

Liep će vienac da vam bratac svija. 

AF ne od tog’ našeg zlatnog smilja, 

Nit’ od našeg mirisnog bosilja, 

Što je cvietje rodu najmilije; 

- Vi bi možda još plemenitije 
Htjele cvietje inostrana bilja, 

Za povećat dražest vašeg milja, — 

AF nikakvo s mog’ srđca neklije. 


Već što klije, jesu te pjesmice, 

U kojih so žar ljubavi krije, 

S kog vrcaju one ko iskrice; 

S tog’ će cvietja da vam vienac svije 
Pjesnik brat vaš, predrage sestrice, 

Vi ste cvictjc roda najlcrasnije. 

III. 

Vi ste cvietje roda najlcrasnije! 
Izniknulo iz majčinih 'grudi’ 

Njegovano slastnoj u razbludi 
Bilo danju ii sretlnojce tije; ' 

Ko za rosom što kad blago grije 
Sunce, cvietje sve so življe budi, 

Cviet razvija, krasno plavi,,rudi, 

I najljepši miris u sc pijer}^ 

* 

* . • . 

# ff 

Tako i vi žarom viek ipljimteco 
Materinje ljubavi promile, 

Rastete nam krasno kano cvieće. 

S’ nje ste miris u skut cvhta skrile, 
Nema toga tko ga vonjat nede, — 

Sve ste čare n seli spojile. 
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IV. 

Sve ste čare u sebi spojile, 

Ili gledd krasote vam lica, 

IP dražesti očinjih ženica’, 

Što bi mrtvž čarom občinile; — 

IP vam slušo rieci slatko — mile, 
Zvučeće vam sa rujnih usnica’ 

Ko Orfeja lire ljubkost žica’, 

Što bi stien^c kamen probudile; — 

IP vam gled6 spretnost, gibkost tiela, 
Na kom’ su se dražesti razvile 
Sve, sto b’ samo želja smislit smjela; — 

Hi smatrd duba bistra sile, 

Ili srce milokrvna vijela, — 

Vi ste naše čarobniee Vile! 

V. 

Vi ste naše čarobniee Vile! 

Oh! da sretje, kad bi timi čari, 

Kojim’ Bog i narav vas nadari, 

Milom rodu od koristi bile! 

Oh! ikad bi ih na to obratile, 

Da s njih svako mužko se zažari 
Srdce za sve roda našeg stvari, 

Žrtvujuć jim duha, tiela sile., 

To zadatak vaš je, to sestrice, 

Svas da sretja rodu svem proklije, 

Pa da raste ljepše svednevice; 

A nje rod će dostati tim prije, 

Kad ljubavju roda sja vam lice, 

Kad vam ljubav roda srdce grije. 


VI. 

Kad vam ljubav roda srdce grije ; 
Oh! ljubavju roda kada plane 
Srdce dieve nježne i mladjane, 

Što je onda što moguće nije? 

Silnija je nego sve magjije, 

Sve protivne moći su odane 
I najtežjn žrtve njoj lagane, 

Sve se oko nje stožera vije. 

Njom se samo, posestrime drage 
Sjeme boljka doma, roda sije. 

Ona čuva od tudjinstva ljage; 

Kad njom krvca srca vam zavrije, 
Tad ste pravo dr&žestne i blage, 

Tad s rujustah vaših med se lije. 

VIL 

Tad s rajustah vaših med se lije ; 
Naška rieč vam steče njeku silu, 
Miloglasje f dražest premilu, 

Što opisat pero kadro nije. 

Domoljubno srdce pak probije, 
Slušajuć vas, slična slast opilu, — 

Ko čovjeku što čil pjevat Vilu 
Kad zoricom Jišce si umije; 

Pak bi slušo i žedan i gladan, 

Sav očaran divnim spievom Vile, 
Glasak njezin divan i nasladan. 

Tako i vi bivate premile 
Samo naške rieči uz glas skladan, 

Te vas ljubit gone tajne sile. 


(Dalje će slieđiti.) 


KOBNI LIST. 

levorna poviešt od * D. Virovitičani«. 

V. 

Zasjeda. 

Nebo se naoblačilo; mrki oblaci tako hitro plove po zraku, kao da će najveću 
buru navući. Bliedi mjesec poviruje samo kadkada kroz guste oblačine. Po gradskih ulicah 
nastala je već grobna tišina prem nebiaše još gluho doba. Kad je mjesec opet provirio, 
ukaže se u liepojal, tiesnoj ulici gdje je Aničina kuća, crna osoba, koja se sve više i više 
k Banovićevoj kući primicala. Došavši do putnih vratah, kroz koja se ulazi preko dvijuh 
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Btubah, postane malko, i obazricvši se na sve strane, stupi u nizki dugački kodnih. Za čas 
- đođje i druga njeka osoba u hodnik. Nije potrajalo ni dva časa, kad al najednoč zavrisne 
strašan glas, i u taj par njetko iz hodnika iztrči. Sad nasta trka u kući; s gora'zaružo 
stube, dolje pod, sve se giblje. Kad se malko utiša, posti žamor i njeka mukla prepirka, a 
njeki ženski glas za časom uzdisaše: „Bože! Bože! u Moralo se je indi nješto uzašna do¬ 
goditi. U to stupi u hodnik redarska straža, koja je osujetila nješta izvanredna. Na njihov 
dolazak opet seje moglo razabrati njeko govorkanje. Iz svega što su govorili, nije se ni¬ 
šta drugo razumjelo, do jedino dvaputa izzasebce izrečeno ime „Zlatić Mladen*. Redarska 
straža izadje za mala iz hodnika, a poslie njih za njeki časak iznose dva čovjeka, praćeni, 
do vratah sviećom, njekog ranjenika, koj je za svakim korakom stenjao i jaukao. Da vi¬ 
dimo, kamo će š njim. Sluge umah svrnu u njeku tiesnu ulicu, zatim prieko druge ulice 
gore na trg, a izza trga u kuću odličnoga gradjanina. Nije moguće, da je to tko od obitelji 
Velićeve! Ta tko bi od njegovih išao u tu mračnu noć tako daleko? u kuću možebit cieloj 
obitelji slabo poznatu? Alije ipak tako bilo. Premda su svi Velićevi slabo onu kuću poz¬ 
navali, ipak ju je sin Velićev Mirko dobro poznao; jer u njoj imao svoga mila prijatelja 
Mladena. Kako su se ta dva mladića ljubila, to je težko opisati. Riedko je bilje u današ¬ 
nje doba takova prijateljska sveza. Nije se dakle ni čuditi, ako je išao tamnom noći u onu 
udaljenu kuću. Zašto si je baš ovo vrieme odabrao? štovani će čitatelji umah znati. 

Mirkov otac, koj je za njihovo prijateljstvo već odprije znao, zaprietio se je poslie 
Mladenove odsudc svomu sinu kaznom, ako se usudi više Mladenom družiti. Neznam, da 
li je to učinio iz obzira ljudskoga, da li je pako kotio tu pokazati čvrsti svoj značaj. No 
Mirko, koj je strastveno ljubio svoga prijana, kako se samo prava braća ljubiti mogu, nije 
mnogo mario za ovu zabranu, već upotriebivši zgodnu priliku noćnu ukrade se k prljanu, 
nebi li ga kojom blagom riečju utješio, ili mu možebit šta dobra savjetovao. Al eto vidimo, 
daje promašio svoju svrhu.« Cime je došao kući? sa dvostrukom ozleđom; ozleda na tielu, 
a ozleda na duši. Posumnjao vjeran prijatelj na vjerna prijatelja s nevjere, da gaje naj¬ 
miliji prijan dočeko na nož, da mu se tobož kao ravnateljevu rodjaku, osveti. Ali mogli 
bismo se pitati: zašto bi Mladen s tako loša i nedužna povoda napao na prijatelja, koga je 
i on ljubio kao oko u glavi? — Zar je to mogla dopustiti blaga njegova narav? -- Istina 
Bog, čovječanski viek je tako raznolik a izvržen kolebanju, da nije ni čudo, akoinajboljo 
čeljade neslućenoj sudbi pade u žđrielo. U čovjeku je strast ono, što na moru oluja. Mo¬ 
žeš li i u najboljega mornara imati vjere, da neće, kada slučaj zavlada, stradati? Slučajem 
se i najloši i najbolji mornar spasi, a opet slučajem jedan i drugi strada. Slučajem indi 
kod uzburkane strasti i čeljade pade ii svlada. Što u obće stoji, proteže se i na Mladena. 
Kakav je ovdje slučaj vladao, čut ćemo poslie. Za sada samo to znamo, da Mirku sjegur- 
uo nije svanuo veseo danak, motrimo ga sa sinovstva, ili s pobratimstva, il š putljivosti. 
Neposluh ga kazni, vjerolomstvo i bol ga kine. 

VI. 

Županijska kuća. 

Sutra se je već po cielom gradu razneo glas o groznom slučaju u Banovićevoj kući 
Redarstvo je razvilo svu svoju djelatnost, da krivca uhvati. Ime se Zlatićevo orilo po 
cielom gradu; bilo indi gradiva dosti za brzi jezičac. Ali nije ni čudo, što je taj dogadjaj 
zanimao obćinstvo; jer su to bili za ono vrieme doista riedki slučajevi. 

Ako u nutkrnji grad pogledneš, naći ćeš u njem modnog života, koj se u ničem 
nerazlikuje od onoga, što ga vidimo po glavnih gradovih. Zavirimo li u skrajnje ulice i u 
predvarošice, vidit ćemo podpunu tradicionalnu sliku inih slavonskih varošicah. 

Tako biaše sliedeći dan poslie večernice u istočnoj česti grada sabrana dječurija 
pred njekom kućom, koja je počivala na prostranoj bujnoj ledini. 
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Tu je bilo graje i vike, da se Bog smiluje. Jedni bu bježali, a drugi lovili; nakon 
toga saberu se u kolo, ter jih stane jedno brojiti „Elbum belbum, dia dita, orašica, sulom 
bulom, udovica;®; zatim se razidju, a samo jedno ostane od kola, koje će u poćeru za osta¬ 
lom djecom. Igrali su se čas devetakah, čas kanjuga, čas zore, čas žalabca i šta ti ja znam. 
Žene, koje su sjedile kod obližnje kuće, kao da nisu marile za dječju viku, kojoj su se 
već od njegda navikle, bile su udarile starom navadom, da se porazgovore o slučajih dana, 
o gospodarstvu, o svojih muževih i svega vesela i nevesela. Netom će jedna: 

„Nijeste li čule drage žene pripoviedati o kakovom ubojstvu?® 

„Ama đi® doda druga „kažu, da su ubili čovjeka u kući njekog vlastelina.® 

Na što će treća „Idite Boga vam žene, t h nisu ubili čovjeka, već su ga samo ranili, 
tako mi je kazivao danas muž.® 

„O drago, drago® primetne opet jedna, kojoj je ta yiest valjda nova bila, „pa 
tko je to bio, da li se to znade?® ' ' , 

„Ko bi znao® odvrati ona, koja prva zametnu o tom razgovor „to se je dogodilo 

u noći.® 

„Ali kažu® reče jedna „daje to učinio njeki liekarski kalfa; jer je bio. vele drugi 
dan vrlo smućen, ter ga isti dan i nestade.® 

„O dragi Bože® reknu njeke „ali neće ni tomu Bog ostati dužan.® 

„Ta makar se gdje sakrio® primetne jedna „božja je desnica spora, ali je dostižna.® 
„Pa zašto je to učinio?® zapita jedna, na što brzo druga zaviče: 

„Eno! eno!® pokazavši prstom na djecu „vidite li kamo djeca bježe?® 

„O žene, što je ono?® zapita druga. 

„Meni se čini da su kola.® 

„Jest® doda jedna „idu upravo u grad, a u njih sjedi njetko skvrfem® 

„A dva katane jaše otraga.® 

„Idi Anice® pošalje Mati svoju kćerku® pa vidi, ko se ono vozi, dodji nam onda 

kazati.® 

„Hoću® reče, pa odbježe za djeČurijom. 

I mi ćemo sliediti kola, a ostaviti žene. 

Kola su stala kod varmedjke kuće. U njih sjedi mlađ čovjek naopako svezanieh 
rukuh, bistrim okom okolo stojeće mirno razgledava. Lice mu je rumeno, a posmieh blag 
i krotak. Tko bi bio mogao razriešiti tu zagonetku; uhvaćenik blaga posmjeha i umiljata 
lica? — . 

Za kratak čas dodje četnik, koj mu zapovjedi sići s kolah, ter ga odprati na desnu 
stran preko velikih stubah u veliku dvoranu. 

Da je tu bilo i ljudih, znaličnih gledalacah, to se već i ođtuđ dade zaključiti, što 
je bilo vieće već unapried izviešćeno o dolazku uhvaćenika, ter su se mogli u napried sa¬ 
kupiti, a to tim laglje; jer je bio mali praznik. Zašto su uhvaćenika odmah u pretres uzeli, 
i to još u popolđašnje doba? to će se gdjekojem naučenu na sadašnjicu čudno činiti. Nu 
taj će mu se nesklad time pobiti, ako znao bude; prvo, da se sudac držao one izreke: kuj 
željezo dok je vruće; drugo, što se u ono doba nije toliko baš pazilo na formalnost, koliko 
na dobru svrhu; a treće, sudci bili su u svom postupanju puno neodvisniji od zakona, koj 
jim baš nije toliko o tom predmetu šarao. 

Što li je ćutila duša mladog uhvaćenika, kad je stupao preko stubah izmedj svie- 
tinje, to Be je moglo vidjeti i na hodu i na njegovu licu. 

Hod mu bio odvažan; no znao bi ipak kojiput sklecati: kao što se i mladu vojni¬ 
ku dogadja, kada prviput srče u bitku. 

Lice rumeno, reko bi začarnno od stida, oborio je k zemlji, a crne oči u nikog 
neće da svrne; kao da si nedozvoljuje izvabiti sažaljujuči pogled, koga bi svakako izma¬ 
mio od gledalacah svojim nedužnim okom. 
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Usried dvorane biaše dug zelenim suknom pokriven stot, oko koga su sjedila go¬ 
spoda« Na ćelu njihovu sjedjaše plešiv sjedoglavii sjedobrki starac visoka ćela i čvrsta 
stasa; u njem je izražen pravi sudački značaj. 

Stupivši u to sudište, obratiše svikolici svoju pozornost nanj. četnik mu pokaže 
mjesto gdje će stajati, a on primaknuv se k stolu, duboko se svim nakloni. A1 u kakvom 
se čudu svi nalažahu, viđeći mladića posve odprtim i vedrim licem stupiti pred sud. Njeki 
čitahu na njegovu obličju, da če se dragovoljno sudbini predati; njeki, da će kakvu viest 
priobćiti, a njeki, daje posve nedužan s toga se ni neplaši. No u koliko je ko pogodio, 
to ćemo nadalje vidjeti. 

Na skoro zagrmi orijaški glas predsjednika, na koj se obično svaki obtuženik 

strese. 

„Cim budete iskreniji, tim se manje imate pogibelji bojati. Kažite nam, da li se 
zovete Mladen Zlatić?* 

„Zovem* odgovori uhvaćenik posve odriešito. 

4 ,Vi ste učenik ovdašnjeg učilišta je li? a 
„Jesam* odvrati Mladen. 

„Pa kako je to* nastavi opet sudac „da ste se prešno iz grada udaljili?* 

Na ovo valjalo je uhvaćeniku točno odgovoriti; samo za slovo da više ili manje 
ffekne, mogao bi s udesa stradati« 

Zato se na njemu vidjelo, kao da se duševno bori; jer je imao nješto reći, što ni¬ 
kad javno očitovao nebi, da se neboji zlih posljedicah. 

Daje moguće bilo u taj par zaviriti u srca slušateljah, hoće li se moći mladi nhva- 
ćenik dovoljno izpričati. Ali da čujemo, što je Mladen sudcu odgovorio? 

„Milostiva gospodo!* reče Mladen duboko uzdahnuvši. 

To je za slušatelje bila kobna rieč, koja je dala povoda slutnji, da se Zlatić do¬ 
voljno izpričati neće. ' 

„Zalpstna moja sudbina, koja me prekjučer postiže, bila je tome bjegu uzrok.* 
Malko postoji, kao da hoće, da se nadvlada, pa opet počme:. 

„Premda me težko stoji očitovanje ovoga uzroka, moram ga ipak na svoju sramotu 

kazati.* 

Slušateljstvo je u najvećem stepenu pozorno; već su se njekoja prsa lagahnije 
nadimala, no još ostadoše u strahu. , 

„Vidim bo* nastavlja dalje „da nije inače, pogreška hoće, da steče podpunu za¬ 
dovoljštinu. — Ja sa,m bio izključen iz učilišta radi prestupka školskoga zakona, radi 
pisamca na djevojku.* 

Tu malko od stida zažari, a oči obori k zemlji; nu opet ih podigne, ter nastavi 
dalje: - ' 

„Da se indi izmaknem rugu i sramoti, koju nikad još doživjeo nisam, ođohiz ovog 

grada.* 

Sad je minuo kobni čas za slušatelje, i srce biaše svakom na mjestu. 

„Oho! reče predsjednik, nezadovoljan ovim očitovanjem „mi znamo za posve drugi 
uzrok vašeg biega.* 

Na ovo protrnu nježnija ćuvstva. 

„Niste li* nastavi predsjednik „prekjučer na večer u svom hodniku, u Banoviće- 
voj kući napali nožem sina Velićeva Mirkd?* 

Mladen sav probliednuv reče: „milostivi gospodine! ja nožem—* uzdrhće „na 
njega napao — na svoga iskrenog prijatelja.* — Na što mu se tako uzkolebala duša, da 
nije znao, što da reče od žalosti, samo je gorko zavapio „O Mirko!* 

Ovaj je prizor vrlojdirnuo slušatelje, ter su još više no prije hlebdili za njegovim 
oslobodjenjem. Ali sudac nastavi još sveudilj ozbiljno. _ 
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„ Ja neznani, da li ste si prijatelji, dosta to, da ste ga pogibelno ranili. 4 * 

Na te rieči suđčeve još jače probliedi i na tielu uzdrhće; ali sabrav na novo sile 

reče: 

„Oprostite gospodine! 44 mene nije prekjučer već od podne bilo u gradu a kamoli 
u večer. 44 

E, ali ja sam drugčije izviešćen 44 prirnetne sudac njekim neprijaznim posmiehom, 
„sluga Banovićev Gavro tvrdi, da vas je vidio iz hodnika pobjedi, kad se je to dogodilo; 
a on s razlogah zaključuje, da ste vi na mladića napali. 44 

„Mene on vidio? 44 začudjeno i njekim otezanjem izusti Mladen ove rieči. 

„Jest 44 , on tako tvrdi „odvrati sudac: Mladen napadnut takvim nenadanim potvo- 
renjem od strane najsumljivijeg čovjeka, skoči u gnjev, ter izusti zakletvu: 

„Mene, tako mi vjere, nije bilo one večeri u gradu. 44 

„ Ajd’, to su samo babske trice, tu treba valjanieh razlogah, da se opravdate. 
Imam, ko na vas obaljuje okrivu, dajte mi svjedoka, koj će vam rieči posvjedočiti. 4 * 

„Ako toga tražite, milostivi pospodine! onda znam, da ću propasti u gorku sudbi¬ 
nu 44 prirnetne njekom boli duševnom, a u to mu iz očih spuze dvie suzice. U slušateljstvu 
pojavi se strah za njegovim spasom. 

Ali uhvaćenik nastavi još kobnije. 

„Tko će se hćeti tako daleko uputiti, đa r mi bude svjedokom. Pa Bog zna, hoće. 
li me se još tko i sjećati, da me je one večeri vidio u R**? Ja bih dakle još pnnizno molio, 
nebi li izvoljeli onoga slugu na iztragu pozvati, nije li se možebit prevario. — Iskreno 
ispovjelam, daje isti sluga sumnjive vjere, i da bi njegova kriva zakletva proizvela ne¬ 
pravedne kazne. Osim toga niesmo se nikad u kući dobro gledali, s toga nedvojim* da se 
nije tom zgodom poslužio, da mi se osveti! 44 

„E dobro 44 reče sudac njekom dobrotivošću „ako je tako, ja ću vaš predlog uva¬ 
žiti, i slugu staviti pred sud. 44 

„Zatim naznači stražanu mjesto, kamo će s uhvaćenikom, ter oba odoše. Sud se 
razidje, a znalično izgledaše obćinstvo uspjeh sutranjega dana. 

(Konac ćc sliediti) 


ŠEST GODINAH NA ŠPICBERGU. 

Iatinitci poviest iz sredine prošloga vieka. 

Polag T. Gr. Priobćio G—ski. 

(Konac.) 

Teodor Vercgin, on najmre, što no u prvom boju proti medjedom težku ranu za- 
đobi, bolovaše od onoga vremena bez prestanka. Rana nehtjč se dugo zacieliti, napokon 
zacieli, ali mu se nješto na prsa tako steglo, da ga hotje udušiti. Istinabog brinili su se 
zanj, kano za svoga’ brata, i njegovahu ga bratskim njegovanjem, kao daje njihovo jedi¬ 
no diete, ali sve to nije niš prudilo, ni pridoneslo k njegovomu zdravlju, već dan na dan 
sve to slabiji bijaše; a k tomu mnogo mu još doprinjelo čeznuće za domovinom, i za svo¬ 
jom rodbinom, što kod bolestnikah sve to veći mah preotima, dok napokon i nepodiegnč 
izgubiv svu životnu snagu; te tako konačno umre u najljepšoj dobi svoga života na prol- 
jetje g. 1749. probaviv skoro čest gođinah na pomenutom otoku; sudruzi njegovi, — pre¬ 
ostala trojica, zakopahu ga na obližnjoj morskoj obali, kamo je sa naizmiernom bolom gle¬ 
dao, nebili s kud koj brod doplovio, da ga iz toga izagnanja oslobodi. Smrt njegovu ostala 
braca strašno obeute, te akoprem neroniše suze, vjendar im lice veliku žalost pokazivaše. 
„Na koga će sada najprije red doći? 44 pitao je svaki sebe onako potajno u srdeu; „a tko 
će pako od nas sam na koncu ostat, đočim sve druge pokopa? 44 To su bili đoistina žalost- 
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ni i gorki dnevi, koji no za smrtju Teodora JVeregina neposredno sljedjahu; te samo nepre- 
trgnuta djelatnost; vjekovita zabava mogaše ih ponješto utješiti; i na budućnost samo sa 
strane zaboraviti. — ■* . ' % 

Ipak približao jim se je dan oslobodjenja, d h bliže im je bio nego su si i mislili; ili 
samo mislit smjeli. Tekom šest gođinah podpunih niti jednoga broda nisu vidjeli; niti da bi 
im samo na oči došao. Jednom domislili su se nječemu, najmre, da si iz spravljenih drvah 
splatu sagrade, za N da uzmognu pokušati u ljetu kad se vrieme umiri; svoju sreću, nebili 
se kako od tuda oslobodili; nu Alekso Himkof, kao iskusan mornar, dokazao im je, da će 
biti takova splata preslaba, koja bi prkosila i ustrajala na uzburkanih talasih morske po¬ 
gane sile. Jedino njihovo ufanje jest brod, koj bi amo mogao doploviti na kitove ili mor¬ 
ske pse, nu buđuć u tih šest godinah nikakov brod neprispije, s toga niti imahu kakvoga 
ufanja; barem su se tako međju se pogovarali, ijedan drugoga tješili, samo da ih takvo 
uzaludno izčekivanje nepobuni, jer bi ih to još u veću smetnju i žalost metnulo. Nu ako- 
prem su tako govorili, ali su si sasvim drugač i srdcu mislili, i svaki se pitao slađkom na¬ 
dom, da će im vjendar kada tada spasenja ura odbiti. I eto svane dan 15. kolovoza 1749. 
Ivan Himkof, najmladji, koj neizrečeno oštar vid imaše, ođč na njeku veliku klisurinu bli¬ 
zu svoje koljebe jelene vrebati, da kuću potrebnim živežem za dugu nastajuću zimu obskr- 
bi, u tom zapazi na širokom moru njeku točku, koja se spočetka pričinjaše kao kakva 
lastavica, ili kaleb, napokon dugim motrenjem zapazi, da je ono u istinu brod plovcći. 
Srdce mu hotjelo od veselja pučiti, kad oto vidi; nu za sada je on to samo za se čuvao, 
nikomu neUtijuĆi odkriti, dok se sasma neosvjedoči i neuvjeri, jer đrUgačota obsjena bila 
bi odviše velika. Stoga odjurio je gori na pećinu, na kojoj stajaše opet s tako velikom hit¬ 
rinom i vještinom, kao da po ravnom putu hoda. I nuto! nije se prevario, bijaše doistine 
brod, dk brod, koj je punimi jedri plovio. — 

Kako s brda sadje za da svojim drugovom povoljnu viest donese, letio je više ne¬ 
go hodio. Tko bi bio u stanju njihovo veselje opisati, kojim bijahu ta tri čovjeka obuzeta, 
to bo veselje bijaše neograničeno i neopisljivo. Narovno ova trojica popeše se na onu istu 
brdinu iznova, za da bolje uoče i prepoznaju, što je u stvari. Alekso Himkof, kao pravi 
mornar malko se razabere, i uvidi, da nije to dosta, da vide brod, nego moradoše stvar 
tako udesiti, da i brod njih vidi, zato odjiiriše brže bolje k svojoj koljebi, snosišc skupa 
droja, koliko najviše mogahu; Alekso pako poprimi pomno nado, kamen i nietilo, (gubu) 
te u jednom oka trenutku vijao se silni plamen prama nebeskoj visini. „Sada samo maho¬ 
vinu nosite, što najviše, možete, zada se bude dim što više zrakom dizao." Tako zapovie- 
daše Alekso, adrugovi ga sliepo slušahu; za četvrt sata kašnje oso više na brdu oveliku koplja- 
ču i veliku jelensku kožu na nju zavesiše, poput barjaka, da su mogli suditi, da brod, 
koj prama tomu otoku ploviaše, mora ono znamenje opaziti. I doistine brod opazi odmah 
silni dim, koj se je iz otoka zrakom vijo, nu kad je kapitau svoj dalkozor u šake primio 
i ravnao ga prama onoj obali skud se dim vijaše, opazi osovljen barjak, koj seje zrakom 
vij6 i nije ni malo dvojio, da na onom mjestu ljudi neprebivaju, i od njih kakvu pomoć 
traže. — Zapovjeda odmah, s brodom okrenuti, i ploviti pramđ tomu sjevernomu otoku, 
Špicbergu nazvanom; dk upravo onamo, gdje su naši naselbenici imali ‘koljebu. Sada su 
stopram, kad to vidiše znali, da su oslobodjeni, te padoša na koljena, sklopiv pobožno ru¬ 
ke, zahvale svevišnjemo Bogu za toliku ljabav i blagoslov. Oni nisu sve to vrieme od 6 
godinah toliko plakali niti za svojim sudrugom Teodorom, kad ga izgubiše, i u crnu zem¬ 
lju zakopaše, koliko sada, ćurkom im curiše suze iz pomućenoga oka, i duboko uzdišu, 
kao da se za vjekoma rastavljaju; neizmierno to veselje i radost skoro ih ubi. — 

Brod plovijaše sve to bliže i bliže. Bijaše trgovački iz Arkangela, upravo iz njiho¬ 
ve Domovine, dočim posjeti novu, zemlju i od protivnoga vjetra gonjen slučajno na ovu 
stran doplovi. Srećom, nije bilo još mnogo leda, bijaše bo ljeto, ovaj put veoma toplo i 
prijazno. Sto korakah od obale naših naselbenikah baci kapitan sidro u more, tc dodjč 
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»am na suho, da vidi ljude, koji no su mu se u raedjeđih kožusih obuveni čudnovati vid¬ 
jeli. Veoma se obradova i osupnii, kad ih prepozna, on je sva tri, osobito pako Aleksu 
Himkofa osobno jako dobro poznavao, bijahu bo po cielom Arkangelu već od davna pro¬ 
glašeni, da su svi sa brodom u morskoj pučini pokopani; nu providnost božanska ina- 
ko odredi. , 

Mogu si čitaoci već u sebi pomisliti, kakvom su dobrodošlicom kapitana pozdra¬ 
vili jadni naselbenici toga pustoga otoka, kad međju nje nakon šest punih godinah kao 
izbavitelj od Boga poslan stupi; samo po sebi se takodjer razumieva to, đa ih je odmah 
na brod kao svoje-suputnike primio, i sasvim obskrbio, što su si samo poželjeti mogli. Ka- 
pitaii probavi cieli dan na Otoku moleći, da mu sve kažu, gdje i kako su jadnici živjeli 
do sada, jerbo nije raogo ni pojmiti, kako su mogli sa tako siromaškimi sredstvi nješto ta- 
Jko rekuć veličanstvenoga proizvjesti, dakako oni mu cieli božji dan pripovjeđahu sgode 
i nesgode svoga šestgodišnjega boravljenja na otoku Špicbergu. 

Alekso Himkof uz Ivana i Stjepana budh liepo na brodu primljeni, dostojno što¬ 
vani, ali i mornari sve su učinili od svoje strane, kako pristoji ovim trim junakom. Preo- 
bukli su se odmah u europejsku odjeću, međju to svoju odjeću dosadanju, koja ih u tako 
žestokoj klimi štitila, i vele usluge pružala, nisu odbacili, kao i ostalu zalihu živeža, s koje 
su, da rečemo, bogati bili; — Oni su posjedovali osim množine mesa jelenje i medjedje 
masti prieko tri hiljade funtih, a k tomu prieko 220 jelenskih kožah, 13 raeđjedjih kožah, 
i množinu lisičje krzme biele i modre .boje, koja je veoma obljubljena, buduć daje od ve¬ 
like riedkosti i veoma velike ciene. A od kakve ciene bijahu stopram za ljubitelje ried- 
kosti njihova kopja, luki i strelice, njihove šivaće igle i šila! — Naravno, da nisu ove us¬ 
pomene prodali, nego su sačuvali, kao predmete dubokoga počitanja, koji no su bili njim 
dražji no sve đragocienosti zlata i srebra. 

Na 28. rujna 1749. brod, na kojem se nalaziahu naši putnici sretno đojedriu luku 
Arkangelsku. Nitko živ nije već na nje mislio, svatko bo držk, da su već od davna umrli. 
Dapače ista- supruga Aleksina već od davna svu skoro nadu izgubi, da će ikada već svo¬ 
ga supruga vidjeti, te pred 6 godinah nosaše za njim crninu. Nu zato nije mogla pregor- 
jeti, da nebi išla na luku svaki put, kad bi se koj brod već iz daleka luki približavao: is¬ 
kra bo nade uviek tinjaše u njenom srdeu. Tako je i ovaj put stajala pri luci, kad se je 
brod u luci usidrio. Ta tri junaka stajahu na krovu (kuverti), motreći onoliku svetinju, ne- 
bili koga staroga poznanca međju njom opazili. Najednom zatutnji strašan vapaj od oba¬ 
le (rive) Alekso! Moj supruže! za vikne gromotnim glasom, mal da od veselja nezamrjč, 
njeka žena polumrtva pade pred brodom razprostriv svoj naručaj. Ta žena biaše suprugu 
Alekse Himkofa, koja, akoprem bijaše već toliko godinab, a k tomu dosta velika daljina 
od broda do luke, viendar prepozna svoga supruga u tinji čas. Njena neizmierna požuda, 
da svoga muža zagrli, bijaše tako velika, daje skoro j životom platila, u onoj bo hitnji, za 
da bude prva na okrajku broda, pađč u vodu, i bila bi se ugušila, da nije njezin muž u 
onom hipu, buduć ju odmah prepoznao, za njom u vodu skočio, i kao dobar plivač ju 
uhvatio, i na rivti donio. Radosti i veselju nebjč konca ni kraja. — 

' Može si blagi čitaoc već predstaviti, da se je čitavi Arkangel sgrnuo, zadaoičudu 
ljude vidi, koji su punih 6 godinah u pustinji međju divljom zvjeradi živjeli; to se biaše i 
dalje od Arkangela prostrlo, dapače Car Ruski u Petrovgrađu doču, te ih bogato nadari. 
Oni življahu jošte dugo, i svi su dobru službu dobili u svom gradu. Nu čudnovato! Nisitse 
mogli nikako pravo civiliziranomu svietu prilagoditi. Nisu jeli kruh, jer su tvrdili, da kruh 
prepuni trbuh sa vjetrovi, studa vječna nastaju skucanja i nadimanja, govorahu u obće, 
daje kruh nezdrav; drugo nisu pili, izim vode; pivu, vino i rakiju prezirahu. Svako pove¬ 
će družtvo ljudsko izbjegavahu, samo daje moguće bilo, riajvoliii su samotno i mirno živ-’ 
ljenje. Sto je najviše u oci palo bijaše to, što nisu nikada kleli, što drugač mornari u toj 
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zločestoj navadi dušu gube; nu samotno življenje u Špicbergu jest njihovo srdce tako 
omekšalo i udesilo, da nisu bili kao drugi ljudi. Alekso Himkof i njegova supruga umrješe 
g. 1789. u jedan isti dan, te bjč jedan uz drugoga pokopan. — 



pjevao 

Vt Bački , Fužinarac. 


I. 


n. 


Sloga. 


Udes. 


Jedna riec je, koja vriedi 
K6 božica, da se čaštij 
Blago puku, kl ju sliedi 
J nje rajske uživa slasti, 


Što z* nas bude Slavi! do sto lieta'? 
Što bude ciela Europa? 

Slavski život, nalik potopa ' * 

Sve će kraje potopiti svieta. 


Ova riec je: „Sloga 0 blaga 
K & se čini nad sve ine, 
Jer izvira iz nje snaga, 
Blagostanje domovine. 


A taj kog' su imali za pusti 
Jezik (kao Njemčad govori): 
Odazivah se ima u dvori 
1 u istih dušmaninah usti\ 


Sloga u tmini tracmi svieti, 
Žezlo drži, kom carstvuje, 
Prstom kaže put k* prosvieti 

Tvori kazat smiem čudesa, 
Jere narod, kt ju štuje 
Zđigne, vjeruj, na nebesa. 


Znanosti će slavskom teći vodom 
Nad Seinom, Labom će postati 
Kroj, običaj, piesni naše modom; 

O da bi se u to radje doba 
Narođio — kad će Slav vladati, 
Ali tad ću ustati iz groba. 




Profesora Breymamiovo postupanje kod procjene 

čitavih sastojinah. 

(Po najnovijih izvorih izpitao) 

Vatroslav Rački. F— i —. 

šumar vlastelinstva djakovackog. 

Profesor Breymann oglasio je *) jedan šumarski nastroj, koji bi u mjerenju tako 
točan bio, da u povoljnoj visini sve do Vio palca stojeće drvo’ točno izmjeriti može..Time 
laska si on dakako, što je pronašao sriedstvo syako -drvo bez da ga posječe izmjeriti. Po 
njegovom mnenju imalo bi* služiti njegovo gojence za pronaći oblikovne brojeve (Form- 
zahlen) „stojećih drvetjah. 0 Da se u nadi nije prevario, navađja on, što svi procjenitelji 
njegov obći nastroj poprimiše. Da vidimo, što se trudi dokazati. On tumači ovako: 

Nastavili se, daje drvna gromađa jedne sastojine G, iznos obodne plohe stabla P, 
osrednja visina (mittlere Hohe) V a osrednji oblikovni broj b, to je: 

G=P. V. b 

* V 


*) Anleitung zar Aufnahrae đcr Ilolzmass© unđ Bestimtuung đcr Formzahlen u. s. w. Wien 1857. 
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Lmfoere-li se sada a sastojim od n stabalah (n znači ovdje povoljna množina) je¬ 
dino srednje pokasno.stablo (Modellstamm) komu je temeljnica (temeljna ploha) t, to imamo 
opet: 

G=n. t. V. b 

Izrazi-li se nadalje temeljnica t promjerom, t. j. kroz p. p 2 , to je opet: 

4 

G=h. p. p 2 . V. b. 


Po ovoj formuli (obličku) drvna gromada G pronašla bi se u četvornastih stopah 
onda, ako je V i p (t. j. promjer) u stopah mjeren. Nh svakomu je poznato, da se promje¬ 
ri radje u palcevih mjere, to je ipak moguće drvnu gromadu u palcevih izmjerenih pro- 
mjerah u četvornih stopah zadobiti, ako se samo omjer (kod duođecimala) kroz 12 2 =144 
dieli; to bi onda bilo: ' 

fi _ d> P- P 2 . V* b- 

4. 144 • : 

Označi-li se uz gromadu G tražeće sastojine njezinu plohu sa n. p. Q° = quad. 
hvat. F, a plošnu jedinicu — t. j. jutro sa j = 1600 f~|°, a na jednom jutru ote sastojine 
nalazeću se drvnu gromadu sa d, to je slieđeći omjer: 

G: d=F: j ili G=. — 

j 

Zamjeni-li se (ili substituira) ota vriednost u poslednji omjer, to je: 

<*» F n. p. p*. V. h 

j 4. 144 


d = p». V. b. n 

4.144 F 


3- 14159 

4- 144 


p*. V. f. n. = 8-7264 X 


. p*. V. b. n. 

F ' 

Drvnu gromadu po jutru (d) može se kroz (Normalklafter) po JL00© f jgromade pro 1 

• „ = ,p» - V._b, ■ = , x p». V. b. ■ . 

100 F F 

Uzme-li se sada mjesto promjera osrednjeg stabla obod (što je i bolje u x /%o visine, 

p 

to imamo mjesto p samo —^— za substituirat, te dobijemo: 


naći 1 to: 


za substituirat, te dobijemo: 


d = 0-0872 X X — • 

p i F 

- 0 0872 - X V,b,n, <>!t = 0,00884 X 

(3-14159)* F 


_ -0-0872- V b - n> ,° 2 , = 0,00884 X — 

(3-14159)* F F 

Uzmimo jedan praktičan primjer. Na jednoj plohi F. 500 Q° je 242 stabla osred¬ 
njeg oboda (O) od 21”, osrednje visine (V) od 60' i oblikovnog broja (b) = 0*60, to bi bi¬ 
la drvna gromada po jutru: 

d = 0-00884 X *”• »■ °°- =>«• _ 84-90 

400 

(Normalklafter). 

Daje ovaj oblićak mathematično točan, nitko neće zanijekati; ali on se ondje 
može upotrebiti, gdje je visina i oblikovni broj promienljiv gledeć na debljinu stabla 
(Stammstarke) i gdje se visina i oblikovni broj mjenjaju u constantni omjer. U svakom 
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drugom slučaju mora se gornji obličak naposebno za svaki razred debljine i visine 
upotrebiti. 


U omjeru d = 0*00884 X 


V. b. n. o 2 
F 


mogu se svi činbenići na stojećih stab- 


lah pronaći; ali za točniji pronalaz čimbenika b (t. j. osrednjeg oblikovnog broja) morala 
su se uzeti osrednja pokusna stabla« 

Ali Breymann je toga mnjenja, da izbrajanje stabalah, obaranje i kubiciranje 
osrednjih pokusnik stabalah dovoljno točne iznoske pruža, ali cieli posao da je danguban, 
dakle u mnogom slučaju npizvedljiv; jer nestoji u vlasti procjenitelja svaki put posjeći 
dati stabla, a da se tomu zlu doskoči, misli on pronaći oblikovni broj stojećih stabalah 
svojim sveobćim nastrojeni. 

Kod sastojinah od jednake ili skoro jednake starosti, i jednake visine, pa koje su 
dobro sklopljene i pravilno proredjene, te radi toga i male diferencije gledeć na debljinu 
pokazuju, biti će i odgovarajući oblik drva arithmetičkog pokusnog stabla dovoljno jed¬ 
nak, a osobito, ako se od prvog više exemplarah posječe. 

Nu i ovdje će biti mala pogrieška, jer je dokazano, da i u pravilnih sastojinah 
stabla od jednake visine, debljine i starosti znatne diferencije pogledom na njihov sa¬ 
držaj i oblikovni broj pokažu. Ta pogrieška biti će daleko tim manja, čim se se više ta¬ 
kovih pokusnih stabalah posjeće, jer samo ovako je moguće, pravo pokusno stablo, koje 
bi za pravo mjerilo ciele sastojine služilo, pronaći. 

Radi li se pako pronaći drvnu gromadu pravilne, približno jednake, uzrastne ali, 
nejednako visoke sastojine, koje visina ipak uviek u njekom razmjeru stoji naprama deb¬ 
ljini, to nam se nameće jedno pitanje: da li je i oblikovni broj arithmetičnog pokusnog 
stabla „prorezni* za čitavu sastojinu. Ako bi to bilo, onda bi sa arithmetičnim pokusnim 
stablom na lahki način k istom rezultatu dospjeli, kao da bi za svaki razred debljine jedno 
ovakovo izračunali. 


Ali takove sastojine od gore opisanog svojstva nalaze se riedko u naravi # ), zato 
iz teoretičkog gledišta promozgajuć, dobili bi tim točniji iznosak, kad bi za svaki razred 
debljine jedno ili više pokusnih stabalah posjekli. 

To što smo rekli, naveli smo samo zato, da čitaoc vidi, da Breyma£inov sveobći 
nastroj nije u stanju oblikovni broj „stojećeg 44 stabla „sasvim točno 44 pronaći; jer ako se 
i „posjeku* više pokusnih stabalah: to, kako smo čuli gore, nije ipak ni onda moguće to¬ 
čan iznos i pronalaz oblikovnog broja ponaći, a kamo li kad se samo otim nastroj em radi, 
bez da se posjeku pokusna stabla« 

Najveću pako nepriliku zadaje nam oblikovni broj (Formzahl). I ovdje nije Brey- 
mann sretan u svojem dokazivanju kao ni ini šumari. Kdnig**) ustanovio je kod svojih 
oblikovhih brojevah „pet 44 raznih razredah i to za svaku vrst drvetja. Ali ni time nije po¬ 
stigao podpunu točnost. 

Kad bi bio sadržaj jednog stabla tako pravilno razdieljen, da bi ovo od podnožja 
pa sve do vrha (vrška) pojednaki čunj sačinjavalo: to bi kubiciranje „stojećeg 44 stabla 
veoma lahko bilo; jer nebi ništa ino trebali, nego promjer ili obod stabla nad zemljom 
izmjeriti, obođnu plohu t k tomu uračunati, a cielu visinu stabla sa drvomjerom pronaći 
te napokon pronadjenu obodnu plohu sa l /* visine pomnožiti za da kockovinu ili zapreminu 
k = V'a t. V. pronadjemo. 

Isto tako bilo bi lahko pronaći i proračunati kockovinu, kad bi stablo od podno- 


*) Vidi Dr. G. Heyefovo djelo: „Uiber die Ermittlung der Masso, đes Alters und đes Zuwachses 
der HolzbestUnđe. Dessau 1852. 

**) Vidi Dr. G. Kbniga „Anleitung zur Holztasation Gotha 1813 i Forstmathematik. Gotha 1854. ~ 
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žja pa sve do vrha valj bilo od kojega bi temeljnica i visina jednaka bila temeljnici i visini 
stabla; jer bi u tomu slučaju kockovina bila: 

k = t. V. 

Nu nijedno stablo nije valj, koji bi imao sa stablom jednaku temeljnicu, t i jedna¬ 
ku visinu V, veđ si mi predstavljamo samo „idealni* valj, a pravi sadržaj idealnog,valj a 
je uvjek „manji* od sadržaja stabla. Iz toga bi imali zaključiti, da bi se „dao a# ) pravi 
sadržaj stabla samo onda pronađi, kad bi bio onaj desetični broj ili slomak opznat s ko¬ 
jim bi se sadržaj pomišljenog (idealnog) valja pomnožiti morao za da bi mogli iz posljed¬ 
njeg na sadržaj stabla zaključiti; 

Iz toga sliedi: da oblikovni broj nije ništa drugo, nego geometrički razmjer, koji 
obstoji izmedju sadržajem stabla i onoga od valja, koji ima sa stablom jednaku „visinu* i 
jednaku „temeljicu.* Oblikovni broj pronađi đemo dakle, ako sadržaj stabla, kad ga 
„posječemo* točno pronađjemo i ovoga kroz sadržaj idealnog valja razdielimo. 

Ondje, gdje smo kazali, da se mjesto promjera osrednjeg stabla uzme radje obod u 
Vio visine (Scheitelhohe), vidit đemo, da je Pressler**), koji je oblikovne brojeve na %o 
proračunao, iz toga gledišta išao: jednako stare saatojine im adu i jednake oblike negle- 
deđ na to, da li su visoke ili nizke. Ova hypoteza je neumjetna. Uzmimo n. p. oblikovni 
broj jele medju 0*44 i 0*98. Uzmimo nadalje medju ova extrema jošt 5 oblikovnih razre- 
dah pa kad bi procjenitelj slučajno sretan bio pronađi oblikovni razred: to se ipak velika 
diferencija oblikovnih brojevah izmedju dvajuh oblikovnih razređah, koja Se nesmijetako 
lahkoumno mimoiđi, pokazuje. 

Kao što smo gore vidili o Presslerovom proračunu na x /%o visine da nije sasvim to¬ 
čan: zato nemože ni Breymann tako stalno tvrditi 0 točnosti svojeg proračuna, buđuđ on 
s&m rabi V 20 visine u svojoj niethodi. Ako nebi nigdje pogrieška bila: to je sigurno zna¬ 
menita pogrieška učinjena uporabom Presslerovog oblikovnog broja na V 20 visine. Ovaj 
bo imao bi se znatno izpraviti, kako mnogi šumari misle; jer u mnogom slučaju u praksi, 
kako đemo niže viditi, velike neprilike uzrokuje. Ova mana dala bi se kod pojednako vi¬ 
sokih sastojinah time odstraniti, kad bi se sve na V 20 visine pfotežuđe se oblikovne bro¬ 
jeve i na ‘/i 5 (za onizke) i */& (za visoke) proračunalo, 

I Smalian***) računao je temeljnice stabalah raznovrstnih visinak po V 20 visine, što 
je veoma nespretno, jer su time više putih najveđe pogrieške učinjene, buduđ kod staba¬ 
lah n. p. od 140 stopah visokih bila bi debljina uo /20 *= 7 1 (svakako nespretno), a kod 
stabalah od 40 ' visokih 40 /ao = 2 7 (jošt nespretnije); jer se tako onizka stabla obično i / 2 / 
od korienja (podanka) podsjeku. Kod tako onizkog mierenja i to je uvažiti, da imade kod 
stabalah radi nejednakog korienja (podanka, Wurzelanlauf) i veoma nejednakih prorez- 
nih plohah, a time i vođe budu pogrieške. Presslerov 0.60, a Smalinov za crnogoricu (ku¬ 
da i jela ide) je 0.55 i jasena 0*59. Ova razlika nebi baš toliko smetala, kad bi bio pro¬ 
mjer jednog te istog stabla (n. p. jele i jele jednak. Nu buduđ to nije, dapače ko‘d jedne 
te iste vrsti drvetja sad brže sad mpnje pada promjer t. j. sad je veđi, sad opet manji baš 
radi abnormog rasta drvetja, zato nam je težko pronađi upitni zakon; radi toga smo 
mnjenja, da se samo „gromadnim* mjerenjem „ležeđih* stabalah i gromadnimi „prorez- 
nimi* brojevi oblikovni broj samo u „njekih granicah* stegnut, proračunati može. 

Pa kad bi i dopustili, da .se Breymannovim sveobđim nastrojem mogu pronađi 
promjeri za praktične svrhei to ipak nemogu tezultati ili iznosci tako točni biti, kao da se 
„ležeđa* slabla proračunaju; jer na dotičnih miestih mogu biti slučajno jaki (debeli) ili 

*) ovdje se netvrđi, jer izraz: „da bi se đao“ izražaje uvjet (Bedingung). 

*•) Vidi: Max. Rob. Pressler. Neuc holzwirtscliaftlichen Tafeln. Dreaden 1857. i njegov „Messknecht. 
Brannscbvveig 1854. 

***) yidi ; H. L. Smalian. Beitrag zur Holzmesskunst. Stralsund 1837. i „Anleitung zur Untcrsu- 
cbung dos Waldzustandes. Berlin 1840. 
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slabi (tanki), zato nemogu ni s^ikon umalenja (Abnahme) promjerah dovoljno repre- 
sentirat. 

Zaključuju^ ovti našu razpravu nećemo pogriešiti, ako smjelo kažemo, đa nam je 
nepoznat uzrok zašto bi mi iztraživali točan iznosak oblikovnog broja na stojećih stablih, 
kad smo uvidili i dovoljno se osvjedočili, da nikada nećemo na ovaj način žudjenom cilja 
doći; a kad se u istinu pokusna stabla „posjeku“, doći ćemo mnogo prije i sigurnije, jed¬ 
nostavnije i točnije žudjenom cilju i pravom iznosku. 

Kad sam to pisao, imao sam jedinu svrhu da pripravim buduće naše književnike, 
koji će se upustiti na pisanje šumarskih knjigah, kojih bi nam već i trebalo, da svestrano 
prouče i promozgaju sve predmete i methode, ako žele valjano djelo svomu rodu posve-' 
liti. Jer prije nego tko što hoće pisati, neka se valjano pripravi; neka čita a osobito r$z- 
sudjuje, pk ono što je dobro prigrli, a zlo zabaci. Nisam htio time kazati, da se n. p. ova 
methoda zabaci, jer u njoj ima dobra, ali neka se podvrgne piščevoj kritiki i samo tako 
i na taj način postići će lovor-vjenac kao početnik ove znanosti, koja nam Jugoslavenom 
i u dušu i u krv živo zasjeca; jer sad nastaje hora, da se i ta znanost kod nas udomi. Dao 
Bog, te ju svi njegovali. 


List u daljinu. ' 

. V. ' . 

Dragi prijatelju! 

’ Sad si se zagledao, golube moj, u stari sviet, kao u golubče, što ti srdce zaplieni. 
Ukrala ti se misao pak hoda razmatraj uć po onih razvalinah mladosti ljudske i spomenicih 
prošlosti naše. Pojdi, pojdi misao mila, pak razvidi gradove i široke poljane, popni se na 
brda to zaviri u svaki kutić i dol — je li tako; a gledaj, nećeš li štogod jošte naći liepa i 
čudnovata, opaziti, što mi još neopazismo. — Ti mi srdce snivaj i spokojno uživaj) nek te 
u tom miru*ni vjetrić, što no listom kreće nedira;. u tom sladkom i spokojnom čaru nek se 
negiVje to sttmtljivo drvlje nepokojna i nestalna svieta, nek neduhne vjetar iz kužnih 
stranah, koj no svojim smrtonosnim dahom umara čista srdca, razđražuje dud i buni zdrav 
um. — O ti pokoju zlati, sladki miru, koj uzspavkuješ bolno srdce i trudnu pamet ljudsku 1 
U tvom krilu izlieva se na ono ljekonosni melem blage utjehe, koja popot nježne majke 
ovija rane, bile one pravedna mučenika ili mlada ljubovnika, sirote djeteta oli nesretnika 
bile suzne ii krvave; a ova, slaba pamet, gledje opet u slike i prilike krasne nade, što no 
ih donosi san na brzih krilih iz dalekih i nepoznatih stranah. U tebi se, mili pokoju, kra¬ 
sna mladost jači, dobiva nove sile, raste i bujno napreduje — tielu daješ novu silu, bliedu 
licu rumenu pomast jutrnje zore; u tebi i zrjeo muž kriepi svoja trudna uda, a neumorni 
um jedino u tebe najđe bistrinu i jakost svoju, bere nove sile za mučan rad. Isti starac 
traži u tebe izgubljenu moć i snagu — on se od tebe pomladjuje. Dk, ti jedini robstva i 
slobode nepoznaješ, već samom robetvu slobodu daješ, najsretniji su tvoji dvori na zemlji, 
a zlatne kule u zraku su samo tvoje; tvoje kraljestvo je nObo i nebesko kraljestvo na 
zemlji — snaga i krasota je tvoja. — 

Ona je našla. Našla je misao čim se zabavlja, što promišlja iz onih starinah. Slike 
su to iz života starih narodah, crne 1 bojadisane. Crne eno, kojih lje razpoznati neće jesu 
iz tamne noći neznanstva i praznoće duševne — gdje neima duha, neima ni života. Silni 
narodi i š njimi velika prošlost projdoše tako bez traga za nas, brez važnosti za sviet, 
brez poviesti brez budućnosti — kratak život, al i kratak i najjednostavniji sud njekoč 
š njimi. Eto i oni življahu, mišljahu i tvorahu, ali što? Slike iz života njihova priliče djeci 
u koljevci, koja svu svoju duševnu snagu i tjelesnu borbu potroše na to, da se čim prije 
ojače i veća budu. Ali oni su u toj borbi umrli sebi, čovječanstvu, prosvjeti i budućnosti; 
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umrli bu i velikomu cilju svomu, a valja ga ni nepoznavahu. 0 boli, o jada brez utjehe i 
nade, da se opet probudite, koji ste tako za uvieke usnuli; vi da spoznate, što je i zašto 
je sviet, što bi rekli samim sebi? Nu sad već sa pokojnimi pokojno snivajte! Enogrobovah 
brez spomenika, brez nadpisa; mjesto vječnoga stienca kamena malo zemlje nabacano, a 
oni ondje jur upadoše; mjesto zlatnih pismenah krš od kamena travom i trajem zaraštena 
na kom se gušter šeće i mrav igra — od stotine živih njekoč čovječjih tjelesah neimaviše 
od onoga mravinjaka, gdje si jedva glistu ili miša sakriju. Tako prodje prošlost, to je bu¬ 
dućnost — ljudih! O nebo drago, ii si bež milosti, ili je to tebi drago, da posije trudpa 
poroda majčina, mučna odgoja dječina, bude od čovjeka prašina i pepeo, što no vjetar 
nosi i kiša odapira? Ili ak su drugi smjeri tvoji, koj zviezdami krećeš, zašto ih zlatnimi 
slovi nenapisa usried te žalostne doline, pak nek čita ta jadna pamet ljudska, da se spo¬ 
mene svrhe svoje, jer je đrugčije propao. Nu kud zajde slaba pameti, nebo i zemlja je 
jedna knjiga, u kojoj jprst božji napisa "zlatni zakon naravi — srdce čovječje je druga 
knjiga, gdje se čita volja i zakon ćudoredni. — 

Sad se eno već zabavlja, mili moj, slikami svjetle masti šarene i bujne, što no 
predstavljaju narode u životu i radu, snagi i bogatstvu. Bore se eno za život jedni, kreću 
i premieću drugi; jednim je već malo mjesto, šire ga osvajaju, krče i zasadjuju; luge 
pretvaraju u ukusne dubraye i ugodne gaje, šikare i pustare u rajske perivoje cvietom 
cvatuće i potočići romoneće; gdje od žege stabla nema, ondje se gajevi od mirisna drveća 
nasadjaju, gdje vrutka narav nenačini, onamo umjetnost ljudska iz dalekih stranah hlad¬ 
nu vodicu navadja — što narav sama.liepo dade, hoće oni da još ljepše bude, što pako 
ona zapusti, teže oni nadoknaditi, sve da bude liepo i ukusno žele oni. Tu umjetnost liepo 
cvate, tu se blagostanje visoko diže. — Drugim pako eho susjed smeta, ii se ga boje ii su 
mu nenavidni, što je budućnost njegova, ali sadašnost sretnija — valja ga s puta krenuti, 
podložiti ili pako uništiti. Spremaju se bojne sprave, udara se neprijateljstvom, ratom; 
pali se vatrom r obara se bojnim kopljem, što je živo. Smrt i razor svuda, kud okom ba¬ 
ciš. Poljanom crna teče krvca; ovdje vrpa od tjelesah, ondje plač i jauk umirajućih i 
ostajućih; tamo eno kup krša od hrama, zidine i sjajne palače, ondje opet ogorjela crna 
razvalina dičnih kulah, tornjevah i dvorovah — tužan prizor svud naokolo, ali divan s 
oka, kroz koje srdce progovara. „Umrieti za dom, otačbinu i stara prava otacah nam 
nije žao a , viču jedni, — „napried, u koga je junačtva, hrabra srdea i mišicah jakih,* ciču 
drugi. Bojnik na bojnika, junak na junaka udara dok je sape u njem, ovaj da brani svoje 
pravo, ženu, djecu i stare roditelje; onaj, jer ga slavni vodja vodi, njega sliediti, š njim 
umrieti, jest mu sladko i častno. 

^ Za malo i nestade s vidika tih žalostnih sgodah, a iz smrti se eno radja novi život, 
iz razora i razvalinah ustaju novi gradovi, čvršće zidine, ponosnije kule, sjajniji dvorovi- 
i dičniji hramovi — iz propalih carstvah -veća i jača nova carstva. Dusi se smire, ćudi 
pripitome, dom omili i miran život priljubi. Svatko žudi opet jednoč sretan biti u krugu 
svojih milih rodjakah i dragih prijateljah; dobro živjeti, liepo se odievati, pak i potomke 
za života svoga još sretne vidjeti — svatko želi sretan biti, — prvi pojavi gradjanskoga 
života. Nu u sretnoj samo domovini može svatko sretan biti. Sad se eno pojavljaju mudri* 
zakonatvorci, da kroje zakon i pravo za domovinu, za sve stališe i svaku dobu. Sve se 
uvadja u red, u zakoniti pravac, tek u život, a život u tek, koji vodi k sretnomu napredku 
i boljoj budućnosti. Ustaju i mudri učitelji; oni u skromnosti svojoj proučiše pravila če¬ 
stita i mudra života, promatraše čovjeka po početku i svrhi; narav po učincih” i uzrocih, 
zviezđh na nebu, pojave u zraku i narav živu i mrtvu na zemyi — sve to im se učini, da 
obstoji po njekoj mjeri, u njekom skladu i sustavu, koj nit je od sebe, nit je sliepo po¬ 
stao, niti je za ništa tudie, niti ima opet u ništa proći; već sve da ima njeki izvor i svrhu. 
U znoju i nepokoju razmatrahu oni to, dok si nesačine njeki red u mišljenju i neizmisliše 
mudre zakone i pravila, koje onda sa čovjekom u savez sklapljahu. Tako se porode stari 
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mudraci i zače umno mudrovanje. Oni nemogahu to zatajiti, saznade eviet skupi se oko 
njih znatiželjna mladež, a kad su vidjeli prve sretne plode svojih trudah, posvete sav život 
promatranju i učenju — tako nastanu prva predavanja, prve škole. 

Do mala opet s Bogom — živ mi i sretan bio. — 

Ja viek tvoj — Stj. 



Slavonijo moj zemaljski raje, 
Sveta majko svoga mi svieta, 

Slušaj vjerna sinka uzdisaje, 

Dok se vrati krilu ti opeta! 

Od sinjega do Crnoga m<5ra 
Dična majko slavnih vitezova 7 ! 
Punoj cara, punoj vilindvora 7 
Tuzi tvoj se vije pjesma ova. 

Da su sinku gusle javorove, 

Širom svieta pjesan bi ti pjevo, 
Pjesan pjevo na radosti nove, 
Drugom nikad na žalost ni snievo; 

Jer kad gledam krasne tvoje gore 
Divne tvoje poljane svilene, 

Oj! pod nebom liepše V biti more 
Carobnosti Bogom satvorene? 

Al, kad uprem žene no tvS stiene 
Domovino utjeho mi slatka 
Kroz stoHetah kolike promjene! 

A sve s podlog, đušmanskog pre- 
vratkaj 

Nije, nije mojih suzah liekui 
Moje srce otrovi pečald* 

Uza suze plačude u rieku 
I grudi se u stć đielah tale. 

Tko bi tvoje poljubljena mati 
Ljute rane i jade popiso, 

Nebi vede vajah trebo znati 
Vrelju suzu i tužniju miso! 

Jer iz tvoga svakoga se kuta 
Brda, dQli, ol staroga grada 


Nepresalih ranah vrela ljuta 
Pomoljava spomenom sto jeđa’; 

Jer iz tvojih razorenih stiena’ 

S osiedjela jur prahom kamena 
Vajkadanja spominju vremena 
Slavonijo! da bjč proslavjena. 

Spominju se slavnih slavna djela: 
Oštre dorđe i znanostih silni 9 
Visoka se otvorila vrela, 

Iz kieh život ted de ti obilni. 

Al joj! ti si i udarce sniela 
Slatka majko u sto kašnjih lieta’ - 
K otom silu uzdržala striela’ 
Nasrtaji dušmana prokleta! 

Tko bi ih spiso veleum bi bio 
A tko štio čemarom o! jako 
S težke boli htio ol uehtio 
Gorciem suzmi namah bi proplako. 

I ja plačem majko poljubljena 
Zaboravljud na tvč gorke vaje, 

S kijeh sjati plamom uspomena 
U grudih mi jadnom neprestaje. 

Sjedajuc se tvog svakoga davlja 
Kiem čas leti i ponovo staje 
Kad ti sinak tužni „s Bogom® javlja 
I cjelove vrude nadodaje. 

Nađodaje do čim se razstaje 
Tužan idud u ’ne tudje kraje, 

Primi s toga suze, uzdisaje 
Vjerna sina, koj te veličaje! 

B . Mođrušic Šumski. 
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Svaštice. 


* U Požegi. Naša čitaonica priredi opet 22. t. 
ny. svojim članovom tombolu sa plesnom' zabavom, 
g^je se je opet preugođno zabavljale, — a 25. t. 
ny. dade naše pjevačko družtvo „pjevni vienac, 44 
koj se je mnogobrojnim posjetom i liepim uspje¬ 
hom odlikovao. Puna dva sata se nasladjivaše kras¬ 
no obćinstvo na milih naših "'narodnih melodijah, 
što ih izvaraše to društvo sad u sboru, sad pako 
u jednom glasu, i na pjesničkom duhu našega Pre- 
radovića, koj se eno odaziva iz njegovih: „Djed i 
unuk“ ter „Braća. 44 — Ono deklamovaše g> Ože- 
gović učite\j na ovdjeŠnjih glavnih učionah, a 
„Braća 44 dvoje: g. Radošević, pristav kod našega 
sudbenoga stola i g. Pavić gradski nadšumar, baš 
liepo; — pjevnoga vienca bijaše sljedeći program : 
1. „Gdje je slavska domovina? 4 , cetverospjev od 
Wintera. 

2 Brodar, cetverospjev Lisinskoga. 

3 ,,8olo za Alto od Šuberta 

4 „Ggje je stanak moj? 44 cetverospjev od Straupa. 

5 „Slika ruže 44 cetverospjev od Reichardta. 

6 „Solo za Sopran 44 od Kreuzera. 

7 „Narodna četvorka 44 od Lžičara. 

Poslie toga se otvori ples s narodnim kolom te 
ze je baš do zore i plesalo i drugačije liepo za¬ 
bavljalo. Ugodno bijašo gledati, kako se družtvo 
smiernih građjanah i otmenije gospode krasno 
sklada. Posjete nas takodjer njeka gg, članovi 
novogradiškoga pjevačkoga društva, ter su si s 
našimi njekoliko liepih' zđravicah. po naški na¬ 
zdravili. Tim zaključismo to dugo Ijetošnje po¬ 
kladno vrieme, koje smo dosta ugodno i sretno 
proživjeli. A zaključujemo i veljaču, koj se 
je svojim naravskim zimskim ođielom takodjer 
odlikovao. Brda i poljane naše bijahu kroz ciel 
taj mjesec snjegom pokrivena, a na 22. pred ve-, 
cer digne se vjetar sa snježnom mećavom, koja' 
je punih 36 satih trajala, to silnu snježinu svalila 
na gore, doline i poljane, koja još sada leži, nu 
milo sunce, koje nam krasnoga 27. jutra dolazak 
proljeća naviesti, otapa ju po malo. - 

Čujemo r da je u Rimu u zavodu sv. Jerol- 
ma nahodeći se svećenik biskupije djakovačke 
Siić preminuo. 

Na nebu katoličkoga svieta ugasnula je 
opet jedna zviezda prve veličine. Dne 15. t. m. 
umro u Londonu nakon dulje bolesti kardinal Wi- 
seman. Kolika je nesreća za našu crkvu, a pogla¬ 


vito za katolike englezke i irske gubitak toli izvan¬ 
rednoga muza, znadu prosuditi naši čitatelji. Za 
sada evo njekoliko crticah iz njegova života. 
Kardinal Nikola Wiseman rođjen dne 2. Kolovo¬ 
za 1802. u Sevilli iz irske pjeke obitelji, odgojen u 
Englezkoj, izučen u Rimu, gdje je postavši sveće¬ 
nikom njekoliko godinah na sveučilištu i profeso- 
rovao, zatim postavši 1835. ravnate^em seminara 
Ushawskoga, u Englezkoj, u kom se bijaše i on 
izobrazio, upotrebljavao jer sav svoj uplivna papu 
Grgura XVI., da se pomnoža visoko englezko sve¬ 
ćenstvo. To mu pođje za rukom, nu on još nije 
mirovao, dok nije g. 1850. od IX., postigao u- 
redjenje cjelokupne katoličke hierarhije za En- 
glazku. lste godine postao je apoštolski londons¬ 
ki vikar i dne 30, Rujna kardinal i nadbiskup 
westminsterski. Taj je izvanredni muž velik i 
čuven kao Čovjek, katolik, roboljub, učenjak i 
spisatelj. (Kat. list). 

Jamnička kiselica dat će bo dne 20. ožujka 1865 
putem javne dražbe na tri godine, t.j. odi. travnja 
1865 do 31. ožujka 1868 uz predbježno položenje 
žaobine 8a 300 for. a. vr. u gotovom ili u državuih 
hartijah polag tečaja na javnoj burzi u Beču ono¬ 
ga dana, najviše ponuđjajućemu u najam. 

Osim izk\jučivoga prava jamničku kiselicu 
razprodavati, skopčan je s* ovim najmom užitak 
velike sienokoše, dviuh pomapjih krčmah na Jam- * 
ničkoj kiselici s* pravi regalnimi vinotočja i ribo¬ 
lova. 

Napokon predat će se iznajmitelju gostiona s’ 
kućom, gdje će se boce puniti, kupalište i. t. đ. 

Ovo javno svratište sastoji iz dva kata s* veli¬ 
kom dvoranom za ples, konverzaciju i ine zabave, 
16 sobah za goste, magazinah itd, zidano je iz so¬ 
lidnoga materijala u ukusnom stilu, s’ troškom od 
30. 000 for. a vr. i pruža poduzetniku svu priliku 
na pristojno đočekanje gostih i držanje plesnih 
i inih zabavah. . 

Dražba držat će se u zgradi kr. namjcstničko- 
ga vieća na gorestavljeni dan u 10 satih u jutro. 

Pismene ponuda s* jamčevinom od 300 for. a 
avr. u gotovom ili u državnih .hartijah polag teča¬ 
ja na javnoj burzi u Beču providjene i zapečatjene 
primat će se sve do 9 satih istog dana licitacije. 

Potanji uvieti mogu se uviditi kod ravnatelj¬ 
stva pomoćnih uređah ovoga najestničkoga vieća. 

Od kr. dalm. hrv slav. namjestničkoga vieća 
u Zagrebu dne 18 veljače 1865. 


O tečaju bečke burze od 1. Ožujka 1865. 

Papiri: Kovnice 5 0 /o 71.50; Narodnoga zajma 5% 78.90; Srećke lutrijskoga 
zajma od god. 1860. 93.30; Narodne banke 798.—; Vierovnoga zavoda 187.20. 
Mienice: London 112.55; Srebro 111.25; Carski cekini 5.33. 

Tiskama Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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Izlazi 10., 20. i po- 
sliednjeg u mjesecu. 
Ciena inu je godiš¬ 
nja sa poštarinom 
5 for., a polugodiš¬ 
nja polovica, sa do¬ 
maće pako. ako se u 
kuću nešalje 4 fr. 60 
nove., a polugodiš¬ 
nja polovica 





Pteđplatiti se može 
kod 8yih c. kr. pošta 
i kod ođpravničtva 
lista u Požegi. 
Za obznane plaća so 
osim Jbularme od 2 
stupaćkog ređka za 
1. put 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vricđn. 


m 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 


Godina HI. U Požegi 10. ožujka 1865, Broj 7. 


Kćerkam roda sonetni vienac 

spleo 

Ilija Okrugić, Sriemac. 

(Konac.) 


vm. 

Te vas ljubit gone tajne Bile; 

Jer se srđee domoljubno nada, 

Da će ljubav što vam srcem vlada 
U njem sve to dublje puštat žile; 

U kojih mu drago zgodah bile, 

Da će bit’ vam najdraža naslada, 

Prot tudjinstvu najjača ograda, 

Sve što j’ naše domovine mile: 

v Da ćete uz jezik materinski 
Njegovati i knjigu nam bielu, 

Duh svoj svjetlat, gonit pak tudjinski, 

Ponosit se u narodpom odielu, 

Sto ljubavi svog je znak istinski, — 
Oh! za svoje goj’te ljubav vrelo. 

IX. 

Oh! za svoje goj’te ljubav vrelji! 
Rođoljubje neka s vas odsieva, 
Nepazeći da 1’. se tko podsmieva — 
Nek je kitnja svakom vašem djelu. ' 

. U odmoru, ii’ pri yezu, švelu, 

Ead se sbori ili kad se pjeva, 

II’ zabava kad vam krvcu zgrieva 
U igranki, ii u našem sielu. 


Takove nam bud’te roda kćeri, 

Sa svim srcem i dušom odane 
Domovini, svojoj k<Tmateri; 

O ljubavi, kojom ste užgane, 
Djelih, neka dom se naš uvjeri, 

Da pre rodu ljepši dan osvane. 

X. 

Da pre rodu ljepši dan osvane; 
Dan što će mu doniet slavje pravo; 
Duh prosvietljen, srdee čilo, zdravo, 
Zacielit mu sve prošlosti rkne . , . 

Samosviesti ćut tol’ oželjane, 

Da za tudjim nebi pristojavd, 

Već za svoje sve činio, đavo, 

Svog viek bio stup i štit obrane. 

čujte kćeri! ako ste Slavjanke? 
Sparta slavu neb’ stekla tol’ velu, 
Da joj kćeri nebjese Spartanke . .. 

Oh! pojmite toga važnost cielu, 
Bud’te svega svoga njegovanke, 
Dajte ruke toli važnom djelu! 

XI. . 

Dajte ruke toli važnom djelu! 
Premako vas slabim’ sviet naziva_ 
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Al 1 vam slabost svemogućstvom biva 
Srce uz voljno i u nježnom tielu. 

K tom kad dodam jošte pamet zrelu. 
Što nebuni strast ju zavodljiva, 

Neg’ svedj ravna roda ljubav živa 
Pođtičuća na srčanost smjelu; — 

Uz takova srca i pameti 
I uz volje takove qrčane 
Lasno rod će ka sretji dospieti. 

Oj! sestrice roda milovane! 

Hajd sklopite za rod savez sveti, 

Bod usrećit samo ste pozvane, 

xn. 

Rod usrećit samo ste pozvane! 

Sretji toj baš temelj vi stavljate, 

Kada cvietje mladosti vam cvate 

I kad 8 Lelje srdašce vam plane, 

Oht ljubavju prvom razdragane, 

Zar tad srce tudjincu da date, 

II za ruku da tražite pl&te, 

Roda ljubav pak da tad usane? 

Oh! nečin’te toga rada kćeri, 

Vierne roda ostajte načelu, 

Dobro znajuć da krv nije voda — 

Važnost sva u bračnom leži" dielu, 
»Rod od svoje krvi želi ploda* 

Tim steć’ će te krunu neuvehlu. 

xm. 

Tim steć’ će te krunu neuvehlu 
Pođav’ rodu s njege materine 
Častne kćeri, vrle, vriedne sine - 
Zdravim umom u zdravome tieln; 

U srdce jim uliv onu vrelu, 

Žarku ljubav napram domovine, 

Što svedj živi a nikad negine, 

Plamti, gori istom u pepelu . •, 


To sestrice rod nus od vas čeka, 
Ta vi ste mu nade oželjane, 

Vi mu samo dat možete lieka!,. 

Oh! neka vas na to krjepko gane 
Majke mlieka slast i tiužda prieka — 
A vaš spomen viek će da ostane. 

XIV. 

A vaš spomen viek će da ostene, 
Ne kamena srezan sred krhkoga, 

Već u srcih roda zahvalnoga 
Viek bit' će te nošene, štovane, 

-A svog žitja navršivše dane, 

U poviesti roda nam, miloga 
K6 uzoiri krasna spola svoga 
Zlatnim’ slovi viek bit 9 spominjane... 

Pjesnici će divnim’ u pjesmami 
Opievati kol* ste slavne bile, — 

Imena vam sjat’ će medj zviezdami.,. 

Živ budem li, i ja slab sin Vile 
Mnogo ljepši vienac splest’ ću Vami 
Slavnog roda našeg kćeri mile! 

XV. 

Magistrale. 

Slavnog roda našeg kćeri mile! 
Liep će vienac da vam bratac svije, 
Vi ste cvietle roda najkrasnije, 

Sve ste čare u sebi spojile! 

i 

Vi ste naše čarobnice Vile, 

Kad vam ljubav roda srdce grije, 

Tad l 8 rujustah vaših med se lije, 

Te vas ljubit gone tajne sile. 

Oh! za svoje goj’te ljubav vrelu! 
Da pre rodu ljepši dan osvane, 

Dajte ruke toli važnom djelu! 

Rod usrećit samo ste pozvane, 

Tim steć’ će te krunu neuvehlu, 

A vaš spomen viek će da ostane! 
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KOBNI LIST. 

Izvorna poviest od * D. Virovitičana. 

{Konac.) 

VII, 

Tamnica. 

Noć je nastala, a Mladen a tamnici sam samcat kuka i jadikuje. To nije bila ona 
obična velika tamnica, gdje. se zatvaraju odsudjenici, već mala i tiesna podzemna sobica, 
kamo su zapirali one, koji su stajali pod iztragom. 

Mladenu se ova večer nije onako prijaznom ukazala, kao prosasta pod vedrim 
nebom; ne stoga, stoje sada u ozbiljnijem položaju; već zato, što mu je sve oko njega ne¬ 
veselo, ter ga njekim izvanrednim strahom napunj uje. Kada je prošle noći jasne zviezdice 
i bieli mjesec motrio, mnogo drugčiji oćuti život u grudih. Utješivo gledahu na Mladena 
sitne zviezdice sa blagim mjesecom, oko koga su se one ponamjestile kao ovce oko mir¬ 
nog pastira, a on otud uhvanu nadu gojio, da ga ni Bog zapustiti neće, ko što nezapušća 
ona tjelesa, da se liepom slučaju pokoravaju, on bo providja i vlada živi i neživi stvor. 

Ovu mu nepogodu još podvostruči silna bura ove noći. Gusti tamni oblaci zastrli 
su bili cieli nebeski svod; silni vihri, kojih žviždanje prodiralo je uši, tjerahu guste obla¬ 
ke, kao ljuta guja nesretnika; more'moralo je negdje do dna uzburkano biti, ali tako uz¬ 
burkano ipak nije bilo, kao duša Mladenova. 

Vedro lice, kojim je išao na sud, bilo mu je potamnilo razmišljavajuć udes 
svoj. — Srdce gaje boljelo, kad seje domislio, kako ga njegova znaličnost u zlo navela, i 
stolikim jadom naplatila. Proklinjo je u gorkom vaju onaj čas, onaj trenutak, kad je išao, 
da piše onaj list; a još većma onaj lukavi izgovor, kojim je ono milo društvo drugovah 
odbio, da si uzmogne neplemenitom nagonu ugadjatu Zalio je prijana i pobratima Mirka- 
napadnuta nožem^sve mu je nješto srdce ciepalo, kada je pomislio, da će ga Mirko odsu- 
diti izdajicom i neprijateljem. Sad je stoprv vidio svoju nevolju u goloj slici. Stopram sa¬ 
da mu na um padš, de nemože biti bez onoga vrloga dobročinitelja, od koga biaše krađo- 
miče otišo bez oprošćenja, bez zahvale kao neman. Požrtvovno je svoje poštenje djevojki 
na uštrb svoje sreće, kojoj je srdce njemu odtudjeno bilo. Svoju sudbinu živo od svikuda 
dobro razmotrivši, pade u gorki plač. A osim svega toga, osta mu još i sada onaj kobni 
listić nerazriešivim čvorom. 

Kad je ovako duboko zamišljen na veliku četverouglastu kamenu sjedio, promoli 
se iz oblaka mjesec nakon utišene bure, ter prodre rešetkom kroz gustu tamničmi tminu 
na njegov obraz. 

„Ha! eto mila mjeseca* za vikne Mladen stupivši pod rešetku, ter poče, kao nje¬ 
kim nadahnućem ovako mjesecu govoriti: 

Hodi, hodi! mjeseče, razpriši Ove guste tmine u ovoj špilji, i vidi me tu, gdje sam 
nevoljan i biedan bez otca i majke, bez imetka i kuće, bez prijateljah i eaštitnikah, kao 
okresano stablo. Komu ću odkriti jade svoje? jaoh! meni nevoljnome; da bi me znao 
utješiti; jaoh! meni siroto. — Studeno ovo kamenje tvrdo je i nehaje za moje rieči r odbija 
ih od sebe, kao klisura morska naj\jaće talase. — Suzami natapam ovu zemljicu, al ona 
mi ništa pomoći toemože, van što mi sebe daje postelju, tvrdo i hladno ležaje, slično 
crnu grobu! — Okovi, koji mi uda stežu, slični su strahovitu kinitelju, koj mi se neđa ni 
ganuti, a da me neopoiiiinje svojim zveketom poput gromovitih riečih, da mirujem. Nej- 
mam nikoga sada do tebe, ti si me prošle noći tješio, a ti si eto i sada svjedok moga ude¬ 
sa, ti ćeš me valjda i sada tješiti. Daj! svietli kralju noći, tebe sazivam, utješi me. Savjo- 
tuj mi šta dobra, ii mi odkri tajnost tvojih silah, da se š njimi popnem na ovaj prozorčić, 
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nebi V se čim prije oslobodio strasnoga ovoga mjesta. Daj mi pomori, tebe zaklinjem, ne- 
zabaci mojih molbah.* 

Ka to opet mrka oblačina zastre mjesec, i mrak nastade u tamnici. Mladen se od¬ 
vuče ' izpođ prozorčića, ter brižne gorko plakati. Došavši na slamnjaču, za kratak čas u- 
moren duhom i tielom, usne. 

Sad ugleda drugi sviet. On već nije uznik, on je slobodan; on je opet onaj sretni 
Zlatić. Eno kako slobodno i bezbrižno hrli sa svojinu saučenici preko obična trga u školu. 
Knjige su mu pod pazuhom, lekcije u glavi, tko je veći goso od njega? — Već su dospjeli 
do učilišta, al eto čuda na zemlji leži zapečaćen list. Brzo pohiti, da ga digne, al eto jos 
većeg čuda; listovi se množe; jer čim kojeg digne, već se u prahu stvore dva tri druga i 
to sve bez naslovah. Tako se dugo vremena bavio pobiranjem, dok ga jedna osoba nes-> 
muti. Iz učilišta iziđje učilistni ravnatelj, ter mu reče. 

„Samo napried, napried, bitće opet posla,* na to izčezne, a Zlatić uzdrkće, i eto 
nije već bio pred učilištem, nego u tamnici. Al u tamnici ugleda njeku promjenu. U njoj 
je svjetlo kao po danu; rešetke nejma, stoji gol prozor. 

„Zlatić Mladen* njetko zavikne. 

Mladen pogledje na okol, ter opari njeku svietlu osobu na otvorenu prozoru. 

„Tko je?* zapita Mladen. 

„Ja sam, mjesec, koga si ti zazivao* odvrati mu ona osoba, ter nastavi „Evo ti 
uže* i pruži mu kroz prozor njekakav konopac nalik ljestvicam „Žurno stupi gore, kra¬ 
tak je čas, a vrieme hitro leti.* 

Zlatić nije mnogo razmišljavao, već skoči kao mjesečnjak na uže, ter je u jedan 
mah bio izvan tamnice. 

Mladen ugledavši pred sobom sjajuću osobu, kojoj je mjesec sa nebrojenimi zviez- 
dami iz visine sjevajući svietlost povećavao, jako se poboja. 

„Neplaši se* reče mu ona primivši ga za ruku „već hodi brzo s menom dok je 
vrieme* i oba odoše. 

Mladen ništa nevidje kuda i kako su išli od velike brzine, kojom su stupali, samo 
mu se činjaše, kao da nješto strašno šumi. 

Za čas ugleda oriaški zid i velika u njemu vrata. Kako prodju kroz vrata, eto se 
pred njim stvori nepregledna voda, na čijem se površju mjesečna sjajnost čarobno prelie- 
va. Kod obale stoji veliki čamac, a u njemu dvie krjepke osobe. 

„Tamo idi* pokaže mu rukom njegov vodja „pa sjedi u čamac.* 

Mladen se poboja onim osobam približiti, no kad mu i drugiput isto reče i sam š 
njime k čamcu podje > opet se ohrabri, ter sjede u kut. 

Sad zamahnu brodari vesli, nasta pljusak vesalah, šum talasah a čamac po- 
dje u let. 

Plovili su po vodi tako hitro, ko što plovi ptica po zraku. Mladenu je veoma go¬ 
dila ta čarobna plovitba, činjaše mu se, daje u raju. Kad su se već.jako udaljili bili, reče 
ona svietla osoba začudjenom Mladenu. 

„Motriš blaženost, koja čini, da plivaš u sladkom sanku raskošja. Custva su ti 
razđražena; ter te takovom milinom nasladjuju, da ti se čini, kan da,si u raju. Ne to je 
samo put u ono mjesto, kamo ćeš doći, pa kad ti je već onamo put ugodan, kamoli neće 
biti mjesto.* - • . 

Na jednoč milozvučno zvonce zazvoni kao štrunje sa zlatne lire. Stoje? — ča¬ 
mac je dospio kraju; preplovili su vodu, i vrieme je došlo, da izadju. 

Svietla ga osoba opet prime za ruku, ter ga vodi na kopn6, i pokazavši prstom 
. njeku krasno razsvietljenu palaču, reče: 

„Vidiš li ono tamo? — to ti je tvoj dom.* 

Palača stoji u cvietnom vrtu, kog su u kolo savile vite jele i jablani nerodovi iz 
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miešane. Vrt je izvanredno krasan, da si nemožeš ljepšega pomisliti. U palači je sve živo. 
Glasba i skladnoglasno pjevanje uzajemno se preiieva. Prelićvanje glasovah u različite 
»klade, iz tvrdih u mehke, iz mehkih u tvrde počini neopisivi otisak u dušu Mladenovu. . 

„Hajd pohitimo gore* reče tijegov izbavitelj, ter pođje napred. Mladen hoće za 
njim, aF mu se činjaše, kao da stoji na istom mjestu. Silom se zamahne, al’ je opet na' 
istom mjestu. Opet se upne, al ni koraka dalje od mjesta. Vodja mu je bio već otišo. Na¬ 
novo sabere sve sile, al opetzahman, on je sveudilj na istom ter istom mjestu, bas kao da 
ga je ko prikovo k mjestu. — U taj čas čuje strašnh buku i viku nalik vihru, i palača 
bukti u plamenu. Vika se razleže iz sto grlah,, i sviet se silni sgrnuo pomoć vičući. Jedan 
dio svieta navali nanj. 

„Evo palikuče, ubijte ga, bacite ga u vatru.* 

U taj par mu se razrieše noge i on stade bježati, da si život spasi. Uzmaknutši u 
jedan tiesni klanjao, tamo ga nječije tvrđe mišice pograbe za rame, hotjevši ga k biesnoj 
ljudskoj gomili odvuči. Mladen kao mahnit stisnuvši piest prasne ga s nožem koj mu se 
slučajno stvorio u ruci, ter brzo preskočivši truplo, pobježe u kut. Na jednoč čuje glas, 
kao da ga ko zove. Žatim i drugiput još žešći glas, na što se uzdrma, — prene — i vidi, 
daje u tamnici, a stražan pred njime. Dugo se nije mogao osviestiti. Zapanjen gledao je 
tamničara i stražan a, dok ga njegov ozbiljni glas opet neosvjedoči, da je sanjao, ter da 
je još zbilja u tamnici. 

„Pripravite se* reče on „sad će biti druga istraga*, i ode. 

Mladen si otare oči, i skoči umah na noge, ter se poče polak tužan, a polak vese¬ 
lo razgledavati po tamnici. Tužan, što je vidio, da je još u tamnici, a veseo, stoje znao, da 
je bila ona potrka goli san. 


VIII.' 

Pravi krivac. 

Na tornju obližnje crkve udari osam urah, a tamničar stupi sa stražanom opet 
u tamnicu. 

„Ajđemo* reče, pa* pusti Mladena pred sobom. 

Kad dodje van, ugleda bieli danak i vedro nebo. O kako je različan prosti zrak 
od zatvorena, mišljaše u sebi, i poglednuv u pomlađjenu narav, jedno dva tri puta udah¬ 
ne hladan jutarnji zrak. 

Kad je došao do dvorane, stražan mu otvori velika vrata, i pusti ga u nutar. 

Stupivši u nutar, malko postoji, ter motri nepomično njeku mladu osobu, dok mu 
ova neđade rukom znamenje, a njemu padnu iz očiuh suze, na što se udalji i podje na svo¬ 
je jučerašnje mjesto. 

Tu je opet sve puno bilo. No mnogo strašnije ukaže se Mladenu ovo mjesto da¬ 
nas nego jučer,. Bilo mu je, kao da su ga same sablasti zaokupile. U čije je gođj lice po- 
glednuo, svako mu se činjaše neobično boje, neobična izražaja, kao da mu već time smrt 
viču. Groza ga hoće, da spopada, kad je sudac izustio ove rieči: 

„Zlatiću, što će biti, sluga s& svom dušom tvrdi, <ia vas je vidio, i da nitko drugi 
nije počinio taj zločin, nego vi.* 

„Slavni sude* reče Mladen, kao kroz plač „ako mislite, da sam kriv, a vi me su¬ 
dite po zakonu, ja nemogu više ništa* jedva i jeđviće je uzmogo ove rieči za svoju obra¬ 
nu progovoriti. „Ova sudbina, koja me ovih danah postiže, znam, da je kazan božja, i mo¬ 
ći će služiti drugim za živi primjer; ja ću ju strpljivo podnositi. Ako već nejmam na svie- 
tu baš nikoga svojega, zašto, da sam i s&m na svietu.* 

Sudad, koj je mirno mladića slušao, stao je dobro razumjeti njegove rieči. Iz sve¬ 
ga saslušanja mogao je doduše osjetiti, da mladić nejma pokvareno srdcc, i da onaj, koj 
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ovako ćuvstvuje, nemože se tako lahko odvažiti na ovakav čin,- onakovu bo treba bas 
okorjela i pokvarena srdca. Ali sudac je, kao izkusan muž, znao, da se vele često pod 
krinku nedužna govora i poštena srdca sakrivaju najveći lupeži, da sudcu, kao Uja, trag 
pomčtu; zato nehćede po govoru mladićevu zaključiti na pošteno srdce; već ga izpsuje i 
u tamnicu otjera, možda za koj dan, možda i na uyiek, ili dok će sudbina razviti svoj 
gorki prizor. 

Istom što je sudac namignuo stražanu, da udalji uhvaćenika, stupi u dvoranu 
četnik s njekom važnom viešću. Četnik pruži sudcu pismo, ter njeke redke pročitav, za¬ 
povjedi Mladenu da ostane. Nakon pročitanoga lista reče: 

^Ajd, dovedi ga &mo.“ 

Za tili čas stupi u dvoranu mlad čovjek, praćen dvima četnicima, moglo mu je bi¬ 
ti oko dvadeset i pet godinah. Stasa je vitka, a uzrasta snažna. Lice mu je bUedo, čelo 
namršteno, oči su mu svietle, sve sipaju iskre od tvrdokornosti. 

To je onaj isti, koga smo u Villi Škudareyoj vidjeU. Stoji neprestrašen pred- 
nazočnimi, dočim jedan od poslužnikah od njega zaište pisma i sudcu predade. 

Sudac pregledav pisma, pogleda začudjeno gospodu, ter reče uhvaćeniku: 

„Kako vam ime?* 

„Zlatić* poče uhvaćenik nađuto. % 

Mladen se ukoči na te rieči, ter pogleda živo toga u oči. 

Sudac progovori njeke rieči s gospodom, ter opet nastavi pitanje. 

„Vi ste liekarski kalfa?* 

„Jesam.* 

„Vas nejma kod svoga gospodara od dva dana?* 

„Nejma.* ■ 

„Nesumnjamo indi nimalo, da ste vi počinili onaj zločin u Banovićevoj kući, ima¬ 
mo bo jasnih podatakah. Kažite nam otvoreno, jeste li vi onaj zločin počinili?* 

Sudac ni nedogovori dobro zadnjih riečih, već mu ovaj odvrati osorito! 

„Jesam.* 

„Opišite nam, kako se to dogodilo?* reče sudac. 

Krivac poče: „Hotio sam ići u sobu Banovićevomdjaku, da mu vratim žao za sra¬ 
motu; al, kad dodjoh do sobnih vratah, čujem gdje mi se njetko približava, u nadi, da mi 
je došo pravi gost, izmetnem u nađošlicu bodež i odmah pobjegoh.* 

„A zašto je to bilo?* upita opet sudac, komu se to iskreno očitovanje mla¬ 
dića dopalo. 

„Onaj se potištenjak* odgovori krivac, na što se Mladen malo slecne „usudi, da 
.mi pisamcem iznevjeri moju buduću zaručnicu, pa nije samo to, no on joj prouzroči teških 
posljeđicdh. Je li to pošteno?* zaviče krjepkim glasom „je li to slobodno? Ja toga, kao 
pravi vjerenik nisam smijo gledati mirnim okom, s toga sam se želio — iskreno velim — 
onom otmičaru osvetiti. A to mije mislim sveta dužnost, koju mije pokojna Majka udoji- 
la mliekom; jer* „ko se neosveti, taj se neposveti,* 

„To je sve pravo čovječe,* reče sudac „ali taj pra-stavak nevalja. Zašto smo in¬ 
di mi ovdje, kad bi se svaki smio osvetiti svomu uvrjeditelju? —* 

Krivac zamuči, a sudac se na Mladena obazre i reče: 

„Što vi na to velite, evo što ovaj proti vam govori.* 

Krivac izbulji oči na Mladena. „Milostiva gospodo!* reče' Mladen blagim posmje- 
hom „sad su mi se stopram oči otvorile, uztrpite se malko, ja ću cielu zagonetku riešiti,* 
ter poče pripoVjedati. N 

„Njeko sam jutro išao u perivoj. Tamo nagazim slučajno na njeki list, koj je bio 
sakriven u duplje. — List nije imao naslova, 8 toga ga iz znaličnosti odpečatim. U nutri 
čitam prve rieči „„Ljubezni Zlaticu!** 
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Krivac, koj je pripovjedajućega začudjeno slušao reče. 

„Taj je list na mespadao. Moja ga zaručnica dade u ono duplje metnuti, jer je 
zapriečena bila doći, a znala je, da ču je tamo čekati.® 

Pleskanje zamni u šupljem svodu ogromne palače. Promjena ova u sudištu, gdje 
su se malo prijo ukazivale Mladenu same sablasti i strašila, vrlo obodri oba obtuženika. 

„To mi ae čudno činilo® nastavi Mladen pošto je tišina nastala „noipak se dadem 
zasliepiti, daje list meni namienjen i to je uzrok, što sam se usudio prviputa u mom živo¬ 
tu ženskoj pisati.® . 

Na ovo nastk srnićh i žamor u sudištu. Sud§c se je podulje sa obližnjom gospodom 
njekim šaljivim posmiehom razgovarao, napokon progovori. 

„Niste li si vi možebit u rodu?® 

v „Ja neznam® reče krivac nješto blažijim izrazom „ako mi je ovaj gospodin onaj 
mali brat, koga je moja majka, predavši mene jednom liekarniku u varošu N**, sobom 
u bieli sviet odniela, onda je moguće međju nami rodbinstvo.® 

% Mladen se začudi, ter vis uzhićenim glasom reče: 

„Gospođo! ja se sjećam takodjer takove Majke, koja je imala'osim mene još jed¬ 
noga sinčića. Njega je običavala uza se voditi, a mene je uviek na rukub nosila, ter je od* 
kuće do kuće kruh prosjačila. Na jednoč nestalo moga maloga brata, a ja đodjoh izza 
kratkog vremana ujruke njeke dobre gospodje, ter od onda nevidjeh više majke. Imam 
jedan znak na sebi što mi je valjda načinila majka,® reče sasvim svečanim glasom, pa ho¬ 
će razriešiti prsluk, da pokaže gospodi. Na što zaviče i drugi, koj je za .to vriemo' zapan¬ 
jeno slušao pripovjedajućega: 

„Gospodo! i je imam znak, — križ je —* ter razkopči prsluk. 

„I ja križ® poviče Mladen. 

Bio je križ načinjen, ko što ga običaju rezati bosanske matere svojoj djeci, daju 
nepoturče turci. 

Na to nasta opet plesak i uzhitno klicanje. Oba spoznavši se za pravu braču, ba¬ 
ce se jedan drugom u naručaj, ter se sladko izljube. 

„Ti si dakle onaj mili brat® reče stariji „koga je majka naša odniela u. 
bieli sviet.® 

Kao kad bršljan stablo ovije, kao kad golub golubicu cieliva, kao kad majka 
čedance zagrljuje i vruće materinske cielove na mekano lišće pritišće: tako je Mladen bra¬ 
ta svoga, a Stanko Mladena u naručaj savijo i^cielovi obsipo. Liep li je to bio pri¬ 
zor bratski. 

Pošto su se izljubila braća, nastavi opet sudac: 

„Dragi sinci, za vaš sada eto veseli čas svanii, nu stvar još nije svršena. Ovaj 
mladić® pokaže na Stanka, ^nije svoga protivnika® pokaže na Mladena „ranio, već dru¬ 
gu posve nedužnu Osobu, kojoj smo mi dužni dati zadovoljštinu za onaj nesmotreni čin.® 

Chn je to izustio sudac, stupi raedj braću nježan mladić. Iz lica i hoda njegova 
moglo se zaključiti, na dobro odgojivanje i dobar stališ. Ruku ima obješenu o crni svileni 
rubčić. — To je bila ona mlada osoba, koju je Mladen stupivši u sudište dugo gledao. — 
To je bio ranjbni Mirko, koj je zato amo došao, da mu oprošćenje kod suda isprosi, ako 
bi ga postigao zao udes. 

„Milost® zaviče svojim metodičkim glasom „ja sam onaj, koga je udes hotio, da 
budem posrednikom ovoga odkrića. Božja je volja bila, da se prava braća odkriju, ja 
dakle oprašćam svomu napadatelju, isto želitn, da to i slavni sud učini. Zivila prava bra¬ 
ća,® reče uzhitno, ter jednog i drugog u lice poljubi. Na što počmu svi pleskati a sud se 
veselo razidje. 

Mladen bude opet primljen u učilište, i dodje na svoje mjesto; a Stanko se nakon 
mala vremena zaruči s Anicom Skudarevom. Oba su pravi slovieni; jer jih je majka za 
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doba turskog progona iz Bosne doniela u naše kraje, da jim bar ovdje sviće sreća buduć¬ 
nosti; kad jim to nedade Bog on kraj pod kopitom turskim. 

Tako se zgodi, i sad se spominjalo. 


Dva lista iz Mletakah. 

i. 

Do Mletakah. 

# „L’univers est uno espece de livre đont on n* a lu 

que la premičre page, quand on n* a vu que son 
t - pays.“ Le Ćosmopolit. 

,,Sviet je jedna vrst knjigo, od koje onaj koji je 
samo svoju zemlju vidio, nije više pročito nego je¬ 
dan list." 

• 

Sviet je' jedna velika knjiga, koja je vrlo zanimiva, ali nije dosta samo pre¬ 
listati ju kako to velika gospoda rade jureć parnom snagom preko gorab i dolinab, obje¬ 
duju ć na prvoj klasi kolodvora gledajuć i sudeć kroz staklo Battara narode i gradove; — 
nego se to mora polagano list po list prevratati i proučiti ga, a to se najbolje dade „per 
pedes a iduć; a po gradovih napet ramena pa se malo turat kroz svjetinu. Nije dosta kroz 
naučne naočale po štatistikah, landbotih i Agramericah i t. d. sudit duševni napredak, 
blagostanje kojega naroda i njegovo javno mnenjd; nego treba malo prošetati se kroz ze¬ 
lene njive, odsjesti u prostoj koljebici, slušajuć zdrave nazore naroda, i uz srčanu pjesmu 
napiti se zdrave kapljice, a ne kao u „Hoteli de la ville“ uz kojekakvi šampanjski metež 
natjecati se u smjelih problemih i teorijah za osrećiti puk! 

I vi gospodo profesori, umjetnosti i povjesti, jezikah i književnostih, narodne ekof- 
nomije i financijah ostavite bar u ferijah vaše još dosta paučinom zavješene katedre, vaše 
zaprašene biblioteke, skinite naočale, prolistajte malo ovu veliku knjigu, a osobito poglavje 
o Austriji, tu ćete naći mnogo zanimivog, naravskog i umjetnog, tu vam se rješavaju 
mnoge zagonetke, radi kojih si vi.zahman glavu razbijate! 

Gospođin profesor povjesti i umjetnosti naći će od Hrađćinah do Lagunah, do 
Wavela do Dubrovnika i Demir-kapije mnogo slavnih povjestničkih a naime slavenskih 
starinab, koje će*mu čudnovatu simpatiju jpuka za svoju narodnost raztumačiti! 

I vam veleučena gospodo profesori jezikah i književnost; nebi škodilo da „per 
pedes a iduć ovu veliku knjigu proučite. Vidili biste bar u koliko je vaša struka od 20. 
Listopada 1860 i kod Slavenab napredovala-Bilo bi dobro da malo proštudirate toga pro¬ 
tivnika, da vidite kakve snage, kakve klice u njem leže, i da u napred proračunate, kad 
će se, tako napređujuć u književnosti s vašom zaštitnicom takmačiti moći. Ja mislim da 
bi dobro bilo, da vas na tom putu i gospoda profesori narodne ekonomije i financijah po¬ 
prate, da se obsvjedoče u koliko materijalni napredak sa duševnim korak drži, a gospodin 
profesor državnog prava da svami ide, mogo bi viditi u koliko njegova struka na oboje 
upljiva. Nečudite se gospodo moja, što se uprav na vas obraćam, ali vi dajete pravac 
kojim napredak ići mora, a odgajate i muževe koji će ga vodit. 

Putujući ovako po trojica u liepoj slogi, mogli biste zavirit i u zemlju 8 wo man 
gegen sudslawische Uibertfeibungen fiir deutsche Sache streitet“; to jest u Krajnsku, a 
odavde malo u Hrvatsku. 

Recite mi zemlju koju je bog svojim blagoslovom toli nakitio, kao našu trojednu 
domovinu. Recite mi zemlju, koja u površju od tisuć kvadratnih miljah toli velike pro¬ 
mjene ođkriva. Glede naravi od boke Kotorske do Dunava, glede povjesti od Dubrovnika 
do Zemuna! 
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Okrenuv se na iztok — jer na istoku dan svide — desno ti je Sava lievo Drava I 
Dunav bude svojom hladnom vodom cviet i mirisne livađ&h trave, na koje se polja puna 
zlatnog obiljnog klasja nišu. U srjedini prostiru se gore izviruć od pradjeda Triglava nišu 
se sve dalje i dalje na jug-izstok, dok napokon ljuvezna fruška gora, posljedni biser u tom 
nizu djerdan nedovrši, pozdravljajud preko Dunava unuke starca Balkana. 

Ova polja čekaju samo željeznice da svoje bogate proizvode promiene: Ovi poto¬ 
ci jaki dosta, da na svojem površju ladje pune zlatnog zrnja, pune krepkog pida, nose, 
čekaju samo da njihovurazuzdanostumna umjetnost do ciela i na vieke pokori. Ove gore, 
koje u svojem krilu počela sviuh tvorinah iz kojih narodi hrame boginjam umjetnicam 
zidaju, sadržavaju, čekaju samo smjele ruke, da čekićem blagostanja njihovu tvrding 
udari, a njihove vode liečnice milostivne ruke, koja bi je mramorom okvirila i svojoj svrhi 
pripremila. 

U ovihgorah pjesme zriju, koje narod golubjeg srca pjeva, ili rude rumene kapljice s 
kojirai on putniku, bio mu s koje strane svieta gostoljubivo dobrodošlicu napija. — A 
rašde njihovo, vitki srčani njihovi dubovi ? — Možeš je vidjet u zaljevu Marsiljskom, u 
bojnoj luki Portsmouth, u Adenu, a možebit čak u Kalkuti, služed po volji tudjeg gospo¬ 
dara umjetnika, svakoj tehničkoj svrbi. 

A što da velimo o narodu, koji ovu zemlju obitava, o narodu vještu upotriebit 
sve, što mu je dragi bog dao, kako to izložba sjajno osvjeđocava. Samo kad nebi bilo za- 
priekah, kad bi se od starih tudjih griehah oporavit mogo. — Što da velimo o njegovoj 
čovječjoj čudi, o njegovom srcu? — Amo vi doktori, kojim je Metafizika srce okorjela, 
amo vi pjesnici, koji ste leted Byronovim duhom po širokom svemiru, gorkom, mržnjom 
dušu opojili, sjedite medj taj narod, učite se od njega gojit triezne ljudske nade! — Po¬ 
godbe su tu, dao nam jih je dobri Bog, koji nezna razlike izmeđj naroda i naroda; zašto 
kad su pogodbe, nisu posljedice? pita se Svaki sin naše domovine, i plemenitim gnjevom 
razpaljen zavikne: „Dokle domo imajuć biela žita, hraniti se s kukoljem? --Mi vidimo 
što smo, a znamo sta bi mogli biti! — 

Zavirite malo u taj „wilde Kroatei* učena moja akademička gospodo! — Ako se 
bojite, a vi nam pišite, svaki de vas njezin sin radostno po njoj. sprovadjat, odkrivat nje¬ 
zine ljepote, i ponosnim srcem tumačit koristi s kojimi ju je Bog blagoslovio. Troška se 
nebojte, jer ovaj narod koji je na pročelje svoje zastave ^Napredak* u svem i svačem, 
napisao, ostavio je jednu jedinu ali plemenitu iznimku u kojoj će vjerno sliedit svoje šu- 
kundjede, a taje iznimka; gostoljubivost! — 

Ja imam dobre žerave. Putovo sam š njimi preko petdeset miljah. Evo me danas 
na adrijatičkom moru, dakako na trećoj klasi, divanim se s mornari dalmatinskimi, s prav- 
vimi Hrvati. Ovi mornari nisu još zaboravili što su jim pradjedi bili. — Otvorite zemlje, 
koje za tom ubogom Dalmacijom leže. Skinite š njih jaram turski, spojite njihove poljane 
i doline željeznicom s lukami dalmatinskimi; pa de vam ta zemlja iz siromaške Palestine 
postat bogatom Fenicijom; a ta siromaška Mesopotamija, Hrvatska-Slavonija, blago¬ 
slovljenom Babylonijom! 

Gospođine profesoru državnog prava; treći u tom putničkom savezu: Kako se 
slažu izbori za dalmatinski sabor, sa filozofijom državnog prava? — Ali vi spavate. — 
Spavajte! spavajte. Mladež naša nespava. Ona putuje. — Napried! 


Zora rudi, magle bježe, duša slobodnije diše, nađežđa se budi. Oči nemirno se 
kredu, desno, lievo šalju svoje zrake ne biP — Gle! Sta se ono tamo iz sriedzelen valovah 
diže, kakva biela ruka zlatnim prstom k nebu pokazuje? — Ohl 
„Cui nescio an terrarum 
Orbis parum habet! tf 
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Veli Petrarka o njoj. — To je „Venezia benedetU" kraljica Adrije, alatni Mletci! 

Fantazije prieetoljel — Grad na pučini morskoj na 139 otokah ležed, spada doistk 
u carstvo Fantazije. — 

Tko da opiše dražest tvoju, tko da nabroji bogatstvo dragocjenih spomenikab 
čovječje vještine, koji grb imena toga riese? Tolike su knjige o tebi spisane. Pjesnici svi* 
juh nar od ah hodočastili su k tebi, da svoje srce, svoje oči tvojom ljepotom napune i ras¬ 
pale, da svoj um tvojim skladom okriepe! — Staroslovci i umjetnici sviuh pojasah (zonah) 
obsjeli su te. U dvoranah tvoje Dožane, na piaci St. Marka, u crkvi Giovanne Paula, u 
Akademiji Ijepih umjetnostih, u Arsenalu itd. broje se na stotine tvoji ljubovnici, koji 
olovkom, kistom i svjetlopisom dražest tvoju snimaju i u svietu razširuju. 1 — Soli rado bi 
i ja dvie tri tvojih umjetnih slikah, ako mi podje za rukom, mojoj bratji u spomen nacrtao! 

U Mletcih 80. Srpnja 1864. 

VirgU Medin. 





pjevao 

V .— R —i. Fulinarac. 


Odgovor mi jeko! kaži 
Na pitanja kroz tvoj glas 
(Jer znam da ti bježiš laži:) 

Zašto Višnji stvori nas? 

Jeka — za spas. 


Kaži, kf su to narodi 
Na taj sviet od boga dani, 

Da su tako silni odi — 

Na spas roda odabrani 

Jeka — Slavjani. 


SOKOL. 

Slika is prirode. Napisao K. Starp. 

„Oj mala maty Bjma sokola." 

Maloruska pjesma« 

Sokol je Slavjanom uz goluba, labuda, kukavicu i alavulja najmilija ptica i ujedno 
im je znak muževnpsti, odvažnosti i prave junačke hrabrosti. Pjesme Slavjanah, osobito 
naše i maloruske, rado sravnjivaju u slikah hrabrost i izvrstnost svojih junakah 8 hrabro- 
sdu sokolovom, a ime „Sokol* sve vlastitosti, naznačujttče „hrabroga junaka«* 

„Tam gdje biesni bura najstrasnije, 

Tam gdje šakal s hienom se brati, 

Tam 6u stavit sokolove svoje. —* 

„Jer je sokol ptica uznesena 
Ni vidjeti on se neda orlom, 

Uznosi se nebu pod oblake 
Orlom perje lomi pa i krila.* 

A sto je junak brez prijatelja, bez druga, to je sokol bez krila: 
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„Kako ti je moj sivi sokole, 

Kako ti je bez krila tvojega.-~* 

„Meni jeste bez krila mojeg*. 

Kao bratu jednom bez drugoga.“ 

Oj ti sokole brzi, ti sokole sivi, koji se uznosiš nad ostalimi ptioami kao Krivan 
nad Tatrami, kao Sunce nad zviezdami, pozajmi mi svoja krila, krila sokolova, da mogu 
s tobom ploviti po slobodnih valih oceana uzdušnoga. Oj ti ptico bistrooka, kojoj je dano 
gledati s nebeske visine i probijati bistrim okom sivu maglu i te crne oblake; pozajm* 
nam tvoje oči, za koje moli majka Jugovićah: „Bog joj dao oči sokolove*, da možem* 
lukavost i potajnu izdaju pobjedonosnim okom opaziti. Oj ti sokole čili f u kojega duši 
plane odvažnost i hrabrost, kojega tielom vlada snaga i okretnost i po kojega žilah Seže 
živahna plemenitost, pozajmi mi samo jedno pero iz tvoga krila, kojim bih nacrtao u buj¬ 
nom uzletu pružnost tvoju i brzinu u lietu, odvažnost i hrabrost, snagu junačku i misao 
opreznu s dušom ponosnom, uznesenom. Tvoja su krila dvie misli #vietom bježeće, tvoje 
oči.pako munje ognjevite; tvoja glava je striela izpuštena, a tvoje čvrste pandže klešte 
ocjelove. Oj sokole jasni ustani u brzom lietu, da zadubimo oči svoje u tvoj vitki stas, da 
opazimo smedje oko tvoje s tim ognjem plamtećim, da spazimo zlatobojne noge tvoje 8 
onimi snažnimi i oštrimi panđžami. Aj kako ti je jaki taj tvoj kljun, kako ti je oštar taj 
tvoj Mjun, kako ti je oštar taj zub u čvrstoj čeljusti. Težko stvoru, koji očuti to živo kop¬ 
lje u svom tielu neštićenom. Kao tuča padaju rane silnim kljunom proizvedene na bied- 
noga protivnika, kojega ni brzi bieg smrtonosnoga udarca spasiti nemože. Bjelkasto grlo 
tvoje i tamnih brkovah sumjeme pruge izdale bi te, sokole, već iz daleka oku ukusnomu, 
da te neluči već na prvi pogled od ostalih grabežljivacah, koji na silnom orlu opažavamo, 
prelazi kod jastrebah i kanjeh u tromu lienost i mrzku gnjusnost, ali opet se uzpinje kod 
plemena sokolovah k onoj jakosti i plemenitosti, kojoj se s užasom na grabežljivcih 
čudimo. 

Sokoli spadaju k najodvažnijim i najbistrijim grabežljivcem a jesu u pravom 
smislu rieči orlovi u manjem obliku. Snaga u mišicah, riedka okretnost i uztrajnost, za 
čudo bistrooka, odvažnost, muževnost i strašna brzina sjedinjuju se u liepu cielost, koja 
motritelje na čudjenje sili. 

A kakav to prebrzi let? Ej, tko će prestići sokola u letu? Tko će odoljeti jakosti 
nasrta njegova? „Letio je kao sokol* jest izraz, kojim se naznačuje brzina u bjegu. Brzo 
plovi sokol na valih uzdušja negibajuć krili, tamna to je točka na oblaku; sada kao munja 
s crnoga mraka na zemlju se pušćajući, probija vrste zraka, sada opet moćno krili udara- 
juć pri zemlji leti uviek nedostižan smrtonosnomu olovu strielca. 

Sa silnom snagom krilah sokolovih natjera se duha njegova mladjahni uzlet. Stas 
mu je ponosan, plemenit, pobudjujući štovanje i čudjenje. Sokol prezire svu nizku podlost 
supovah i svu prostotu kanjah i lunjah; pouzdajuć se u svoju snagu, okretnost i brzinu 
upušća se u junački boj; nikada nenapada plien iz potajne zasjede, nego u otvorehom 
boju, bez lukavštine i varanja baca se na goluba brzoga i u hitrom lietu hvata ga svojimi 
panđžami i svojim kljunom. Nijedan sokol, bio on i strašnim gladom tišten, neće se do- 
taći strvine, niti će se povratiti k ostatku, bivši odtjeran od snježega pliena. Sokolu .gadi 
se svako prosjačenje a čast njegovu nesramoti nenasita proždrljivost. 

Kao svakoga pravoga junaka kiti ga neumorna opreznost; rado sjeda na klisuru 
i briežuljak, odkud mu slobodni pogled već iz daleka navješćuje svaku pogibelj i odakle 
mu bistro oko na ravnici lahko izgledam plien opažuje. Opazili jarebicu, goluba, tetrjeb- 
ca ili tetrieba, spusti se kao striela za njimi i prhajuće progoni u brzom lietu. Cesto se 
podiže nebu pod oblake, gledajuć na sve strane, a onjuši li ga gdjegod mastan plien, kao 
grom spušća se na njega komice s visine, da ga svojimi panđžami zahvati. Sguri li se ja¬ 
rebica u smrtnom strahu za grudvu na polju ili u zaštitnu brazdu, nebaca se sokol na nju; 
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on ju prezire; on bo ima đosti smjelosti spustiti se na gusku, čaplju i pietla i s ovimi vodi 
strašan boj, neubija neoružane i strahom oborene, nego ljubi hrabroga ođpornika. „Ogle¬ 
dajmo se* jest pravo njegovo načelo; jer samo iz^ usiljenoga boja raste slavna pobjeda. 
Samo leteć osvojiva si sokol plien, koji si najrađje bira medju pticami, brzimi golubi i 
tučnimi jarebicami; hotomice traži odpor i velike zapreke, četveronoge sisare iz zasjede 
loviti nikada se skoro neponižuje. Lahak boj nije ponos junačke hrabrosti. Tko će riad- 
kriliti orla u jakosti a sokola u odvažnosti? Odvažnost sokola je tako znamenita, da kad 
je već puška pukla s visine se spušća, da lovcu izpred očiuh uplašenu jarebicu odnese. 
Kakva je to velika srčanost? Za vrieme lova uznaša se nad lovci, da si izmedju pticah od 
pasah iztjeranih najtočniji komadić izabere. Kadkada leti nizko pri zemlji, da si i sam 
ptice poplaši i poplašene progoni divnom odvažnošću i okretnošću. Pojavi li se sokol nad 
selom, izgube golubi u prvom trenutku posve pamet, tražeć spas na širjem polju, đočim 
bi u skritom golubinjaku sigurnu zaštitu našli. Gle, kako pobunjeni i preplašeni brzo leteć 
na okolo kruže! Nad njimi u visini kano tamna točka na modrom nebu uznaša se sokol, 
kojega bistro oko pazi na svaki pokret strahom smetena jata. Uviek bčrže i nesigurnije 
kruže smeteni golubi, neznajući si ni savjeta ni pomoći. Ej, što je to? Biela golubica hi¬ 
trija od ostalih udalji se od nagomilana jata i samotna leti na stranu. Što je to naumila, 
možda ju je strah uma lišio ? Ili možda se hoće kao Kodro žrtvovati za spas ostalih dru¬ 
govah i đrugaricah? Sirota, to je podpunonra postigla. Već siju izabra sokol za svoj plien. 
Oko mu plane divljim ognjem, glava se giblje simo i tamo, krila mu drhću u grčevitom 
napnuću, moćnim mahom podieli svomu tielu naumljeni smier: skupi krila i tamna munja 
padne s obalah na zemlju; sokol se spusti na svoj plien. 

Oj ti golubice biela, već si propala u smrtonosnih pandžah. Već bojadiše iz rane 
tekuća krv biela tvoja prsa. Već — ali gle! Pogibelj bliže smrti doda smjeloj golubici u 
posljednjem trenutku neobičnu odvažnost. Kano striela s ocjelova luka odapeta uzleti 
osovno u neizmiernu visinu. Sokol promaši svoj plien. Samo dugo na okolo kruživ može 
se opet uznieti za golubicom pod oblake, dočim je ona dosta daleko od njega odmakla. U 
brzom lietu kruži sokol sve višje i višje, da u novom nasrtu zasegne svojimi pandjami leta¬ 
ču golubicu; ali ona boju vješta,skupi krila k đrhtajućemu tielu, nakloni se i kao padaju¬ 
ća zviezđa leti k zemlji, gdje padne u stado ovacah k nogam začudjenoga pastira. Spaše¬ 
na je; poslie kratkoga odahnutja leti pri zemlji prama rodnom si selcu. Sokol ju više ne- 
progoni; srdito sjedne na bližnju klisuru, da novu zgodu za uspešniji lov prihvati. Zna 
on i to pregorjeti i siguran svoje pobjede očekiva novi plien. 

Nu uviek nepodje golubu sličan obrat za rukom, o čemu seje sigurno već svaki 
• iz iskustva osvjedočio. 

Leti zađržaje se sokol u gorskih šumah, odakle navaljiva na ravniee tja do gradovah i 
selah. Zvučni glas mu: „Kajak — Kajak* jest strahom svih pticah. Osoboto vrane ga 
mrze i sakupljene u velikom jatu navaljuju na njega često dosta drzovito. Sokol pako, 
koji mrzi svaku prostotu, za nje ni nemari. Ali kada đrzovitost crnih pustolovah krv mu 
tada uzleti nad graktajuće jato i težko ovoj, koju si za plien izabere. 

Gnjezdo si postavlja na nepristupne pečine, razvaline ili stabla, u koje nese u 
lipnju 2—4 jaja boje sivkaste s tamno-smedjimi pjegami. 

Zimi ostavlja šume, nalazeć blizu gradovah i selah više hrane. Stari sokol je dug 
1 i pol stope; a širina mu iznosi s razpetimi krili preko tri stope. Brzinu njegova lieta za 
plienom opisuju vještaci za čas jednu milju. Nedostižni stvoritelj dao je sokolu stas i tielo 
grabežljivca, opredieliv ga za boj sa svim živinstvom, da bi se održalo ravnovažje u pri¬ 
rodi. Sokol neubija iz objesti ili zabave ili u bjesnoći za slavom težeć, nego za sačuvanje 
svojega života, kako vojuju sokoli Crne gore za svoj rod, svoju kuću i domovinu. 

A što se tiče duševne sposobnosti, stoji sokol u sboru grabežljivacah na visokom 
stupnju ;jsvi sokoli, a osobito islandski, dadu se ukrotiti i uvježbati na lov pticah. Soko- 
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iarstvo bijaše u srjednjem vieku osobita umjetnost, obljubljena kod svega gospodstva« 
Car njemački Frideriko II, sam je napisao g. 1240. knjigu o sokolarstvu a za dobro vjež¬ 
bana islandskoga sokola platilo se je do 1000 for. Franjo I. kralj francuzki, povisio je 
troškove na sokole na 36.000 franakah. I prvi nadsokolar uživaše takođjer najveću plaću 
u državi i to 4000 livrah. Ovomu bijaše podredjeno 15 nadsokolarah, s godišnjom plaćom 
od 500 livrah a -50 sokolarah od 200 livrah. Gospoda žrtvovala su na sokole velike svote; 
gospodične davahu se po svojih gavalirih, nosećih na ruci krotke sokolove na lov pratiti« 
Njekoji sokoli bijahu tako izvrstno uvježbani; da su svojim gospojam žive i neozleđjene 
ptice donašali i predavali. 

U 17. i 18. vieku padalo je sokolarstvo sve više i više; a uzdržalo se je tja do da¬ 
nas samo u Aziji; osobito u Tatarskoj, mjestimice i u Belgiji, Holandiji i Francuzkoj. 

Iz češkoga preveo M. Kol&rič. 


List u daljinu. 

, vi. 

Dragi prijatelju! 

Držaamo li sud o mrtvih, bratče mili? Ob onih, koji se nit braniti mogu, nit bra¬ 
nitelja imađu? Sudismo li slabe umrle predje mi slabi i umrli potomci po zakonu, koj 
srdca neima, ljubavi nepoznaje, niti toga neznade, da se na grobu najvećih zlotvorah do¬ 
bro srdce skruši i za vječni im pokoj moli? Mrtvu tielu milosrđje pripada. — O srdce, o 
pamet, kamo.se ti uznosiš ter neznaš, daje u nizinah sva visina ljudska! Dok te obtiče 
čista mlada krvca, dok te nose svježa i jedra krila, misliš, da neima tebi stana u tamnih, 
kućicah, neima obitavanja pod oblaci, u zraku, u kom se bura radja i snieg i kiša nepo- 
godah pada; već nad oblaci gore u vedrini nebeskoj, u svjetlih dvorlh, gdje vazda zlatno 
sunce sjaje« Ali stani ter promotri, da je slabo t6 uzdanje tvoje; da neima stana za te, dok 
te koža odieva, ondje gdje kruh i vino nerodi, gdje izvor pitne vode neteče —• gdje se 
kamen nehvata i gradit se neda. Na zemlji je stan ljudski, u tom stanu tugah i bolestih, 
dok je toga slabi smo ljudi, a kao takvi valja da ljudski mislimo, ćuvstvujemo i živjemo. 
S toga pamet moja viek nesudi umrla čovjeka; pobožno sahrani kosti onih, koji su preži¬ 
vjeli viek svoj i preboljeli jade ljudske; na grobovih praotacah gradi crkve i nltare ter 
se skrušeno moli, da ih uzpokoji, koj jedino uzpokojiti može, pomiluje sudac, komu jedi¬ 
nomu sud pripada o njih. Jer će itaprašna zaostavšina tvoja to od potomakah prositi i 
vazda naći milost onaj, koj milost dieli i milostiv biti hoće. Već ono živo biće, mili moj,, 
duh, koj vazda živi, vieke tvori, vremena mienja, sve ljudstvo od početka do konca u 
jedno jedinstvo spaja, narode diže i ruši, čudesa tvori, i što je sam stvorio opet sam obara, 
sad živi, sad umira, sad djeluje, sad pak spava, dobro i zlo počinja, visoko se diže i nisko 
pada — duh svjetski jest o kom sud držimo, jere moremo. 

. Eno grobovah i grobnicah mrtvih približi im se u koga je jošte ikoliko mekana 
srdca, ter neprotrni pred užasnom tihoćom koja u njih vlada — jer neima živa duha, da 
ih oživi; a vi vječni luzi i tišne dubrave, kako ste strašne, kad s£ u vas ptica nečuje — 
urlik lava medjeda i vuka prijatniji je čovjeku, nego vaša mrtva tišina. U istih sjajnih 
dvorovih, bielih gradovih ćeš u po biela dana umirati od straha, kad nesretaš živa stvora 
i gledećih očiuh negledješ. I eto ti slike od naše zemlje brez živa duha, koj radi i tvori. 
—- On je duša našega bivstva i tolika potreba, da brez njega neima svieta, kao što brez 
svieta on sam za sebe sviet sačinjava. On mora da bude nješto višega nego li stvor, što se 
pod suncem rodi i pod njim opet izčezava — on mora biti „neumrli.* Jest on je, koj živi 
odkad je život na zemlji počeo, vazda krjepči, vazda jači brez smrti i starosti — on ima 
vječnu mladost. — On jest, koj nam sliku daje na priliku božju, u rodbinstvo nas izvan 
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krvi veže>* koj nos čini smo^i jednoga početka, bastinici jedne svrhe; jedne prošlosti, jedna 
budućnosti; fei jedno sadašnjosti. -Od prvoga stvorena čovjeka živi duh, u svih vremeniti i 
svih narodih n$ kao dat se. seli — već što je on list od vječnoga stabla; koj ga porodi i život 
mu daje, u svih ljudib po plemenu i rodu jedan, a po Vrsti i odrodu toli razlik, da u sva¬ 
kom čovjeku živikao poseban duhj— duša za se i sebi — kao poseban sviet, koj opet ima 
svoj početak, svoje trajanje r smjer k vječnoj svrsi. On je od sebe dobar; kao što je samo 
za,dobro stvoren; nu po obćoj kobi svieta- stigle su i njega muke i jadi, s kojimi se bori od 
onoga časa, kad smo raj izgubili. — Ele taj alem kamen vječne dobrote i mudrosti, taj 
vječni sviet, neživi badava, nit brez računa prolazi — samo skrajna glupost i paklena 
zloba može držati život ljuđih za životinjski život, koj jest i nije — čovjek kad jednoč jest 
on je.od onoga časa vječan i neumrli po duhu, koj nikad više neumire. 

Vječna je dakle vrieđnost srđce drago, druge te strane čovjeka i ciena njezina 
može samo neumrlost biti. — O plemenitom tom porodu^sam duh čovjeka sanja, i kad ga 
nebi sapinjala ta umrla ljuska, on bi o tom osvjedočen bio. U samoći bo, gdje se zabora¬ 
vlja na ugodnosti i neugodnosti, koje nas u družtvu okružuju, dolazi i on k sebi, te se na 
laganih doduše krilib popinje u duševni sviet, gdje su mnogi sreću duševnu našli. Bolno i 
izranjeno srdce od tolikih kobnih napadah tješi se tamo n nječem, čega nevidi; um od 
naporah duševnih iznemogao, okriepljuje se, a kad se je okriepio, krči put k nadi; ona 
mu dade krila k zadovoljstvu, na kojih jedri i jedri krasna duša čovjeka do snage, koja 
joj udara biljeg moralne vriednosti; sad pako ona snažna i plemenita baca odielo nizkih 
pojmovah, krivi biser i varavo zlato krive krieposti i lažljive valjanosti drača i zabacuje, 
te se odieva u svilu i čisto zlato istine i pravice, a čelo te sjajne kraljice riesi biserkruna 
vječne dike i neumrle slave; sadi pako ju sam Bog više cieni nego veličanstveno nebo! 
Xmali toj slici i prilike gdjegod? — Ima. — 

Poviest svieta, naredah i pojedinih ljndih pripovieda-nam čudne sgode iz* života 
duševna čovjeka. Duh je sakriven plamen^vatre, koja nikad sasma negasne, već tinje i 
trnje, dok:ju.sretna kakva sgoda neuzpiri te plane. — Eno vidiš taj plamen, kako se u 
najdavnijih vremenih izpod silna dima kadkada pokazuje, te samo iskra gdjekoja iz tam¬ 
ne tmine duševnezrjele misli izleti — ona ide, vijuga se amo tamo, popne se visoko i — 
izčezne; — za njom druga, treća, peta, šesta, nebrojeno — te sukne plamen; al ga dim 
opet proždre, jer neima daha možnoga, neima vjetra nebeskoga. — On priliči još slabu 
djetetu, koje se diže, svom silom napinje, da se održi, al ga snaga iznevjeri, pak toliko 
putah natrag padne, koliko se digne. Ah niste li vi narodi stari u toj borbi vjekovali? — 
Sto su.vaši izumi, što vaša djela, nego li znaci, da i u vas bje duševne vatre, , bje sile, a i 
napora; samo-ne snage — jer je snaga od ozgor, od otca svjetila. 

Koli sretnih Egiptjan&h, Medijanacah, starih Indijanacah, Ferzijanacah, Babilo- 
nacab, Grk ah i Rimljanah, da živu nas viek, da im je to sunce sjalo vječne providnosti, 
koje nam — ali im bje uskraćeno! — Punim pravom se čudimo njihovu naporu, djelom, 
glasovitim činom, junačtvu, žrtvam, diki i slavi, jer su bar sliedili naravni zvuk duba, što* 
ih oduševljaše. On je kadk&đ&nebu pod oblake plamtio, da seje vidio sa sjevera i juga, 
sa iztoka i zapada, al je bio studen i mrzao — nitko se kod njega neogrije. Uz svjetlost, 
koja se po svietn znala i vidjela, ostade nutarnjost čovjeka mračna zagonetka, koju ni nji¬ 
hovi bogovi riešitiinemogabu. Oni su se topili u pučini neizviestnosti i laži, hvatajuć se za 
slamke slabih bogovah, još slabijih neg su oni bili. Nebo i zemlja im bijaše sad Bog, sad 
stvar, sad vječnost, sad — ništa. Sami sebi sad ljudi, sad životinje, sad duševni, sad brez 
duše — nješto jesu, nu neznadu što su; jer je čovjek neznajuć početka ni svoga cilja sbilja 
ništa. Takvi, takvi, dragi moj, su bili vjekovi i vjekovi staroga svieta — a ipak nebijaše 
sviet bez iskre one velike buduće vatre ognja nebeskoga, niti brez utjehe i nade, tko je 
za nju znao, — Naši stari bi bili ovjenčali viencem neumrle dike onu pamet, koja bi im 
bila odkrila put k istini i k onomu, komu im se srdce trgalo i duh težio. — Oni su si ga 
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sami izmislili, nj ihovi dobrotvori mudraci pjesnici nakitiše to božanstvo cviečem oma ljud¬ 
skoga, al je pod njim trulo tielo. — Slaba pamet nemožna je sama prođi vječne pute i 
dođi do vrška istine, gdje se otvaraju umu i razumu vrata u vječnu istinu i pravdu. Vječna 
mudrost nad mudri sebi premudri sviet — ostavi ga, a on se sam u sebi i po sebi izgubi , 
al izgubi i hranu duha: utjehu i nadu, a taj je vjekove vjekovao' bez tih zviezdah pred-, 
hodnicah — dod mu se na umrlu nepokaže samo sunce „Spasa*. 

Ti mi ostaj s Bogom mili moj! Viek tvoj Stj. 

Poziv*) 

Sveobdi napredak i prosvjeta, što se hitro šire i razvijaju u izobraženih narodih 
i divna djela tvore, u mjesto da bi i na nas blagotvorno djelovali, bacaju nas naprotiv u 
nazadak i od dana na dah na veliku našu žalost opažamo, da naše materialno i moralno 
stanje sve to više zapinje, i što vedma drugi napreduju, mi nazadujemo, s takovimi izuzet- 
nimi i nenaravnimi posljedicami, potražismo uzroke suprotivnog tog djelovanja, i uvjeri- 
smo se,, da tome nije kriv napredak ni prosvjeta tudja, ved naše neznanstvo, pak se nije 
čuditi, što svjetlost predobiva tminu; znanje glupost a izobrazenje prostotu. 

Drugi narodi imaju na tisude školah i svakovrstnih izobražavajudih zavodah, a mi 
jedva oanovasmo dobro uredjenu normalnu školu, koja nikako nemože zadovoljiti doma- 
dim potrebam; o drugih zavodih nezna se kod nas ni za ime. S’ toga naša trgovina pada ' 
na najniže granice, zemljodjelstvo je zapušteno a obrtnost nepoznata^ tri podatka, koji sa¬ 
činjavaju bogatstvo državah i narod ah, a koji se bez znanja dostidi nemogu; dakle s’ izo- 
braženim svietom, mi se nikada natjecati nedemo modi, te sljedstveno mpramo propasti u 
teškom siromaštvu, ako tim nedostatkom što prije nefdoskočimo, Ali kako da se pomog¬ 
nemo? Treba da sljedujemo primjeru izobraženih narođah, da se okanimo nehajstva i da 
svaki po mogudnosti na oltar prosvjete koju pomod doprinesemo. Slabe su naše sile, ali je 
prjeka potreba, da se započme o prosvjeti raditi, ako hodemo da nam veseliji dani osvidu. 

Mi demo dakle po sebi što možemo učiniti, a što nomožemo pozvat demo u pomod sve na¬ 
rode izobražene evrope, iz kojo za prosvjetne svrhe šalje se milostinja u najdalje krajeve 
svieta, pa se nadamo, da se nede oglušiti ni na prošnje svoje evropske brace. Mi smo se 
_ ved na tu svrhu obratili i ha visoke vlade sredstvom ovdje stanujudib njihovih predstavni- 
kah i nadamo se da nam prošnje nede biti bez uspjeha. Mi uvidismo, da bež nauke nema 
napredka i da samo izobraženje oblagorodjuje srdca. Ovo su dakle glavni zadatci, što 
nas mogu do'blagostanja podidi, vrjednimi gradjani i valjanim! podanici učiniti, pa nemo- 
gosmo odoljeti strogoj odgovornosti, koja nam kad školskim upraviteljem nadleži, da se 
nepostaramo za utemeljenje višeg školskog zavoda u Sarajevu, a pri tom i veliki broj škol¬ 
ske mladeži obodrio nas je na radnju. Ali najviše nas je na ovo važno djelo potaknula 
oporuka od 24. marta 1862. neumrlog spomena pokojnog Riste Nikolid Tuzlida ovdašnjeg 
gradjanina i bivšeg trgovca u Trstu, kojom zapisa 20,000 forintih A. v. za utemeljenje 
gimnazije u Sarajevu, ali pod ugovorom, da njegov nasljednik g. Košta Vučkovid u spije- 
tu, nakom 15. godinah isplati. Položaj i domoljubje rečenog nasljednika dajenam nadežde, 
da de on u važnom trenutku s jednom časti od opredielene glavnice bratski nam pritedi u 
pomod« 

Po čem danas deset godinah važi za njegdašnji viek, a pomenuta svota ni iz dale¬ 
ka nezadovoljava velikim potrebam tako važnog zavoda, a bududi prjeka nužda da se ye- 
di učilištni zavod podigne bez svake povrede zapisa neumrlog pokojnika, koji de ostati 

*) Mi priobčujemo bosanske naše braće taj liepi poziv od srdca rađo y želeć k toma đoprinieti, što¬ 
god bude a našoj mogućnosti stajalo; nu lista za dobročinitelje ćemo istom onda otvoriti, kad bude do-, 
zvoljeno u nas kupiti blage prineske za tu plemenitu svrhu. Ured. - 
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kao moralni, a čim se zapis izvrši kao faktični utemeljitelj gimnazije, odlučismo, ako naša 
nastojanja urode željnim plodom, otvoriti josi tekuće godine, prvi gimnazialni tečaj. U 
našemu siromaštvu nismo kadri sami, kao što vam je poznato ništa učiniti, pa kako rekos¬ 
mo pokušat ćemo javnu milostinju i obratiti se na našu braću „ljuđe^ za njihovu pomoć. 
Medju ovimi najveću nađu imamo u one, koji su nam po krvi i rieči braća i sudimo, da bi 
malodušni bili uvriediti njihovu bratsku naklonost, kad bi o njihovoj pomoći dvoumili. 
Tvrdo osvjedočeni u duši za ono, što riečmi izražavamo, obraćamo se i na vas braćo Šlavon- 
ci, koji jugoslavensku prosvjetu 8 najživljim oduševljenjem dižete. Mi nemamo ugladjenih 
riečih, bogatih izrazah i uzvišenih pojmah, da vas ganemo na darovanje. Mi govorimo od 
srdca, a vi ćete nam se srcem i dušom odazvati. Vaše čuvstvo neka nam bude mjerilo 
darovanja. Nepropuštamo, osobito i toplo preporučiti ovo naše poduzeće i blagonaklonim 
našim viteškim šlavonkinjam, koje su svakom prilikom pokazale, da ljube sve što je liepo, 
dobro i pošteno; kao takodjer i revnostnoj učećoj se mladeži. Sjetite se, da ko više jednu 
8vieću na oltaru narodnom zapali, tomu slava negine, dok je naroda, a naša iskrena zah- 
.valnost neće se nikada sbrisati iz srdca ni jednom Bošnjaku. U ime toga: pomozi Bog! 

U Sarajevu na Bogojavljenje 1865. 

Školski odbor . 

Nikola Pavlović, predsjedatelj. —■ Jovan Margetić. — Jovan Petković. 



Svaštioe. 


U Požegi. Naš, veliki župan presvietli g. 
Miroslav Špun-Strižić povratio se je 5. o. mjes. 
noćju iz Zagreba baš u oči svoga imendana te naj- 
đe n krugu svoje obitelji prijateljah i gostih, koji 
su veselo slavili dolazak ugodne-mu svečanosti. 
Na isti svečani dan pozdraviše presvictloga gosp. 
sve ovdješne korporacije, a u oči toga dana napra¬ 
vi mu liepu počast naše pjevačko đružtvo.. 

* Cim nam više sunce ojačava, tim ljepši nasta¬ 
ju dani i brže izčezava snieg, koj nampokri brda 
i polja i strašno zasu doline, čemu ni pametara 
neima — proljeće se u svemu pokazuje. — Samo 
siromaškomu puku ne ima vesele nade, jer će ga 
proljetni posao naći s mnoge nestašice i pomanj¬ 
kanja nepripravna, a vojnička ovrha sbog poreza 
ga dan na dan>više tišti. 

Kraljica španjolska pokloni svomu narodu đvie 
trećine svoga imetka osim imanjah a nalogom da 
se njemu na boljku sve obrati. Taj poklon iznosi 
na 600 milionah realah. To je prekrasna žrtva i 
primjer vlađalačke dobrote. 


• Španjolski narodno ekonomički spisatelj Fer- 
nando Garrido izračunao je, da ciela porezna mas- 
sa od 49 evropejskih državah iznaša 10,097,472,000 
franakah. Na Francuzku pada od toga 2075 miliu- 
nah, na Englezku 1750, na Rusku 1500; na Austriju 
1,289,226,843, na Italiju 935,386,475, na Španiju 
800,000,000, na Prusku 534,500,000 franakah. — 
Godine 1854. iznašala je ta massa po Garridovu 
računu samo 6,250,000,000. Od tih 10 miliardah, 
što sada u pjeneznicu državah evropejskih utiču, 
služi, osim interesa od 5000* milionah za dug, 
za uzdrž^rge od 3 milionah vojnikah, 125 miliunah 
za javnu poduku, za plaća činovnik&h pako 1780 
miliunah franakah — što se posb'eđpj ega tiče, tu 
se Garrido valjda porezao. 

Najbogatiji plemić u Englezkoj jest lord Gros- 
venor, sin markeza vestminsterskoga, koj ima 
godišnji dohodak od 400.000 šterlingah ili 4 mi- 
liona forintih. On posjeduje mnogo toga, dobarali, 
kucah itd. nu najviše dobiva od svoga valjana 
gospodarstva. 


O tečaja bečke burze od 9. Ožujka 1865. 

Papiri; Kovnice 6° /0 71.90; Narodnoga zajma 6% 78.65; Srećke lutrijskoga 
zajma od god. 1860. 93.15; Narodne banke 801.—; Vierovnoga zavoda 183.60. 
Mjenice: London 112.40; Srebro 110.50; Carski cekini 5.31 5 /io. 


Tiskama Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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Izlazi 10., 20. i po- 
gliednjcg u mjesecu, 
('iena mu je gođtl- 
iij.i sa poštarinom 
T> far., a polugodiš- 
iij.i polovica, /.a do¬ 
maće pnko, ako se u 
L ;ću nešalje 4 fr. 60 
nove., a polugodiš¬ 
nja polovica. 






Pređplatiti se nio/« 
kod svih c. kr. pošta 
i kod odpravnietva 
lista u Požegi. 
Za obznane plaća se 
osim bularinc od 2 
sfcupačkog rcdkn za 
1. put 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vriedn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 

i 

- ■ — ■ ■ ■ ■ —-— --——■— -i__ 

Godina HL U Požegi 20. ožujka 1805,Broj 8. 


TAMNIČAR 

u Vrhovac-gradu 1555. g. 


JTužna si mi oj mladosti moja 
U tamnici zarobljeni sin 
Ladnu strunb samo l 1 udarim 
Joj! oko mi sfizf s nepokoja, 

Silno srdee za slobodom kuca 
Smutna pamet u sto mislili puca! 

Tako spjevav na junačku stane 
Utavničen sužanj sobe sve 
Silni junak krvi slavonske 
Po imenu Grajić Milovane; 

Jedva „puca! a glasak strune zveknu 
Tužni glasi 8 nova mu proteknu: 

Kode mili ja 1’ ti sada đremaš 
Te ne' zbavljaš tmine vodju svog, 

II ti dađč krivde sudac strog 
U slobodi da uz gusle pjevaš 

Slavu mnogom slavonskom junaku 
A o meni ni spomen u mraku ? 

To izusti, a srdee mu pukne . . . . 

Težbi uzdah duha vitežkog 
Čuje uho paše požežkog 
Zubi škrine, zmajevito kukne: 

Amo momci! da nerobi robja, 

Njim na srjetla, opozojna kopja! 


U to panu košćunasti Turci 
Oko vratah živacgmćine 
Kam te-kliknu-đivni slovine, 

Da te gladni progutamo vuci! 

De d' naprvo, ko nam onda dodjo 
Tanin ičarskieh sada skotah vodjo! 

Crna noć se danom preobrnu 
Tvrde stiene svjetlost obhodi, 
Mrtvo tielo slavnom vojvodi 
Jur cjeliva ftze zemlju crnu . . . 

Na to sleti jato sokolova', 

Vrata pakla kano da zakova.< 

Plane sila olova i prava — 

Silni Turčin s Milovanom mre — 

S ini momci paša iztrče — . 

Kako trči, tak' se fi^trmoglava. 

Do junakah dvista oružani' 

Niz pećinu u jaz nevidjeni. 

Cika stoji s kopja i oruž'a 
Vrišču hati zobni otmeni 
Nad silesni T*urci pobjeoi, 
što slavonski junak zaokruža« — 
Silna vod ju Grajić Milovana 
Osvetiše prsa Požežana'. 

B. Modrušic. 
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L J U BI C ». 

Izvornica od Ljepića. 


I. 


Da mladići snađu, 

Što su crne oči, 

Išli bi jim s puta 
U srieđ tamne noći. 

Sto pticah na liepku 
Već zaglavi u vaju 
Nu jih još sve i danas . 
Na liepak hvataju. 

Ante Niemčić. 


„Gdje sam? 1 ' To bijahu prve rieči Ljubice, kćeri grofa N — Bkoga, kad se nakon 
težke nesviesti probudi. 

„Kod svoga sluge, grofovskoga šumara,* odgovori mladi šumar Zdravko Svili«?. 

A kako dospjeh ovamo?* nastavi Ljubica ponješto srdita. Kako dospjeh u postel¬ 
ju šumarovn? Zašto me rađje neođpremiše u grad?" 

Bio bih ja to i učinio, ali prvo Vaše stanje, milostiva gospodjice, toga nedopusća, 
a drugo, neimam sluge kod kuće. Ali mislim, da će se Petar skoro vratiti, te ću odmah po 
njem izviestiti milostivoga grofa o nesreći, koja Vam se dogodi." 

„Hvala Vam Zdravko! Znati ću Vam zahvalnom biti,"odgovori ovimi razlozi umi¬ 
rena Ljubica. 

A zašto milostiva? Dobar se čin sam nagrađjuje, a najpače komu sreća u dio pade, 
kao meni, tako dobroj gospojici svoju zahvalnost pokazati." 

„O kakovoj zahvalnosti tuđjer govorite?" 

„Zar se nesjećat'e, milostiva, da ste mi Vi pomogla do ove službe, koju obavljan. 
Bez Vašega zagovora bio bih i sada samo podšumarom Vašega vriednoga otca." 

To rekav, pridje Zdravko k postelji i cjeluje ručicu Ljubičinu. Usta mu drhtahu 
i srđce silno zakuca. A Ljubica — porumeni i obori oči. Cjelov Zdravkov prodje kao elek¬ 
trična iskra cielim tielom Ljubičinim. Više se nijedno njih neusudi drugomu u oči pogledati. — 

U to dodje Petar, sluga Zdravkov. Zdravko mu odmah sve izpripovjedi' i pošalje 
ga u grad s nalogom, da izviesti grofa o svem. 

Dok dodje grof po Ljubicu, upoznati ću čitatelja s osobami. Ljubica bijaše kći 
Zvonimira, grofa N — skoga. Brojila je šestnaest lietah. Stasa bijaše vilinskoga, lica 
krasna, koje sada od straha probliedjelo predočivaše ti sliku, kakovu samo Kafaclov kist 
znade stvoriti. Očih bijaše Ljubica ovelikih i vatrenih, crne kose, nosića grčkoga. Od ustah 
njezinih mislio bi, da su koralji, a srjed njih da je niz bisera. Kretanje joj bilo dražestno. 
Bijaše dakle prava vila, kakovih se po naših krajevihrdosta nalazi. 

Otac Ljubičin, grof Zvonimir, bijaše čovjek od kakovih 88-40 godinah, stasa 
krupna, velike brade i brkovah. Bijaše pravi aristokrat. Sve, što nebijaše plemić, smatrao 
bi on pukim sredstvom, kojim se plemić, po njegovu sudu, po volji služiti može. A od toga 
svoga načela bi on samo onda odstupio, kad je to njegova osobna korist zahtievala. Prem¬ 
da rodjen Hrvat, držao je on ipak 8 Magjari. Majka Ljubičina bijaše ženska visoka uma 
a dobra kao dobar dan u godini. Nu žalibože umre prerano i ostavi Ljubicu u trinaestoj 
godini. 

Kad je Ljubica navršila desetu godinu, dadu ju roditelji u samostan u Z. 

Tudjer je bila sve do početka godine 1846 kad navrši šestnaestu godinu. U proljetju te 
godine vrati se kući. Boraveć ona u Z . . . . . baš u ono vrieme, kad su onolika ribanja bi¬ 
la izmedju Hrvatah i Magjarab, narodne i magjaronske stranke, kad se je naša literatura 


Digitized by LiOOQlC 






- 115 - 


i narodnost počela razvijati, obljubi ona svojom plemenitom dušom svoj narod i jezik, te 
je vrativ se kući ponela sa sobom sve ljepše proizvode naše tadašnje literature. Zaoto ju 
je i boljelo srdce videći, kako joj otac radi na propast svoga naroda. Otac bi joj doduše 
bio volio, da ona čita magjarske knjige; ali ju je odveć ljubio, nego da bi joj tu nevinu 
zabavu bio zabranio. 

Kod grofa Zvonimira sastajalo se je mnogo magjarskih plemićah a i takovih, ko¬ 
ji su zaboravili, da jimje mati velika Slavija. Mnogi od ovih poželjeo sije već Ljubicu za 
suprugu; ali ona se prema svim jednakom ukazivala, prama nijednomu nježnijom. — 

Zdravko Syilić bijaše mladić od kakove 22-23 godine. Prijašnji grofov šumar 
Ivan Martić uzeo ga k sebi kao malo diete, a š njim i staroga Petra, komu je onda moglo 
biti do 35 godinah. Zdravko nije ništa znao o svojih roditelj ih; nego mišljaše, da mu je 
šumar otac, a žena mu mati. Ponarasav Zdravko naučio ga šumar čitati i pisati; a u 16— 
toj godini počeo ga u šumarstvu podučavati. Navršiv Zdravko 20. godinu umre i šumar i 
i šumarica. Šumarom postane sada njekakov Magjar, a Zdravko pođšumarom. Magjara 

onoga ubiju u šumi. To je bilo baš onda, kad seje Ljubica vratila kući iz Z.Međju 

natjecatelji za šumarsko mjesto bio i Zdravko. On dođje osobno ka grofu i zamoli ga otu 
službu. Ali težko da bi ju bio dobio, da ga nije Ljubica slučajno smotrila i za njega se za¬ 
uzela; jer joj se na prvi pogled učini poštenim i vriednim. 

To ob osobah. — 

Ljubica dakle, vikla životu«tihu, živjela tako i kod kuće. Liepega jednoga proljet¬ 
noga dana izveze se ona u obližnju šumicu. Zadubljena u svoje misli niti neopazi da je 
već duboko u šumi. Šuma postajaše sve gušćom i tamnijom. Najedanput puče izza grma 
puška jedna i druga. Konji se svale. Sievne i treća puška, a kočijaš se svali. U to zasviž- 
di s druge strane ijedan lopov mrtav pade, a druga dva uzmu put pod noge. Ljubica se 
odmah pri prvom hitcu onesviestila i svalila u kočiju. 

Izza jednaga hrasta stupi mlad, vitak čovjek u lovačkoj odjeći i pohiti ka kočiji, 
otvori ju, icikne od straha, videć onesviešćenu djevojku; ali se umiri opazivdajoš diše. Po¬ 
lagano ju izvadi iz kočije, uzme u naručje i ponese k svojoj kući, koja bijaše Četvrt \ire 
daleko. Bio je mladić umoren; ali mu nebijaše težak sladki trh.Milo pogledavaše na blie- 
do lice Ljublčino i na talasajuće joj se grudi. Došav kući položi ju na postelju i klekne 
kraj nje škropeć joj lišće vodom. Posije dugog* besviešća otvori dieva svoje oči. Što je 
dalje slieđilo to znamo. . 

II. 

Zakljinje se Leljo u visini 

Zaklinje se na strelicu svoju 

Da ,6c stravit sasvicm dušu moju. 


On sakupi silnu vojsku svoju 
Crnih ociuh do dvoje na broju. 

Posije toga razgovora zaspe Ljubica. San joj bijaše nemiran i u vatruštini je nje- 
sto buncala i za nječim ruke pružala izgovarajuć uz to ime Zdravko. ^ 

„Možda me ljubi!" pomisli, nu samo za čašak, Zdravko. — Ali ne, to nije mogu¬ 
će! Ta ona je grofica, a ja! * „I sad si prviput u svom životu poželi plemićem biti.« Ali da 
me ljubi, pak da mojom postane „razmišljavaše, nemogav se otresti tako sladke misli" ta 
nosao bih ju na rukuh i njegovao kao zjenicu oka svoga, gojio ju k6 srdce svoje, a ljubio 
ju kao grlicu!" 

U to dodje i grof s kočijom. Sav zabunjen i uplašen skoči iz nje i pohiti u sobu. 
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„Gdje je Ljubica? gdje je kćerka moja, zlato moje i veselje moje? 11 

Zdravko mu sve potanko izpripovieda, kako se je sbilo. Grof ga gledaše zahval¬ 
nim okom i reče: „Zdravko, sutra dopodne dodji k meni; mnogo bo sam ti dužan.* A kad 
je Zdravko htjev na to njesto odgovoriti, reče mu: Sve sto ti dosada učinih, sve to nije 
ništa, upravo ništa prama ovomu tvomu činu. Zaoto ni rieči. 

Zatim uzmu polagano Ljubicu i ponesu ju u kočiju. Ali ona se prene i upre svoj 
zahvalni pogled u Zdravka: „Hvala ti Zdravko, iskrena hvala* bijahu jedine rieči koje 
mogaše izustiti. Zdravko porumeni; jer u tom pogledu i glasu bijaše njesta nježnijega od 
puke zahvalnosti. Kad ju položiše u kočiju, pruži mu ona svoju ručicu, koju on vatreno 
cjelune i u zabuni nježno stisne. Ali oh! koje sreće za njega: i on oćuti nježni otisak nje¬ 
zine ručice. „Kočija se odveze a šumar još dugo ostane kao prikovan na istom mjestu. 
Napokon, kad mu kočija već očima izmače, uzdahne duboko i pođje u kuću. Tamo tužan 
sjedne na postelju, gdje je ona ležala. Bijaše mu tudjer tako milo i dobro, da bi bio na vie- 
ke sjedio na njoj. A i kako nebi? Ta ona, koja mu odnese srdce, ležala je na njoj.*. 

Kod prozora, upravo prama njemu, sjeđjaše stari Petar. Tužno gledaše on svoga 
gosu, koga je k staromu Martiću doneo i kimaše glavom. Mrmljaše njesto, a napo¬ 
kon prosbori: 

„Čuješ Zdravko! Što si se tako zamislio?* 

Ovaj se na te rieči prene iz svojih sanjarijah i zabunjeno dđvrati: 
v „Ništa dragi Petre,ništa! Stražnji me prizor strašno dirnuo, te još drhćem, kad 
pomislim, da nam je milostiva gospodjica mogla zaglaviti. Hvala Bogu, da sam se bas 
tamo desio.* 

„Pa što ti reče grof?* 

„Reče da sutra dopodne dođjem k njemu, da će me nagraditi. Ali ja ću svaku 
nagradu odbiti; jer veće netrebam, nego što je spasiti život onakovu angjelu,* uzhitjeno 
odvrati Zdravko. 

„Biti ćeš još sretan; jer Zvonimir dobre čine znade ocieniti,* produlji Petar, da 
mu razprši neveseljo. 

„Za mene niema više sreće na svietu,* reče na to Zdravko tužnim glasom i iza- 
dje na polje, da si suze sakrije. Petru reče, da još imade njesto posla u šumi. Ali je Pero 
mudra glava. Njemu i jedno oko dosta. Zna ti on, da za danas neima više nikakova pos¬ 
la u šumi te zato i promrmlja nješto, po prilici ovako: Zaljubljen je preko ušiuh! Biti će 
zlo!. . . Nego i je to krasno djevojče! Ni Ružica, majka Zdravkova, nebijaše ljepša . . .. 
Barem da mogu dokazati; ali dokazah neimara, a na golu rieč mi neuzvjerova nitko . . . . 
Bog zna, gdje mu je otac Krešimir!.... 

To promrmlja Petar i stane po sobi koješta premietati.^dravko istom kasno u ve¬ 
čer dodje kući. Bilo mu je na licu vidjeti, da je plakao. 


Men je hođit ružno, 

I poslušat tužno, 

Ljubljenog slavuja, 

Gdje se s drugom ljulja; 
Jer ah! — tužan ja „Sam" 
U tom gaju basam. 

Trnski „Uzdisaj." 


Liepo je proljetno jutro. 

Zora istom promolila svoje blago lišće; ali već se Zdravko oteo ogrljajem Morfeo- 
vim i šeće se pred svojim šumarskim stanom. 

On kao da je otupio za dražesti prirode. 

Neslcua on miloga glasa slavulja, koji kraj njega u grmu svoj milo-poj izvadja. 
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nesluša on skladnoga pjevanja drugih pticah, neopaža on, da se vitorogi jelen velečan- 
stveno kraj njega šeće, da se zečevi oko njega natrkuju i srne igraju. Svega toga neo- 

pazi Zdravko.-Mora daje nješta izvanredna š njime; jer sve to mu dosada bijaše 

najmilijom zabavom, a sada da za to najedanput i nemari!!! Ali pridjimo k njemu i po- 
slušajmo malo; jer čini se, da njesto sa sobom divani i nješto što u ruci drži, promatra. 
Jest i sbilja! U ruci mu je biela maramica, a na njoj crvenimi slovi „Ljubica*. Bila je to 
maramica Ljubičina, koju u onoj smetnji izgubi. Nitko je neopazi. Zdravko izišav danas 
van, nadje ju. Digne i pročita „Ljubica.* Uzme ju stiskati na srce, i cjelivati. — Ah kako 
bijaše sretan! — „Blago meni* govoraše. „Ovo će mi bar uviek ostati na srcu, neka i 
ono ima bar jednu stvarcu njezinu, kad nemože nje! .. Ali Bože! oprosti! Ta kako mogu 
i pomisliti?* Ah nesretna mene! Ode moj krasni mir, ode sve. A tko mi ga odnese.? 
Ona, ona! Ljubica! Moram bježati odavle, moram. Ali kamo? Najbolje će biti u vojni¬ 
ke! Tako đ&. Još ću danas grofa uprositi, da me pusti iz službe.* . 

U to bijaše već i sunce ogranulo i on podje u sobu, da se preobuče i spremi. Za 
pol ure eto ga-obučena. Oh kako bijaše krasan! Liepa mu vrana kosa pustila se u rude- 
žih dolje na vratu. Crne oči izražavahu nješto tužnoga. U njima se talasaše suzica. Crni 
mali brčići i brada istom mu probiše lice, te ga činjahu prekrasnim. Lovačka odjeća mu 
osobito krasno odjevaše vitki stas. A bodež o bedru činjaše ga svečanim. Tako opravljen 
oprosti se s Petrom i ode sa psom si put grofova grada, kamo mu još dobre polđruge urtf 
bijaše. Prispjev onamo ode k staroj ključarici, dobroj prijateljici stare šumarice i kod nje 
malo založi i odmori še. 

*’ * 

* 

Kada stupi pred Zvonimira, podje mu ovaj ljubežljivo i prijatno u susriet. 

„Dobro mi došo izbavitelju moje kćeri!* 

' „Oprostite gospodine grofe, ta to bi bio i svaki drugi na momu mjestu učinio, to 
mi bje dužnost*, reče Zdravko. 

' „Bili bi i drugi ustubočili jaje, da su znali kako* reče grof Zvonimir, „ali Kolum¬ 
bo jim to pokaza. Dakle* negovori mi više ništa „bili bi i drugi.* 

Zatim poslie male stanke nastavi: 

„Zdravko, slušaj me sada pozorno i neprekidaj mi govora. Ti si evo sada već 
pol godine moj šumar. Dužnosti svoje si vaviek dobro i marljivo izpunjivao. Šume su mi 
u mnogo boljem redu, nego što je to prije bilo. Dakle već zato sam ti mnogo dužan.* 

„Ta gospodine-* npane mu Zdravko u rieč. 

„Rekao sam ti, da mi neprekiđaš govora; nego da slušaš* odvrati grof. „Dakle 
kako rekoh, već zato sam ti mnogo dužan. Ali još više si me obvezao na zahvalnost svo¬ 
jim jučerašnjim činom: izbaviv mi Ljubicu smrti." 

„Oprostite gospođine, smijem li upitati, kako je gospodjici* reče Zdravko poru- 
menivši pri tom. 

„Opet ti govoriš! Dobro joj je; samo je još malo slaba. Strpi se vidjet ćeš ju već. 
Nego da me više nisi prekidao, to ti zapoviedam. 

Pri riečih grofovih „vidjet ćešju već* mogao si na licu Zdravkovu primietiti nje* 
ko veselje. 

Grof ovako nastavi: - ' 

„Ti si tim svojim činom pokazao odanost i ljubav prama meni, staviv svoj život u 
pogibelj radi moje kćeri. Taj čin zaslužuje, da ga dobro nagradim. Ja sam noćas o tom 
promišljavao, te sam ovo odlučio: Ti si mlad čil*a i srčan, kako si jučer pokazao. Da šu¬ 
marom ostaneš, bilo bi kvar. Zato odlučih, da te dadem u vojnike. Dao bih te u koji ko¬ 
njanički puk; jer tudjer imam prijateljah. Kod vojničtva, ako dobar budeš, možeš doće- 
rati i do šta višjega. Hoćcš-Ii?* 

Mjesto odgovora primi Zdravko grofovu ruku, tc ju obasu cjclovi. 
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„Dakle sam ^ pogodio žilu? To mi je'drago* reče grof. 

U to stupi Ljubica u sobu i,začudi se videđ Zdravka, kako ljubi grofove ruko. 
Grof ju opazi te reče: 

„Ljubice, predložio sam Zdravku, da ide u vojnike, pak vidi, kako se tomu Veseli.* 
Ljubica ocuti njeku bol u srcu. Bijaše to prva striela u ranjeno joj veđ srce. — 
Zahvalnost! pak derati koga u vojnike iz zahvalnosti! Kakova je to zahvalnost , gdje čo¬ 
vjek svaki čas mora glavu u torbi nositi! — Takove se misli rojiše Ljubici po glavi. Ali 
ona se svlada i nitko neopazi njene male uzbunjenosti. 

„Drago mi je otče, što si mu baš po volji učinio* reče đrhđuđim glasom. 

Zdravko jn na ovo tužnim pogledje okom i do dviejo vrude suze oteše mu se oku. 
AH da nepokažć svoje boli, reče grofu, da neka mu pripravi preporučna pisma; jer da 
želi, čim prije otiđi. ^ 

Pri riečih „čim prije otiđi* probliedi Ljubica; jer Zdravko se preporuči i odfc. 

(Dalje će slieđiti) 


Dva lista iz Mletakah. 
u. 

U Mletcih. 

Les arts, la poesie et P histoire rivalissent ici 

■ de grandear; ici I’ on pent embrasser d’ un coup 

d’ oeil tons les tempa et toos les prođiges." 

Corimie par Mad. đe Stael L. 13. 
„Umjetnosti, pjesnićtvo i poviest takmace ovdje u 
veličini; ovdje možeš u hi ti t jednim trenom oka sva 
vremena i sva čudesa, 11 

I. 

v , Dožana i slikarstvo. 

Ja stojim izmedju ona dva stuba Mletačke poviesti, na ulazu na Markov trg, 
srdce građa. Na desnom stubu reži veličanstveni lav blistajuđima očima na Dožanu sliku 
njekdašnje republike gleđeđ. Krila su mu pripravna, griva nakuštrešena, gotov strovalit 
se na onoga, koji bi vandalskom rukom ove pučke svetinje taknuti se usudio. — Na 
lievom stubu stoji Sv. Theodor njekdašnji prvi svečar grada naslonjen na koplje, desnom 
nogom gazeđ aždaju dušmansku. 

Predamnom su djela đvajuh najglasovitijih graditeljah Mletačkih: S lieva biblio¬ 
teka, Sansovino u čistom rimskom slogu, koji odgovara vedroj talijanskoj prirodi i veseloj 
dudi njezinih žiteljah. 

Desno proizvod obrazovanosti građiteljne dvajuh svietovah: sjevernog i južnog, 
maurskog (arapskog) i gotičkog ukusa, po nacrtu Kalendarija. 

Čudiš se gledeđ ovu zgradu smjelom umu, koji sc je usudio toli golemu težinu, 
kao što je drugi kat na tako dva laka reda stubovah nastaviti. Ciela zgrada predstavlja 
mletačku državu. Drugi kat, u komu viednice bjahu i duka stanovao u svojoj veličanstve¬ 
noj ozbiljnosti, ustav, koji na narodu počiva; i koga on drži. Osobito đutiš kad kroz ona 
krasna velika gotička vrata u zgradu stupiš, koja kroz devet stoljeđah borbu s vremenom 
uzdržala, jednog duku pod mačem kronika, četrdeset na svojem sjajnom uzlazu (scala dei 
giganti) krunisat ugledala; sad veseljem nad pobjeđami na iztoku; sad od tuge jednog 
JPoscarija, Carravežah i Carmagnole zamnivala. Kad se šeđaš kroz ona zračna trfamovo 
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pokraj slikah »prvenacah mletačkog i ciele Italije razvitka, obazrieš se na ralje lava koje 
su mlogoga nevinoga progutale. Kad uzlaziš po zlatnih stubah (scala d’oro) po kojih su 
samo plemići kojih imena u zlatnoj knjizi zabilježena bjahu, uzlazit smjeli. Najzad kad ti 
se otvore dvokrila vrata predviećnice (sala del’ anticollegio) gdje je duka tudje poslanike 
primao, presenetit ćeš se kao što su se i oni presenetili. Stupiv odavde u dvoranu velikog 
vieća od tri sto (del’ magior consiglio, dei trecenti) najveću i najbogatiju, pojmit ćeš mle¬ 
tački ponos. 

Ova soba otvorena je knjiga mletačke povjesti. Tinsovetto nasliko ju je svojim 
neumrlim historičkim kistom: Obsjednuće Zadra ijednu drugu, čas u komu se. najmoguć- 
niji car Fridrik Barbarossa poklanja pred mletačkim senatom, i. t. d. 

Liepa misao sjedinit sve što može uzvisit narodni ponos. U začelju nad stolicom 
duke (ii doge vojvoda) spazit ćeš jednu sliku, dosad najveću na svietu, predstavlja raj, od 
Paulo Veronese. Klupko od stotinu likovah, koji su tako krasno izvedeni, da je šteta da 
se tolike pojedine ljepote u gromadi cjeline izgube: Nad ovimi slikami povjesti, nastavlje¬ 
ne su slike sviuh dukah, koji su ju ravnali. Na mjestu Marina Falliera naslikan je crni 
zastor snađpisom njegova izdajstva. 

Manja od dvorane velikog vieća, ali veoma krasna jest dvorana desetorice (dei 
dieci). Ona sadržaje jedan alem „Europu ugrabljenu,* 4 od Paulo Veronese. 

Paulo Veronese jest jedan od najznačajnijih mletačkih slikarah, koji nam, roman- 
tički dražcstni život plemenitih mletčanab svoje dobi predstavlja. U njemu kao u većini 
mletačkih slikarah,, od Vivarinah do Tiziana (1520) u komu je slikarstvo svoj vrhunac 
postiglo, vidit je onaj realistički pravac, koji smjera na istinito, na naravsko. A to je baš 
što se čovjeku najbolje dopada. Slikar pri začetku posla, pita se: kako se ponaša čovjek 
u ovoj ili u onoj okolnosti,, kako je mogo ovaj ii onaj dogadjaj u naravi izgledati, i koji 
dogadjaji zanimaju nas najviše? 

Zaoto su mletčani u slikanju čovjeka uprav majstori bili. Ciela njihova umjetnost' 
osniva se na likotvorstvu (Portraitmalcrci). Oni su jedini koji, kakoKugler, glasoviti nje¬ 
mački Estetik veli; „đie das warmo Leben des Nakten" — sjajne željne oci zaljubljenih, 
stroge obrve vladara, zamišljeno Čelo učenjaka, d.iete i starca, prosjaka i bogatuša, u kratko, 
koji čovjeku u svih časovih njegova razvitka, u svih okolnostih njegova života pojmiše. 
Istina da su ralogi bibličke predmete predstavljali, ali to je bio u ono vrieme adet, a ako 
uzmemo u koliko je katolicizam srasto s talijanskim narodom, da je tako rekuć-njegov 
Genij, nećemo se ni tomu čuditi, a ipak odsjeva iz sviuh slikah i ove vrsti mletački život. 
— Sangvinička zaljubljena narav mletčanah pokazuje se najljepše u ženskih slikah, što 
doduše nije čudo, kad su raletčanke preko mjere dražestne. Ali tomu seje čudit, da su 
madonno (gospe) i Mandaljene većinom žute kose, da su se baš većini Blondine dopadale, 
gdje su originali mletački obično vrane ili smedje kose. Nalazi se doduše i one riedke Iju- 
vezne vrsti, žute kose crnih očiuh, koja spaja u sebi dražestii bielo i crno-manjastih. Za 
Madonne po mojem mnenju pristalo su Blondine> jerbo su smjernije i nježnije, ali za 
Mandaljenu? — 

Svaki slikar bio je zaljubljen, zaoto je svoj predmet uviek pred očima i u srdcu 
imao. Stoga ta velika uznešenost, ta snaga i ozbiljnost, ta blaga dražest, koju nam gospa 
u svom uznašašću jedna od najkrasnijih slikah od Tiziana (u akademiji), ili sveta Barbara 
od Palme Vechio predstavlja. 

Palma Vechio čini se, da. je svoje boje u dražesti razkvasio, toli su mu"slike 
krasne. Od njega su osobite „Propeće Isukrsta (Akad. de St. Rocco) vrlo naravsko, i 
„kuga u Mletcih* historička slika. Strah, trepet strovaljenje tjelesah preko ponte di rialto 
vrlo istinito izvedeno. Gian Bellini, koji je ovaj realistički pravac otvorio, stoji u slikanja 
karakterah prvi (Sv. Augustin, Hieronimus r *ristoph i. t. đ.) a glede dražesti njegove go¬ 
spe i angjelki mogu za izgled služiti. 
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A čini so da 3U slikari i vjerni bili svojim ljubam. Jerbo kolikogod sam slikah a 
Akademiji liepih umjetnostih kao i sada ovdje u Dožani ugledao, sto su isti majstori radili, 
svagdje u svakom predmetu poznao sam istu ljubu. 

Tako je u znašašću Marije, gospa ona ista koja u svih Tizianovih slikah glavnu 
ulogu ima: to jest Violante, krasna hćerka Palme Vechio. Kasnije svoja vlastita kći Lavi- 
nija. Isto se sjedam, da sam i kod Paolo Veroncse njogovu zlatokosu liepu ljubu u više 
slikah sa veoma malimi promjenami smotrio. Sad ti se predstavi kao Madonna, kojoj nje- 
koliko liepih angjelah dvore, dočim ona sramežljivo oci oborila. Sad opet kao Leđa ones- 
viešćena i razlaljena od dražesti u obgrlju ljubljenog labuda. Zatim opet sjedi kao haš»- 
kujući gost pri objedu u Kanni po prieko gospodinu Isukrstu, ili mu kao dražestna grioar- 
nica nogo pere. — 

Ovdje u „ugrabljenoj Europi 44 , nastupi sasvim u svojoj struki kao Europa, kao 
blago đjevče dražestne putenosti. Ona bas kuša, da se na biku sjedne, koji seje do nje 
domilovo, ližuć joj pri tom vrlo lukavo i pokorno noge, dočim ona, kao na pola sluti kud 
to sve smjera. — Drugarice dakako neimaju ništa drugo radit, nego sto u takvih slučajih 
uviek rade, t. j. pospješat koliko je moguće to novo poznanstvo, i pomažu joj popeti se na 
biku. Dalje dole vidi se, kako so ona ponosno sjedeć svoga gospodstva nad njim veseli, 
dočim on u svojoj raztrešefnosti već na Hellespont hrli, i napokon baciv se u njeg, a ona 
vrlo turobno „pro forma 44 ruke sklapajuć, kako vjerne prijateljice baš tako daleko za nju 
u vodu idu, koliko je od potrebe da svoje krasne listove pokažu. Doista vrle dosjetke! — 
Nema dvojbe, da su stara gospoda od vieća desetorice vrlo često svoje oči sa lica svojih 
žutih kolegah svraćali, i na biele grudi Europe spuštali. U istinu Paulo Veronese vrlo jo 
čestito shvatio Ovida. 

Zao mije ostavit ove sjajne dvorane pripovjedajuću poviest značaja i razvitka 
jednog naroda, i samo nada, da ću se još koje vrieme ovdje bavit, i zgodu imat, daje po¬ 
sjetim, vodila me jo dalje, i sklonila do otvorim ona strašna vrata, da zagledam ejenastu 
opaku stranu mletačke poviesti. 

Koje protuslovje! — Soba crno zastrta. U srjedini crni stol. Oko stola tri crne 
st »lice. To je soba strašnog tribunata trojice (đei trei), čuvarah ustavne slobode (dakako 
aristokratičke), koji su se u svoje vrieme glavom duke sigrati mogli. Na sjeveru ove sobe 
spazit ćeš vrata, nad kojimi samo Danteov glasoviti nadpis pakla manjka. Ova vrata 
otvaraju se na most uzdisajah (ponte dei sospiri), koji vodi u zgradu čovječjom rukom 
sagrađjenu. Čudnovato čovječjom rukom sagradjenu, a nada joj manjka! Tko nepoznade 
one strašne olovne čelije, one vlažne podrume, one — al neću da zabasam u tamni srednji 
viek, neću da moju braču bunim, koja možobit danas u složnom zboru pri čaši trnavačke 
rumenike pjeva u sladkom svom materinskom jeziku pjesme uzkriešene sviesti narodne! 

2 . 

Različita i kazalište. 

Jučer sam se izvezo na parobrodu, da vidim Chioggiu to slavno mjesto od groz¬ 
nice, luku Malamocco, gdje je jednoč srjedište grada bilo, i đuka prebivao, i one goleme 
bedeme, koji odbivaju talase morske, da svojim divjim jurišajem nepoplave ovaj velečan- 
stveni grad. 

Danas me je cieo dan groznica tresla, čini mi se da je moja narav kemički pro- 
CC88, koji joj je vlažni morski zrak objesio, pretrpjeti imala, no da ga je sama bez odvjet¬ 
nika riešila i dobila. Ja ležim u tlapenju, vrućica nasliedila groznicu i zavela me sasvim 
u fantazije. Ob sedmoj uri zatnniše* izpod prozora prieko hvat daleko od moga, tanki glasi 
uz harfu. Ako se nevaram bilo je iz spjevoigre „La traviata 44 : 

„Sul lc labre s’io potessi 
Dolce un baccio ti darei, 
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Tutte, tutte ti direi, 

Le dolcesse de 1'mio cuore!“ 

Ova Ijubezna arija zaniela me je ća u dj u listano Antiinije. Sanjao sam da ipjesto 
Rirtalđa moja glava a krila dražestne Arminije leži, i da se njezini nježni prstići s mojim! 

. vlasi igraja. Htjedoh ovo milostivo čedo bliže k usnam privući, da joj žarkim poljubcem 
gostoljubivost naplatim, — kad me na jedijoč ljubazno djevojačko smjehanje i uzklik 
„Eviva Polonia!* iz tlapljenja fantazije u tlapljenje istine probudi. Ja se prenuh, moje 
oči padoše na otvoreni prozor, i sukobiše se prieko sa dva angjelka od po prilici 16 godi- 
nah, koji tek što spaziše da sam budan na lakih krilcih krinoline plješkanjem- i pođsme- 
havanjem izčezoše. Ja osta zievajuć i tako zapanjen njihovim čarobnim nenadanim pogle¬ 
dom, da sam zaboravio usta zatvoriti. Tek poslie četvrt ure spazim, da mi je prozor otvo¬ 
ren, da me je vrućica na polu odkrila, i da me je moja s modrimi gajtani bogato nadarena 
surka ovoj blagoj dječici za junačkog Poljaka predstavila, odlučio sam vrebat ove an- 
gjelke,da jim zahvalim. 

Bilo je osam satih, kad sam se probudio. Izgubio sam dan, bar neću da večer iz* 
gubim. Doživio sam kazalište i igrajuć s&m jednu ulogu , htjedoh započetu sa kazalištem 
večer, da u njemu i dovršim. No jerbo je još rano bilo, podjoh na Markov trg, da se u 
kojoj kavani malo okriepim. Izišo sam na triemove (arkade) carske sgrade podignute od 
Napoleona I. Čarobnost pogleda odavde nije moći opisati. Misliš, da si u vilinsko carstvo 
' prenesen. Jednu od onih poviedkih iz „tisuć i jedne noći a sa svom svojom iztoćnom fan¬ 
tazijom vidiš pred sobom obistinjenu. Zgrada, koja ti u oči blista jest jedna od onih pala¬ 
cah iz alema, sa mramornirai kubafni i zlatnim krovom, koje bajka stvara: jest sv.Marko 
u svjetlu mjeseca i plina. Svjetina vrvi kroz arkade obijuh prokuracijah, i razlieva se 
preko cielog trga. U srjedini svira banda naše Šokčević regimente, prva od sviuh, uprav 
Q,uođlibct (stoti drago, smjesa) austrijskih narodah. .Evo ti slavonsko kolo. Zivila Hrvat¬ 
ska, živio slavenski jug! Ja se rukujem s rajom, koja je šaranom u Vinkovcih studirala, 
a danas dika sablje. Drugi zamieniše knjige s patrontašera (hvala šulratu Jarcu) — Bog 
vas čuvo braćo. Sretno se u domovinu vratili, zdravo svoju majku ogrlili! — GleČepinca, 

nu to jedan Budrovac! — Kako zdravlje more?-U stotinu i stotinu fenjerah plamti 

plin; — Umjetna luć! — Ali žarke oči mletačkih donnah veću vatru prosiplju. Umjetna 
luč razsvetljava samo izvanjsku sliku predraetah, ali naravska luč očiuh siže ćaunutrenju 
nutarnjost čovjeka, i razpali tamo oganj, koga samo poljubci ugasit mogu. — Kud sizašo 
Slavonče? — Ako je jabuka visoka, a ti skoči I 

Jedva sam se kroz množinu tjesnih ulicah, sasvim spretnih za ašikovanje mladih, 
žaljubitih susjedah, i preko valjda deset mostovah do kazališta „Apollo“ doturao. Odkada 
je šesdesete godine aristokratička vila u „teatro fenice a umuknila, od onda se spjevoigre 
u Apollu predstavljaju. Bio je „Don Juan. a 

Talijanci, koju su od naravi glasbenici znadu i ariju riečju i smislu bolje prilago¬ 
diti, pjesnik i glasbenik s brate se u njih, ko što se to već iz njihovih običnih pjesamah na 
ulici vidi. Zato su talijanske opere mnogo naravnije, više srcu srodne, nago njemačke, če¬ 
mu mnogo i njihov ljubki jezik doprinaša. No neda se tajiti da znanosti, koje opera iziku- 
je, i uztrpljenje za izvesti ju više Niem posjeduju. Mozart, koga operu sada slušam, bio 
je jedan od onih, koji je glasbu riečim priljubiti znao. U njegovom „Don Ju-an a osje¬ 
ćaš sve stepene dramatičkih prizorah. Pjesma je puha veselja, dočim raznovrstna i jaka 
pratnja fantastički predmet komada kao da naznačuje. — U njemačkoj muziki leži odveć 
mnogo duha, ali malo srca, zaoto se čovjek slušajuć ju brzo umori. Premda sam tu operu 
dvaput u Beču predstavljati vidio, zanimala me i treći put, da su pjevači bolje grlo 
namazali. Više me razblažiše sinoć proletarski pjevači na Rivi pred „Hoteli Royal. tf Mož¬ 
da je i to uzrok, što sam vrlo često na lože i parter oči svraćati morao. Neraogu, da mi- 
moidjem, kad sam već u kazalištu, preksinoćne vesele predstave u „Teatro del popolo. tt 
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Jedan sin cara Oktavijana izgubi se već u zibci, a nadje ga u sumi jedan parižki 
gradjanin, koji ga sa svojim vlastitim sinom odgoji, radi česa ga svi za pravog otca držahu. 
Mladi carević dostigne dvadesetu godinu, razvija u svakoj okolnosti plemenite i junačke 
misli. Nema zanimivijeg, nego vjekovito protuslovlje, izmeđju njega i njegova mišljena 
' brata. Pokušaj dobrog gradjanina, svomu gojencu njekoje kućne nauke u glavu utupiti, 
aahman su. — On ga šalje na vašar da mu jaram volovah kupuje, mladić kupi je, goni je 
doma, namjeri se putem na jednog lovca sa sokolom. Dade za tog liepog sokola s veseljem 
volove, i dolazi s pticom na šaki ponosit svojom robom natrag. — Drugi put vidi konja 
mejdandjiju, koga bojni izgled osobito ga preseneti. Pita pošto; nalazi cienu daleko manju 
od vriednosti životinje i plati duplo. 

Njegov mišljeni otac opire se dugo naravskoj naklonosti mladića, koji vatrenu 
stazu slaveći pogibelji priljubi. Na posljedku nemogaše ga više uzdržati, da se proti Sara¬ 
cenom, koji su Pariš obsjeli oružja nelati. On čuje sa svih stranah čine svoga sina hvaliti. 
Sad obuzima starog i poštenog građjanina najedanput njeka poetička kužna naklonost. 
Ništ nije smješnije od one čudnovate smjese, što je čovjek, i što silom hoće da bude. On 
izrica to novo osječanje u prostih oriaškimi slikami nakićenih govorih* — Na posljedku 
poznadoše mladića za carevića, i svaki se opet na svoje mjesto u svoj značaj povrati. 

Taj komad razvija množinu oštroumnih i pravo šaljivih prizorah. Protuslovlje 
prostog života sa gospodskim nije moći bolje naznačiti. 

Majstorski predstavljano, zato je urnebesno pljeskanje glumce naplatilo. 

Komu veća dika pripada, ili onom koji komad sastavlja, ili onom koji ga po bit¬ 
nosti njegovoj predstavljati urpije? Ja mislim obojici ista, samo glumac ništa stalnoga ne- 
ostavlja, nego samo u spomeni svoga upljiva na slušateljstvo živi, dočim djelo spisatelja, 
svoga majstora na vieke slavi. A zasluži li glumac istu slavu, ko spisatelj komada? Za¬ 
služi. Jer dramatičko djelo sastavljeno je za očitu predstavu više, nego za pojedino čitanje 
dakie sav njegov uspjeh zavisi o4 toga, kako gaje glumac shvatio. Daje to od potrebe, 
da se glumac i spisatelj sbrate, tako rekuć jedan u drugog prelije, netreba dokazati. 

Svrha dramatike jest predstaviti čovjeka, odkriti ono što u dubljini njegove dušo 
živi, i što svagdanji život i obćenje sa svojim iskrnjim obično sakriva 

Nigđa nećeš samo s riečmi predstavit ili opisat čovjeka, niti iz njih njegov zna¬ 
čaj podpuno razabrat, ako ga sam nevidiš, gdje protivštine ruši, gdje se sa strastmi bori. 
A koje bi rieči mogle strasti opisat, kao što ih jedan glas, okretaj, ili jedan pogled! Rieči 
manje kažu nego glas, glas sam manje nego izrazi lica, a baš ono što se izreći nemože, to 
je što nam ženijalni glumac spoznat čini. 

Zar je Talma bio manji nego Shakespeare, kad je kao Hamlet onaj glasoviti mo¬ 
nolog „to be or not to be“ (biti ili ne biti) besjedio? 

Čemu dakle ta pogrdna mitička rieč „glumac* za onoga, koji čovjeka na kazalištu 
predstavlja. Narod veli: Oslobodi bože! Taj glumi, taj ludi, taj se s vilami razgovara.* 

Zašto nekažete predstavljatelj, ili uložnik, kad ulogu igra i ulaže se djelujuć u 
predstavu. Kako mu drago. Ja nisam filolog, a znadepa da će se naši jezikoslovci i s otim 
pobriniti, čim budu 8 pravopisom gotovi. Taj „h“ obuzeo je svekolike. 

A1 vratimo se opet u „teatro Apollo* jer nesmijemo zaboravit, da su nam se tamo 
te misli porodile. Slušajmo još jedanput taj krasni za ljubav i pjesmu stvoriti jezik, tebla- 
ge rieči, koje su vile u mjerilo skladale. Pomilujmo još jedanput bar s očima, kad ne- 
možemo 8 rukama i sustima te krasne glave po ložah i parteru. — Kojaprostota i veličina 
obličja! koja vatra u očima, koje bujne brade! — A koli dražestnih Madonah i Magdalje- 
nah! Paule Verones i’Tizian jedva da su je tako liepo naslikali. Tu nema afektacije. Tu 
ti cielo lice govori: srce na usnama, duša u očima. — Je li čudo da su Mletci toli liričkih 
pjevačah oživili? 

Mletčani su na taj hram,koji palladium njekdašnje republike, njezinog zaštitnika 
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Sv. Marka sadržaje, koji dakle na njeki način njezinu veličinu i snagu predstavljati imaše 
sve upotriebili, sto su samo vriednog i dičnog nadi mogli. Zaoto je iz vana sa uresom pre- 
terešen, oslanjajuć se na preko sto mermer stubovah razne boje, kojih veoma vješto često 
po arapski izvedeni naglavci, pomnju čovječju diče. S toga što je taj hram njihovo gos-, 
podstvo predstavljati imao, usadiše mletčani pred njim ona gorostasna, kao katarke velika, 
tri kedra na kojih su se barjaci triuh dobivenih kraljevinah: Eipra, Kandije, i Moreje 
vijali, nastaviše nad vratmi njegovim! najstariji spomenik ljevarske umjetnosti: četiri 
Lisippova konja, koji su Nerona i Trajana slavoluk riesili, i koje dukaDandolo već 1204* 
u Mletke prevesti dade. Pitaš ođkle tolika umjetna čudesa, nije moguće, da bi jedna dr¬ 
žavica za njekoliko stoljećah svog svjestnog života toliko proizvesti mogla? 

Iz uzroka, iz koga oni koji na kormilu vlade stajaše, negledaše toliko da obogate 
sebe, koliko narodni ponos. Iz uzroka, što su se Umjetnosti slobodno razvijale. 

Skini cipele pred pragom, koga ćeš sad prestupit, jer to je prag slave. Kad udješ 
unutra tihom riečcom šapći sdrugom tvojim, jer tu kao na Hradčinu i na Wavellu slava 
jednog plemena počiva! Ovdje je Klio u čvrsti mramor željeznim perom napisala imena 
svojih zatočnjakah. Šta! — više nego zapisala, umjetnom rukom iztesala likove i njihove 
vrstne zasluge, da potomci imaju uviek primjere. Šapći, jer duka Wanđramin sa Michel 
Angellom veli: 

„Grato nie ii sonno, e piu lesser di sasso. 

Mentreche ii danno e la vergogna đura, 

Non veder, non sentir m'e gran ventura. 

Perč non mi destar, deh parla basso.® 

(„Mio mi je sanak milije bit mramor. 

Dok sramote vrieme i nepravde traje, 

, Nevidit, nećutit sreću mi je vaje. 

Nebudi me molim, dok utieši đjamor. a ) 

Stojiš u crkvi „Giovane Paulo,® u Panteonu mletačke poviesti. Čitajuć ju naiso v 
si sigurno na imena: Bertuccio Falliero, duka Morozini, Contarini, Pietro Mocenigo, Lo* 
redano, Anđrea Wanđramin i. t. d. njegov spomenik je najljepši, i najbogatiji u Mletcih. 

S* mnogim od njih podržali su se tvoji šukundjedi pobratime Dalmatinski! — 
Smnogimi od njih mienjao si proizvode tvoga truda. Mlogi su te nadlijali. — 

Spomenik do spomenika tako da nevidiš zida. To su ti kameniti listovi poviesti, 
koje vrieme neće izbrisat, niti moljac izjesti, i koje posljednji proletarac iz Rive bez uče¬ 
nih naočalah pročitati znade. U Dožani je ciela poviest mletačka u sliki, ovdje u Giovane 
Paulo u kipu. Da se čudimo da mletčani nemogu zaboravit, šta su bili! 

Što djeluje više na čovjeka, ili slika ili kip? Ako se čovjek predstavlja sigurno 
više kip, jerbo je tipičan, zaoto više naravski, mnogo dakako zavisi od toga, u komu času 
i kako je vještak čovjeka shvatio. Ja sam u akademiji vidio kip Mojsijev, koji me je zbi¬ 
lja presenetio, ne eamo glede svoje veličine, nego osobito glede značajnog veličanstvenog 
izraza. Predstavlja Mojsiju u trenu kako sidje sa Sinaja, žezlo i zakone u rukama. Poka- 
zujuć ini ga citiro mi je moj Ciceron Sonnet koga je Battista Zappi vrlo karakteristično 
na taj kip napravio. Ja sam ga pokušo naški prevesti. 

Na Mojsiju. 

Sonnet. 

Tko je rodjen iz tvrda mramora, 

Stoji golem nadvisujuć smjelo 
Najvrstnije ruke umno djelo, 

S usni puni svetoga govora? 
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Vidj, Mojsiju! Iz svetoga zbora 
Kako sidje; veli zračno čelo 
Božje alovo da ga je ovjelo! 

Da, Moj šija, silazeć ozgora. 

Tako bi kad burne divje vode 
Oko sebe zaklinje da stoje 

I opet s’ na potop zatvaraju! 

Tvoja djeca o njegov narode, 

Oko gadna teleta se roje? 

Manje j’ griešno da se tom klanjaju! 

Crkva „đei Frari tf sadržaje grobničke spomenice dvajub najglasovitijih kipovah 
nove dobi Torvaldsona i Canove. Grobnički spomenik Canove sasvim po primjeru onoga, 
koga je on nadvojvođkinji, Cristini bivšoj namjestniei carskoj u Belgiji u Augustinskoj 
crkvi na lik piramide izveo. Izmeđj ostalih njegovih djelah spominju se: kip Leticije Bo- 
uaparte (majke Napoleona I.) i Jozefine Beauharnais. 


3. 

Crkve, graditeljstvo i Canal grande. 

Od uviek su puku crkve bile dika, koje pored onog svakom narodu prirodjenog 
visjeg nagona, blagostanje i umjetnost obćine predstavljati imaju, što je čovječanstvo u 
u toj struki graditeljstva učinilo, nadsiže sve ine. 

Italija ko srjedotočje vjerozakona, kao koljevka katolicizma, zauzima i ovdje 
jedno od prvih mjestah, a obljubljeno utočište muzah Mletci doprinieli su i toj 
struki slave, krasan list. Izmedj inih spomenikah vjerozakonskih stajati će sigurno hram 
sv. Marka u prvom redu. Ili ga motrio noću kad mjesečina od stotine njegovih mermer 
stubovab odsieva, ili danju, gdje vještinu njegova sloga um bolje shvatit može: uviek 
ostaje veličanstven. 

Vrata ove sgrade nečuvaju aristokratički portiri, netrebaš si sa škudom protek¬ 
ciju majordomusa prekupiti, da ti nutrnje sjajnosti pokaže. Ona su otvorena kralju i naj- 
posljednjem mornaru, koji ciele godine pod mokrim platnom svoga jadra ležeć, dodje 
ovamo da se pomoli i zahvali Bogu, i ujedno gledajuć proizvode crtajućeg uma i stvara- 
juće vješte ruke, podigne svoju čovječju sviest. Zaoto je dično za svaki puk da zgrade 
posvećene Bogu i demokratičkoj jednakosti, što više pomnivijom vještinom ukrasi, da 
liepe umjetnosti u njih što više mjesta nadju. 

Meni se dopada ovaj mladi graditeljni kroj, a ja mislim da đoliči i hramovom 
bolje, nego onaj tamni sivi kao kakva golema okostnica dižući se gotički, ma i rekli nje¬ 
govi branitelji, da poput svojih u vis težeeih svodovah, duh k nebuuznaša. Stupivutakvi 
gotički hram zatrne ti krv u žilah, zagrozi ti tamni srednji viek sa svimi svojimi egiptski- 
mi bajkami otajstvene slutnje. — Duh treba slobode da se k svomu izvoru Bogu izdiže, a 
ako mu u vis težeći gotički svodovi put k nebu pokazuju, to mu bizantinske kube primjer 
bezkonačnog neba predstavljaju. No to može bit istina, da gotički slog dolikuje bolje sje¬ 
vernom podnebju, i da treba više vještine, nego bizantinsko-talijanski, koji je južnom nebu 
primjeran. 

Zgrada pred kojom stojim, predstavlja mi jedan od najstarijih i najsavršenijih 
primjerah bizantinskog sloga. Po primjeru krsta sagradjena, sa pet kubah, kojih čudno¬ 
vati kruški podobni oblik mnogo na arapski kroj opominje. Ciela gornja polovifia crkve 
izpunjena je sa mozaikami (mali s razne boje kamenčićki, iz kojih se slike sastaviti mogu) 
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na zlatnom začelju, dočim dolnja čast iz crvenog mramora sastoji« Mozaike poviesti ia 
starog zakona predstavljaju^, kao sto na vrlo alegorički način, većinom su staro-bizan- 
tinske tradicije. Osobito su u predvorju krasne, koji hram sa tri strane zaključuje. 

Ako ćeš da proučiš graditeljstvo u cielom svom razvitku, a ti stani na Markov 
trg, i provezi se jedanput dužinom velikog kanala (Canal grande). Vještaci, koji su čo¬ 
vječanstvu primjere svoje vještine ostavili, spominju se kao najstariji u Mletcih: Calenda- 
rio, koji je gotički slog sa maurskim tako vješto i historičkom karakteru Mletakah, shodno 
spojiti znao, Dožana, i palača „Cad’oro* najljepši primjer te vrsti. — Sansovino, koji je 
starorimski ukus probudio, i u svojoj biblioteki na piazetti ovječio. — Palladio, Loghena, 
Lombardi, Scamoci, Bergamesco, Samicheli i fra Giocondo, radili su u preporodjenom od 
Sansovina rimskom (renessaince) slogu. Prokuracije osobito starije, Akademia de St. Ro- 
co, Scuola de St. Marko, Palačo Grimani, Palačo Vandrarain Calergi, najčistiji su primjeri 
u tom slogu. Premda Talijani ncmiluju Gotiku, jerbo kako rekoh niti njihovoj čudi, niti 
podnebju neodgovara, to se mora ipak priznati, da način, kako je sa maurskim spojena 
osobite dražesti razvija. 

Za Canal grande, i u obće za Mletke čine mi se palače gotičko-maurskog ukusa 
najznačajnije. One im daju onaj njihov osobiti izraz, i opominju u svojih obiljnih, a ipak 
tako bogatih, dražestnih i čudnovatih al uviek suglasnih likovih na cielu romantiku sred¬ 
njeg vieka, i na onaj zabajati iztočni sviet, kao što jih je oboje upravo Venecija u svojoj 
poviesti tako dugo spajala. Ali koja razlika izmedj toga, što su te palače njekadbile, i što 
su sada! U njihovih triemovih ležalo je bogatstvo Indije i Arabije, njihovi vlastnici vlada¬ 
hu morem, njihovi brodovi vožahu'križarsku vojsku u svetu zemlju. Vozeć se na gonduli 
pokraj njih sukobit ćeš se s mnogimi imeni s kojimi si se u Panteonu sukobio. Giustiniani 
(danas Hotel Europa), Zuccheri, Doria, Foscari, Mocenigo (u njoj prebivo lord Byron), 
Contarini, Grimani (danas pošta), Barbarigo, Loredan, Manin, (pasljedni duka mletački), 
zatim projuriv kroz svod mosta „ponte di Rialto“ oko koga je temelj tomu republikan¬ 
skomu gradu stavit, padnu ti oči na krasni dvor Ćad’oro (danas u svojini igračice Taglioni), 
gotičko- maurskog, Wandramin rimskog sloga. 

Čudnovato! Ovaj kanal koji je jednoč od žarkih Sonnetah zanimivao, na kojem 
su se paunovi (družtvo od 100 mladih plemićah koji su svojim troškom puku zabave da¬ 
vali) sa 1500 ladjicah natjecali — pri jednoj svečanosti pripovieda se, bila je na jednoj 
ladji jedna ogromna lopta, koja se je tekom ladje okretala, i u kojoj je 100 parih igrat 
moglo. — Ovaj kanal danas bi bio sasvim tih, da ga komunikacija izmedj kolodvora i 
Markova trga neoživljuje. Vlastnici palačah ili su u Panteonu, ili se razbjegli po svietu, a 
one stoje kao udove, na kojih licu još se traci njekadašnje ljepote, i sladkog uživanja 
poznadu. 


„Tho se days are gone — but Beautj stillisi here* 

(Odoše ti dani al ljepota nije) 

Lord Byron Childe Harold Canto IV. 

(Konac ce sliediti.) 
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pjevao 

V .. JZ. J. Fužinarac. 
IV. 


Bože! čuvaj domovinu. 

A u grudi pođložnikah 
Ulij plamen svete vire, 

Da uz posluh predstavnikah 
Udilj carstvo tv$ razšire. 

Naše oko gleda na tć 
Spasi — spasi sve Hrvate. 

O raztjeraj tmine guste, 

Ke iz tudjih stran dolaze, 

Nasu zemlju da opuste 
A tvfi vjerne da pogaze. 

Jerbo izvan vjere svete 
Prave ovdje ni prosvete. 

Nek se vendar, što odluči 
Tvoje vieće, svedjer vrši; 

Otčinski nas mukom muči — 

Tuge, bjede, i V razprši: 

U okove samo strasti 1 
Nepusti nas otčel pasti. 

List u daljinu. 

VII. 

Dragi prijatelju! 

Oko kad u daljinu gledje izmuči se, pak se onemoglo obori i zaođjene trepavi¬ 
com, tom nježnom zaštitom nježnosti svoje, što mu Bog darova, da se brani i sitnomu svjet¬ 
lu i-umornomu naporu, te svakoj najmanjoj nepogodi, jer je oku malo dosta; um kad na¬ 
porom radi utruđi se, te rado odpočiva u promjeni mišljenja, pak se sigra u lahkih i 
ugodnih zabavah — a čovjek kad je prošao sve ugodnosti i neugodnosti, što mu ihsviet 
dati može, opet se rado vrača u svoju uzku postojbinu, jednostavan život u obitelji, me- 
dju prijatelji i svojimi — ondje nadje opet novi sviet svomu zasitjenu nezasitnu srdcu. 
Tako je u ljudih, tako u svietu, ljubezni moj, a i u mene. — Svraćam oči sa svieta i svih 
stvarih njegovih i obraćam lh.k tebi, dragosti moja, da te vidim u stanu i radu. — Dale¬ 
ko si mi, nemogu te vidjeti očima gledećima, nu duh ima ljepše oči, nego li su naravske 
dvie, on vidi i u mraku, a kroz naravske oči vidi ko kroz staklo u najdublju nutarnjost, 
gdje ga niti most niti svjetlo varati nemože — tako te gleđjem i promatram, razgovorim 
se s tobom na daleko, a kad su znatiželjne oči moje, imam malu tvoju sličicu, nju proma¬ 
tram , metjem ovako, onako, na svaku ruku i u svakom položaju te imam. Ona se nesmi- 
je, al kad ja hoću, smije se i ona; neće da govori, al mora, kad ju nagovorim — o koli 
mije divna već slika tvoja. — Krasna i čudotvorna je to umjetnost koja snimi čovjeka 


Svemogući, vječni bože! 

U kojeg* su puci vlasti, 

J bez koga vlas nemože 
Iz umrlih .glave pasti 

Iz prestolja nebeskoga 
Slišaj molbe stvora tvoga: 

Podaj rodu, svietli žare! 

Od kojeg* sam kost ja kosti 
Duhovnike, poglavare 
Napunjene tvom mudrosti, 

Da po tvojih vodeć staza* 
Puk izbave od poraza. 


Digitized by v^,ooQle 





- 127 - 


na tamna priliku, pak već ona ima u Bebi ljubežljivu moći pređo biva snagu •— sjena ja 
divna, a koli divno je biće te sjene —čovjek.— Bože moj, čovjek je nješto velikoga, nje- 
sto strašnoga u naravi. — Mislim si čovjeka, gledjem ga u predstavi duha, a ruka iz te 
predstave slika priliku posve sličnu biću — a svjetlost mi ju ukrade, u trenu oka, kad ni 
nemislim i kako nebi rado — to je čudnovato. — 

Smješćen si u gradu, drago moje, kud mi te želja ote, veleliepu i velestaru. Kud- 
god okom bacaš, stvaraju ti se slike tvomu srdcu mile, a umu ugodne, kud koracaš prati 
te pouka i nauka, spomen i zabava. O kako mi je milo, što ti je ugodno. Imao sam te nje* 
koč uza se, desno oko moje, ele kob nas odieli, ta sila koja grabi čedo iz krila majčina i 
čupa srđce iz toplih njedarah, gdje ga ljubav grije. Nu tomu neima lieka do groba, koj 
je onda najmilostniji, kad oboje krije što se miluje. Iz naručja roditeljah tjera te sudbina, 
za kojom trčiš prvu i posljednju dobu života; iz doma otčinskoga zovete sviet na polje i 
mejđan, da se boriš za život i smrt, slobodu ili robstvo, diku ii pogrdu; iž srjedine ugod¬ 
nosti, prijateljah, svojih, mislih i dragih goni te nogon, taj strastni lovac neizviestne buduć¬ 
nosti — ideš po šumah i barah, pustarah i kamenitieh klisurah za plienom, koj ti na brzih 
krilih ii noguh, u zraku ol u vodi izmiče — sam Bog, da imade providnost, taj angjeo 
spasa, koj to sve k jednomu'cilju vodi. Al je sretan samo onaj, Jtoj se nepriliepi srdcem o 
tu lupinu, po kojoj sad voda dere, sad vjetar brije ii oganj liže, nit traži utjehe od stiene 
kom se oluja bije; već pozorno motri nebo i jedri u luku dobre nade: jer se neće smiriti 
srdce, do tebe, Bože moj. Ja sam zadovoljan, što si ti zadovoljan; smirio sam se, jer si 
se ti smirio. Koj neide za blagom nit se nebrine za njega; Duh kad plovi nemari, što zlato 
tone, jer mu blago nit trune, nit gine. Duh žrtvo kad prinosi — i ljubav čista kad se žrt¬ 
vuje nehaje za pogibeli, koje mu priete od vatre i vode. Pošao si, al nisi za bogatsvo i čast 
umrlu, već za onim, što vazda živi i viek ciene nemienja. To je srdce moje* pravo blago, 
to čestita dika — tebi i rodu. Sam si, sam, krije mi te mala sobica — ona je mali sviet 
tvome bivstvu, kad umuješ i radiš. Al ti ipak neprieče te tjesne stiene pogledu u iztok, 
zapad, jug i sjever, amo do mene i na krasno nebo taj mali svod, kad te želja onamo vu- 
če, gdje se zviezde diče. Oj mala sobice, ti skrovište mirna i tihana rada, koliko se u tebi 
osnuje i skroji, sviet bi čovjek zastro. U tebi se bojevi biju i mir sa svietora sklapa, u tebi 
se zakoni stvaraju, sudbina odlučava, smrt naviešća i na život diže, što sviet omara. U 
tebi Se srdce kroti i ublažuje, ćud odgaja, pamet bistri, um dozrieva i čovjek oplemenjuje, 
kao biljka U malenoj posudi, dok je nježna i slaba, da odoli promjeni vremena. Ti si, so¬ 
bice, domovina velikih činah, i umnih proizvodah, hrabrosti srdačne i snage duševne. Ko¬ 
like ideje se u tebi porode, koliki čini krasni i dobri zamisle, a samo u tebi ono dozrije, 
stoje najavi klilo. Ti si domovina znanosti i umjetnosti, tvoja skrovnost je mati utjehe i 
nade. Tvoj mali stan, tvoja sobica, mi posve po tvom duhu miriši. Stiene njezine mi pri- 
povieđaju, što se s tobom zgadja. Jer kad unidjem'u skrovni stan mojih prijateljah, rado 
se razgleđjem, kod njih bo mi je to slobodno — ter ni nepitam, što da radi srdce moje, već 
mi svaka stvar o njem sbori i pripovieđa. Knjiga naučna i mudra mi veli, da se rado 
zrjelimi misli baviš, vrtiš po učenom svietu, zaviruješ sad u ovu sad u onu struku umnoga 
rada; —knjiga razmišljanja mi kaže, da ti je omililo sboriti na samu sa sobom, pretresi- 
vati onoga čovjeka, koga nevidiš, al ga znaš, ćutiš i spoznaješ, da rado gledješ u drugi 
sviet ha tom svietu, gdje duh živi, srdce radi, um neprestano razglaba, prispodablja, mo¬ 
tri, sudi, rješava, odabrava, tvori i uništuje — da si mi postao strogo duševnim čovjekom, 
brez koga neima valjana muža. — Knjiga bogomoljka mi sbori, da i ti slaviš njekoga, koj 
se vidi i nevidi u svietu, komu ima traga i spomena u prošlosti i sadašnjosti, i žrtvenik u 
srdcu čovjeka, gdje valja da gori vječna vatra — njekoga neumrloga, brez početka i svr¬ 
he, brez konca i kraja, brez mjere i broja, brez slabosti i promjene, brez mladosti —• nje¬ 
koga najboljega, najjačega, najkrasnijega, najmogućnijega, najmilostivijega, najsvetijega; 
koj je sam po sebi,-sam sebi dosta, koj jest onaj koji je -- koj jc bio, jest i biti će — 
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Boga — te da se rada tješiš i kriepiš u molitvi; toj hrani nebeskoj bezsmrtna duha. — 
Eno te gleđjem; kako pred krstom, što ti stan riesi; sklapaš ruke, gledješ duhom u veliko 
skrovište utjehe i nade ljudske, te ju riecmi z&zgane molitve crpiš za se, za sviet cieli, za 
žive i mrtve; za dom i rod, crkvu; za svetinje svieta, pojedinih narodah, svoga naroda, 
pojedinih ljudih; sve bo to grli tvoje liepo i drago srdce — zoveš milost i nam, koje oso¬ 
bitom njegom miluješ — a ja sam s tvoje molitve više putah utješen. Ah mili moj krasna 
li je-tvoja zabava u duhu i u istini. — Budi, budi tudie gdje te smjesti volja božja i tvoja 
želja — zabavljaj se tom ugudnom i sjajnom zabavom^ ter mi đozrievaj k onoj dobi, gdje 
<$e te zvati na rad sviet, domovina i viek. Velika boje nužda svuda sad odJjudih i muže- 
vah, kojim je iskreno stalo do srede svieta; a. kojim srdce i k nječemu teži neznadu, kako, 
kamo, kada i gdje? Viek bo naš prilici sjajnoj gospoji, kojoj se po dostojanstvu i uresu 
sve klanja, al daju u grudih vidi, vidio bi gifju otrovnu i potajnu — On od prosvete puše i 
visoko glavu nosi, ciela prošlost, sadašnjost i budućnost je samo njegova; al on je uza sve 
to sliepac, komu treba vid otvoriti — sliepac bo kad sliepca vodi, oba u jamu padaju. — 
Budi zdravo — s Bogom 1 viek tvoj — Stj. 


Svaštice 


U Požegi. Dan Grgurova, 12. ožujka, osva¬ 
ne nam liep i ugodan, kao što je njekoč praotcem 
našim slavan i slobodan. Od vajkada se.taj dan 
veselim oduševljenjem i narodnim ponosom obha- 
dja na naših brdih u onu uspomenu, kad nam je 
grad i okolica posledpji put od turskoga gada očiš¬ 
ćena. Malo i veliko se tomu danu qjekim ponosom 
raduje, a kad osvane oduševljenjem motri svoju 
postojbinu, koja mu se taj dan u rijekom osobitom 
caru pokazuje. Na naših brdih ima svaki gradjan 
kakav takav vinogradić, a imućniji liepe vinogra- 
de, gdjekoji i ponosne kule u njih. Svaki se k svo¬ 
mu sa svojimi penje, ponesav čuturu i torbu s ko¬ 
lači te si sjedne na brajđu, pak skupi'v oko sebe 
sve što cieui i miluje, diše ugodnost i oduševljenje. 
Kad podne udari, zatutnje sa svih brježuljakali 
mali topovi (mužari), pa tako brez prestanka do 
tvrda mraka. Pod večer se diže dim na svih stra- 
nab i bukti kao gjurgjev kries vatra, kod koje 
se sladki ćevap na ražnju vrti. Zdravice, sto se 
tudie pod vedrim nebom napijaju, n&mienjenć su 
svemu, što je pravomu domaćemu sinu milo te sa 
posve drugoga duha, neg li one, što ih vesela dru¬ 
žina u sobi ispija. — Na najljepšem vršku, što baš 
nad Požegom gospoduje sjedi biela liepa koljibica 
našega gradskoga satnika Filipa Thallera. On na¬ 
še gore list, sakuplja radostno oko sebe vazda 
goste, te ga i ove godine posjetom počaste mno¬ 
gobrojna i najotmenija lica našega grada, koje je 


on ljnbeznim srdcem i obilnom podvorom baš po 
naški častio. Zvuci milozvučne glasbe i naših 
krasnih narodnih melodijah punili su oduševljene 
grudi blagom nasladi, a gostoljubive rieči njegove, 
kao što i njegove vriedne braće, tako i inih njego¬ 
vih mnogobjuih čestitih gostiuh bili su pravi izrazi 
srdea, koje je puno radosti i dobre volje. U ta¬ 
kovu nzhitu zapadne i milo sunašce, pošto 'nas je 
cio dan liepo grjelo, a mi ga praćasmo željom da 
osvane čim prije drugomu, kad ćo cieli naš jng 
slaviti dan sveobćega oslobođenja braće naše od 
turskoga robstva. Na to izadje blied i pun mjesec 
da bude svjedok te obće srdačne razkosi, da po¬ 
prati čarobnim svjetilom svojim te današnje borio- 
ce u mirni stan te pripravi oči, koje sada samo k 
neba glodahu i srdea, koja tihu molitvu šaptaha 
k tihu pokoju — a kriesniee {rakete) kao iskre 
zahvalna srtlca dizahu se svaki čas brzinom od 
munje onamo, ođkale nam dolaze milosti, blagoslov 
i sve dobro i kamo ih šalje zahvalno i bogoljubno 
srdce. — 8 druge strane kao takmac toga vrška 
stoji vinograd baš na brdu koje se zove po imenu 
slavnoga Sokola Luke današnje uspomene glav¬ 
nog junaka Sokolovac, gdje se vidi koljibica gra- 
đjanina našeg Ante Trnačića, gdje je mnogobroj¬ 
nog gradjanstva sakupljeno bilo, i pod večer su 
se ta dva mjesta u pusćanju kriesnicah i razsviet- 
ljivanju na ugodnost gledaocab natjecala. — 


Oviem se do znanja stavlja, da će se u gradu Požegi — pošto je 
u svoj okolici već odavna marvinska kuga prestala — obdržavati svake 
vrsti marvinski vašar i to 3. i sliedcćih danak mjeseca travnja 1865. Po naro¬ 
čitih visokih odredbah opazni se čine svikolici da sa dotiranim blagom i 
putnice po svojoj dotičnoj oblasti izdate vrhu povoljna zdravlja blaga sa sobom 
ponesu. 

U Požegi dne 19. ožujka 1865. 

Poglavarstvo si. kr. grada Požege. 


Tiskarna Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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Izlazi 10., 20. i po¬ 
sljednjeg u mjesecu. 
Ciena mu je godiš¬ 
nja sa poštarinom 
5 for. , a polugođiš- 
nja^polovica, za do¬ 
maće pilo, ako se u 
kuću nešalje 4 fr. 60 
nove., a polugodiš¬ 
nja polovica. 




Pređplatiti se može 
kod svih c. kr. pošta 
i kod odpravnićtvii 
lista u Požegi. 
Za obznane placa se 
osim bularine od 2 
stupaćkog redka za 
1. put 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vriedn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 


Godina HL U Požegi 31. ožujka 1865. Broj 9. 


UZDAH U NOĆI. 


Tavna noći zar ćeš tako proći 
Zar ćeš sužnja sužnjem ostaviti> 
A krivinom krive svoj u zloći 
Bolnu u svietu samo mimoiti? 

Tavna noći bogomrska noći 
Puna mraka, čemera i jada! 
Suzne moje kroz to gledju oči, 
Srce plače, puca; jer obstradi! 

Tavna noći tavna bez spomena, 
Zar ćeš tužnog u suzama sina 
Gustu mraku pusćat ostavljena 
Ladmr u grobu da timre pećina 7 ? 


Noći slastna svietu lažljivomu 

Zar za mene žive duše nije - -_ 

Zar nijednom prijatelju momu 
Za me tužn& srce veo nebije? — — 

Tavna noći smiluj se i sjeti 
J)a šam š njimi u tebi uživo, 

Tužno zimi a dražestno ljeti 
Svog angjela u tebi cjelivo. 

Tavna uoči ti si s nama bila, 


Sve vidila ljub’ve kletvu ćula: 
»Daj o Bože živa neživila 
Kad bi kletvom ovom izvrnula ? 1 


Tavna noći — tavnije nesreće 
A sad jao! jao! što sam ćno! 

Crne sudbe njfi me rieč zateći: 
»Ljub’ve naše žar je ugasnuo“.... 




Blaž. \ 
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LJUBICA. 

Izvornica od Ljepida. 
IV. 


(Dalje). ^ 

Ništa više, ništa neće, 

Ranu srca izliećiti, 

v Dok neđodje smrt prijeka 

Mene s Njom sjediniti. 

I. Kukuljević Šake. 

„Ona me neljubi! Ljubica kaže, da joj je drago; sto duu vojake. Ah! jeli mogude. 
da me ne...! Ali kako sam mogao i pomisliti na to? Bijaše ono puka zahvalnost. Iz za¬ 
hvalnosti mi je 8tisnila ruku, i onako me zahvalno pogledala. --Jest, biti de dobro, 

dobro, idem u vojnike, pak du gledati, da što prije dodjem do kakova kreševa. Tako 
buncajud dodje Zdravko kudi. Na licu mu bijaše vidjeti nutarnju borbu. Stari se Petar 
uplaši, vided svog gospodara, te ga zapita za uzrok toga nemira. 

„Što? nemir?* odvrati Zdravko. „To nije mogude; jer mi se baš sada izpunila 
želja, pak da budem nemiran? To mi neide u glavu! Ta to je veselje, što ti starce držiš 
za nemir. Hodi amo, da te izgrlim. Bio si mi uviek dobar. A sada slušaj, da ti kažem, što 
se je dogodilo.* 

Sada fhu sve izpripoviedi, što je i kako je, trsed se veselim biti; ali to mu nepodje 
za rukom. ’ ^ 

Stari se Petar nj ešto zabrinuo i počč promišljavati, što bi sada najbolje bilo. Na¬ 
pokon se prene i reče: DA, dd, u vojnike. Pravo veliš, i ja bih s tobom; ali sam ved pre- 
star za to. Ta i vojnički je stališ kadkad ugodan. Samo mi je žao, što ja nedu s tobom. 

„Ti i nećeš; jer grof te kani svojim šumarom učiniti, budud je uvjeren, dasi vješt 
šumarstvu.* 

„Šta? Mene šumarom učiniti? Je li mogude? Hode, dobro de biti." 

„Petre, sada mi sve spremi na put; jer se još sutra kanim krenuti.* 

To rekav izpade iz sobe, 

„Dakle ja opet šumarom! Ali kod najljudega neprijatelja svoga njegdašnjega 
gazde! Sada bih mu se mogao osvetiti! Ali ne, nedu, radi Ljubice nedu!* promrmlja stari¬ 
na i stade spremati stvari Zdravkove. 

Kad su zadnjiput skupa kod večere sjedili, bijaše Petar osobito svečan, a Zdravko 
tužan. A kako i nebi? Ostaviti ono mjesto, gdje je čovjek odgojen, gdje je proživio nevi¬ 
ne časove mladosti svoje, gdje mu umrieše odhranitelji, gdje stupi na stazu ozbiljna života, 
gdje mu ostaje ono, za čimmusrdce gine, bez nade ikada to postidi; pa neoćutiti nikako- 
va tronuda, jest nemogude ža „čovjeka.* Petar gledaše svoga mladoga gosu tužnim okom 
i kimaše glavom. 

„Jest, jest. Takav mu bijaše i otac, kad se morao dieliti s Ružicom, koje posije 
nevidje. Ala da mi je znati, gdje je sada, da ga ubaviestim o sinu mu. Kako bi se taj ple¬ 
meniti čovjek radovao, vided svog sina!.Samo da imadern dokazah; ali ovako* — 

to se je miešalo po siedoj glavi Petrovoj. Napokon on glasno. 

„Ej Zdravko, deder jednu za sretan sastanak!* 

I njih se dva kucnu. 

„Kada dodješ na svoje mjesto, hodeš li mi pisati?* upita opet Petar. 

„Hodu ti? kako me možeš, takova šta pitati? Komu du ako nedu tebi vriedna du¬ 
šo. Nego molim te Petre, da i ti meni uviek točno odgovoriš na ono, za što du te pitati,* 
reče Zdravko. 

I time se opet govor svrši. Nikako jim se nije dalo od srdca govoriti. Zdravko 
htjede višeput Petru očitovati, da ljubi Ljubicu; ali mu rieč svakiput u grlu zape«.A i Pe- 
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tar je nješto tajio pred Zdravkom, te tako jim nije divan išao kao obično. NajpOslje se raz- 
stadoše i odoše spavat. 

Ali nijednomu od njih neide san na oci. Bog Morfej, kao da ni nezna za nje. Ne- 
da se tu spavati, gdje je glava puna mislih. 

Zdravko se prevraćao cielu noć po postelji ko na ražnju. Pred očima mu bijaše 
Ljubica, i čim on više nastojavaše izbrisati siju iz pameti, tim je sve jasnije vidio sliku 
njezinu pred očima. Vidio ju je, kako pruža ruku jednomu grofu, a misnik jih božji blago- 
sliva. Opet ju vidi upala lica kraj toga svoga muža, a on joj nemogaše pomoći. Takovi- 
mi prikazi izmučen i do sita se Uaplakao, za&po iztom onda, kad je zora svitala. —- 

Ni Petru nije išlo bolje. Glava mu htjede već pući od samoga [razmišljanja. Bilo 
je tu mislih i uspomenah iz djetinstva Zdravkova, iz sretnoga života njegova otca, o nje¬ 
govoj zatim nesreći i mnogo drugih. Ali bijaše jih bogme i o sadanjem položaju Zdravko- 
vu, o njegovoj budućnosti i. td. Napokom i on već pred zoru zaspe. 

A Ljubica? Što je š njome? 

Kazah već da joj rieči Zđravkove „da čim prije odem* prodjošesrđcemkao oštar 
mač. A kad je Zdravko otišao, pusti se ona s otcem u sliedeći razgovor: 

Otče! a znadeš li ti, da Zdravko baš želi u vojnike, i da će mu lahko biti, razstatl 
se sa mjestom svoga djetinstva?* 

„Nebrini se kćerko moja. Da ai ga vidila, kako mu se razvedri lice, kad sam mu 
to predložio. Baš sam mu pogodio žilu,* reče otac. 

„Ali vidiš otče! ti mu hoćeš sada zahvalnim biti. A kakova je to zahvalnost, kad ga 
izvrgavaš svakakvim pogibeljim i težkoćam,* reći će opet Ljubica. 

„Da kako bi ti to bila učinila?* ' 

„Ja bih ga bila uzela u grad, te bih mu sve davala, što bi trebao,* odvrati veselo 
Ljubica, misleć, da će otac uz to pristati. , 

„Nepoznaješ ti, diete moje, Zdravka! Da njemu nije s voljom poći odavle, bio bi 
on to meni rekao; jer je iskren. Pa i šta bi on ovdje? Medju vojnici možedoćerati daleko; 
dakle zašto bi ovdje bio, gdje ga još k tomu ništa neveže. Neima ovdje srđca, koje ga lju¬ 
bi; jer nikog ajsvoga neima, pak mu je zato svejedno, bio on ovdje ili ondje. Ali šta je te¬ 
bi Ljubice? tebi nije dobro?* reče otac, vidiv kako Ljubica u licu bliedi. 

„Još sam malo slaba mili otče; nu to će sve proći,* odgovori Ljubica. 

Ako Ljubica nikad nije slagala, to je sada. Nije ona bila-slaba; nego ju je srce 
zaboljelo, kad je otac reko, da neima srca, koje za Zdravka bije. Ljubice, Ljubice! još ti 
je mnogo trpjeti. Još nisi ni oćutila blaženstva ljubavi, a već bereš trpike njezine! Ali 
sterpi se, budi stalna! 

Ljubica se napokon tako smete, df» je već klecala od nutrnje boli; zato ju otac 
odpremi u postelju, gdje ona zaspa. Imala je njekakov nemiran san, sve je vikala: Nemo- - 
gn ga uzeti; jer ga neljubim. Ah! otče, nebuđitako okrutan. Njega mi daj, njega ... — 

Kad ju je otac sutradan pitao, stoje vikala, odgovori: Ništa otče, neznam ništa. 
Valja da sam buncala.. . . Zatim iztrči iz sobe, ode u gradsku kapelu, koja bje posvećena 
bi. dievi, i moljaše tamo, daju ona oslobodi te nesmotrene ljubavi. 

Cieli taj dan ostade tužna i na samu, a obnoć niti oka nestisnu. Kad je Zdravko 
đošo, da joj svoj naklon učini, bijaše tako slaba, da se je jedva na nogama držala. Zdrav¬ 
ko stvar na brzo svrši; jer mu je srce pucalo pri tom. 

„Dodjoh, milostiva grofice* reče drhćućim glasom „dodjoh, da Vam se preporu¬ 
čim i da Vam kažem, kako mi je milo, što Vam život izbavih. Vjerujte mi, da ću se slad- 
kim sjećanjem sjećati onoga časa.* 

Ljubica mu ništa nerečč do ovih riečih: „plemeniti mladiću, zahvaljujem vam još 
jednom na prevelikoj uslugi, koju ste mi učinili. JBiti ću vam zahvalna.* 
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Zatim mu pruži ruku, koju on vatreno cjeluje te nehotice malo stisne. Ali kao da 
se dosjeti njećemu, pusti ju i istrči van. Ljubica dtfgo gledaše za njim. Dvije joj se suze 
otisnu niz bliedo lice, koje bi u onaj par bilo moglo služiti komu kiparu za sliku žalostne 
dieve. 


V. 

Gdje ću najti! hoću 1* ugledati 
Nju? za kojom mi arce gine? 

Dan i noć se samo s njome brino. 

Za nju ću ja život, dušu dati. 

Smijem li te milom ljubom zvati? 

Kad mi sunce tvoga oka sine, 

Kad se tama sa mog srca skine, 

Pod kojim već davno kip tvoj cvati. 

M. Dćak. 

Bijaše to u proljeću kobne godine 1848. 

Zdravko, koji je već dvije godine kod vojničtva probavio i do nadporučnika do¬ 
tjerao, đobijo od grofa Zvonimira list, u kome mu piše, da si izmoli dopust 1 da dodje k 
njemu; jer da će i sin mu Stjepko doći. Stjepko, grofov sin bijaše nadporučnik u jednom 
hulanskom puku. 

Zdravko bi bio rado neišao ka grofu; samo da Ljubice nevidi, nje, koje nikako 
zaboraviti nemogaše, za kojom mnogo suzah prolievaše i mnogo noćih probdi. Ali grof jo 
ujedno i njegovu pukovniku, svomu staromu znancu pisao, te ovaj odmah Zdravka ksebi 
pozove i dade mu dopust na dva mjeseca. Tako dakle morao je ići, hoćeš, nećeš, moraš. 
Tužnim srcem krene on na put u Slavoniju, na grofovo imanje. Putem je razoriš Ij a vao, 
sto će, i kako će Ljubici kazati, njoj, radi koje mnogo trpljaše. Za tjedan danah stigne 
već blizu grofova grada. Još samo pol ure i eto ti ga. Vidjeti će svoga dobročinitelja, gro¬ 
fa Zvonimira, vidjet će svoga staroga Petra, a vidjet će i nju. 

Zdravko reče kočijašu, neka neide dalje; nego da pol ure kašnje istom krene, a on 
se pješke odputi dalje. Izišav iz šume opazi tornjić gradski. Srce mu silno zakuca. Još 
malo i eno ga u vrtu. Ali gle! šta je ono u onoj sjenici? .... Ženska blieda lica, u crnini, 
duboko zamišljena sjedi ondje i o nječem sanjari. „Danas ima doći! Ah zašto mu se ne- 
mogu veseliti? Bolje bi i za mene bilo, da i nedodje, kad me neljubi, a ja ga moram lju¬ 
biti, ljubiti ga svom silom prve ljubavi. Ah umriet ću bez njega. Zdravko! Zdravko, zar 
si toli tvrda srdca!!" tako govoraše Ljubica. „Ljubice!" „Zdravko!" zaviknu do dva glasa 
i na prsih si leže Ljubovnici. Prvi čisti cjelov sdruži ovdje dvie ljubeće se duše. Zdravko 
najme bijaše opazio Ljubicu i prikući se sjenice, da čuje, šta govori. „Dakle me ipak 
ljubiš Ljubice? Ah koliko sam pretrpio!" reče Zdravko. 

„Ljubim te Zdravko, da ljubim te; ali sara uviek mislila, đ.a bezuspješno ljubim. 
Oprosti Zdravko; ali one tvoje rieči: „da čim prije odavle odem", te rieći su svemu krive!.,.. 
• Ali čemu o tom govoriti? Prodjimo se toga. 

Sada je sliedila podulja stanka. Onoga što su srca Ijubovnikah u taj par ćutila, 
nije moguće opisati. Zdravko se Ljubice nije mogao nagledati, a tako i ona njega. Nisu 
ništa govorili; ali su se ipak razumjeli. Zdravko držaše njenu krasnu ručicu u svojoj cje- 
livajuć neprestano, a ona mu je gladila kosu i promatrala, kako ga krasno odieva husar- 
ska odjeća. Bili bi oni tamo sjedili, ako ćeš baš do vieka, da jih neprobuđi iz ljubeznih 
sanjarijah malo ^psetance grofovo. To je uviek značilo, da je i on blizu. 

„Hajdemo Zdravko k otcu", reče porumeniv Ljubica. 

„Dobro došo, dragi Zdravko!" poviče grof opaziv ga. „Ta gdje si već Ljubicu 
našao? Ali gle! danas je baš dvije godine tomu, što si joj život spasio! — Pa gle, kako si 
postao, a kako ti dolikuje odječa, ta izgledješ kao Davor!" * 
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„Sve sto jesam i imam, moram Vam, svomu velikomu dobročinitelju zahvaliti.® 
„Opet ćeš ti zahvaljivati, dosta je, dosta. Hajdemo u sobu, gdje ćeš mi pripovie- 
dati o svom životu kroz ove dvije godine. Stjepka nije kod kuće; otišao je u lov; ali će 
se valjada na skoro vratiti. Ali evo mu kapa, a eno i njega.® 

Stjepko pristupi sad k njima i pozdravi sve, rukujuć se sa Zdravkom, te poslie 
običnih naklonah i pitanjah podju svi u grad, da se tamo kod čašice vina izpripoviedaju. 
Ljubica je neprestano motrila Zdravka; a i Zdravko jeto isto učinio, kad god je mogao, 
a da ga drugi neopaze. A kad bi se njihovi pogledi susrjeli, pocrljenio bi on i oborio oči 
nica. Mislili su njih dvoje, da jih nitko nemotri; ali su jih motrila dva oka Argusova, 
„Stjepka®, brata Ljubičina. Otac nije mnogo motrio očih Zdravkovih i Ljubičinih. Pa 
ako bi kadkad šta i spazio, odbio bi on to na zahvalnost i na tu sgodu; što je baš danas 
dvie godine Zdravko Ljubici život spasio. Ali Stjepko odmah spazi, da to nije gola za¬ 
hvalnost. Nu nebuduć sasvim siguran preduzme si dobro motriti svako kretanje svoga 
pobratima. Bojao seje on za Ljubicu. Nepoznavaj uć bo on Zdravkova srca, nemožemo 
ga kriviti, što se je u njem porodila sumnja o iskrenih nakanah Zdravkovih. S toga i bi¬ 
jaše veći dio večeri zamišljen. Kad su se noći o ponoći digli, da idu spavati, zaželi on 
Zdravku sasvim hladnokrvno ,lahku noć®; a došav sa sestrom do njezine sobice, uprosi 
ju za mali razgovor. 

„Draga sele® reče Stjepko, stupiv u sobu, *kako ti se čini g. Zdravko Svilić?* 
„Jako mi se dopada; kako je ljubežljiv®, odgovori Ljubica. 

Već ju je dobio, pomisli Stjepko. 

„Nisi li opazila, kako te vatreno pogleđje?® 

Ljubica neodgovori ništa, samo porumenL 

„No odgovori!® nastavi Stjepko, „ta ti znaš, da ja hoću samo ono, što i ti, draga 
sestrice. Dakle reci mi, kako ti je na srcu. Netaji mi ništa.® 

Ljubica stajaše jedan časak oborenih očijuh, a zatim progovori: 

„Dragi Stjepko, tebi ću sve kazati... Ti znaš, da mi je Zdravko život spasio 
Kad sam tada u njegovoj postelji onesviešćena ležala, otvoriv prvi put oči, spazim ga 
kraj sebe. Da si ga vidio, kako bijaše zabrinut oko mene! Naši se pogledi sukobiše i naša 
se srca nadjoše. Nastojali smo oboje tu ljubav u porodu ugušiti, te zato ponajviše i ode 
Zdravko u vojnike, nadajuć se, da će tamo u bučnom vojničkom životu zaboraviti na me¬ 
ne. Ali badava! On je u svakom listu tako nježno i krasno za mene pitao, daje očito bilo 
da me ljubi, a i po starom bi me Petru uviek pozdravljao. Ja sara to isto činila. Kiečju: 
čim smo više nastojali ugušiti tu opasnu ljubav, tim smo sve više i više jedno za drugim 
ginuli. Jučer odoh sama u vrt u sjenicu. Sjednem i počmem sama sa sobom govoriti: Da¬ 
nas ima doći! Ah zašto mu # se nemogu veseliti? Bolje bi za me bilo, da i nedodje, kad me 
neljubi, a moje srce ga mora ljubiti, nemože bez njega biti! Zdravko, Zdravko! zar si toli 
tvrda srca! — A to ti je Zdravko čuo i prhne mi u naručje. Očitovasmo si ljubav, i nemi- 
sleć, kamo će nas ona dovesti! . . . 4 Oprosti brate, ako povriedih čast obiteljsku; ali mi se 
nedade na ino. Premda vidim, da neću biti njegova, to ipak uživam blaženstvo, znajuć, 
da me on ljubi! . . . Jel da mi oprašćaš brajne! Vidim i sama, da me ta ljubav neće daleko 
dovesti; ali što ću ... i tu proplače. 

Stjepko ju uze tješiti. „Neplači Ljubice, može još sve dobro biti. Sutra ću sa 
Zdravkom govoriti, a poslie valja i otcu kazati. Zdravko je plemenit mladić, pa može da¬ 
nas, sutra i do šta đoćerati; pak onda bi otac mogo jedno oko zatisnuti, što Zdravko nijo 
plemić. Stati će nas doduše mnogo, dok otca na to sklonemo; jer on je prrivi okorjeli ari¬ 
stokrat; ali s božjom pomoći! . . . Hvala ti sestro za povjerenje, koje si u me stavila® x*eče 
Stjepko, te poljubiv Ljubicu u čelo i nazvav joj „lalvku noć®, ode. 
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VI. 

Naokolo iviet još šuti, 
Samo na brdo pod koraci 
Dv^juh Ijridih lišće šušti: 


Svaki a puškom o ramenu. 

„Braća** P. Preradovića. 

Krasno je svibanjsko jutro. 

Šuma istom prolistala, trava zemlju probila, te za čudo brzo uzbujala. Svakojakim 
poljskim cviećem izkićeni sag naravi pruža ti oku preugodnu zabavu. U. šikarju ovdje 
pjeva slavulj svoju jutarnju pjesmicu, a druga mu vierno pomaže. Ševa se digla iz polja 
i poleputala nebu pod oblake pojeć umilnim glasom slavu svom tvorcu, koji joj dade doži¬ 
vjeti novi dan. 

Iz grada grofa Zvonimira izadju dva lovca. Svakome dvocievka o ramenu a lo¬ 
vački nož o bedru. Torba sa lovačkom spravom pruža se preko junačkih prsah i skriva 
se reć bi za ledja lovca. 

Uz lovce idu dva kopa. 

Lovci muče. Svakomu u ustih lula. Odbijaju guste dime, koji se dižu i viju kao 
dim iz lokomotiva. 

Kad su odmakli od građa i zamakli^u obližnju šumu, reći će jedan od njih: 

„Čuješ brate Zdravkol imam ti nješto važna reći!“ 

„Govori Stjepko, to znaš, da ću te rado slušati 44 , odgovori Zdravko. 

Stjepko poeme ovako: „Opazio sam prijatelju, da ti oči odveć rado počivaju na 
sestri mi Ljubici; a baš ni ona te negledje nerado. OnžT mi je sve izpripovjedila." 

„Tko? što ti je izpripovjedila? nerazumijem ! a reče uzbunjeno Zdravko. 

„Polahko momče! nije to u mojima očima pogrieška; dapače meni~je drago; što 
je Ljubica tako dobro izabrala; jer moram ti reći, da si mi đražji od onoga magjarskoga 
grofa Bele, štono se Ljubici narivava. Ono je prava nakaza. Dakle evo ti moje ruke i 
rieči, da ću ti u tom na rukujići. Nu mislim si, da bi dobro bilo, da se porazgovorimo, što 
nam sada valja činiti; jer-otac moj nećejnikako htjeti dopustiti, da mu kći podje za 
neplemića.* *• 

„On još imade kojekakvih predsudah glede toga; ali mislim da će popustiti našim 
zajedničkim prošnjam, pak da će i to uzeti u obzir; što si Ljubici život-spasio. “ 

„Hvala ti Stjepko! Izposluj mi to i učinit ćeš me presretnim!* odgovori Zdravko. 

Sada se porazgovoriše o načinu, kako će na otca pavaliti prošnjami, te se slože, 
da će najprije Stjepko s njim govoriti o kojekakvih ženitbah medju neplemićem i plem- 
kinjom itd., a zatim, da će nješto natuknuti i o tom, kako mu se Zdravko dopada, te kako 
bi želio, da takova šurjaka dobije, i napokon da će i Zdravko. doći, te će tako viribus 
* unitis navaliti na starca. 

U tom razgovoru dodju do kuće staroga Petra, šumara grofova, i njekadašnjega 
viernoga sluge Zđravkova. 

Kako je Zđravku srce kucalo! kako mu je nestajalo pare, kako mu sva krv u lice 
udari, kad spazi ono mjesto, gđje?je prve dano mladosti probavio, gdje je najsladje dane 
doživio i gdje steče ljubav Ljubičinu! Polahko stupa u stan. Pas zalaje^ ali upozpavsvoga 
njekadašnjega gosu, stane repom mahati i oko noguh mu se vući. Stari Petar je baš ložio 
vatru, da si komad srnetine za zajutrak pripravi, ali vidiv i spoznav Zdravka baci sve od 
sebe, skoči od milinja i poleti k njemu. 

„Oh Zdravko! htjedoh reći g. nadporučničo, kako ste izrasli. .Bože moj! E da Vas 
vidi Vaš otac pokojni grof; ali šta kažem Vaš otac?'— Vaš dobročinitelj htjedoh reči; nu 
i on je otac. Ali kako mi se izmače rieč pokojni; ta još je on živ, malo Vas nepoplaših. 0 
kako će mu drago biti, kad Vas viđi, tt 
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„Mahni se toga Petre! Već sam ja bio kod njega, ta evo mu i sina njegova, mla¬ 
doga grofa Stjepka" odgovori Zdravko. 

„Eto na! Oprostite gospodine grofe; u ovoj zabuni niti Vas neopazih" reče veseli 
Petar. ., *- 

„Znam ja, kako je čovjeku pri srcu" odvratit će Stjepko „kad vidi osobu, koju 
ljubi, te zato si netari starce siede na ramenih glave." Rekav to iziđje Stjepko van, te 
reče Zdravku, da će on već doći po njega, kad bude doba kući, a on neka se razgovara 
s Petrom. 

Petar uze spremati zajutrak te i Zdravko morade s njime nješto založiti. U divanu 
bi se Petru često podkrale rieči „pokojni Vaš otac, grof Krešimir"; ali bi se on svagdje 
izpravio sa „Vaš dobročinitelj, grof Zvonimir, koji je kao otac prama Vam." To se je 
Zdravku sumnjivim činilo i odluči starca za 'to na* račun poteći. 

„Čuj Petre", ti u govor uplićeš njekakova grofa Krešimira moga otca, a ja o tom 
ništa neznam. Taj mi se posao nečini čist. A jako me žalosti, što ti meni to, ako je taj 
pokojni grof Krešimir sbilja moj otac, nisi kazao. Zato .mi sada odmah sve izpovjedi, što 
znadeš." 

„Gospodine moj" poče Petar. 

„Okani se ti gospodina" pretrgne mu govor Zdravko. „Ja sam za tebe još Zdrav¬ 
ko, te hoću, da me i tako zoveš." Ali Petar nehtjede na to pristati te nastavi: 

„Gospodine moj" poče Petar. „Vi ste i sbilja sin grofa sriemskoga Krešimira i 
Ružice, grofice iz Hrvatske. Vaš otac imao je liepa imanja u Sriemu; ali zbog njekakova 
još danas neznam uzroka, bude svojih dobarah i kneževskOga naslova lišen, te morade 
pobjeći. Vi ste onda istom bili dvie godine stari. Majka vam Ružica umrie prije toga do-' 
godjaja na pet mjesecih; zato Vas Vaš otac, odila^eć iz svoje domovine te nemogav Vas 
sa sobom uzeti, ostavi na meni. Ja dodjem u ove krajeve k pokojnom šumaru, gdje ste Vi 
odrasli. Bio bih ja Vam već odavna istinu izpovjedio; ali neimajuć nikakovih dokazah i 
bojeć se neprijateljah Vašega otca, od kojih je grof Zvonimir jedan od najglavnijih mislio 
sam, da je bolje šutiti i neprobudjivati u Vas mislih i težnjah, koje Vam nebi ništa ko¬ 
ristile, nego samo škodile." Tuđe prestane starina. Vruće suze otimahu mu se očima i skri¬ 
vahu se u gustoj siedoj bradi. 

Zdravko sjedjaše zamišljen na stolcu i činjaše se, da ni neopaža što biva. Napo¬ 
kon rečć 

„A što ti Petre govoriš o pokojnom? Zar je umro moj otac?" 

„O tom Vam nemogu ništa za izvjestno.reći. Cuo sam od jednoga prijatelja iz 
Sriema, da se tamo pogovara, da je grof Krešimir umro." 

„Hvala ti Petre, iskrena hvala" reče*Zdravko i iztrči van tenašavtudjer Stjepka, 
odu u šumu. . 

„Što si se tako zamislio prijatelju!" upita Stjepko, „što ti seje dogodilo? Nješto 
si neobično tužan." 

Zdravko stane, pogleda ga i reče: 

„Tebi prijatelju smijem sve reći; jer sam vidio, da želiš vidjeti me sretna." 

Sada mu izpripovieda sve, što je od Petra čuo, te na svrhi dodade: 

„Po tom što ti sada izpripoviedah, imam malo nade' dobiti ruku Ljubičinu; jer 
tvoj otac mi je kano sinu svoga neprijatelja, neće dati. Tužna mene!" 

Nesdvoji Zdravko! Ja otcu neću ništa govoriti, tko si i što si; nego ću onako, 
kako se dogovorismo s otcem večeras još govoriti." 

„Slobodno, ali ja ti se nemogu pridružiti; jer sam odveć uzrujan i smeten", reče 
Zdravko. 

„A ja ću dakle sam", odvrati Stjepko. 
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„Poslie l° va 8e Zdravko u svoju sobu i gledaše kroz prozoru zlaćene usjeve 
i zelene šume. U taj par nije tako rekuć ništa mislio. , 

(Dalje će sliediti) 

Dva lista iz Mletakah. 

• ■ Konac. ' 

4. 

Žnačaj pučanstva. Svrha. 

Ja mislim sad bi bilo vriedno brado, da vam pripovieđam kako sam se umorio, 
ko lovac po imenu „Deutscher Turist," smojim lovačkim psom „Ciceronom* po gradu 
trčuć, nebil’ gdjegod kaki spomenik ulovio, ili na koji krasni „aventure" naišo; u vrt 
„Hčtell Bauer" ušeto restauriraju^ se sjednim „erkleekliehen Beufteak," i s pet „krtigli 
Marzenbier," siestu držao. Naspavao se u kupki „al dpge tt proletarski prah sa sebe ski- 
nio, zatim u krasnoj gondoli „ii Bucentoro" po žrcalnih vodah' „del canal grande" sonette 
Petrarke u ruci uzdisaj ud koketiro; oko osam satih pred kavanom „dei Spechi" defilira¬ 
nju krasnog spola prisustvovo, i „Ilustrirtu" prevraćao; napokon na ruci „Desdemone" u 
operi lorgnetiro, oko li satih „al Giustiniani" supiro, i iz dugog vremena politiziro; napo¬ 
kon u „Hoteli royal oko 1 sat mekom ljernom rukom svoga angjela u sanak uljuljan uz 
pjesme najmiljenih pjevačah zaspao etc. etc. etc. — Ovo vam je dnevni red turistah „đe 
la grand facon," ili aristokratičkih putnikah; al vam ima i turistah, „de la ptit facon," ili 
đemokratičkih putnikah, koji isto doživjet mogu, samo u drugom liku, u drugom nješta 
prostijem kroju. Na posijedku izadje sve na jedno. Marietta ostaje Marietta, nosila ona 
krinolin i pamellu, ili suknju i prosti furlanski šešir! 

Ja tako brzo nisam mogo živit, i doživit za jedan dan toliko, i utupit si tolika 
' taloga i visoka imena mletačkih hotellah i zabavilištah u glavu, kao ova g. putnici „visokog 
ađeta," ali sam možebit više liepih časovah badava doživio, nego ova gospoda za 10 ft Str. 
na dan osobito na tom krasnom nabrežju „Riva dei Sciavoni,** s kojim se nijedno na svie- 
" tu glede promjene sravnit nemože. Ako ćeš značaj mletačkog puka da proučiš, a ti se na¬ 
stani na to nabrežje. Tu ćeš vidjet osobito proletariat, u najljepših primjerih. Osim buke 
kojom svaka luka iztovarivanjem i natovarivanjem ladjah buci, i koja je u svih morskih 
gradovih ista, ima ti Riva još svoje posebne dražesti. Tu vidiš najprije stotinu gondolije- 
rah, koji strane na plovjtbu pozivlju, sjajnosti im mletačke dražestnimi riečmi predstav- 
ljajuć. Ovaj ti se nudi za St. Sebastiano da ti pokaže slikarstvo Veronesa, onaj hoće date 
na Lido vozi; drugi da ti pokaže ča d'oro najljepšu palaču posije Dožano; treći Giovane 
Paulo; u kratko, možeš ako t\ se rači jedan tečaj poviesti na brzu ruku čuti, kako ćeš 
težko gdjegod od prostih čamdjijah ovih fijakerah mletačkih saslušati. 

Premda je prizemje sviuh kućah na Rivi, ili u kavane, ii u gostione ii u krcrnice 
pretvoreno, -to ipak nedostaju, da sve gladne nahrane i napoje, zato se peče i kuvarsvag- 
dje po patosu: riba makaroni, polenta, koju evo tamo jedan sirom posiplje i sladko jede. 
Oko gorostasnog lonca, koji bi kemikeru puno posla zadao, kad bi ga analizirat morao, 
jer u njemu ima rižo graha, sira, slanine, šnjitice krastavacah, luka i. t. d. sakupila se 
hrpa bunđevsku koru u ruci, u koju vlastnica debela kao kakva kesega velikom kašikom 
porcije djeli. K’ otomu ona velika buka kojom se kolači rakija, i njeka smjesa po imenu 
liinonada prodaje. Za dvadeset krajcarah na dan možeš sito živjeti. A i ovdje izlazi sve 
na jedno; „jer od čeg sit od tog i debeo." 

Al nije ti samo jestivo, što ovdje svoje konsumente traži, nego ti ima tu još i tr- 
govacah *en gros, a i „en detail," koji su pod kišobranom, starim jadrom ili pokrpatom 
šarenom ponjavom svoju robu izložili, grakćuć pored nje kao gavrani. Tako ti tamo ciela 
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jedna obitelj: otac, mati, sin i dvie kćeri pod zakrpatom ponjavom, svojim kućištem sje¬ 
de. Gospodin sin šeće se po nabrežja, skuplja novine i prenaša je familiji, otac spava, ma¬ 
ti medjutim gleda da svoju najmladju graciju, koja joj u krilu leži od njekih životinjicah 
oslobodi, dočim starija kćerka poderati kaput gospodina brata krpa, i na prolazeće svo¬ 
jima žarkima očima zurmira. 

Pred sobom imaju starih tavah, 3 mjedena čiraka, f rimska maca, njekoliko za- 
krpatih porculanskih tanjurah, staru putnicu torbicu, zanimivu zbirku čavalah, lančićah, 
starih biblijah s moljcem za premiju, okvirah i. t. d. — Od te trgovine „en gros, tt i en 
detail, 0 žive ti pobro moj šest zdravih tjelesah. Takovih trgovinah vidiš u raznih promje- 
nih po cielom nabrežju. I literaturu i umjetnosti vidiš po mostovih zastupate, pored ko¬ 
jih se'njihov merkur crvenog nosa šeće. 

Ne samo da sve ove klase trgovacah koliko je moguće napinju se, da pozornost 
mimo idućih na se privuku, ima ti tu brate moj i komedija s lutkami „teatro Marianetto.® 
Oko njega skuplja se osobito večerih, klupko djece, služkinjah vojnikah mornarah, zapa¬ 
njeno čudom zakucenjeno od smieha, jer cieli ti igrokaz ima tri čina. U prvom činu se 
batina, u drugom šiba, u trećem tuče. Vrlo zaimnivo! — Radi promjene počima se a jutra 
8 trečim, a dovrši prvim. — Dalje opet skupila se hrpa oko jednog čudotvornog dok¬ 
tora. 

Izmedj tih svih priviligiratih varalicah „en groš, 0 tepaju ti se još koje kakvi lopo¬ 
vi bez privilegija „en detail.* Drži dobro budjelarl — 

Svaki ti narod ima pored svoje prave dobre, i jednu opaku stranu, kap sve što 
sunce obasija. Ja premda sam obljubio talijanski narod, i premda znam da samo bogu 
pripada sud nad narodi, samo njegova pamet razabrat može, je li dobra ili zla strana na 
vagi značaja pretežnija, to ipak nisam mt>go previdjet onu veliku pohlepu^ ono neponja- 
tno neznanstvo, prazno — i lakovjernost u svih stvarih koje se sobstvene koristi netiču, 
onu veliku necistotu, nemarnost i lienost, uzroci toli velikog siromaštva, propasti indu¬ 
strije i umjetnostih. Svi gradovi u kojih sam na mom putu bio svjedoče ti o prošloj slavi i 
veličini, srdce me zaboljelo gledajuć je, i tješio sam se sad tim što sam vidio, 8 veličan¬ 
stvenih i sjajnih djelah njihove povjesti, o kojih svih iyegovi spomenici i umjetnine pripo- 
vieđaju. — Daleko od toga, da bi ta njeku zla svojstva naravi puka pripiso, mislim da 
su ee iz udesa njegova razvile, u krivom ođgdjenju puka ležati će njeki uzroci tiuh po- 
sljedicah, drugi u krvavih bojevih, i u različitih življih, koji su krasne ravnice Brente i 
Adige natapljali! Ja sam na mom putovanju do Minčija, pješice iduć, obćio sa svimi re¬ 
dovi puka, i našao sam u Mletcih i na ladanju, toli dobrih klicah u njem, da se čudim tomu 
protuslovju. Puk, koji toli liepe ćuti za sve krasno: za sliku, za kip, za gradivo, zaglasbu, 
za pjesničtvo, za liepo plemenito lice ima, ne'može od naravi pokvaren biti, puk, koga toli 
krasna narav okružava! 


U Mletcih 20. Rujna 1864. 

Danas mi seje razstati 8 Mletci, vratit se u moju milu Slavoniju, međj moj mili 
narod. Parobrod Trieste leži pripravan na kanalu pred Markovim trgom. Neda mi se mi- 
rovat, još jedanput, možda zadnjikrat' obilazim mjesta, gdje sam toli liepih časovah doživio, 
gdje sam kako to već djačka udes donaša i kuburio. 

A ' Cielo popodne prepustio sam se slučaju, da me vodi kud mu drago, zadubio sam 
se u labirint ulicah. Gledao sara ovaj liepi narod, koji netreba svile nit umjetna uresa! 
Ovdje ti ima sve svoj suglasni lik, sve svojo krasno obličje, od prosjačkog djeteta, koje se 
po piesku valja, do starca, koji svojim plastom ogrnjen na mramornih stubovih crkve 
sanja o krasnih prizorih, koje je on za vrieme svoje vlade na kormilu gondole doživio. 
Prisluškujem onaj krasni, zvučni za ljubav i pjesmu stvoriti jezik ^that soft bastard Latin, 
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Which melts like kisses from a female mouth*-(„To nježno kopile latinsko, 

ito ko cjelov sa ženskih nstih kipi*) kako Lord Bvron o njem veli n svojoj humorističkoj 
poviesti „Beppo®. — Tako se nadjoh neznani ni sam kako na jednom samotnom nabrežju 
blizu Arsenala. Sunce bilo na zapadu, dječica ribarah igraju se po piesku, dočim djevoj¬ 
čice podpregnute rublje i mrežu steru. Jedna od njiuh siromašno ali čisto obučena, imala 
je tako plemenito lice, taku nevinu, dragost u vlažnom blisku pogleda, tolu blagost u kre¬ 
tanju , da sam sažalio, sto nisam slikar da to blago čedo bar u svom Albumu sa sobom 
ponesem. Toli nježno grčko lice nisam još nikad vidio, premda je to uprav glavna ljepota 
ovdašnjih ženskih. One su riedko visoke, ali toli vitka stasa, i laka hoda, da jim se samo 
naše posavke sravnit mogu. — Pozđravljenje zamniva sa stotinu kulah, dječica s vlasi 
punimi sunčanog zlata kliču i viču. Djevojčica kadšto sramežljivo pogledava na tog samot¬ 
nog slikara, koj na morskih stubah sjeđeć, vrlo zadubljen u svoj posao usnio. To liepo 
čedo u misli da nju slikam, svoje biele none do koljenah predpregla, da momka još više 
zanosu, a ja nisam ju sliko nego sam tom proleterskom angjelu mal ne Sonnet bez da sam 
i sam znao kako, napisao. Ta demokratička ljuba zanese me svojima žarkima očima, da 
ljepotu slavim premda nisam pjesnik. — „Ti htjede moj angjelu, ja tvoj rob moram da 
slušam!* reći ću ko Petrarka. 

Slava ljepoti. 

Oj gospodjo rajskoga koljena, 

' O ljepoto samog boga kćeri, 

Kojoj cvatu ružice i ljeri, 

Kliču bistva tobom oživljena! 

Tvojim trakom duša razpaljena 
Začudjena tvoju visost mjeri, 

A ti slavu, a ti diku beri 
Svega stvora skladno opremljena. 

Tvoje dike veleliepi dvori, 

Gdje se srca u srca slievaju 
Sveti plamen tvojoj slavi gori, 

U ljuveznih očih odsievaju. 

Daj carice, daj ljubo mladosti 
Od nesklada dušu mi oprosti! 

Ovo me opet na istom mjestu, gdje sam pozdravio ovaj historički grad, ovaj 
golemi spomenik umne smjelosti! — Sjedim pod onim stubom, nad kojim se krilati lav 
čUvar Dožane uzdiže. Svjetina-vrvi za mnom po onom fantastičkom trgu, predamnom 
šušti more. Još jedanput zadubim se u poviest i napredak mletačkoga puka; zatvorim oči, 
pokušavam predstaviti se u duhu ove slavne spomenice narodne sviesti! 

O nebeska umjetnosti, koja razblažuješ, i uznašaš i onda, kad su tragovi sve ljud¬ 
ske djelatnosti davno izčezli! Mletačka veličina razniela se'je u prah, njihovih junakah 
njihovih državnikah posao uništen je i preinačen do zadnjeg traga, ali njihovih slikarah 
djela vladaju danas još svojom sjajnom savršenosti svietom, razblažuju izobražena, daju 
uzrok, pravilo i zakon za tisuć proizvodah novije dobi. — Ovi poslovi stvarajućeg Genija 
veća su djela i imaju silnije posljedice nego sve dobivene bitke preko umrlih ljudih na 
krvavom polju, jer to su dobivene bitke neumrlog duha! 

A1 vapore signore! al vapore! viče mukli glas gondoliera. — Siabenedetta 
Venezia! — S vami braćo Bog! Virgil Medin. 
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I S K R 9 C i, 

pjevao 

V .. JB. .t, Fužinarac. 

V. 

Davorija srbska. 

Na oružje! vrag nespava — 

U verige on nas kani speti — 

PreJaz u kraj, za kim čezne Sava 
I desnica srbska njemu prieti. 

Po svib stranah već se ori 
Hurra bojni rog, 

Za pravicu, koj sabori 
Branit de ga bog! 

Stupi napred, napred sbrska četo 
Pasti de jato dušmanah kleto! 

Zrak zatutnja — silni grom zakreše 
Na gvoždjenih okrutnikah grudi* — 
Sviet se prene — težki jaram strese; 
Jer• posluhnii glas: Na noge ljudi! 
Stresmo i mi jaram, koji 
Dugo tišde nas! 

Ak na srđcu još nam stoji 
Otačbine spas! 

Zato hajd!... hajd!... napred srbska četo 
Pasti de jato dusmanah kleto! 


List u daljinu. 

VIH. 


Dragi prijatelju! 

A sad demo baciti pogled, mili moj, na grad, koj je njekoč sagrađjen, al srušiti 
se neda, postao, a uništiti se nemože; grad koj je pod zemljom i nad zemljom punstarinah, 
čuđesah, bogatstva i važnosti; vjekovi ga stvoriše, podigoše, al on vjekovom prkosi — 
grad, koj izginuti nemože, grad vječni. — S tvoga prozora se liepo vidi. — Rime, Rime! 
Ti-ponosita kula Babelova, kud si se uzneo i razširio na tih brježuljcih,.kao kraljica giz¬ 
dava na zlatnom prestolju, a neznaš da nije pod suncem stalne stvari, a visoki strom na 
brdih najprije tries obara? — Ti voćko dobra i zla, mati slobode i robstva, neznaš, da ima 
crv, koj raztoči najsilnije dubove, pođgrize najjače i najdublje korenje, strovali u bezdno 
najvišu, najvitkiju jelu, kraljicu svih jelah u visokoj gori? —Ti knjigo tolikih vjekovah, 
prošlosti, sadašnjosti, a i budućnosti, neznaš, da si pisana krvlju i suzami? — Ti palačo 
zlatna, neznaš, da si sagradjena iz čovječjih glavah, a pozlaćena zlatom krivice i pravice?. 
Ti bludna razkošnice, neznaš koliko si izpila životna soka iz tolikih narodah? Ti hrame 
svih' bogovah, neznaš, da su ti već bogovi ijmrli. Ti stari zakonotvorče, neznaš, da ti se 
zakonom više nitko-nepokori? — Ti pozorište junačtva i žrtvah, krieposti i potišteposti, 
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pravde i okrutnosti, prokletstva, blagoslova, oholosti, razkosi, razpuštonosti, vjere i ne« 
vjere. — Ti dome bogatstva i siromaštva,-slavlja i jada, srede i nesrede, utjehe i propasti, 
nade i zdvojnosti; — Ti domovino ponosa, slave i dike, glasa svjetskoga, uspomene ne^ 
mrle, naroda velikoga i silnoga, prestolja najsjajnijega i najmogudnijega, neznaš, da ti je 
narod ved umro, da je tvojoj diki i slavi samo uspomena — što još stojiš — idi i ti medj 
mrtve, nek i tebi bude samo uspomena, kao tolikoj bradi tvojoj — sakri se pod zemlju, ^ 
što od straha, što od srama, a najviše od starosti, ti bo spadaš medj najdavnije starine! — 
Vele. — Nu oprosti, nastni starce, što te tako nemilo sa svjetla tjeram; tvoju siedu glavu 
kruni jošte vedro čelo i riesi bistro oko, tvoje lice oblieva još mladjahno rumenilo; možna • 

ti desnica pokazuje jošte, da ima u tebe snage još za vrieme-njeka božja Medea 

ulije ti u bide nov sok, novu krv, mlađu silu — ti si mi postao čarobno bide, neodrješiva 
zagonetka, na tebi du učiti, tebe du promatrati. — 

Otvarajud poviest vieka tvoga, stari moj Rime, čini mi se, da si se rodio i prepo¬ 
rodio, te da sad ved drugi život živiš. — Malenu ti prije dvadeset i šest vjekovah mati 
bajka ime dade, te si se brojio međju one neznatne na zemlji, koji brez plemenštine i sla¬ 
vna poroda rastu u providnosti i prevare sav sud i očekivanje svieta. Dk ti sam veliš, da 
si čedo i gojenče bogovah. Dk toliko te je štitila za slabih lietah tvojih njeka nevidiva 
ruka, ii je udes ii kob bila — da bi se bio od s to smrtih stoput opet rodio, i da te je zemlja 
progutala, ljepši i slavniji iz nje izašao. — Ti si, čudni stvoru, prkosio sili. i kobi, kao da 
si osvojio u ništavosti svojoj svu ljubav nebesku; jer je s ništetna dala pasti, što sp vieci 
gradili, um ljudski i snaga čovječja mučno i trudno dugo skrbjela. Dk, veliš, tebi su i 
kraljeve i zakone bozi dali; ta oni ne vidi vi borili se za te proti dušmanom, koji su silni i 
jaki pred slabim tobom ničice padali. — Po tom vidiš, da sam neznaš, kako si postao i 
odrasao. — E pa da ti je i bilo tako, da su te i pjestovali bogovi, te da si i dorasao, kao 
što si dorasao i mnogi tvoji druzi u starom vieku, koji se sad jedva po imenu znadu, ele 
bilo ti je umrieti sa slavom tvojih narodah, bilo ti je poći u grob sa bogovi svojimi, koji 
te ostaviše, a ti se još danas kočiš i širiš kao udova, koja se s drugim nebom zaruči, ljep¬ 
šim i dičnijim od prvoga, kad joj ovo propadne. — Svakako neka zaniemi prostački sud 
o tebi, ti si opet njeko čarobno biče u slici duha, koje ondie živiš, gdje te i neima i ondie 
se prikazuješ, gdje te neočekivaju. — Samo tvojim drugim porodom riešena je zagonetka 
tvoga prvoga bivstvovanja, jer da nisi ono, što si, badava bi bio one, što si bio — o tebi seje 
pisalo, gdje sanjao nisi. — Istina je, čitav sviet te drži za starinu, kojoj se diviti valja; za 
nješto što je njekoč slavan viek živjelo, al se več preživjelo — što više, dika da te veća 
ide od svih premacah starih tvojih, što si ih ti sahranio i prigrnuo ono, što je od njekih 
kao ostavština svieta ostalo, komu si to ti imao samo izručiti — pak ništa više da ti nisi? 

II nam se je jošte služiti na korist svieta, narodah, vladah, znanja i umienja, prednosti, 
lukavosti, diplomacije, politike, slave svjetske i dike junačke iz mrtva slova tvoje povie- 
sti? — Al onda dosta. A jer se više danas napredkom neslažeš, jer te je nadkrilio i nad¬ 
mudrio sviet, dakle opet neima iz tebe nova života, neima tebi mjesta u novu svietu? S 
toga da ii se pokoriš sjajnim i velikim drugovom novoga vremena, koji te nadmažu veli¬ 
činom, bogatstvom i snagom daleko; — ili ti seje povuci s pozorištfl, našega vieka te ne- 
pačiti jošte i na put stajati silnomu novomu napredku! 

Dk to je onaj odlučan, to onaj silan sud, što ti ga izreče današnje vrieme i naše 
silno prosvietlene zemlje i narodi. — Nu čudnovato je, tebe se to ipak, kako vidim puno 
neprima, gromovi i striele, što ih močne sile na tebe bacaju, odbijaju se, čini mi se samo 
o tvoje zidino i stare stiene. Dičite se Grachi, dičite Scipioni i vi silni Caesari i Ciceroni, 
dičite se „gradom*, koga ste vi podigli, proslavili, životom branili --za koga ste živjeli i 
umirali,jerevovašnepokoljebivduhnad njim bdije — kao da su vam se njegdašnji bogovi 
zatvorili u podzemne stane i tvrde zidine vaših starinah [te se i danas iza tih bedemah 
brane proti bogovom novijega vremena; smjelost, poduzeće, uztrajnost, o Rimljani, još 
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neo stavi domovine vaše. II vam ju nepokoljebiva drži pravedno nebo, hoteć da nagradi 
napor i krvave žrtve vaše, kad ste podizali to srdce, ta majka, tli jedina utjeha i nada 
svoju „Romam*. — U grudih vaših goraše Vječna vatra, jedina i najplemenitija želja, da 
bude Rima i dike njegove, dok uztraje svieti uzsjaje sunce žarko na nebu — nek se da¬ 
kle vrši to, neka vam bude bar to plata za ono, što ste vi starom vieku, što ste svomu 
vremenu, što zadaći svojoj, što li u djelih, činih, proizvodih duha i junačtva svietu i čo¬ 
vječanstvu! — Vi bo zato jedino živjeste, tomu žrtvovaste viek svoj, snage duševne i tje¬ 
lesne; tomu seje imalo žrtvovati, što se je vlasti vašoj pokoravalo, tom su se dizali slavo¬ 
luci, tomu je.krvca tekla u Rimu, tomu je sin otca a otac sina. majka čedo svoje žrtvovala 
— da tomu je morala pomagati lukavština i sila, tomu junačtvo i kriepost — sve zato i to 
za sve; — druge budućnosti ni nepoznavaste, druge utjehe ni druge nade negoiste tim 
bi zginuli vi i bogovi vaši. — 

A sad mi zdravstvuj, dok te opet vidi — viek tvoj — Stj. 


Seoski knez. 

(Od obćinah.) 

ja nisam ovdje nakanio opisati stanje naših obćinah, kako se u domovini u ovaj 
par nahode: jer je tako raznolik obraz današnje obćine u Slavoniji, da bi se od mjesta do 
mjesta ići moralo i vidjeti, kako se tu vlada i upravlja. 

Meni je samo to na srdcu, da svratim obću pozornost državnik ah, .činovnikah i 
narodnjakah naših na ovaj velevažni predmet, koji će u budućem saboru morat svakako 
u pretres doći i riešen biti. 

Čovjek je po prirodi svojoj opredieljen, da u družtvu bivstvuje; i zato je samoćo- 
vanje neprirodno čovjeku i čini ga divjakom. Udruživši se pako čovjek sa sebi ravnim 
ili čovjekom polaže temelj obitelji iliti porodici, a porodica zadrugi ili kući, od kojih ne¬ 
koliko u mjestni skup sdruženih čini selo ili obćinu. Kao što kuća ili porodica iH zadruga 
nemože da obstoji, ako u njoj nema mira, medjusobne sloge i jedinstva, tako nemože bez 
mira i medjusobnog pomaganja niti obćina obstajati, i kao što se u kući red po staiješini 
uzdržaje, dobra kućna po njem čuvaju i upravljaju: tako isto i u obćini poglavarstvo mo¬ 
ra međju ljudmi jedne obćine red, mir i napredak uzdržavati. Te ukupne potrebe i kori¬ 
sti ljudih jednog sela čine temelj obćine i obćinarstva, i poradjaju dužnosti i prava člano- 
vah obćine ili obćinarah. 

Kao što se dakle čovjek bez udruživanja i đružtva pomisliti nemože, tako se ne¬ 
može ni pomisliti bez dužnosti i pravah, koja mu iz družtva bračnog, družtva zadružnoga 
i obćinskoga proiztiču. Red i mir svieta zahtieva dakle opredjelenje tih dužnostih i pravah 
ili uredjenje družtva čovječanskoga u braku, li porodici, u zadrugi i obćini. Obćinarstvo bo 
je tako prirodno čovjeku, kao što mu je prirodna društvenost u obće. Obćina je prije 
države ili vlasti postala, ona je prvobitni oblik života društvenoga čovječanskoga, i zato 
je na njezinom temelju i iz nje država postala, koja je u vremenu mladja nego obćina, i 
iz više obćinah sastavljena, te dužnost i pravo ima red i mir med obćinami čuvati, kao 
što obćina poredak i slogu čuva med kućami jednog sela ili porodicami istoga. 

Bog je metnuo u čovjeka prirodne neke duševne i tjelesne sile, kojih razvijanje 
nesmije nijedno društvo priečiti, nego mora tom razvoju što obširnije polje otvoriti. Me- # 
dju te sile prije svega spada slobodna volja, dika i ukras čovjeka, temelj njegove sreće i. 
propasti. Zato i bračno, i porodično i obćinsko društvo mora ukazivanju slobodne volje u 
djelovanju čovjeka prijati, i samona toliko ima tu slobodnu volju omedjašiti, kolikp je 
nužno, da čovjek s čovjekom živjeti, da društvo obstajati može. Čim je otvoreniji prostor 
slobodnoj volji čovjeka, tim je savršenije, urednije, mirnije i sretnije društvo obćinsko i 
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državna, i zato uređjenje i obdine i države mora prema tomu biti, da čovjek ima što veću 
slobodu djelovati dobro, i što manje prilike remetiti mir i red obdine. 

Ovo je načelo i temeljni kamen obćinarstva, ovo je mjerilo za opredjelenje djelo¬ 
kruga obdinskoga, za ustanovljenje autonomije iliti samouprave u obdini, o kojoj želim 
govoriti, i dokazati, da je slobodna uprava ili samouprava obdine prieka potreba u našoj 
domovini, da je ona osnov ustavu, i mati državne slobode. Bez slobodne bo obdine nema 
slobodne države. 

Pod vlastelinskim pravosudjem i starožupanijskom upravom prije 1848. godine 
bio je'đjelokrug obdine dosti velik i osobito u Slavoniji bila je vlast i županijska iliti dr¬ 
žavna i vlastelinska ili spajinska bez pohlepe miešati se u obdinske poslove. Knez i eškuti 
ili prisežnici držali su po običaju i njihovom umu red i mir u selu, kupili poreze i đače, 
sudili manje parbe, dielili zapovjedi, koje su od sudca ii spajluka dobili, i tako zadovoljili 
i obdinskim i državnim svrham. — Kad je počela uprava njemačka u našoj domovini, ona 
je neustavnim načinom i proti očitom pravu, izdala naredbu o obdinah 1851. podpisanu 
banom Jellačidem, koja je prvi pozitivni obdinski red za naš narod, odkadon obstoji. Kod 
ote naredbe nije se gledalo na običaj narodni ni na potrebu narodnu, nego se po teoriji 
njemačkoj više selah u jednu obdinu smetalo, i vlast čitava činovnikom državnim nad gla¬ 
varom i upravom obdinskom pridielila. Ova je naredba uvedena, te obstoji i dan danas; 
ali se nedrži, nego pravi chaos vlada u obdinah Slavonije, kojimi tresu sudci i bilježnici 
bez obzira na volju odbora i glavara. Tomu žalostnom stanju je povod dala konfuzija na- 
stavša novouvedenim varmedskim ustrojstvom na polutanski način, i na način, koji se je 
preživio, a povod dao, da mlogi misle, da nema obćinskog reda ni zakona. Ja mogu tvr¬ 
diti iz izkustva, da još nikad Egoizmus občinskih bil ježnikah nije bio tolik, kolik je danas 
u našoj Slavoniji, i da se nikad za samosviest obdinarah ubiti nije dosljednije radilo, 
nego sada. (Baš ne svagdje. Ured). 

Čija je pako obdina? koji su njeni probitci? — Obdina je sama svoja, a nije kra¬ 
va muzara države ili svojih vlastitih činovnikah i odbornikah. Njezini probitci su slobod¬ 
no kretanje obdinarah i njihovo blagostanje, jer duševni život i materijalni život svakog 
čovjeka ima, osim porodice i kude, svog korjen u obdini. U ovoj mu roditelji stanuju, ju 
njoj se rodio, u njoj je prve utiske izvanjskoga svieta primio, u njoj mu je nutarnji život 
probudjen, i u njoj su sve one veze postale, koje čovjeka po jeziku, po krvi i po plemenu 
vežu k’ ovom ii k* onom narodu. I sve ono, što ljubav prama narodnosti i život narodni 
uzpiruje i goji, što pravi patriotizam poradja, to se crpi iz prvih medjusobnih doticajah 
obdinarah i iz potlanjeg prebivanja med njimi, te zato kolika je ljubav k narodnosti, toli¬ 
ka je i k* obdini. — A i sredstva materijalnog života odkuda se vade? čija je zemlja tu? 
čija kuda? kđm nose dohodak obrti, kom trgovina? Tebi, o čovječe, koji obdinar biti mo¬ 
raš, i kojeg je svojinom obdina, t. j. njezino mjesto i prediel. — Stoga ljubav domovine u 
ovom smislu u ljubavi obdine se ukazuje. 

S toga obdinska uprava valja da bude u rukuh samih obđinarah, jer ako jim se 
namiče glavar, pisar, bilježnik ii odbor po državnoj vlasti, ubija se sav probitak obdine, 
i ugašuje se želja i veselje puka, da i on u javnih poslovih, koje svojim porezom uzdržaje, 
koju progovori, i štogod naredi. Primanje članovah iz jedne u drugu obdinu, podjeljivanje 
upliva vedeg naimenovanjem za gradjanina, udioničtvom pri izborih obdinskih, i u uživa¬ 
nju obdinskoga dobra — to spada izključivo na obdinu, i pna u toj struci sama ima odlu¬ 
čivati. U utemeljenju zavodah za duševno gibanje: učionah pučkih, čitaonicah, knjižnicah, 
aa poljepšanje ulicah i sgradah, za uzdržanje narodnih običajah i dobra vladanja — to je 
briga obdine, kao i neka vrst policije glede prosijakah, podpore sirotinjske, glede zaštite 
od zlih ljudih, živaljskih porazah, boiestih, glede čistode i glede hrane ljudih i marve, gle¬ 
de obrane poljah i putevah, i glede svakog zla, koje se grozi obdini u ovih ii onih okolno- 
stib. — Ali i pravosuđje u karnih i gradjanskih parnicah patri obdinu. Jedino radi dugih 
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i prepletenih iztrag&h, radi pravoslovnog nauka u sudcu potrebna mora se ograničiti vlast 
pravosudna obćine na one predmete, koji se mogu i zdravim razumom i pravnim čuvst¬ 
vom bez znanja paragrafah riešiti. Vrhu iznosa opredieljenog m p. do 100 fr. a. v. i radi 
prestupakah do 12 batinah, ii 8 danah zatvora ii toliko javnog posla — ti sudovi moraju 
se ostaviti obćinu A kad bude u kojoj obćini dobar glas njenog pravosudja: onda će ta¬ 
kov obćinski sud i kao obranicki sud moć najprve i najzlamenitije gradjanske parnice 
rješavati. Valja dakle pozornost obćinarah na ta njihova prava samoupravna svratiti, da 
znadu, da i oni mogu štogod. 

Naš narod je u obće vojeni narod, vičan još od prvobitnih vremenah, kao slobo¬ 
dan, oružje nositi. Istom Waffenpatent, neustavnim načinom narinut nam, ukinuo je to 
pravo na neki način. Ali ljubav k oružju u našem narodu nije utmuta, a mužkomu je ra¬ 
toborna najmilija pjesma. Narod pako ima pravo oružje nositi, a obćina ima pravo način 
nošenja i porabe sama upraviti i narediti, tako da svaka obćina može ustrojiti narodnu 
stražu, koja treba ogništa u sili da brani, i mjestne nemire, ako se porode, bez uredne 
vojske i bez četnictva, utaloži i pritisne. 

Kao samoupravno tielo svaka obćina može molbe (peticije ii representacije) na 
sve oblasti i istog kralja neposredno radi poslovah obćinskih upravljati, ona se može udru¬ 
živati t. j. skupštine držati, družtva za posebne svrhe (osigoranja od vatre, vode, tuče;- i. 
t. d.) ustanovljivati, i kod županijskih skupštinah učestvovati, da tamo svojo probitke i ob- 
ći narodni napredak brani i promiče. —- 

Najhitniji pako dio autonomije obćinske i najsvetije pravo obćinsko stoji u samo- 
vlastnom gospodarenju sa obćinskim imetkom, sastojao ovaj iz glavnicah, zemaljah, daćah ii 
inih priKodah. Najnovija zakonodavstva čitave Europe to pravo obćinsko naročito priznaju, 
iuredjuju; s toga se može to i kao stvar svršena smatrati, da obćina u svoj imetak ničjim 
prstom utaknuti se neda. Glavar i odbor imaju pravo neograničenog upravljanja sa 
otim imetkom. 

Što je pako posao državnih vlastih glede obćinah? Imali država pravo kako na 
obćine? — Posao državnih vlastih: sudacah, županah, bana i kralja glede obćinah sastoji 
se u nadzoru nad njimi, ovi predstavljači države imaju pravo braniti obćinu u svojih samo¬ 
upravnih naredbah, dopače i prenieti na obćinu nešto od praviteljstva svoga, te dati, đa 
se to po činovnicih obćinskih ovrši i udjelotvori; n. p. potez kupi, sudstvene ovrhe izvedu, 
višje učione nadziru i t. d. Ali kad bi država htjela štogod umaljiti od djelokruga narav- 
nopravnoga obćine: ona bi time pokazala, da joj nije ni do ustavnosti, ni do napredka, ni 
do slobode državljanah, koji i jesu obćinari, stalo. 

Prama ovim ovdje u kratko razvijenim načelom valja nam obćine urediti, t. j za¬ 
kon obćinski stvoriti na saboru i podnesti ga sankoiji milostivoga kalja Franje Josipa I. — 
Materijala k tomu imamo dosti i u obćinskom redu Jellačića bana od 1851. i u Patentu od 
24. travnja 1859. i u zakonskom Predlogu Vukotinovića na saboru 1861. i u obćinskih 
zakonih za Dalmaciju, Cesku i to. koji su sad stoprv izašli. — 

Latimo se braćo ozbiljno i učeno posla toga. Zahvala potomstva, sreća domovine 
i napredak narodni samo se po tu cienu mogu zadobiti. 

Andr. Torkvato Brlić. 


Svaštice. 

U Požegi. Proljeće nas vara; još uviek snieg 
nam gore pokriva te je kriv đa nam je zima. Kiša 
nas ovih đanah silna oblije, đa su nam potoci, ka¬ 
ko već dugo ne, narasli i polje poplavili. Još se ni¬ 
šta nemože na polju ni u vinogradih raditi i tako 
će nam poslovi zaostati. 

Čujemo, da će nas na svom putu u Carigrad 


posjetiti glasoviti iztočni čudotvorac (taumatrop), 
učitelj taumologije, egipatske tajne umjetnosti i 
nekromatije Karlo Bannholzer, sto se drži na 
dvora kralja belgijskoga te je poznat na daleko i 
i široko, pređstavljav jur svoju umjetnost kod visoke 
gospode i na glasovitih pozorištih, Bvttđa velikim 
priznanjem. Želi dakle i kod nas njekoliko ćarob- 

\ 
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jiih predstavah iz polja fizike, chemije, magnetis- 
ma, elektriciteta i optike dati, pak se je nadati, da 
će mu se i a nas priznanje izkazati, koje ga svuda 
prati. 

Iz ove tiskarne izašla je knjižica pjesamah 
pod imenom „Le^jinke" od našega vratnoga mlado¬ 


ga pjesnika Još« Eug. Tomića, te se može kod na- 
kladatelja Josipa Senećića knjižara u Požegi, a u 
Zagrebu kod knjižara Svetozara Galca za 40 nvč. 
dobiti. 

U isto vrieme izadje knjižica pjesamah Gjure 
Kovače vica, pravnika u Zagrebu, nakladom C. 
Albrechtovom; ciena 80 nove« 




Razriesenje konjićeva skoka n 5. broju Slavonca jest ovo: 
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Lice tvoje, svojim čarom, 

A oči ti, ah! presjajne 
Banise mi blieskom bolnim 
Srca moga živce tajne. 

Da zaman neginem, venem, 
Da ne mrijem s tisuć jada* 
Daj ljubavi čistim plamom, 
Da te grlim djevo mlada. 


Pjevajući Ijubke pjesme', 
Užit ću se vječna raja, 

Te uzdano reć ću tada: 
Mojim slastim nejma kraja. 

Sabirat ću lovor cvieće, 

Da okitim tvoju glavu, 

Jer uz tebe moja ljubo, 
Nemislim na svoju slavu. 


Tiskama Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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Islaci 10., *J<>. i |»o - 
•Ugatijog u mjMOdft. 
(Vnu mil jU godiš- 
uja ga poštarinom 
f> , a polugodiš¬ 
nja polovica, ta do¬ 
maće ]^nko. ako se u 
kuću m*Š;iljo 4 fr. (>0 
nove , a petogodiš¬ 
nja polovica. 





PredptntiH se može 
kod svih c. kr. posta 
i kod odpravnictvv 
lista u Požegi. 
Za obznane plaća se 
osim bularine od 2 
stuf nekog redka za 
1. put 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vriedn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 


Godina III. U Požegi 10. travnja. 1865. Broj 10. 


S R D C E. 


Srdcc samo. đ£w& wčcem banvu, 
Smicby klade na rty starobe, 

Na twar mladi plac a šedin lawru; 

Snasi stohy zlata ehudobe,' 

A ma de chce peklo, aneb Eden." 

Jan Kollar znčlka 277. 


Poznate li bratjo, ljudi, 

Bitjo ono oj! malano, 

Što no vam u vaših grudi’ 

S lieve strane neprestano, 
Bez odmora, bez da spava, 
Uviek bdijue pokuckava? 

Poznate li izvor oni, 

Što se širi velju u rieku, 
Izvor što no svedj romoni, 
Rieka s koje tekom teku 
Svedjer naša sva mišljenja, 
Razgovori i cutjenja? 

Poznate li bitje malo, 

Što je kadkad mirno taka, 
K6 tihoga ogledalo 
Od jezera, da mu lako 
Skoro možeš đno viditi 
I sve travke prebrojiti? 



A kadkad miso ii glas jedini — 
Sličan vihru biesnom, ljutom, 
Spodobnim ga moru učini 
Burnom, biesnom ijiađutom. 
Sto talase kano gore 
Diže zračne u prostore . ; . 

II predmetu kakvom, koji 
U mah tek što oko treno, 

U plamenu sav već stoji, 

Kč da munja ’ ! eg sjčne, 

Od kog ništa već nespasi, 

Dole on sam sc neugasL 

S njime pako kad zavlada 
Zelja kakva slatko — mila, 

O! nemirno kako f tada. 

Kuca, tuče iz svih sila'j 
Tiesne su mu, uzke grudi, 

Van izskocit, ah! van žudi. 

*Ko tavničar hudi, bieđni 
U tavnice kužnom zraku, 

Kom đođijk lanac leđni 
U vječitom živuč mraku, 
Željom želee biela dana 
I sunašca ogrijana. 
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A kad snajde jad ga ljuti K 
Kad ga tuga mori, muči •- 
Jedva ćeš ga kucat čuti, 

U kutu se k6 crv 8kuči, t 
Kad ga ohla noga u stazi 
Sunčajuća sejpogazi. 

Tad sviet ovi i milena 

Sva raskošja kira se slavi, 
Jednog slatkog oka trena 
Nemože mu da pribavi; 
Pustoš sviet je i led ledeni, 

A raskošja jed zeleni. 

Ah! pretežko jeste tada 
Njemu bolnom najti lieka, 
Ozdravit ga ljuta od jada! — 
Bol je tada ona rieka, 

Koja tiho čim romoni, 

Brieg tišinom derej, roni. 

Ono je slabi stvorak Boga, 

Ah! da riedko kad podnieti 
Može brjeme jada svoga. 

Ljutoj tuzi odoljeti; 

Ljute su mu duge rane, 

Svedj šnjih većma veno, sane. 

Slično stablu ili grani, 

Kojoj britki nož okruži 
Koru, nju u živac rani, 

Tako, da pod ranom tuži, 
Svedjer venuć s 1 ljuta bola, 
Dok nebude suha ,* gola. 

A1 je r u njem od veselja 
Samo klica, tad badava 
Nanj' jurišem- udes strielja 
Svud će sladkih nad zabava’, 
Klisura je ponosita 
U sried mora valovita. 


Ta zanj’ nema ćuti sladje 
Neg zriet sretju i radosti 
Što ih samo sebi nadje, 
Stvori svojoj po krieposti; 
Tad kć vosak u plamenu 
Topi s* ćuteć slast milenu. 

Ako j' u nam' zdravo ono, 

I mi tad smo puni zdravlj 
Ono j' jako i smiono, 

Zitjem našim ono upravlja 
Pit nam daje slasti iz čaše; 
Jače je od volje naše. 

A bol oni tko da izkaže 
Kad ga drago ah! prevari 
Kad mu lažna nada slaže, 

I osnovu svu pokvari. 
Neopisan bol je ovo 
Nespisa ga rieč ni slovo . . . 

A1 preslaba je odviše 
Jošte moja Vila mlada 
Da mu svojstva sva opiše 
U sried slasti, tuge, jada. 
Različni su ^rlo ljudi 
Bazno je i ono u grudi'. 

Daklera znate V bratjo ljudi 
Bitje ono oj malano, 

Koje Vam u vaših grudi' 

S lieve strane neprestano, 
Bez odmora, bez da spava 
Uviek bdijuć pokuckava. 

Srdce naše bitje j' ono 
Toli malo, znatno 4 toli, 
Tako slabo i smiono 
Što no ćuti slasti i boli; 
Štono dok u nami bije, 
Dondie i nas sunce gvije. 

Ilija Okrugii Sriemac „ 
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LJUBICA. 

Iavornica od Ljepića. 

VII. 

(Dajje). 

A1 Ji.ijtczje — dvoje* 

Sto no se ljubišo, 

' Gledat razstavljati 

I ne^jubit vise. 

. U tom času isto 
Nebo suze lije, 

Tom se času samo 
Duh pakleni smije. 

Vi. Nikolić. 

„Sve je propalo! Nikako ve-nadc!* tako pozdravi Stjepko svoga pobratima 
Zdravka, đošav sutradan zorom u njegovu sobu. „Ljubica će, tako mi otac reče, poći 
za onoga magjarskoga grofa Belu.* Za dva mjeseca biti će vjenčanje. Ja sam mu sve 
pred oči stavio: tvoje pošteno srdce, hrabrost ljubav prama Ljubici, tvoju hrabrost ali 
sve badava. Što reče, neporeče! — 

Zdravko stajaše kao mramoran stup. Lice mu se zažari, a zatim probliedi i po¬ 
zeleni. Zažari se stideć se smjelosti svoje, uprositi ruku Ljubičinu, probliedi čuvši, da jo 
neće dobiti, a pozeleni čuvši, da će poći za toga Belu. 

„Hvala ti* reče napokon Stjepku „što si s x e za me tako zauzeo. Za mene ovdje 
više nije obstanka. Idem k banu Jelačiću, te ću s njim proti Magjarom. Ala da mi se gdje 
sukobiti s tim Belom! Razkolio bih mu glavu ne zato, što mi Ljubicu otima, v*ć zato što 
vidim, da on toga angjela neljubi, te će Ljubica uz njega vehnuti kao cviet na stieni, dok 
prerano neusahne.* Tuđe umuči. Na licu njegovu mogao si opaziti preveliku bol, koja mu 
srdce ciepaše. Muklo stenjanje naznačivaše nješta neobična u tom vatrenom i čvrstom 
mužu. Stjepko ga nehtjede buniti u žalosti. Posije dugoga mučanja poče Zdravko ovako: 

„Stjepko prijatelju! Još te za jednu ljubav molim otidji k Ljubici i reci joj, neka 
đođje noćas oko ponoći u vrt, da se s njome oprostim. Ti dodji s njome. Hoćeš li? a 

„Hoću prijatelju. Evp ti ruke,* odvrati Stjepko, pruživ Zdravku desnicu. 

Bliodl mjesec tebi tužim 

• Sv °j na svietu tužan stan, 

K tebi snžanj ruke pružam 
Iščuć lieka svojih ran. 

Gluho je doba noći. Nebo je vedro; samo se gdješto opaža po koja gusta obla* 
čina. Bliedi mjesec bje već podobro na nebu odskočio. Ove noći bijaše njekako neobično 
krvav, kao da krvne suze lije.Valjada mu je žao, što će sada zadnjiput moći gle¬ 

dati dragovanje medju dvoje dragih i više nikada! A mora mu i biti žao; jer takove dvi¬ 
je ljubeće se duše nevidje od vremenah Romeja i Julije, pak će sada morati gledati tužno 
njihovo razstajanje. Gledati će, što odavno vidio nije. Blizu njega je gusti oblak, za koga 

će se, kad nebude više mogao gledati tuge dvajuh srdcah, sakriti..Iz gradaizadje 

čovjek i ide upravo u vrt. Zaogrnuo se kabanicom vojničkom. Biti će naš Zdravko. Malo 
za njim idu istim putem dv< 
se k sjenici, gdje već nadju 
sjenici. 

„Ljubice mila!* Zdravko sladki! „pozdrave se ljubovnici i padnu si oko vrata 
Oboje plakahu. 

♦ 


je, mužko i žensko. Ljubica je i brat joj Stjepko_Zapute 

Zdravka promatrajućeg mjesec, koji bas razsvietljivaše ulaz 
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Stjepko ee udalji u vrt. 

Dugo mucahu nas Romej i Julija. Napokon će Zdravko: 

„Ljubice, kratko je vrieme moga blaženstva ovdje, a tješio sam se nevoljnik, da 
će na vioke trajati. Kazivao ti valjađa brat, što je"s otcem govorio. Po onom što je za od¬ 
govor dobio, vidit ćeš i sama, da mi više nije ovdje obstanka. Sutra ću otići. Idem k banu 
Jelačiću, da se pridružim slavnim boriocem za narodnu stvar. Smrt, ako budem tako sre¬ 
tan, te ju nadjem, biti će mi najbolji liek: jedina moja želja; neimam bo više ništa na 
svietu, što bi me na njega vezalo: Otac mi je umro a i majka. 

Tebe pako „angjelu moj* nemogu svojom zvati. Valja mi se s tobom rastati na 

„vioke.* 

- Dalje nemogaše. Glasno jecanje i vruć? suze prepriečo mu daljnji govor. Ljubica 
mu pade u naručje: sakrije svoju liepu glavicu na prsili njegovih. Oboje brižnu pla¬ 
kati. Tuge njihove nije moguće opisati slabomu peru. Čovjek mora sam ćutiti, da razu¬ 
mije bol drugih. S vrška svoje sreće biti bačen u dubljinu nesreće, to je strašno! .... 

„Ljubice, ljubiš li me ?* 

„Oh okrutan li si Zdravko! Kako mežeš pitati? — odgovori Ljubica predbacuju- 
dimglasom, a zatim nastavi: D£ ljubim te, a ljubim te svom silom prve vatrene ljubavi, a 
ti pitaš ljubim li te.“ 

Dalnji joj govor preprieči Zdravko, poljubiv ju u koralna usta te reče: 

„Oprosti Ljubice, u tugi niti neznadoh, što izrekoh. Ali hoćeš li me se kadšto sje¬ 
dati, i posvetiti koji časak uspomeni mojoj, pak ću laglje podnositi gorku sudbinu, dok me 
smrt nerastavi s ovim svietom.* 

„Nemoj dragi tajeo govoriti . . . Evo ti prsten spleten iz moje kose na uspomenu. 

Ja te nikada zaboraviti neću. Ah zašto sam u ljubavi tako nesretna.Ljubica brižne 

plakati a Zdravko s njom. Napokon dodje Stjepko i opomene jih, da bi duže boravljenje 
na noćnom zraku Ljubici škoditi moglo. 

„S Bogom Ljubice* „8 Bogom Zdravko* i opet si panu u naručje. Potvrdiše ono, 
što si obećaše, vrućim cjelovom. Stjepko odvede Ljubicu skoro bezsviestnu u postelju. 
Zdravko se je još dugo šetao po vrtu. Istom pred zoru ode u sobu, spremi stvari te legne, 
da do zore malko prospava. 

S Bogom ostaj mila domovino 
Š Bogom ostaj! srdcc mi vene; 

Jer odlazim, a tebe ostavljam 
1 ostavljam milu izza mene. 

Oko desete ure izadju natovarena putnička kola iz dvorika grofa Zvonimira. Na 
njih je Zdravko, sasvim tužan. Okrene se još na prozor Ljubičin: vidio ju ovdje, dobaci 
joj stražnji cjelov, koga mu ona svojom ručicom odvrati. Ona je stajala tako dugo na 
prozoru, dok je mogla vidjeti kola, a tako dugo se i Zdravko okretao.* 

Grofa Zvonimira nebijaše doma. Onaj večer još, kad je Stjepko s njime glede 
Zđravka govorio, zapovjedi kola mu spremiti, te ode u Osiek .... 

VIII. 

Vječni nemir srdee moje sputA 
I groznim ga žigom žeže, 

A bol tcžka kao hydra ljuta 
U klubko ga nemilostno steže, 

Gdje si mila, pogibe srdašce. 

. v J. E. Tomlć. 

Toc* te brze, tec 1 te bez obeira 
v Mog 1 života mutna mutni easi, 
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Da Sto brž© smrtni jnrftK-ugati' — 

Boli, kojo moja grud zaitira. 

Javortki. 

Bij aše to u drugoj polovici Srpnja kobne godine 1848. 

Vojska Jelačića bana stajaše kraj Drave. Vojaci se vesele, svim veselje iz očiuh 
viri; samo jedan mladi častnik oslonio se o svoju sablju i čini se, da niti neopaža buke i 
veselja oko sebe. Njegovo bliedo, upalo lice svjedoči, da mn njeki crv srdce grize. Napo¬ 
kon duboko uzdahne, pogledje k nebu i ode. 

- Taj mladi častnik nije nitko drugi: nego naš znanac Zdravko. Došav k Jelačiću 
dopane se banu, i ovaj ga^odmah učini stotnikom. 

Rekosmo, da taj častnik ode; ali neodo on medju svoje drugove, neode u veselje; 
već on krene dalje duž Drave. Svakojake misli rau se rojiše po glavi, sotona paklenska 
mu govoraše: A šta oklievaš jadnice? Zkoči u Dravu i eto prestadoše tvoje muke! Lju¬ 
bice i onako dobiti nećeš, a što ti je život bez nje. „Ali Zdravkovo plemenito srdce i zdrav 
um odbi sve te misli; jer su pravoga čovjeka nedostojne. Mjesto toga stane se on i dalje 
šetati, skine klobuk, da si malo ohladi vrjelu glavu, a u ruci drži bieli rubac, 8 kojim si 
često preko očiuh pređje. tf Tako zamišljen niti nespazi, da njetko za njim ide. 

„Veselo satniče, što ste tako zamukli? Već od više danah opazih njeku tugu u 
Vas. Dedertc mi ju kažite; možebiti, da se i njoj lieka nadjc* reče Ban Jellačić; jer on 
đodje za Zdravkom. 

Zdravko ga samo pogleda, pokloni se; ali ncreče ni rieči. 

n N T o zar ja nebi smjeo znati za tu tajnu, koja će se valjada srđca ticati; ta ja 
sam Vaš drug, a drug'drugu sve očituje; dakle dederte i Vi* a 

„Jest Bane, pogodili ste, da se tajna srdca tiče* žalostnim glasom odvrati Zdravko. 

„Kako, valja se ljuba iznevjerilaV“ 

„Ah nije to ne. Ona me ljubi; ali otac njezim neprivoljuje, daju uzmem, sto ni¬ 
sam plemić.* 

„Dakle je plemić; a bih li.smjeo ime znati?* 

„Grof Zvonimir N—ski,* odvrati Zdravko. 

„Zvonimir! . . . Da je tko drugi; moglo bi se još štagod izposlovati; ali kod njega 
se to neda; jer je svoj kano stiena. Dakle junačo treba da uztrpljivo podnosite tugu. Mi¬ 
slim da ćete ju zaboraviti, kad dobijemo s Magjari pune šake posla, a tiešaše Ban i ode. 

Zdravko ostado još dugo kod Drave i gledaše u hladne njene valove, kako jedan 
drugog stiže, gledaše, kako se po gdjekoja ribica izbaci iz vode i zasvjetluca nad*njom. 
Napokon, kad seje već podosta smrklo bilo, krene u tabor i legne spavati. 

* 44 

Bitka je kod JF. 

Crni gusti dim diže se nebu pod oblake, topovi ruče, puške huče i sievaju, sablje 
se krše, stoji lelek i užasno držanje ranjenih i zdravih ljudih i konj&li, da ti srdce hoće 
pući od žalosti. 

Sastala najme se tuđio naša vojska s Magjari. Obe čete su jake i oduševljene za 
svoju stvar, te zato bitka dugo bijaše neodlučna. 

Ali gle tamo na kraju bori se jedan husarski neprijateljski major s našim 
Zdravkom. 

Bože mili strašna prizora! 

Sablje jim se na po puta snsrjetaju, iskro od njih skaču kao iz kreinena. Nijedan 
nemože drugom ništa, a već se pol ure bore. Sile jim već inal&ksaju; ali ipak ne toliko 
našemu Zdravku, koliko njegovu protivniku, čovjeku od kakovih 50—56 godinah. Starao 
viče i grdo zamah ujo; ali ipak nemože crven kapicu Zdravku ništa. A ipak bi ga rade 
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sam svojom rukom sasjeći; te zato viče svojim, da se neraiešaju u njihov posao. Sada sa¬ 
kupi starac sve svoje sile i zamahne na Zđravka. 

Mislio bi sada će ga razkoliti -od glave do pete. 

Ali čekaj starče! Junak je Zdravko. „Puče sablja i starcu i Zđravku. Drugovi 
najbližnji njihovi, koji su i nehotice stali te gledali tu borbu dodadu jim druge. Borba 
počme još žešće. Starčevi udarci bivahu sve slabiji, dok ga napokon Zdravko neudari po 
glavi, a starac se sruši. Ali skoro u isti čas puče puška i Zdravko pogodjen u prsa, valja 
se u 8Vojoj 4 krvi. Drugovi njihovi sada nastaviše boj. 

Neprijatelj bježi glavom bez obzira, a naši pjevajuć „Kraljevića Marka 4 razga- 
njaju ga kao vuci ovce.- 

A šta je sa Zdravkom? 

Eno ga gdje leži ugreznuo u svoju krv. 

Blieđo njegovo lice, težko dihanje, mutne oči i roptanje u vratu kažu, da će sko¬ 
ro izdahnuti. 

Još stražnjiput pogledje na prsten, što no mu ga dade Ljubica, poljubi ga te iz- 
ustiv ime „Ljubica 4 zaklopi oči i prestane dihati. — — — — — — — — — 


Tri čovjeka idu na bojište i opaziv da Zdravko i protivnik njegov još žive, stave jih na 
donešena nosila i odnesu u selo, koje p6 urfe daleko bijaše.— 

Ali što je s Ljubicom? 


IX. 


Ti ine bježiš, uklanjaš se meni, 
Uzkraćujes i pozdrav mi tvoj. — 
Kasno, kasno, uzaludu sve! 

Tebe sliedi duh Đanj neviđjeni, 
Pozdravlja te svaki uzdah moj. 


Ah težko je umrieti, 

Kad ništa lieboli: 

' Još teže je ljubiti, 

Što srdee nevoli. 

U gradu grofa Zvonimira je velika trka i vika. Sluge i služavke se uzvrzale po 
dvoru i po kuhinji, da nemožeš mirno proći onuda. I starog Petra vidimo tudjer, kako 
sve nadgledje. 

Ali pitat ćeš, „mili čitatelju, što znače te silne karuce i priprave, i tolika svjetina, 
a ja ću ti odgovorit: Neznam prijatelju; nego hajde da „pitamo Petra/On valjada zna. 
Evo ga baš će kraj nas sada. 

„Hej Petre! Što znači to sve? 4 

„Ta zar neznate, daje danas pir Ljubice, kćeri grofa Zvonimira, 4 tako će ti od¬ 
govoriti starac.* 

„A za koga polazi Ljubica? 

„Za Belu, njekakovoga magjarskoga grofa, 4 odgovorit će Petar tužnim glasom. 

Daklo je krenula vjerom? Zar je zaboravila na zakletvu Zdravku danu na po- 
lazku njegovu, ili ga valjada nije ni ljubila; nego je samo groznu igru sprovadjala s nje¬ 
govim srcem? Tako će možebiti reći mnogi čitatelj, pri ovoj viesti. Ali nesudi naglo braj- 
ue! nego slušaj, da ti kažem, kako je bilo. 

Jednoga dana posije odlazka Zdravkova zovnu otac Ljubicu k sebi te joj reče; 

„Ljubice, srdee moje, jesi li ti već pomislila na udaju? 4 

Ljubica porumeni. 

# No nestidi se sada. Meni smiješ sve reći 4 primetne na to otac. 
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Ljubica dulje vremena šutaše, a zatim reče: 

„Mili otče! Ti znaš, da ja Zdravka ljubim, te po tom znaš i to, da sam mogla po¬ 
misliti na udaju. Ali odkad mi ti uze svaku nadu, nepomislih ni u snu na to; jer sam 
odlučila, neudavati se proti volji srca svoga. 

„Gle ti nje! Kakova Zdravka, onog prostaka? Zar si zaboravila, da si grofovske 
obitelji? Ili hoćeš li ti, daju okaljaš?* Ja sam ti izabrao čestita muža, magjarskoga gro¬ 
fa Belu. Za tri tjedna biti će vjenčanje. Dakle jspremi se.* 

„Nesili me otče, da uzmem Belu. Rekoh ti već, da se nekanim udavati. Srdce je 
moje odneo drugi, a žena si muža mora ljubiti,* moljaše Ljubica. 

„Sada si čula, da ćeš za Belu, zato odlazi. Ja zadane rieči tebe radi lje neprekr- 
ših.“ Netrebam više ništa čuti. Odlazi, — srdito reče otac. 

Ljubica pane na koljena. 

„Otče zaklinjem te uspomenom svoje majko, a tvoje ljubljene supruge, da me ne- 
ubijaš; jer evo ću svisnuti od tuge! Ah kako ću moči pred oltarom Bogom se zakleti, da 
Belu ljubim, kad nije istina? Otče neubijaj avoga djeteta!* 

„Za Belu ćeš velim ti* zagrmi grof. „A sada odlazi, ako nećeš, da zaboravim^ da 
si odrasla djevojka!* 

* Ljubica se onesvicsti. 

Otac zovne služavku, koja odnese Ljubicu u postelju. 

Nakon tri ure probudi se Ljubica* .... 

Sutradan dodje otac k n joj s listom u ruci. . 

„Eto čitaj, što piše Zđravko,* reče pruživ joj list. 

Ljubica veselo primi disti pohlepno ga poče čitati, čita „sve dalje* i dalje. Ali 
na! što joj je? Eno bliedi, oči joj se koče, ha eno padne na tle. U ruci čvrsto drži list i 
govori: 

„Ah Zdravko, Zdravko! Ja te ljubim iz svih silah svojih, a ti groznu igru spro- 
vodiš smojim srđcem. Ah zar si lagao, kad šimi ljubav izpoviedao! Čestitaš mi na „sreći,* 
što ću poći za Belu! Zar ima za mene sreće bez tebe? Ili zar misliš, daje i mojft ljubav 
onako brzo izhlapilu, kao i tvoja? Nevjernice, zašto mladu ubi me? Zašto si me varao, 
kad me nisi ljubio? Htjela bit te prokleti; ali nemogu, srdce mi n,eda! Kažeš, da ti je do¬ 
bro tudjer? Bilo ti vavjek! --- Jeli moguće, da si ti to pisao? 

Kod Ljubičinih posljednjih riečih strese se otac joj, te brzo joj iztrgne list iz ruke, 
česa ona niti neopazi; jer se bijaše onesviestila. Stara ju služavka stražaše u postelji. — 
Kad seje Ljubica iz nesviesti probudila, bijaše mirna. Cielo njezino bitje ođisaše sada tu¬ 
gom i žalošću. Oči joj bijahu upale, lice kao stiena bliedo, plaho pogledavaše svakoga. 
Nestade od toga časa, veselja u gradu, nestade ljubkoga i veseloga pjevanja Ljubičina, 
samo si ju kadšto mogao čuti, gdje pjeva onu našu prekrasnu tužaljku: 

„Ah kad tebe ljubit nesmjcm 

Drugog ljubit neću ja, itd. 

A tu bi pjesmicu pjevala tako tužnim glason, daje čovjeku, slušajućemu ju, srce 
od tuge pucalo. Ali kad bi istom pjevala: 

„S Bogom neharna dušo, itd. onda sjedi pa plači. 

I kameno srdce bi se bilo ganulo, vicjeć Ljubicu, pravu i živu sliku tuge; ali so 
neganu otac njezin! Motrio je doduše i on sa žalošću svoju kćerku; nu mislio je ujedno, da 
će to već samo od sebe proći. 

Prvo što Ljubica sada učini, bijaše otići k otcu i reći>mu, da pristaje uz njegovu 
želju. , ' 

„Ljubezni otče* reče drhćućim glasom „oprosti, što te jučer na Ijutost potaknuli. 
Evo me, da ti kažem, da „hoću* uzeti Belu. 

„Tako kćerce, tako. Ta znao sam ja, da ćeš se ti okaniti Zdravka; jer tvoje arce 
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nemože ljubiti prostu čovjeka. Zdravico je doduše vriedan mladić: uli nije plemić, puk i 
neljubi tc, kuno Bela, što si iz onoga lista mogla vidjeti. A ako ti Bela nije očitovao svoje 
ljubavi, to se ima pripisati samo njegovoj bojazljivosti.* 

Tako govoraše Zvonimir; ali viđeć da Ljubici takovi razgovori nisu po volji po¬ 
prati ju u njenu sobu. 

# Tri tjedna protekoše i eto danas je vjenčanje.. 

Ljubica bijaše u crnu svilu obučena sa bielim viencem na glavi. Jedva izreče onaj 
kobni „hoću, tt koji mnogog sretnim, a mnogog nesretnim učini. 

Za večerom, koja je sliedila, nije bilo onoga veselja, koje je kod takovih prilikah 
obično. Ljubica jo sumo šutila i uzdisala, a mladoženja takodjer nebijašc dobre volje. Ve¬ 
selje se u obće nikako nemogaše uvriežiti kod družtva, zato se i brzo raziđju gosti. Stjep- 
ka, brata Ljubičina, nije ni bilo na piru; jer dva dana prije bješe ođišao k svomu puku. 

Posle i vjenčanja oboli Ljubica, te zato tri tjedna kašnje ode ona sa svojim mu¬ 
žem, grofom Belom u toplice Fiirodske na blatnom jezezu. 

_ (Dalje će sliediti) 


CRNA SVATBA. 

(Živa istina iz novijega vremena) 

Mcdju'gradovi Sirakuzom iUataneora na njekakvu čarobnu mjestancu blizu va- 
roščiča Bruca stoji još i dan danas jedan stari grad. U tom gradu pred jedno sto godinah 
zbio se tužan đogodjaj, o kom ću sad milim čitateljem svojim pripoviedati. 

Vojvoda de la Bruca imaše jedinicu ćerku, ljepotu na svietu, koja jur bješe u na¬ 
pon djevojka, za ljubljenje i za drugovanje. I buduć taj vojvoda bijaše strahota bogat a od svo¬ 
je krvi nigdje nikoga imao za baštioca do jedine nje: zato se polakomiše mnogi mladići 
sve sami koljenovići, i otimahu se o liepu Eleonoru, ćerku bogatoga vojvode de la Bruca. 

Vojvoda dopusti svojoj jedinici, da si po srdeu bira i odbira, i ona se zagleda u 
jnlađoga kneževića Rizzarija Catanejskoga, koj ujedno bijaše jedan od najglavnijih pri¬ 
jateljah vojvode de la Bruca, Jedno mi je jošte kazati, a to je, da su si ono dvoje milovan- 
jah bili suvrst: jednim so oblaznuli danom, skupa odnihani, igrali se i rastli. 

Nu njezin izbor nebijaše vojvodi nikako po ćudan; bijaše odviše ponosite glave, 
to mu nebi baš po voljfi bilo, kad bi mu ćerka pošla za drugorodjenče, koje je kao takovo 
gubilo svako pravo na očinji imetak. Pa tako ti stane on svoju jedinicu odvraćati od kne¬ 
ževića, i nametati joj njekakva viteza * * * (jer mu je pokoljenju još traga, zato ga nc- 
smijeiri imenovati;. Toga viteza preporučivaše njegov liep imetak, njegov krasni stas i ine 
divno svojino, pak se činjaše, kan daje on već Bogom postanuo sudjenik bogate baštini- 
co, ubave ćerke vojvode de la Bruca. — Mladoga Rizzarija posije njegov otac u Rim, eda 
tamo na svoje milo i drago misli, dočim je opet onomu vitezu to vrieme liepo pristalo u 
posao, pak ti se stao umilavati vojvodi, moleći ga o ruku njegove jedinice. Ali vojvoda, 
premda je črez bogatstvo bio voliji, da mu ćerka uzme onoga viteza: ipak nehtjede da išto ra¬ 
di preko »rdoa svoje jedinice, nego mu kaže, da idje pa da se oko nje prilizuje i previja, 
nebi li ga smilovala, te za njega pošla. 

Razabravši Eleonora što on snuje, odbije ga mahom, kazavši mu na liepe, da iz 
svega toga nemože biti ništa, zastoje ona svoje srdee već drugomu poklonila. Nego njemu 
se 8iromaku oči u n ju zaniele, a za očima srdee polećelo, pak se jc nemogaše nipošto 
okrstiti; dapače odsele je iz petuih žilah nastojao, da joj se što lagše u srdee uvuče, ako 
ne drugčije, a ono sve silom, kao baba u raj; no upravo ovim bješe joj omrzao u dnu 
erdča. Uzrok mu bijaše dovoljno poznat, zašto ga ona nobe.goniše^ pak mu so s toga već 
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u napredak srdee smijalo liepoj zgodi, koju mu se odsttćem kneževićuvim pružila bješe: 
mišljaše i uadaše se za cielo, da će kneževićeve odsućc svaku milu uspomenu na njega 
iz srdea joj iztisnuti. Ele tuge i žalosti! i ono malo nagnuća, što no ga u srdeu svome pre¬ 
ma njemu imaše, prometne se pobrzo u pravi* mrzluk. 

E! kako li ga guja za srdee ujede, kad no najednoč tužan očuje, da je prvorođje- 
ni sin kneza Rizzarija umro, pak da će mu se mladji sin vi nuti iz Rima, i Eleonoru sebi 
vjenčati! K ovomu čemeru prezrene ljubavi pridruži se još onaj pakleni crv — ljubo- 
mornost. Ovo mu obuze srdee tako, te je naumio osvetiti se svomu nuzljubu, pa što ga 
stalo da stalo. Knežević Rizzari bijaše od to doba njegov najglavniji neprijatelj, i nespo¬ 
kojna mu zavist srdcera krenu, te se stane omišljati, kako bi mu se osvetio, da bude sve¬ 
mu svretu kao jedno čudo. 

Pred njekoliko danahno što će mladi Rizzari Elcnoru vjenčati, u jedan put ne¬ 
stane viteza — otišao nevidom. Po varoščiću se raznosilo svakojako: jedfai, da je otišao 
u obližnju Vili u, na svoje očinstvo; a drugi opet, da je njekud pošao glavom po svietu, 
ali kamo upravo, to nitko živ neznađe. Ali ono dvoje milovanjah nije si s toga ništa gla¬ 
ve razbijalo, nego si mislilo: „Uz put, Ružo, niz put, Pcruniko,* pak se samo slatko grli¬ 
li i ljubili,.i čekali onaj, preblaženi čas, kad no će se moći jednoć svojirai nazvati, nemis- 
leći ni iz daleka, da bi jim se podmladjeno nebo njihove blaženosti smrgoditi moglo. 

Sretni danak svane. Zaruka bude obavljena u crkvici one varošice. U njunagr- 
nula svjetinja kao na kakvo čudo, te bijaše puna, kao sat meda: bogati i siromasi, pleme¬ 
niti i prosti — sve ti živo htjede, da se nagledje one sjajne zaruke. 

Upravo u onaj tren, kad su si zaručnici prstenje micnjali, njetko nadre u gadan 
8mieh, pa to tako, te se po čitavoj crkvici razliegaloj nego nebilo to smijanje ljudsko, no 
zavijanje ogladnjela vuka — tako je gadno, tako grozno bilo! Ovo obrati pozornost svi- 
juh tim većma, što nemogoše razabrati, odklc ta vika, odkuda li to zavijanje. 

Zaruka se obavi, a na sve se ubrzo zaboravi, kao da ništa nije ni bilo. 

Sve sobe grada de la Bruca bjehu svatovom otvorene do jedne jedite, koja je bi¬ 
la za mladence odredjena; i ništa se nije štedilo, eda svatba što sjajnija izpane. Stolovi 
bijahu upravo carski: najizvrstnijih jelah, najskupocjenijih kolačab, najpitkijega vina i 
najizabranijega Voća bijaše upravo u izobilju — i družinčad iz obojega grada imaše da¬ 
nas svega kao na Božić. 

U noć bijaše Villa čarobno razsvietljena. Po širokih i veleliepnih dvoranah igra¬ 
lo se i plesalo sve u šestnaest. 

J Eleonora, sretna i preblažena, što si je dragoga po srdeu stekla, nehtjeđe da i 
svoga veselja neočituje: uzela svoga vojna popojaske, te poskoči i okreni se po širokoj 
dvorani, da se sve treslo na okolo! Dok se oni tako veseliše i po dvoranah plesaše, kad 
al eto dodju dvie maškare, zaodjenute u mužke haljine, a s tamburami u ruci, i počnu 
plesati. 

Po cieloj Italiji, međjer i u Siciliji uobičajilo se jurleod naroda, da se svaka maš¬ 
kara, došavši na kućnu zabavu pokaže budi domaćinu, budi domaćici. Ma ovaj put htje¬ 
doše njekako ove dvie, da se to izobičaji, te pokazivahu samo raznimi znamenji, da bi se 
i one rado proveseliti i proskakati, pa tako ti i bude: oni dobiju što su žudjeli, zašto su 
svi svatovi esapili, da jih je čale kakvim neobičnim načinom htio zaskočiti. 

Miltnje ono okretnost obajuh plesačah bijaše upravo neizpisana — sve se živo 
čudom čudilo! Svi se sad okupe oko njih, pružajući jim kojekakvih poslašticah i oklizoti- 
nah, da se malo porazhlade, pa kad no vidješe, da jih nitko nepozna, zahtievahu njeki 
svatovi, da se ođkrabulje i prokažu. Ali toga one nehtjedoše; već pošto su na nje silnije 
navaljivali, dadoše rukama znamenje, da će se samo pred zaručnikom odkrabuljiti. .Kne¬ 
žević Rizzari neđade si živa mira, dok nesaznađe tko su one i što su, te odgrlivši se od 
svoje suprugo, podjo mahom za njima. Nego to nebilo još dosta: ono se dvoje izrazi, da 
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Će se kneževinu satno pod tom pogodbom pokazati, ako se ovaj obveze, da neće te noći 
nikomu kazati. 

Na to se udalje a knežević jih sustopice sljedjaše. . 

Čarobna svirka dade opet znak plesanju i veselju. Svi skoro zaboraviše na mla¬ 
doženju kneževića; jedina Eleonora bacaše svoje žarke oci tamo amo, čudeći se svejed¬ 
nako, da kamo joj vojna tako dugo. 

Tako stade za jedno dvadeset časovah, a maškarah eto opet medju plesače. Bje¬ 
hu čisto đrugčije preobučene — u crne haljine, te jih jedino još prepoznaše po [njihovu 
okretnu^stupaju. Na rukuh nosahu jednu treću maškaru, zaodjenutu bielim plaštem. Od- 
krojenimi koraci stupahu one u dvoranu. 

U onoj buki i u onom veselju snadje sve svatove nenadana njeka strahoba, te 
bud daje to bio.n&alo i neslan prizor: al opet se nitko neusudi, da ga prekine, zašto je 
svaki cienio, daje to sve maslo mlađoženjino. Došavši na sred dvorane, polože, maškaru 
na pomost sobni, i stanu oko nje tužno skakati i plesati. 

Eleonora, čudeći se što joj vojna tako dugo nije, nepoimaše toga prizora; no iyi 
jedan put joj njekud čemerno' oko srdca budne, te pogledajuć plaho oko sebe tamo amo, 
pitaše za svoga vojna, i po tom probliedi kao neobioljeno platno. Jedna od Rizzarijevih 
sestarah opazivši to, prileti k njoj, daju pita, nije li joj što nfcspjelo. Eleonora odgovori, 
da joj se njekakva zloslutna misao* u srdcu zaredila, pak da joj nemile kobi gata. 

U to i maškare svoju ulogu svršiše, i stupivši k Eleonori, te povukavši ju za 
rukav, reče joj jedna dosta razgovetnim glasom: 

„Hodi te okukaj i svoju i našu nesreću! 4 * 

Kao gromom ošinuta padne ona u naručaj^svoje zaove. Svi se svatovi uzkoleba- 
še; nitko nedvojaše, da su ove dvie maškare svoj toj smutnji krive. Ali njima nebijaše 
već ni traga ni glasa. . 

Tek sad zainetišo svatovi, da ona na pomostu sobnom ležeea jnaškara mrtvaca 
predstavlja; nikakvo se udo nije micalo, d&, niti se čulo ikakvo odisanje. Njekoga Iju- 
bopitnost nanič, te uzevši ju za ruku, opazi da klamiče i daje zdena kao led. Sve obuz¬ 
me njeka tajna slutnja, i brzo odkriju bielim plaštem zaogrnutu maškaru. I nuto čuda! 
vide mrtvo tielo — kneževića Rizzaria! 

Tko da opiše onaj strašni prizor, koji je sad svimi svatovi ovladao! Propast, za¬ 
buna mogaše se svim na obrazu vidjeti; svagdje se čujaše glas udivljenja, svagdje klik 
užasa. Ovdje ljudi mačeve povadivši viču da ga okaju; ondje opet gospodjo, jedne od 
nevidovna straha nica pale, a druge se od tjeskobne bitosti na sve strane razbjcgle! 

Zabuna bijaše sveobšta. 

Eleonora nebijaše se još osviestila. Trup pokojnikov odnesu mu prijatelji u za¬ 
ručničku sobu. To bijaše ono kobno mjesto, gdje se onaj pokolj i ono ubijstvo ogra lilo 
bješe. Obataljeno pokućtvo pokazivaše dovoljno, kako se ljuto borilo j nož ležaše na po¬ 
mostu nasred sobe, a viš bračnoga odra visjaše ćempresova grančica — osveta. 

Sva iztraživanja za ubojicami ostadoše jalova; još ni danas nemogu jim daudjuu 
trag. Svi duže za krv njekoga viteza, k(y je mahom po tom, opustivši već na uviek Ita¬ 
liju, otišao njekud u nedodjiju. Eleonora nevoljnica nemogaše ovu grdnu štetu nikako da 
preboli, već oprostivši se sa ovim svietom, pođje da se gdjegodj živa zakopa medju zidi¬ 
ne samostanske, i da čeka skoru smrt, tu jedinu prijateljicu nesretnih dušah, te daju od¬ 
nese sa ovoga svieta. „Za dažd u - • tako veli naš narod — „za dažd i za smrt netreba se 
Bogu moliti, oni sami dodju tt — tako ta varalica stara dodje i po Eleonoru: pokosi ju ne- 
omilovanu kao što kosa pokosi nedužni cvietak naJivadi, te njoj ostanulo samo još tužno 
spominjanje pod imenom: „Crna svatba.* 

S talijanskoga 

B. fc. , 
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Slavonki 

(pjeva) 

Vatroslav Racki, Fužinarar. 

I. 

Oj Slavonko! vitka jelo 
Na iišcu ti zore sjaj; 

Vedro nebo ti je čelo 
A srdašce ljubavi raj. 

Ti gučeš kp golubica 
Kada govoriš jezik svoj; 

Ponosna si našinica 

Jer ljubiš narodni naš kroj. 

U tebi bo duh Slavjanski 
Već od negda korien ima, 

Koji tebe ne ko stranski 
Vaviek svojim udom štima. 



II. 


Krasna si, kad ti iz oči 1 

V 

Biser suza se obori. 

Ah! da mi je znati moći, 
Da-li za me srdce gori ? 


Kod molitve. 

Krasna si, kad^usti tvoje 
Sbore od ljubavi velje, 

Jere sladiš srce moje 

Skromne budiš u njem 1 , želje. 


AP najljepša, kad ručice 

Sklapaš .... moliš na spas sebi, 
Kad žareće ti je lice ..... 

Pogled uprt gore k nebi! 


BJEGUNAC t KRALJ. 

(Narodna pripoviedka). 

Bio je jedan čovjek oženjen, i liepo je svojom ženom živio: nu jednom se žena 
razboli i umre. Sad čovjek rad velike žalosti nije znao što da čini; prodao je sve svoje 
imanje, pak otiđe u vojake. Onaj novac, koji je dobio za svoje prodato imanje predao je 
kapetanu da čuva i njemu po malo na trošak daje; a kod sebe je zadržao što mu je bilo 
jednu godinu v (dosta). Kad je sve svoje novce što je kod sebe zadržao za godinu potrošio, 
ode on ka kapetanu, da mu od njegovog kod njega položenog novca štogod dade; ali bu- 
duć da kapetan nit* je kod sebe upisao, nit’ njemu kakvo pismo od tog novca dao, ne- 
bijede priznati, da se kad njega tog vojaka novoi naiase; počeo je kapetan vojaka grditi 
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i odsudi nm 50 batinah zato, Sto ae on usudjujc od njega novce iskati. što da učini upla¬ 
šeni vojak? odluči bježati. Zatim pobjegne iz regemente i dugo je po sumi hodao i skri¬ 
vao se. — Jedno vrietne ode kralj u lov; kad je došao u tu istu sumu gdje je taj bjegu¬ 
nac bio, za jednom srnom je tako daleko u šumu unišao, daje izgubio put, i bludio po su¬ 
mi; vikao je, pucao nebi li je tkogod odzovnuo. U večer kasno sastade se kralj sa bjegun- 
eem. fj>ad kralj kad je vidio vojaka upita ga: šta traži u to doba u sumi? On poče pripo- 
vieđati, kako mu je žena umrla, i on porad velike žalosti sve svojo imanje sprođavao, i ođd 
da kralja služi; a novac koji sam za prodato imanje dobio predao sam kapetanu da čuva; 
pa da mi po malo na trošak daje; ali kapetan nije kod sebe ubilježio; i kad ja dojdem k 
njemu novce iskati on veli, neznam ja ništa od tvojih novacah, i mene izgrdi, i k tomu još 
60 batinah mi odsudi. Ja se uplaših, i odlučih pobjeći iz vojske, i eto sad kao pošten čov¬ 
jek moram da se tcpnjarim po šumi. Kad je bjegunac sve kralju izpripoviedao, zapita 
kralja, što on traži u šumi? i tko je on? Na to kralj reče: ja sara čižmar pak sad sam do¬ 
šao u lov i eto sam zabluđio, pak sad moram tu noćiti; nu kad je razumio bjegunac, šta 
je i kako je, on gaje taki svojim drugom prozvao, buđuć nije znao daje on kralj* — Ta¬ 
ko su išli po šumi da si traže sgođno mjesto za konak; na jedanput opaze vatru, a oni ta¬ 
mo da vide tko je, i da tamo kod vatre prenoće. Kad oni dojdoše k vatri, ali oko vatre 
sedamTpustaijah, tu peku jarca i prepjeću rakiju. Pustaije su njim taki zapovjedili da i 
oni kod vatre sjednu i da im kažu, šta nje k njim nosi. Sad počeše oni pripovieđati kako 
su do njih došli. Na to jim lopovi rekoše, da moraju ondje glavu izgubiti obadva; jer ako 
'čemo vas izpuetiti vi ćete kazati gdje mi prebivamo, pa će nas pohvatati. Onda su prc- 
mišljavali kako bi najlaglje urnrti mogli, — reče bjegunac: eto itnate ljuto rakije, pa ju 
u loncu dobro ugrijte nek zavrije, mi ćemo se nje naglo napiti i tako, moramo odmah iz¬ 
gorjeti i umrti. Rakija zavrije, kralju ukleniše lonac da se brže napije; ali bjegunac reče; 
daj druže da se ja prije napijem, i da ja prije umrem; zatim iztrgne lonac iz rukuh svoga 
druga i onom vrelom rakijom polije po očima lopove oko vatre sjedeće tako, da su im ta¬ 
ki oči popucale. Kad je to kralj vidio počeo je taki bježati; ali ga uhvati njegov drug za 
ledja i uzima iz hrpe novce pa meće i njemu i .sebi u žep; zatim se dalje upute. Nisu da¬ 
leko išli spaze nc daleko jednu krčmu; dojdoše unutra; kralja su dakako taki svi pozna¬ 
li; aF im kralj prišapta, da pred njim ništa nekazuju tko je on; nego neka, tako pošalju 
u varoš za prostimi koli, koja će kralja kući odvesti, i tu zapovjedi kralj piti i jesti. U tog 
krčmara bila je liepa kći, koja je nje služila. Kad ju je vidio bjegunac, taki se je u nju 
zaljubio, i reče: ala druže da mi je ta djevojka! na to kralj njemu: bi li ti rad da ona tvo¬ 
ja bude? Oh kako nebi rad takovu liepu ženu imati: ta ono bi bio budala tko se u nju 
nebi zaljubio. Ode kralj iz sobe gdje su oni jeli i pili u drugu sobu i tu s njenimi roditelji 
se porazgovara i izprosi djevojku. Dojde opet unutra i reče: tvoja je djevojka, samo ako 
ju hoćeš, ja sam ju već izprosio i kapariso; ta hoću ja, samo ako ona hoće reče bjegunac. 
Na to dojde djevojka i roditelji, i pitaše djevojku: hoće li poći za toga čovjeka, koji sjedi 
za trpezom ? — hoću, reče djevojka. — kralj je obećao njenim roditeljem, da će on s njim 
brigu imati do njihove smrti, to jest s mladenci i roditelji. 

Priobćio Gajomir—ć. Požežanin. 

\ 

List u daljinu. 

IX. 

Dragi prijatelju! 

Vidiš li ti, oko moje, u kolikom slavlju veliki Pompej, Scipioni, Caesar idu na 
čelu pobjedonosne vojske, a kraljevi i sjajne obitelji riese u okovih ulaz tih mogućnih 
ljudih u svemogućan i vječni Rim? Kud se orio glas i stieg neizmicma carstva nosio, 
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padali su .svi živi ničice pred umrlom vlašću velikoga Rima.— Ja to sve gledjaut kao da 
sad predamnom biva. Vidim vas u smrtnom strahu trcpoće narode pred glasom velikoga 
Rima, vidim vas nosoć u smiernosti pred nogo njegovih glavarah, vođjab i velikih muže- 
vah žrtve neizmierne blaga, poklonstva i slobodne volje, da budete u živu kipu rob voljo 
vieća i puka rimskoga. Niste li se dičili i plemenito ponosili biti „gradjanotn rimskim* 4 , da 
tim zlatnu za vas slobodu dobijete, za njega umrieti i živjeti ? Nisu li otci djecu i blago 
svoje ostavili pod zaštitom volikoga Rima, da mogu spokojno umrieti, jer se pod okriljem 
te vlasti pravda kroji i sloboda uživa? Nije li se u vječni stienac kamen po siToj zemlji, kud 
oko i duh rimski seguu, uklesalo mrtvo slovo u gorah, jarugah, nepristupnih mjestih, kao 
na razkošnih dvorovih, da pripovieda na vječna vremena, vjgčnu rieč vječnoga glasa iz, 
vječnoga Rima? — O ponositi grade, koliko se još danas divi pamet ljudska moći i sjaj¬ 
nosti tvojoj, morao si njekoč biti strah i trepet neprijateljah, a razkoš, ugodnost, utjeha i 
nada prijateljah i naroda, koj se po tebi zove! O pameti, koja je zametnula sreću tako 
slaba naroda, da bude gospodarom toli silna svieta, svoga vremena i patonjih vjekovah! — 
A sad mi kaži, milko, kaži mi sjajnost, veleliepje, uzor, diku, bogatstvo nakiti ures; raz¬ 
koš, obilnost, slast, putenost, ugodnost u najnižem stepenu volje i dostojanstva čovječjega 
iz života rimskoga, da seje pokazalo ikad prije ili poslie izvan Rima? — Smjelost gdje so 
nagradjujc prije ili poslie tolikom srećom, junačtvo tolikom hvalom, sreća tolikom vlašću, 
volja tolikim uspjehom, želja tolikom hitrinom, a sila i mogućtvo tolikim posluhom i rob- 
stvom kao njekoč u Rimu? Da uz svu volju, uz silni napor najmogućnijih, uz najtajniju, 
kao izsrjed zemlje dan i noć rodeću silu, nedade se samo za časak više proizvesti iz čo¬ 
vjeka, nego što je u očiuh današnjega svjetla i po sudu zakona, koga neskroji um ljudski 

— kad bogovah i polubogovak te stalno sretnih više zemlja nepozna. — Danas u ruhu 

sliepca i posljednje ništavosti, sutra u sjajnosti zviezdah i moći bogovah vidjeva si sine ti 
od starih prvi i posljednji grade Rime! U obilju iTazkoši uzneo si se danas vrh zviezdah 
iz milosti svoga sretnoga ugodnika, a sutra te je njegova ruka napunila suzami, plačem, 
boli i smrtju. Danas te sreća cjeliva, sutra te tura u naručaj najokrutnije biede, koja ti 
do posljednjeg daha život izpija — i ti se opet okupaš i rukuješ s mladom zorom novo 
sreće! — Ti si doista, kakogod si tajan u poviesti, tako si velik u očiuh svakoga smrtnoga 
motritelja; a onu bezsmrtnu snagu, kojom još danas na grobu i razvalioah starinah svojih 
stojiš, neka odkrije um, koj se Boga odriče. Jer najsretniji tvoji ognjem te paljahu i ma¬ 
čem oborahu, a da su umrli dobrotvori tv6ji iz groba smjeli, prvi bi bili po tebi orali — jer 
u svoj sreći svojoj neučini nikoga sretna.- 

Sunce i sve, što se pod njim rodi, živi ii obstoji, jest od njekoga i po njekom te s 
njeke svrhe — najstarija je mudrost svieta i najsvetija istina to. Nu sve to do čovjeka naj 
će i vječni svoj grob tudie; njega jedinoga zove njeka domovina, koje umrlo oko nevidi, 
ali ju duh nadje, kad mu je ostaviti smrtne stane — i to jo istina još u prastaro vrierae nu 
ne od svih i vazda znana. Sve dakle, što obstoji ovdje osim čovjeka jest samo za čovjeka, 
a on je sam za onoga, koj ga nadari neumrlim duhom. To su, srdcc moje, izvorne i kore- 
nite istine, a sve što se na tom neosniva ncima temelja. To je sud i istina, to je duševno 
sunce, to temelj ljudske sreće, koja obuzima dva svieta, ovostrani i nevidiv onostrani. Pa 
da nam je danas svesti sve pojme na tu podlogu, eto ih za tisuć tisućah vjekovah dalje; 
nego lijesu, a nas u živi čas u naručaju najsjajnije istine, vječne nađeni bezsmrtne utjehe. 

— Ele, što ćeš, kad je to Visina, kojoj se sav najduži život uzalud penjemo, koju samo 
najbistrije oko gledje; al dužnost jest onoga, koj na tom Sionu stoluje, da nara bistri nebo 
oblačno i gromovi budi trudnu pamet, da ipak nezaboravimo na tu čistu i bezzračnu do¬ 
movinu, gdjeno kralju je veličanstvena nada i čeka nas otvoren naručaj kraljevske njezine 
kćeri, vječne mladosti utjehe. I to ti je djelo istine, to djelo sreće naše, to djelo svega, 
što se na svietu djela, jer se sve čini za našu sreću, taj život duha čovječjega; pak je 
ipak dosad malo sreće na svietu bilo - gdje jo dakle naša sreća, kad će doći? 
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Ti vječno ogledalo ljudskoga života., majka istine i svjedočanstva — poviesti - 3 - kaži nam 
porod i viek srede ljudske, kaži nam njezinu domovinu! Nije li možda prastari iztok, ili 
mračno doba postanja čovjeka, gdje su se rodila prva carstva, gdje je i početak robstva 
i gospodstva? Ah to nemože biti. Zar nisu nesretni robovi ljudi? Kaži jel možda rodjena 
sreća od cvieta velikih starih narodah, keji nam svoje moći i dike ostaviše krasne spome¬ 
nike? Ah ti veliš, da je propalo, što je od njih bilo, samo mrtva uspomena, da živi, po 
kojoj nije nitko sretan. Ha! stari slavni Grci su ju našli, ostavili su ju svietu, pak ihsviet 
s toga slavi i po smrti. Ele niti Grci, niti sviet mnogo vjekovah poslie njih nije bio sretan 

— jer su i oni žalostno poginuli. Ali ti silni slavni Rimljani imali su ju, to je barem narod 
bio, koj je sve staro bogatstvo baštinio, koj se je nad sve moćju, dikom i sjajnošću uzvisio 

— ta oni su i prava sreća svieta, jer što nisu koristna učinili za sviet — vječna im uspo¬ 
mena kod svih narodah u sva vremena. Nu ,ako se sreća svieta iz krvi razora i smrti ro¬ 
diti ima, ako li jedan propasti mora, da drugi živi, ovaj robovati, da-onaj gospoduje; mi- 
liuni život i sreću žrtvovati, da se jedan uzvisi; onda ljudska sreća nije ljudska, već nje- 
kih ljudih, nije vječna, već se rodi i umire, kad joj kob donosi — onda su i oni sretni bili. 

— Nije dakle drugčije, iz prevrata onoga staroga rodi se sreća, noviji vieci donesoše ju, 
sad živi, sad eno plovi po zraku, vodi i zemlji, leti na krilih brze striele. Sviet ju izumi, 
on ju porodi; silna carstva našega vieka ju dvore, ona je dieva koja se 8 našim vremenom 
zaruči; mi smo sretni —; San, san! Preni se! Nije istina! — 

S Bogom, vjerni moj! — viek tvoj — Stj. 


Iz zbirke L. Ilica Oriovčanina. 

TRENKOVCI. 


Još Borića nije sabilila 
Ni danica pomolila lica, 

Viče vila s' brda Motaiće, 

Viče Vila i dozivlje Trcnka: 

5 „Gdi si Trenku, gdi li si zasio 
„Gdi boraviš prognaniku danke, 

„A neznades što po svitu biva, 

„Sto li biva što li s’ krivo radi. 
„Krivo rade zemlje gospodari 
10 „Krivo rade otimlju nara carstvo. 
„Naše carstvo kane podiliti 
„A Caricu u kloštar hititi. 

„Brže hodi, te kupi pandure 
„Sve pandure po izbor junake 
15 „Pa ti hajde Beču bielome 
„I bjesedi Carici gospoji: 

„Ej Carice mlada gospojice 
„Što si sila, što li nakanila, 

„Eto na te vojska nebrojena 
20 „Sedam kraljah od sedam zemaljah 
„Kane tvoje očinstvo oteti 
„Tebe mladu u kloštar hititi. 

„Već ti kupi vojsku nebrojenu 
„Sve po izbor ugarske katane 
25 „1 topžie Švabe šaljivdžie 


„Čehe silne, Poljake viteze 
„Virne Kranjce, i hrabre Hrvate 
„A ja evo s' Slavonci panduri 
„Sa Panduri koji strah neznadu 
30 „Strah neznadu vojevat umiđu 
Kad je Trenku vilu razumio 
Iz progonstva on je izmakao 
Izmakao i četu skupio 
Kakve jošte kralji neimaše. 

35 Sve junake po izbor vojake 
Struka tanka kao vita jela ' . 

Pa on ide Beču bielomu 
I bjesedi Carici gospoji: 

„Ej Carice mlada gospojice 
40 „što si sila, što li nakanila 
„Eto na te nebrojena vojska 
„Sedam kraljah od sedam zemaljah 
„Kane tvoje očinstvo oteti 
„Tebe mladu u kloštar hititi 
45 „Već ti kupi vojsku nebrojenu 
„Sve po izbor ugarske katane 
„I topžie Švabe šaljivdžie 
„Čehe silne, poljake viteze 
„Virne kranjce i hrabre Hrvate 
50 „A ja evo s’ Slavonci panduri 
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„Sa panduri koji strah neznađu 
„Strah neznadu vojevat umidu 
„Da branimo tebe i očinstvo 
„Od zuluma i nevire krive, 

55 Kad j’ Carica Trenka razumila 
Silenu je vojsku sakupila 
Sve po izbor ugarske katane 
I topžie Švabe šaljivdžie 
Čehe silne, Poljake viteze 
60 Vime Kranjce i hrabre Hrvate 
K’ njim dodaje Trenka sa panduri 
Sa panduri gizdavi Slavonci 
Koji brzo Pruse dostigoše, 

I kod Cote *) zairu oteše 
65 Poslić malo Kotu **) upališe 
I množinu Prusah pogubiše, 

Ovd' pogibe harambaša Ivo 
Silni junak od Svinjara grada 
Nuz njeg pade Relkovid Andria 
70 I dva brata mladjana Vladida 
Adžid Imro, i Gabridu Stanko. 
Ran’ dopade Iliđu Štipane 
Harambaša na glasu junače 
Lovrić Mato i Adam Nikšidu 


75 Silni Matok i dva Polincida 
Ferid Stojan i Petar Klaridu. 

Kad to vidi Franjo Trenkovidu 
Da njegovi ranah dopadoše 
On se skače na noge junačke 
80 Pa pohiti u prusku potjeru 

Kod Švidnice ***) a i Niša ****) grada 
On sastiže Pruse nevirnike 
1 osveti krvcu prolivenu 
Pobi Pruse razobi jim Tabor 
85 Trista konjah i silnu pertljagu 
I zairu koja vojski treba. 

AV j’ i njeg^a postradala četa 
Izgubivši Vinka Ostojida 
I silnoga Matu Pecurlića 
90 Koji biše na glasu junaci 
Ostojida oplakuje majka 
Pečurlida majka i Ijubovca. 

K’ njim govori iz gorice vila 
„Netuguite dvi starele majke 
„Ni ti mlada Pečurlida ljubo 
„Još junakah u Stupniku ima 
„Koi de vas lipo osvetiti 
98 „I Prusima glave odsjecati. 


*) Zottenberg. **) Kotten. ***) Schweidnie. **♦*) Neise. 


KRALJ MATIAŠ. 

Sobet zove Kraljevidu Marko 
Svu gospodu na sobet pozvao. 

1 on zove vojevodu Janka. 

Janko ide i povede sina 
Kad je bilo oko pol sobeta 
Staše bacat krunu u vedrinu. 
Vijala se kruna i vijala 
Nadvila se nad Jankova’siga, 

Nad Jankova sina Matiaša. 

Al' govore sva redom gospoda: 
„Ovo jesi vojevoda Janko 
„ Što ti vodiš djecu med gospodu. 
To je Janku vrlo žao bilo 
On ga vodi u goru zelenu, 

Pa bacaše krunu u vedrinu 
Vijala se kruna i vi jala 
Nadvila se nad goru zelenu 
Uze Janko sina Matiaša 
On ga uze za bielu ruku 
Pak ga vodi u najvedu kulu 
Pa bacaše krunu u vedrinu 
Vijala se kruna i vijala , 
Nadvila se nad najvedu kulu 
Kruna spade, kula se razpade. 

Al govore sva redom gospoda 
„Što kom Bog da, nitko mu neote.* 
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Svaštice. 


U Požegi. Već njeknliko danah uživamo 
ugodnoga proljeća. laza silua dažda i sujega, kao 
da sejo narav iztrošila te je sad tako mirna, da 
kroz cieli topli dan ni vjetrić nepuhne — samo 
voda sa snježnikah gorskih u punih koritih niz 
ravnice sc valja, te ćc skoro i snjega nestati. 

Umjetnik Karlo Banuholzcr, što smo ea u pri¬ 
jašnjem broju javili prispio je amo, te je već tri 
predstave iz čarobne magike na obćc zadovoljstvo 
dao. Odavljc će, kako čujemo poslie svetih praz- 
nikali u Vukovar. 

Nedavno nam dodje u ruke „Književnik", ča¬ 
sopis za poviest, jczikoslovje hrvatsko-srbsko i 
prirodne znanosti. — Mi smo ga već objavili u na¬ 
šem listu to ga opet oglašujemo., veleć o njem, da 
je to naš najljepši, najzanimiviji i uajkoristniji ča¬ 
sopis na jugu. On bo iniade po svom smjeru zada¬ 
ću, da nas naobrazi i prosvieti, a dub i srdee, koje 
ima željeti i htjeti samo ono sto duh diže i što ga 
naobražava, imade najugodniju zabavu ondie, gdje 
ga takvom hranom hrane. Buduć pako da si je taj 
list za cilj postavio svakoga našinca, bio on stališa 
koga niu drago, koristno zabavljati, zavriedi, da 
imado vise predbrojnikah u naših stranah, nego 
li ih ima. Mi ga od srdea svakomu preporučamo, 
jer je opet liepim svojim zadržajem valjanost svoju 
pokazao. Mi to o njem, a drugo neka on sam o sebi 
kaže: 

Časopis „Književnik" namienjen je znanstve¬ 
nomu jiepredku hrvatskoga i srbskoga naroda; do¬ 
nosi članke historičko-filolo’gičkc, kojih je poglavito 
• zadaća, da unapriede znanje našega jezika i razbi¬ 
stre domaću poviest. Uz ovu jednu stranu, koju će 
osobito kititi samostalna istraživanja, tumačit ćc 
„Književnik" svojim čitateljem takodjer život pri¬ 
rode, i opet s osobitim obzirom na stanje naše do¬ 
movine. Ovako jc želja naša, da „Književnik" bu¬ 
de znanstven, ali u duhu i obliku narodnom; da bi 
pako ovu zadaću laglje riešio, treba mu svestrane 
materijalne i duševne podpore. Zato pozivamo na 
učestvovanje sve rodoljubive pisce i čitatelje, kojim 
jo do narodnoga napredka, da se dobroj nakani 
neogluše, već da nas materijalno i duševno podupru. 

„Književnik" izlazi kao četvrtljetnik t. j. četiri 
puto na godinu usvezeih od 8—10 araka, te stoji 
na god. 5 for. 


Po jedan arak izvorna sastavka nagradjujc se 
sa 20 for. a. vr., a primaju se i ćirilicom pisani 
članci. 

Novci za časopis i svi dopisi neka se šalju * 
franko na uredničtvo Književnika (V. Jagić) u 
Zagrebu. 

Zadruga srbske omladine, što se uči u Beču 
,',Zora“ već je lane imala namjeru , da izdajo lito- 
grafiran lik slavnoga pokojnika Vuka Stefanovića 
Karadžića, ali zbog raznih, osobito novčanih pre- 
ponah nije mogla ovu namjeru izvršiti. I ove s<5 
godine živo radilo u zadrugi o tom, da se lik što 
skorije izda; ali tcžko bi mogla zadruga tako sko¬ 
ro cclj svoju postići, da se nije našo jedan vrli ro¬ 
doljub, gospodin Jovan Nikolić, bečki trgovac, koj 
zadrugi svesrdno nuždne novce u zajam ponudi bez 
ikakvog interesa, te joj tako u pomoć prlteče; da 
je „Zora" danas u stanju, našem svietu objaviti, 
da je lik slavnoga Vuka izpod Štampe izašo. 

Ciena jednoga lika na bieloj hartiji stoji 1 fr. 
a na kiueskoj 1 for. 30 novč. a. vr. 

Zadruga „Zora" smjerno poziva sve Slaven¬ 
stvo na kupovanje lika za cielo Slavenstvo tako 
zaslužnoga starine Vuka Stef. Karadžića, a tim 
više, što je „Zora" opređielila polovinu od čista 
prihoda fondu za izdavaujo Vukovih dielah, a 
drugu polovinu fondu za podizanje spomenika 
Vuku. 

Tko želi taj lik imati, neka se izvoli obra¬ 
titi na opunomoćene odborniko za izdavanje Vu- 
kovib likovah u Beču — i to: ili na g. Frauju 
Šljerca, slušatelja filozofije, ili na g. Nikola Mi¬ 
lica, pravnika na bečki universitet. 

U Beču 20 Marta 1856. 

Opunomoćeni odbor za 
izdavanje Vukovih likovah. 


Po visokom nalogu našega milostivoga vla¬ 
dara imalo se iz kamena iztesati poprsje našega 
sveslovjenskoga učenjaka pokojnoga Josipa $a- 
farika ’te je baš umjetno i izvedeno po kameno- 
klesaru Pilcu 25 palacah visoko, a 15 palacah 
široko. Ta krasna uspomena, koja je Šafariku od 
slovjeuskih učenjakah prvomu u dio pala, namie- 
njena je kao dar pražkomu sveučilištu za knjiž¬ 
nicu. 


O tečaja bečke barze od 8. Ožujka 1865. 

Papiri: Kovnice 5°/o 71.35; Narodnoga zajma 5% 70.80; Srećke lutrijskoga 
sajma od god. 1860. 94.05; Narodne banke 794.—; Vierovnoga zavoda 183.—. 
Mienice: London 110.—; Srebro 107.50;-Carski cekini 5.21 5 /io. 

Tiskarna Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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IsUsi 10., 20. i po¬ 
sljednjeg u mjesecu. 
Ciena mu je godiš¬ 
nja sa poštarinom 
5 for., a polugodiš¬ 
nja polovica, za do¬ 
maće pako, ako se u 
kuću neša^e 4 flr. 60 
novč., a polugodiš¬ 
nja polovica. 







Predplatiti sc može 
kod svih c. kr. pošta 
i kod ođpravničtvv 
lista u Požegi. 
Za obznane plaća se 
osim bularine od 2 
stupackog redka za 
1. put 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vriedn. 


Vlastnik i urednik: .Miroslav Kraljević. 


Vi) 

Godina IH. U Požegi 30. travnja. 1865. Broj 12. 



NessnaS dievo ljubko — mila 
Što si a bajnog cara tvog, 
Od meneka učinila 

I od mladog srdca mog. 

Neznaš, kad me pogled skobi 
Prvi, bajni pogled tvoj, 

Da mi grud i srdce probi, 

Uze pokoj njemu avoj. 

Neznaš, kad čuh tvojih prvi’ 
Srebrozvučnih riečib glas, 
Oledeni vrucje krvi 

Tok u meni onaj čas. 

Neznaš, kad se ruka u šali 

Tvoja s rukom s tječe mom, 
Mah mi krv se sva upali 
Osinu k$ da me grom. 

Neznaš, da od onog doba 

Lik tvoj čami vidim viek, 
Da me muči tuga groba 

I čeznutja slatkog tok. 


Neznaš, da o tobi viekom 
Mislim dušo dan i . noc^- 
Da me k tebi silom njekom 
Goni željah slatkih moč. 

Neznaš, oko slike tvoje 

Da se duh moj bavi rad,» 
Al se s bolom srdce moje 
K6 samrtnik bori tad. 

Neznaš, gorko da uzdišem 
Ah, za tobom svaki čas, 
Suzne oči tužan brišem 

Spominjuč te u sav glas. 

Neznaš, da* si ti jedina 

Mislih, željah mojih cilj, 
Srdca rajska slast nevina 
I neuveho zlatni smilj. 

Neznaš, da te ljubim žarko, 

Ko što rosu ljubi cviet, 

Ti si moje sunce jarko 
. Ti jedina moj si sviet. 
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A1 što hasni ljubav meni 

Kad ju moram' tebi krit, 
Mi smo na viek razstavljeni, 
Ti nemožeš moja bit. — 


A da nismo, možbit nebi 

Htjela mene imat rad," 

Ja Se nebi dopao tebi 

Ne ko ljepši, ne kd mlad. 


Zato skrif ćh tebi i š&da 
Ah! ljubavi moje vaj, 

A kad umrem nju ću tada 

Ponet' sobom gor u raj. — 

J.— Mile. 


-—-- - 

RUŽA 

Novelctta iz života. 

I. 

(jionriže. 

* Mladost. 

Bajna je ruža, a rajskih mirisali pupo¬ 
ljak nježan, 

Pupoljak ljubak ; . . . . 

Marjan O. 

Ako švrljaš širom biologa Dalja, zaniet će te srdce najprije strmom obalom brzo- 
• ga Dunaja, i morati se duša ušikati njekim rajskim milinjem, zadovoljstvom, uzhićenjem. 
I bludit će ti jasno oko ravnom Bačkom s debelimi poljanami, usta vit će se na erdutskih raz- 
valinah, i zanosit će te pamet u davnu davninu tvojih praotacah, i slati ćeš brzicom riekora 
tihi uzdah, pozdrav i molbu braći svojoj što — no na njezinih obalah ne najsrećnije živo¬ 
tare, da si iz prošlosti svojih blaženih predjah spasonosnu nauku crpe. Pod nogama ti je 
kršna obala koju silni Dunaj silnijimi valovi pere, glodje, podkopava, s lieva ti se bane 
viloviti, umilni brežuljci nakićeni plodnimi vinogradi, voćnjaci, šumami, a za tobom se pro- 
miće svjetina, čist, ovejan Srbin kao'da ga je golub birao. I narod ti se čini mio, blag, tih, 
miran, snižeD, a okolica zamjerna, krasna, divna; srdce ti pupa i cvate blagim ćustvom 
dovoljstva i sreće, a svježi laorići rano — jesenskoga jutra blaže ti razgrejanu maštu — 
taman sve da te uznese, opoji, očara i opet njekom skromnom ozbiljnošću zadahne. 

Tuj kraj Dunaja vidjet ćeš jedan onizki, skroviti kućarak, najubaviji u cioloj uli¬ 
ci. Prozori kao ledac nejmaju jedne pege, jedne maće, a nakićeni su raznim cviećem, me- 
dju kojim se jedna mjesečna ruža divno odlikovaše. Nježna ti je i vitka iz vrlo krasne i 
zamjerne posude iz ljeljinih prsah uzrasla, razširila ti grančice kao mehke ručice, mislio 
bi da si drugarice u mio, razkošan ogrljaj zove, a okrunila se sa tri gondzeta tri dična ru¬ 
bin — kamenčeta. Da bolje prozriješ prozori i cviećem, vidjeo bi tik uz ružu pognutu 
krasnu glavicu ozarenu jutrnjim sunašcem, a nježnu ručicu pomno premitati svilom i bi¬ 
serom po raztegnutomu djerdjefu. U sobi ti neblista nikakova sjajnost ni bogastvo; ali 
bezprimjerna čistoća i ukusno razredjenje priličnoga pokućstva i nehotice te željom zana- 
ša, da se upoznadeš s toli brižnimi obitavaoci, koji ti umiju i siromaštvo pokriti čistom ko¬ 
prenom udobnosti i zadovoljstva. — Dok tako razmišljaš, eto ti doskakut^ u sobu živo, 
krasno dvanaestgodišnje đjevojče prozirnih obrazah, jasnih očiuh, ha lišcu joj titrala nje- 
ka dragotna nestašnost i zadovoljstvo pomješano sjenom samosviesti, a golubinjim zvon¬ 
kim grlašcem gučala je tiho njeku narodnu pjesnicu. Zabavljajući se svojimi igračkami, 
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poslom, kakovom li dangubom, svaki čas se je kod prozora sjedečoj sestri obazirala koja 
se je dubkom u mislih utopila. Na jednoć će nješto šaljivim, brzim glasom: 

Tko je srdce u te dirno. 

Da si tako sad nemirno, 

Kano pticu u zatvoru’ 

Za svietom te želja mori; 

Nij’ u svietu nebo tvoje, , 

Miruj, miruj srdce moje! 

' No kada je i drugu kiticu izpjevušila, a sestra još ni raukaet, 6 koči ko srnče, ter 
joj se poput na božjemu suncu zrijuće jagodice objesi o sniežno grhoce 

„Pustolovko mala!" ukori ju nježno sestra. „Vidiš da sam u poslu." 

„Oh sestrice! aF bih ti nješto liepoga kazala." 

„Da čujem" te joj pogladi i naredi pobušane zlatne prami. 

„Ako te smijem onda poljubiti — jer si mi tako liepa." 

„Hm! Čudnovata plaća. Taje sigurno opet kakova tvoja mušica." 

„Pozdravio te — znadeš već tko." 

Djevojka planu rujnom zorom, a dragotnima očima da spali bajnu nestašku^ 

„Brbljušo!" ukori ju stidno „sada nedobiješ svoje plaće. Dok samo udje majka, 
kazat ću joj da ti se je glatki jezičak opet malo pomrsio." 

1 lahko ju odtisnu od sebe da nastavi započeti posao. Ali se malano divotančc no- 
dade tiem zbuniti. Utisnuvši joj se u mehko krioce, kao bršljan priljubi se uz nju, te će jo j 
mazmo: 

„Prosti sladka zlatice! Hoćela sam te samo razveseliti, jer vidim da sr mi tako 
zamišljena nujna." 

„Pa zar ti neumiješ ništa čednijega, istinitijega?" 

„Ah on tebe tako miluje-“ 

„Pst! Eto majke; sad ću joj sve kazati." 

„Pa on je to pred njom s&m izpovjeđio." 

Te uprvši na dlan razdalcko svoje nebeskim razkošjem sjevajućc čarne oči u'Oči 
jedinice sestrice, nišućom glavicom i smješećim ustašcem poče iznovice: 

Ljubeznice sladka, mila, draga, 

Tebe ljubim vrhu svega blaga; 

Što je biser, što je srebro, zlato? 

Ah! spram tebe sve je prah i blato. —7 
U duhu te Milko ljubim, 

Sebe samog pako gubim. — 

Taj čas odkučiše se vrata, a dražestni slavuljak vrisnu kao da ga je osa ubola. 
Prozori zveknuše, cvieće se pomrsi i nješto težkoga pade na sniežnobieli pod. Bila je to 
krasna ruža koju je nestašno angjelče uprav onaj trenutak hoćelo najljepšega uresa krio¬ 
mice lišiti kada je mati u sobu stupila. Hitrina i pusti bezpokoj namjeriše ju na najveći 
trn koji ju znatno ozledi, te u onoj srneći i bćlji trže tako naglo malanom ručicom, da je 
ružu na tle obalila i posudu joj na nebrojene komade razmrzgala. 

„Nevaljanko!" popsova ju ona, pustivši ju najprije do volje izplakati se. „Vidiš 
kako Bog nestašnu djecu kazni." 

„Oh, sladka rodjenice, nikada više! jodaše djevče neprestance, a vir joj se suzah 
jednako doganjaše po ružičastomu lišcu. 

„To i želim; no nezaboravi a i ja ću si zapamtiti to tvoje obećanje. Poslie otidji 
po novu posudu za otu nesretnu ružu." 

Pa obrnuvši se k starijoj kćeri: 
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„A tebi, Marijo, još nerekoh, da ti je otu ružicu Radovan darivao, znaju# kako 
ti je cvieće milo.* 

„Radovan!?* 

„Nečudi se. On to miluje svim žarom ljuvene strasti; ona je bila samo predteča 
njegove želje i namjere, jer te je juce u mene uprosio.* 

„Mene!?* bijaše sve sto mogaše odvratiti. Lice joj čas bliedi čas rudi, grud joj se 
uztalasala da se razpadne, i -- 

Bijaše joj njekako neobično. Misli, nade, želje, radosti, roilinja okupiše joj' obaja 
no srđce kao vrtlog brzice rieke; žedno je ona srkala slast njihovu, a još željnije se njimi 
zaniela, topila. Njekakovo neponjatno, tajinstveno, tek malo nabludjavano dragotno ču- 
stvo obhrva joj se cieloga biča, te skrativši ruke muče i spokojno slušala je brižnu rodje- 
nicu sboreču: 

„Jest; jučer te je u mene uprosio; i kako sam mogla spaziti i vidim, ni tebi nije 
taj glas nepovoljan. Oslonila sam ga na tebe da mu želji dovoljiš ili ne/ Ali uprav u ovom 
zgodnom čašu čuj svjet materin, nad* kojom nejmaš veče prijateljice do Boga. Vidiš ovu 
ožleđjenuTužu. I na stazi našega života mnoga nam ruža nikne i opaja nas svojim miomi¬ 
risom, a mi lakomimi prsti posegnemo za rgora da si spletemo vienac sreče nad tjemenom 
svojim; ali eto iz nenada ubodemo se na nesmiljeni, nevidjeni, oštri trn naše zlosreče ko¬ 
jega i neslutismo, te u naglosti i zločuđnosti svojoj ne samo da si namjenjeni vienac naše 
sroče raztrgamo, več si i temelj sretnije budučnosti podrujemo, ražtepemo, poput ovoga 
Lelje iz čijih prsah ova je ruža tako divno procvala. I ti si mi, sinko, uprav sada nastu¬ 
pila takovu stazu koja cviečem i tmjem niče, pazi: nije sve miris-ruža što cvate, a nije ru¬ 
ža koja nejma trnja.* — 


Dvie nedjelje nakon toga sve se užurbalo oko ***ove kuče, Otmeno i čisto odjeveni 
gosti vrvili su kao mrav; cieli dvor zajekuje radostnimi i lagahnimi zvuci mladostnih gla¬ 
sovah, vesela smieha, šale i razgovora; sve vrije i prekipljuje radošču, a po obilnomu 
spremanju raznih jestivah nemožeš ino suditi, van da su to sretni svati sretnije zaručnice 
liepe Marije. Duboko sije ona u srdce usadila majčin nauk; ali'si je opreznijom i sigur¬ 
nijom rukom uzvila vienac raj-života, no je to zadnjifput njena malana sestrica Ružica 
pokusila. Radovanje taj blaženi u^kojega je srdce ona svoju sreču presadila; a on bijaše 
tolikoga pouzdanja i ljubavi posve dostojan. Ljubio ju je nad sve ino; a svojom marlji- 
vošču i vrlinom posvjedočavao je, da si je njihovoj sretnoj budučnosti takav temelj po¬ 
stavio, kojega ni vihar razsuti, ni voda podrovati, ni vrierae razoriti neče. 

Dok je brižna majka oko Ružiee nastojala a veseli se gosti kupili: sjedjeo je Ra¬ 
dovan uz svoju sretnu zaručnicu u pročeljnoj sobi tik prozora, Mariji je sjala andjeoska 
nevinost i radost s presretna lica; za ovjenčanom joj se glavom razpupala tri ružična 
gondžeta prosipajući iz rajskoga njedarca blagi, ugodni miris širom ciele sobe. Radovan 
ogrlio svoju nevjestu, a iz blaženih prsah žuberila je pjesma: 

Domovino sladko milovanje, 

A ti ljubo srdca uzdisanje; 

Vi moj život i sve moje blago, 

I sve što je srdcu momu drago! itd. 

U taj čas doprša nebi reko malana Ružica, več jedan od onih nadzemnih bičah, 
ato-no kao zlatni leptiri oko prestolja Svevišnjega, te mu raznose slavu širom bezkrajno- 
ga svemira i prinašaju mu miomiris krepostnih ljudskih srdacah. Majka ju je uresila svom 
umjetnošću roditeljske ljubavi i brižljivosti; ali nije propustila zgodom današnje svečano- 
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sti ujedno i krepak nauk joj podieliti. Njekom dubokom ozbiljnošću sadila je ona nesetnu 
srećicu brižne rodjenice u malašno srdašce, a još joj u ušima zvučaše svjetovanje njeno, 
koje je kod zadnje nezgode sestri joj dala. — Ovivši se srećom opojenoj sestri o čarne la- 
bud-grudi, šapnu joj razkošnim smješenjem: 

„Smijem li te sada poljubiti? 46 

„Golubče liepo!* nasmješi se sestra, poravnajući joj gdje gdje biclu haljinicu i iz- 
pravivši joj vienac na svilnih pramih „Valjda ti opet šta zuji po glavici.* 

„Molila bih te njcšto.* 

„Mora da je šta osobitoga.* 1 

„Ustupi mi ovu ružicu.* 

„Otu ružu!* Pogleda ju zadivljena. „Zbiljam ti si čudnovato diete!* Pa sjetivši 
so nječemu: „Evo ti je, reče milujući ju pa ljepušnomu lišcu, ovo je sve što ti može sestri¬ 
ca na našemu rastanku darivati. Njeguj ju i čuvaj; i u bašči tvoga života mnoga će tako¬ 
va ruža, mnogi cvjetak uznici, no pazi na ovaj majčin nauk kod tvoje zadnje nezgode i 
na one rieči: nije sve miris-ruža što cvate, a nije ruža koja nejma trnja.* — 

Ožari ju krupnima očima, dviema čarobnima žeravicama. Kako da joj uprav ono 
reče, što joj nikada iz pameti neide? Mora da je velika sila, uzvišena, zlatna nauka u oto 
malo riečih koju je samo naslućivala. Poljubivši sestru, prenese ružu u znak svojine za¬ 
mišljena na drugi prozor. 

* 

Mladosti! mladosti! sve je tcbtfmožno. Srdce ti je neizerpivi vrutak slasti i mili- 
njah, prsiš duhom po bezkonačnom svemiru, dižeš se smjelo tja do prestolja Svevišnjega, 
svega se najpouzdanije laćaš i sve ti cvate u tvomu vrtu miomirisom, dragoljubom, ružom 
...... I tvoje maleno srdašce, lane moje! pipa se i širi do mila Boga, vrije i prekipljuje 

mladjahnom živošću, a ti ga stežeš i mrežu mu pleteš o<T zlatne žice majčine nauke. — 
Oj steži ga steži, nevinašce sladko! robi ga u dragocjenu gajbu tvoga krepostnoga života; 
jer dok se zato tali, dotle je vrieme podieliti mu željeni lik .... Oh! kamo srećo da i ja 

nebjeh razsipnik svoje mladenačke dobe; o što bih sve mogao učiniti da to zlatno, sku¬ 
pocjeno vrieme nepotratih u tutanj! . . . 

II. 

Cviet. 

Vrt su lica tvoja 

• U kom ruža cvati, 

Stid stoji ko fttražar 
Pri ljepote vrat'/! 1 

St. Vraz. 

Četiri ljeta nakon toga u divnom sani vrtu, kakvog moje oči još nevidješe, uši , 
nečuše, um nesluti, a Ružica mi je o desnoj ruci. Dokle smo samo okoin shvaćali bio je to 
jedan raj ukrašen najdivotnijim cviećem, rekao bi od sAmoga je bisera i raznoga alem- 
kamenja, u svakomu se odsievaše sto sunacah od ona dva što nad njima sjaše, a po cjelini 
kao da bijahu prostrti ćilimi od svile i kadife. Iz medju toga cvieća vijugao i žuberio je 
mAli srebropjeni potočak izvirući iz brežuljka od najvedrijega glota, te je natapao bašču i 
podjeljivao cvieću krasotu i svježost. 

„Da liepa mi vrta!* prozbori Ružica, a sladjahna razkoš razplinula jojjsepo cvjc- 
tajućemu lišcu. 

„Divna!* prihvatim ja obajan od silena čuda kada sam u srieđi vrta*ugleđao 
ogromnu palaču od najprozirnijega vedraca, osovljenu na najdragocjenijemu kamenju. 
Nicsi ju mogao okom gledati, tako s nje odsjevašo sunčani traci; a po cielomu vrtu pr- 
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šahu zlatokrile ptičice prebirući zvoukim glasom rajske pjesme. Požudno smo srkali sla¬ 
sti i milinja toga čuda nevidjena koga su samo nadzemni dusi mogli uživati. 

„Uman li je vrtlar sve to tako umjetno i liepo razredio" uzdahnem ja. 

„Samo ruka svemogućega može takove krasote tvoriti" odvrati moja družica 
švrljajući samnom uzduž i poprieko dražestna vrta. 

I mi se radovasmo kao mala djeca, i nemogosmo se siti nagledati jedne divote 
veće od druge. ' 

„Čuješ Miloje!" reče mi Ružica nakon duge razbludne stanke „nemogu da si od 
ovoga cvieća nespletem vienac na nas vjenčani dan. To će biti divota kakove ni kralji ni 
čari nisu užili!" 

I već pruži nježnu ručicu za najkrasnijom ružom. U taj mah sjeti se svoje 
ruže na prozoru, sjeti se svoje prije četirgodišnje nezgode, sjeti se majčinih riečih: »nije 
ruža koja nejma trnja" — pa da se o njih iznovice neozledi, povuče ju naglo natrag. 

„Hm!" uzdahnu žalostivo. 

Eto ti se pomoli iz’ jednoga zakutka njeko nadzemno biće. Osupnismo se. 

„Rado je vrtlar" ublažim suputnicu „Zaprosrao ga i on će nam sigurno njekoliko 
cvjetakah darivati." 

I zbiljam približavao nam seje dostojanstven starčić, srebernu bradu i kosu opu¬ 
stio po prsih i plećih, iz lica sjala mu ljubav i blagost, a biela, svilena odjeća blistaše so 
na njemu kao daje bila okupana u zlatnih tracih žarkoga sunašca. — Jedva što smo nje¬ 
koliko koračajah razdaleko bili, vrisnu Ružica, pusti me, te razkriljenima rukama poleti 
k njemu. 

„Oh oče! sladki oče!" vapijaše, bacivši se svom strašću djetinske ljubavi na nje¬ 
gove očinske grudi, nastojeći svom silom ogrliti ga i cjelivati. 

„Ne, kćerko! još nije tomu hora" ublaži ju otac odtisnuvši ju nježno od sebe. 

„Jao, oče, ljubavi ti tvoje! tomu su već tri godinice što negledah tvoje ljubko 
lice, tvoje jasne oči, da neslušah tvoje sladke rieči, da ti negrlih mio st&s, da ti neljubih 
medna usta — oh, pusti sada kćerku tvoju da ti radostnimi suzami orosi tvoje brižne 
ruke!" 

„Doć će čaši tomu; samo uztraj nakrepostnoj stazi tvoga života kao đ_o sada" tje¬ 
šio ju je roditelj. ' 

„A kada će to željeno vrieme sinuti?" 

Pa sjetivši se nječemu: 

„A zar ti, oče, niesi priminuo?" naglo će „i gdje smo sada?" 

„Ovaj je vrt samo slika tvoga sadanjega živovanja; tvoja rodjenica i ja mi amo 
ti vrtlari u.njemu. Budi krepostna, bogobojazna i od sele, te će nam ovo mjesto biti samo 
predteča obilnije sreće i blaženstva." 

„Kamo veće sreće, no je ota!" odvrati radošću opojena Ružica. „Nu oče, kada je 
tebi budućnost tako jasna kao dan: hoće li i Miloje — lati me za ruku — u naše družtvo 
prispjeti? Ta ti vidiš da bi mi i u tomu raju bez njega mnogo manjkalo." 

„Sretan si mi izbor, kćeri, učinila! Divnu si mi ružu ubrala, a neće te njezini trni 
ozlediti!" Pa razkrilivši nad nami ruke blagosivao nas je: „Sretni i blaženi bili djeco mo¬ 
ja! Blagosovio vas Bog Svevišnji; obasipao vas svojom darežljivom desnicom svakim dob¬ 
rom, a zakrilio vas od svakoga zla i napasti huđobne. Sunce vam života vašega bilo vje- 
kora čisto, jasno, žarko; bili krotki, ponizni, bogobojazni; svatko vas clenio, svatko vas 
rado imao, a i Vi svakomu bili mili, ugodni, dobri —" 

Na jednoč svega toga nestade, i vrta i njegovih divotah, kao kakav bajni san; a 
očev nam blagoslov još gudjaše u ušima kad dopjesmo do njekog strašnog bezdna. Preko 
njega prepinjao seje čudesan, vilo vit most: zlatna žica uzka i tanka kao vlas. Kuda će¬ 
mo, kamo li? Natrag se neda, napricđ moraš, te i mi đrhćući nastupismootu -pogibeonu, 
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vratolomnu stazu. Tek smo bili ua sredini ponora „Juh Miloje!* jaukne Ružica, žica puce, 
ja kao da su me vile preniele stvorim se na drugom strmenu, a moja nesretna suputnica 
surva se u njeku šuplju bezkrajnost. Nu gle čuda! Nije se nježno tielo drobilo i mrzgalo 
o kamenje i kljisure; kao na leptirovih krilih spuštala se je ona lagabno i nihala u toj ne¬ 
preglednoj i nedokučivoj praznini, sladki strni okupiše ju cielim tielom, a iz dalekih sfe- 
rah nebeskih dopiraše joj do ušiuh tihi glasi turobno — ljuvene pjesni, kao glasi harfe 
Davidove kada je oplakivao griehe svoje i prosio u Svevišnjega oproštenje nanesenih mu 
uvredah. Razabirala je nesetnu ovu riečcu: 

Ljubo krasna, raju mili, 

Ma radosti, veselje! r 
Jao! Svevišnjeg sud nemili 
Od tebe me odteplje. 

Ljubo! moram te ostavit, 

Nepomaže moj plač, jad; 

Strane zemlje jur polazit, 

Moram, moram tužan sad. 

Jadno meni! vrieme tu je, 

Sa usnicah sladjahnih 

Zadnji cjelov težke tuge 

Da me 11 a vjek odstrani. — 

S Bogom dakle liep angjelc, 

Kog’ milovat nemogoh, 

. Koga ljubih toli vele, 

1 skog’ ginuh premnogo. 

S Bogom ostaj, sreću steci, 

IJžij svjetske milote; 
t A pak, mila, "onda reci 

Da T sam jadnik ljubio te . . . 

Ljubit ćete ovo srdcc, 

Dok mu traje viek kratak, 

I pokrito od zemljice 
Taj će tinjat žcratak. 

„Ružo! Ružo!* čuje u isti čas njeko tiho, skromno ali brižno zvanje. 

Kao vilinskom šibom taknuta prene se, otvori oči, pa kog' vidi no sladku rodje- 
nicu tik sebe na postelji, a sunašce se je ogledalo na njenih čistih prozorih i sobnomu 
zrcalu. Bio je to samo krasan ali prazan san. 

„Ružo! što je tebi?* upitaju brižna mati. „Eto sva drhćeš, a razkvasila si se u- 

• fš f 

znoju.* 

„Oh, sladka majko! a gdje sam ja?* Razgledala je plašivo po sobi. „Da li snijem 
ili sam na javi.? 

I pripovjedi materi sve što je usnila. Mehkoj rođjenici tekoše zuse niz nabrano 
Jicc slušajući 0 svomu vojnu, s kojim je tolike godine najsretnije proživila. Sjećala seje 
svojih mladjanih danah, svoje prve žarke ljubavi, svoje udobnosti i sreće, to je isto blago 
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i zlatu svomu željela. Ali je ona njemu najtopliju želju ne jedanput veo osujetila, te joj 
sada i onako već ukoseno srdce silnim strahom uzdrhta videći novu zapreku njenoj žar¬ 
koj nadi. 

„Pa Miloje se i zbiljam ođputio 4 reče joj mati. 

„Šta! Kamo? kada? 4 upade joj miljenica u rieč, a lice joj se zarudi poput one 
rujne ruže što-no ve,ć četvrto ljeto na njenom prozoru cvjetaše. 

Mati ju i žalila i radovala se njenoj zbunjenosti. Bilo joj kao utopljeniku, koji se 
i za slamku laća, da si spasi dragi život. 

„Odpremiše ga roditelji u bjeo sviet da si srce iieči, počem ga ti niesi uslišala 4 
nastavi žalobno ^ Juče je u tvojoj odsudnosti ovdje bio i oprostio se, a u molitveniku ti 
ostavi kriomice ovu pjesmu. 4 

„Da vidim. 4 Uzdahnu nespokojno. „Ah! uprav ona što sam ju malo prije u snu 

slušala. 4 

,/Tugo moja! 4 uzdahnu i mati, a Ružici se naresišejnjekoliko biser — kapljicah 
na andjeoskib prozirnih vodjah. 

„Kaži mi pravo, lane mojej 4 nastavi mati „da li ti se je Miloje priljubio duši 

tvojoj? 4 

Otoj kušnji nemogaše odoljeti njeno stravljeno srdce. Bez da je rieči odslovila, 
spusti divnu glavicu na majčino krioce a suze joj prokipiše iz navrelih očiuh, 

„Pa zašto ga neusliša? 4 

„Oh, medenica sladka! 4 odvrati Ruža sve rastućim bezpokojem „što mi još ni¬ 
kada. nebijaše na jeziku, da ti sada odkrijem. Sjećaš li se još dobro one moje nezgode s 
ovom ružom? a meni još nije ona nauka izhlapila koju si istom prigodom sestri — 4 I pri¬ 
povjedivši sve nastavi: „Duboko mi se ote rieči u srdce ukorjeniše. Što me dakle pitaš 
učinila sam samo iz opreznosti, da nebudem pohlepna za možebiti sebi hedolikujućim cvie- 
tom, i da se nebi u svojoj jagmi na trii ozledila i^sreću si pokvarila.* 

(Konac ćc slieđiti.) 


GRANIČAR, 

od 

Vladimira Nikolića . 

L 

Odbio je peti sat na zvoniku crkve jednog u slavonskoj granici ležećega sela, te 
odmah potom bubanj zabubnja davajući znak, koj vojnu momčad na vježbanje sazivaše. 
Na prostranom, zelenom polju skupiše se vojnici sa svojimi puškami na ramenih, u kojih 
cievih se zrafoi zapadajućeg sunca ogledahu, očekujuć daljnje zapoviedi višjih častnikah. 

Eto dodje satniski stražmeštar, na njegov krupni glas skočiše svi vojnici, koji se 
na mehku travu posadiše, i za tili čas staviše se u tri reda, mirni i nepomični, kao da se 
živi ljudi u kamene slike pretvoriše. 

Stražmeštar poče sakupljene momke po običaju preživati, jedan jedini bijaše iz¬ 
ostao; a ovog je u svoju crvenu listnicu ubilježio; za čas eto čuje se zvuk sabaljah, i sat- 
nijski častnici, satnik/nadporučnik i dva podporučnika ukažu se na mjestu vojničkog vje¬ 
žbanja. 

Stražmeštar pristupi po propisu mladjem podporučniku i sahitirajuć rekne. 

„Javljam pokorno, da su izvan Ivana Listovića, svi momci s kupljeni. 4 

Još dojavu svoju sasvim i dovršio" nije, a u satnika se obrve nabrašc i lice ntv-* 
mršti, očito jc bilo, da mu je prijava ta neugodna bila. 
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„Tko, Ivan Listović* zagrmi mu glas „a gdje je, jer u koliko se sjetjam nit je na 
štopskoj straži, nit na kordunu odsutan.* 

Jedan momak odazva se ha te rieci, pirijavivši, da mu je mati na umoru i da ju 
samu, dočim mu se brat na stopskoj straži nahodi, a inog u kući nejma , ostaviti nc- 
mogaše. ~ 

„Prazan izgovor* odgovori razljutjen satnik „služba je prva a drugo sve nevaži. 
Stražmeštre poslat ćete po njega odmah, i da mi seje ovdie stavio.* 

Sliepa subordinacia netrpi protuodgovora, i stražmeštar pošalje dva vojnika po 
odsutnog Ivana Libtovića. 

OVa dvojica dovedoše ga za četvrt sata« 

Dovedeni bijaše mladić od 24 godine liepa visoka uzrasta, iz crtah njegova obličja 
mogla se je čitati tuga, koja mu dušu obuze, laganim, s koro da reknem ponosnim kora¬ 
kom stupi pred satnika, koj pogledavši ga, s n6va se razžesti. 

„Ti misliš, da ja tvom praznom izgovoru vjerujem* napade ga satnik „protivio si 
se zapoviedi mojoj, a znadeš li kako se sa nepokornimi postupa?* 

„Gospođine kapetane, danas je prvi put, što sam dužnost i službu moju zanema¬ 
rio, no uzrok je važan, uboga moja mati leži na umoru, ja sam kod kuće sam, jer mi brat 
Stanko ode na štopksku stražu; moja sirota mati, nemože se okrenuti i ja ju samu ostaviti 
nemogoh.* 

„A ja ću ti pokazati* odsieče se satnik na njeg „kako se od bolestne babe otići 
može, i kad služba zahtieva i zapovied poziva, otići mora, i da samo kod.praznih riečih 
neostane, to ćete ga stražmeštre odmah na osam danah na križ sapeta u satnijsku uzu 
pritvoriti, učit ču te zapovied slušati, a izbit ću ti tvrdokornostJz .glave.* 

Zapovied ta bi odmah izvršena, biedni Ivan sapet, i u tamnicu odveden. 

I kao da se ništa nesluči, vojno vježbanje zače. 


II. 

Kroz prozore jedne inače liepe, zidane kuće vidi se više sviećak goriti, u prostra¬ 
noj sobi leži mrtva žena na postelji, niže noguh sjedi jedna mlada liepa djevojka, oči su 
joj od plača crvene drugog nejma nikoga u sobi, gdje grobna tišina vlada. Pokojnica bila 
je Petra Listović mati, a djevojka Cvjeta zaručnica Ivana Listovića, sirota starica izpu- 
sti duh u naručju Cvjetinom, koju još za života svojom snahom nazvati nemogaše, starica 
preminu bez da mogaše dva svoja sina zagrliti i blagosloviti, i tako izpusti duh teškim uz¬ 
disajem, kao da je tim naznačiti hotjela^ da joj teško pada ostaviti one, koji joj sva radost 
i utjeha u životu bijahu. 

A tko da opiše tužno stanje Ivanovo? dobro je on čuo glas zvona, smrt njegove 
majke navieštjujućeg, a on nemogaše blagoslov njezin izprositi, nemogaše milu staricu 
jošt jedanput vidjeti, a Ivan je bio dobar i nepokvaren mladić, koj je do svoje majke i do 
njezina blagoslova mnogo držao. 

Biesnio je i drmao rešetkami na prozoru, da se zatvora oslobodi, ali u zalud, zid 
bijaše đebel a rešetke čvrste i jake,, k tomu jošt ta nesreća, da satnik i drugi častnici u 
službenom poslu odsutni bijahu, a druga sitnija gospoda ncusudiše se njeg proti očitoj na¬ 
redbi satnikovoj izpustiti. " 

Ivan je plakao gorko kao diete kad plačem ono si prisvojiti želi, što silom nije 
kadro. / 

Pod večer iznenada otvoriše se vrata i jedan mladić odjeven posve na vojničku i 
puškom u ruci stupi u sobu, no čim vidi pokojnicu baci pušku iz ruke i prileti k postelji, 
te padši na koljena zače naricati i pokojnice hladna usta, obraze i ruke cjelivati bijaše 
ovo mlađji sin pokojnice, koj se je večaras sa štopske straže povratio, o svem, što se je 
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kod kude za vrierae odsutja njegovog sa majkom i bratom njegovim Ivanom dogodilo, 
ništa neznajudi, dok ga Cvjeta roned krupne suze o svemu tom obširno neubaviesti. 

III. 

U svojoj malenoj sobi sjedi zamišljena Cvjeta, tužna i sjetna, danas pod večer 
predadoše tielo pokojne Petre Listovid materi zemlji, i Cvjeta se je baš malo prije sa po¬ 
greba svojoj kudi vratila, u sobi vlada mrkli mrak, jer Cvjeta nije luč upalila. Lagano i 
bez svakog šuma otvoriše se vrata i jedna osoba udje posve tiho u sobu, bez da Cvjeta 
isto o svemu tom opazi, tad istom kad se dvie ruke oko njenog vrata oviše uvidi da sama 
nije, al’ te ruke nebijahu njezinog zaručnika Ivana, a on i nitko drugi nije nju ogrliti 
smio, naglo se podigne i iz nepovoljnog naručja iztrgnu. 

„Gospodine kapetane* rekne djevojka upoznavši tko je bio, serdito i glasom, koj 
je dovoljno neugodnost njezinu odkrivao* što zaslužuje takovo nepristojno ponašanje, to 
dete valjda i sami uvidjeti, ja nit imadem obdenja s vami baš u nikakovom 8 mislu, a nit 
imati želim, vi znate, da sam zaručena, i hodu moj pošteni djevojački glas da sačuvam, i 
nedu pristup u kudu moju nikom izim onog, komu sara i ruku moju obedala, dozvoliti, jed¬ 
no dakle što vas moliti imadem, jest, da se udaljite. 1 

„Udaljim? ja?* rekne satnik i pritom mu sievašeizoka nečiste strasti „ja nisam 
naučan tome da moj cilj nedokučim, — ta opameti se Cvjeta, ti znadeš kako te silno 
ljubim.* 

„Vi mene? odgovori prosta graničarska djevojka „o znadem ja kako vi mene lju¬ 
bite, i što je svrha vaša no koliko putah hodete da vam ponovim, da tu postignuti nećete, 
i da de vam sav trud vaš bezuspješan ostati, ponavljam vam dakle opet, da se te griešne 
strasti okanite", pak daje baš to vaše čuvstvo pram meni iskreno, nepritvorno i pravo, ja 
vam ljubav vašu odvratiti nemogu; kazah vam ved da sam zaručnica drugog, kog baš vi 
tog radi, što kod mene vašu gadnu svrhu dokučiti nemožete, proganjate, a kažem vam da 
du Ivanu Listovidu do groba vierna ostati." 

Satnik nabere visoko svoje čelo i bilo je vidjeti, da mu je neugodno, što mu Cvjeta 
baš,odprto i iskreno svoje mnienje izkaza, no nadvladavši svoje neugodno čuvstvo uz# 
opet rieč.* 

„Pa vjeruj mi Cvieto! da si mi ti vrhu sveg mila i draga* i pri tom podje zadje- 
potom dievojkom, koja se njemu ukljanjajudi u dno sobe povlači vjeruj mi, da te više 
ljubim, nego tvoj zaručnik, a ti mi ljubav moju mržnjom odvratja^, kaži mi Cvjeto, dali je 
to pravo od tebe? 

„Slab moj um uči me gospodine daje pravo* odvrati smireno djevojka, „a to mi 
je sveta i mila dužnost jer sam drugom ljubav svoju založila.* 

„Ali ja te tvoje izgovore neprimam, i kažem ti samo da te strastveno ljubim* od¬ 
govori satnik „i razširivši ruke poleti za Cvjetora, da ju ogrii. 

AF u isti mah otvoriše se vrata, i opet jedna osoba u sobu Btupi. 

U prkos unutra vladajudoj tmini, upozna Cvjeta svog ljubeznika Ivana Listovida, 
veselim uzklikom prileti knjemu, i red bi tražed, kod njeg od progonitelja svog zaštite i 
obrane, ovije svoje ruke oko njegova vrata. Satnik probliedi, i stupi njekoliko koračajah 
natrag, bio je sasvim zaboravio, daje upravo danas osmi dan, kad seje Ivanu Listovidu 
odredjeni zatvor dovršivao. ~ * 

„Gospodine kapetane* rekne Ivan promuklim glasom „sastadosmo se na mjestu, 
gdje nebi trebalo, da srao se sastali, čuo sam slučajno došav rieči vaše, i sad sam se uvje¬ 
rio o uzroku,, kog radi vi mene progonite, eh! pa dobro da smo se sastali, miimademojoš- 
ter medj nami dogovora.* 

Satnik je stajao kao okamenjen, sa mjesta svog negibajud se, nit se usudi koju 
rieč probe sjedi ti. 
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„Gospodine kapetane" zauze rieč Ivan svečanim glasom, vi me lišiste sreće i če¬ 
sti, dadoste me u zatvor staviti a to tog radi, sto sam hotio izpuniti dužnost, koju svako 
diete svojim roditeljem izkazati dužno je; u posljednjem času života matere moje „i ovdie 
mu zadrhta glas" odtrgnuste me od mnirajuće majke, te mi time posljednji njezin blago¬ 
slov, jedino blago što mi ga uboga starica podieliti mogaše, uzkratiste, ona preminu, a ja 
ju nemogoh do posljednjeg stana njezinog odpratiti, nemogoh grudu zemlje na njezin lies 
u grob baciti, a to mi vi uzkratiste, — kažite mi što takovo postupanje zaslužuje. — Vi 
šutite, ja ću vam dakle kazati, zaslužuje osvetu, krvnu osvetu, a tako mi sjenke mrtve 
moje majke ja ću se osvetiti. 

I rekav to, približi se duvaru, na kojem je napunjena lovska puška visila. 

Cvjeta kliknu, i poleti za Ivanom, da mu izvršenje nakane njegove usujeti. 

„Okani me se mila Cvjeto" odvrati joj Ivan zdvojno no odvažno „čula si što sam 
kazao, čula si da sam se sjenkom mile mi pokojne majke zakleo, a osvetiti ću se ma sene- 
poavetio" drugog sredstva izravnanja medju nami obojicom nejma. 

I izvinuv se lagano i nježno iz njezina naručja, skinu pušku i oroz nategne. 

„Ti valjda nećeš" — bijahu jedine rieči uplašena satnika, koj od straha dalje go¬ 
voriti nemogaše. 

„Ubiti vas?" — nastavi Ivan, „eh vala to sam naumio, vi mi svu sreću života ra- 
zoriste, pak mi do života'ništa više stalo nije, znadem dobro, što mene očekuje al’ neka 
bude što mu drago, barem će me smrt svih mojih jadah osloboditi." 

„Ivane! ljubezni moj Ivane!" klicaše djevojka pađnuvši pred njim na.koljena „o 
poslušaj mene, koju znadem da me silno ljubiš, kao i ja tebe, odbaci crnu osvetu i odusta- 
ni od tvoje namjere, sve se može jošt dobru skloniti, oh ako me još ljubiš, izpuni želju mo¬ 
ju." Ivan smatraše pred njim klečeću, iiepu djevojku nježnim pogledom, u tom času bjaše 
svoje biedno stanje zaboravio te se sjetjaše onih liepih đanah, koje je u ljubavi sa svojom 
Cvjetom i pokojnom majkom toli bezbrižno proživio. 

Satnik primietiv, da je od njeg Ivan svoju pozornost odvratio, upotriebi ovaj 
zgodni trenutak, kao munja hitro dočepa se vratah, i u dvorištu izginu. Ivan se naglo sa¬ 
bere, i izleti pušku u ruci za bjegućim, hitac začu se jedan, zatim nastade kao prije noćna, 
tišina, kad kad samo lajanjem seoskih pasah, uznemirena. 

„Promašio sam ga" rekne samom sebi Ivan „moje tane ga zgodilo nije, ali nije 
još poslednji danak svanuo." 

I vrati se u sobu Cvjeti, koja na podu u nesvieti ležaše. 

Iste te večeri odvedoše Ivana u onaj zatvor, iz kog je prije jednog sata izpušten 
bio sljedeći dan pako u pratnji od mnogo vojnikah bude stopu odpremljen. Za osam đa¬ 
nah biaše Ivanu smrtna osuda izrečena. 

IV. 

Polnoć je prevalila bila, smrtna tišina vladaše u selu, kao da je sve u njem iz- 
umrlo, samo lajanje pasah i pjevanje pietlovah prekidaše t*y mir i noćnu tišinu. 

Nebo bjaše crnimi oblaci zastrto, krupne kaplje kiše začeše padati, a izdaleka 
odazivaše se grmljavina, kad kad proleti tminom sjevajuća munja. 

Jedan čovjek odjeven graničarskom vojničkom kabanicom hiti drumorA uz selo, 
no nesvratja se on u koju kuću, da nepogodi vremena izbjegne, već žuri napried, za krat¬ 
ki čas izišao je bio sasvim iz sela. 

Munja sievnu, i on se vidi pred seoskim grobljem. 

Jednim skokom, preskoči nizki plot, i kad iz nova opet ta svjetlost tminu noćnu 
za čas razsvietli pročita brzo napis na krstu, tad se baci na grob, i slabo jecanje dopiraše 
mu iz gruđih, đočim ruke oko krsta savi, i krst vatreno cjeluje. Četvrt sata provede u 
ovom položaju tad na lagane noge s koči. 
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„S Bogom mila majko 11 rekne „ja sam grob tvoj cjelivao, lahka ti crna 

zemlja! 11 

I hitro, kao što je i došao, sa groblja udalji se. 

(Konoc će sliediti). 

List u daljinu. 
xi. 

Dragi prijatelju! ' 

Sve, što se radja u svietu, dobro moje, bilo u kome mu. drago carstvu naravi, jest 
samo za vrieme, za svoj viek. Tvrdu pećinu gorsku zrak'i oluja krha, stienu morsku pla¬ 
vi morske peru; stoljetnu dubu U šumi kad kita obamire, znak je da mu i srdce trune; 
mek se tek soka i krvi u životnu tielu poremeti, srdce biti prestaje a duh dihati, pa tako 
smrt nastaje — hrđja, trulost i bolest dokonča najduže bivstvovanje, a najtvrdji i najčišći 
kov i kamen raztvara žestina ognja; — čovjek jedva se rodi, već i mriet počima. — To 
je kob svakoga bića na zemlji, a i sudbina svieta. Ništa dakle neima stalna ništa vječna 
pod suncem, a i to svjetilo morat će valjada njekoč potamnjeti, jerbo se i na njem mrkih 
ljagah vidi, i ono nije bolje od onih, što su prije njega pod nebom sjala. Izpod male ljuske 
rodi se čist i mirisav cviet, iz njega sladak plod, on dozrije i pada. — Neznamo pravo, 
koliko se broji lietah svietu neorganičkomu, nu organičkomu znamo po prilici za početak, 
& koliko se nije to njekoliko vjekovah promienilo u svietu? Gore, koje su vjekove sipale 
vatru i lavu iz utrobe zemlje, stoje već vjekove i vjekove zatvorene, dočim se druge otva¬ 
raju i zatvaraju. More i silne vodene bare presuše ovdje, al se drugdje opet razliju i stvo¬ 
re. Najstarije bilje, šumurine od ogromnih stabalah leže jur trule i okamenjene duboko 
pod zeidljom i visokom planinom i ponosna dragocjena cedra sa Libanona već nestaje. 
Prvobitnih životinjah gorostasnih tjelesah nenalazi se više, poznamo ih samo po silnih ko- 
stih i oko8tnicah, što ih izkapamo izpod lednikah i vječnih gorah. A koliko je narodah i 
ljudskih plemenah tako odumrlo, da ih ni nepoznamo, a i sad ih nestaje u najstarijih nji¬ 
hovih zemljah. O promjeno, o smrti, ti ćeš valjada jeđnoč konac svemu učiniti! Nu ako i 
valja tako da bude, neće biti dugo jošte, jer dozrjeti mora sviet i vieke svoje proživjeti, 
što je za vjekove stvoreno; sve bo, što se dosad rodi i bivalo, nije brez razloga prije vre¬ 
mena nestalo. Carstva velika i silna nesruše najači sukobi i največi razdor, dok je u njih 
životne snage bilo, al se sama sruše, kad je ove nestalo. Zakone i ljudske razne zavode 
stvori volja i um, nu neruši ih to, već sami prestaju kad se preživu. Pa tako se i preživi 
stari viek, mili moj, on je baš dozrio veličinom i sjajnošću rimskom. Obredali su se svi 
narodi stari, svaki je cvao i vjekovao, al je vremenom dozrio i pao. ^Posljednji bijahu 
Rimljani staroga vieka, posljednji, ali i najdičniji. Pripoznati će svatko koj umije cieniti 
proizvode uma i srđca ljudskoga i djela narodah, i zasluge atarih Rimljanah, kao i. ostalih 
narodah, koji su se u spomenicih ovječili. Ele pripoznati će svatko, da i nije bilo ono za 
vječnost, što su stara vremena za njekoliko vjekovah stvorila. Sve je za ljudi, a svi su 
ljudi po početku i svrsi jednaki. Može li itko taj zakon oboriti. A on nosi sam po sebi duž¬ 
nosti i prava čovjeka, te je već u temelju pogriešerio uzimati mu ikoje od tih dvajuh teme¬ 
ljnih čimbenikah slobode i samostalnosti, brez čega, nit mu se je vriedno roditi, nit mu je 
keristno živjeti. To su takodjer temeljnici prave sreće. A svi ustavi, svi zakoni, sva stara 
prava nisu odgovarali tomu zahtjevu ili samo sčesti: dakle ni rimski, koj ih je skupio sa¬ 
brao i prema sili štogod promienio ili dodao, ali u jezgri ono isto mrtvilo bio, što su svi 
ostali bili, i njemu se je valjalo na novo roditi. — Četrdeset vjekovah bje jur prošlo čovje¬ 
čanstvu na zemlji, a Rimu već preko sedamsto godinah, kad se u dogodovištini druga, a 
po sebi prva vele važna dogodi zgoda. Na poruglivu i robskom krstu dade usmrtiti vlast 
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rimska čovjeka, sto se je usudio kraljevskom časti dičiti i božjim sinom zvati, kako ga ob- 
tužise njegovi zemljaci Judejci — bje taj dogodjaj. Kao munja pukne taj glas po svietu, 
jerbo se je nebo i zemlja zgrozila nad nečovječnim činom krivična svieta. Tko je, što je? 
— nastanu pitanja; al evo već odgovaraju bosonozi prijatelji i sljedbenici toga bogočo- 
vjeka: ustade Isus Krst, sin Boga živoga, mi ga vidjesmo, od mrtvih kao što je rekao, ter 
nam naloži, da idemo, pripoviedamo i krstimo sve narode u Ime f Otca, Sina f i Duha f 
svetoga. Čudna viest visokomu Rimu, al još čudnovatija zgoda. Kakav krst, to je jedna od 
onih mračnih pripoviedkah staroga bajoslovnoga iztoka, veljahu njeki suvremenici, a dru¬ 
gi, kojim je sve pravog što biva, gledahu, što će iz toga biti, nu rieč veličanstva rimskoga 
izdade strogu zapovied, da se uništi ta s rimskimi zakoni nesudarajuća sljedba, i u car¬ 
stvu zabrani njezin nauk. Ele to bijaše posljednja rieč sile rimske i zakon prVi, na kojem 
seje sama moć Rimljanah skrhala. Jer je skršio sponu, koja čovjeka sa sobom, sa nebom 
i zemljom te život i snagu državah spaja. Uvrieđjeno je ljudstvo u naravskom pravu, čo¬ 
vjek u osvjedočenju, bačeno neprijateljstvo u sviet i naviešćen'rat, te pobjeda Rimljanah 
odvisi od bogavah, za koje se oni borahu, a kršćanah od njihova jedinoga Boga, koga je 
sin Isus Krst, spas svieta, za koga oni umirahu. — 

Sad, kad već osamnaest vjekovah taj dogodjaj proživi, kad već sveta istina po¬ 
bjedu slavi, kad se zahtjevom kršćanstva sviet pokorava, kad već veliku i divnu poviest 
crkve promatramo; sad je lahko suditi, te najveća bezumnost tajiti ono što se na očigled 
živih dogodi, što vjekovi potvrdjuju, um ljudski odobrava: pakosna zloća razvraćati i su- 
mnjičati, što se je koristno kroz vjekove izkaz&lo, a jasno kao bieli dan. Al da nam se je 
prenieti u dobu prije osamnaest stolietjah ter gledati okolnosti dvajuh živaljah skroz pro¬ 
tivna značaja u ljutoj borbi za život, obstanak ili propast; — i mi bi rekli: To nije ljud¬ 
sko djelo, a još manje zahtjev vremena. — Eno na onom brježuljku gdje no danas krst se 
slavni diči, vijaše se stieg slave rimske. Pod njim se sve bori nesamo za obstanak veliko¬ 
ga carstva, već se vojska šalje u najdalje i divlje strane svieta, da, ima li još gdjegod žive 
duše, klanja bogu oarske moći. Ali nalazi se jur u srdcu carstva ponizan poslanik „rieči 
božje** da privede pod krstovo igo cara i roba, naviesti slobodu u duhu kršćanskom ter 
udari temelj velikomu budućemu žrtveniku i žrtvi u poniznu zatajenju. Težke njegve i 
robski križ bijaše dar njegove smjelosti. Nu što vidiš, nije on sam, već dan na dan više 
toga dariva se tiem darom — to, pak oganj, raljejlivlje zvieri i smrtne muke bjehu u cie- 
lom carstvu jedine kazne kršćanah. D k pomirit će se Rim sa cielim svietom, zaboravit na 
sva neprijateljstva, odbaciti sve druge brige te će samo o tom raditi da zaprieči razplod 
td „kuge*; — sve oružje i bojne sprave imadu samo 8 tim neprijateljem boj biti. — Ele Rim 
se vara, nenaoružanim neprijateljem boj bije pak ipak sebe umara. — Misli da čvrsto sto¬ 
ji, al mu se ruše kule tvrde, a pod zemljom se radja novi Rim iz tvrda kamena kršćanske 
istine ter nevinosti i krvi nedužnih kršćanskih žrtvah. U nadzemaljskom starom Rimu se 
živi „rimski,* u podzemaljskom novom „^ršćanski.*— 

Zdravo, mili moj, s Bogom! — viek tvoj -r Stj. 


Šumarsko nazivoslovje, 

priobćio 

Vatroslav Rački, F— i — 

. šumar dj&kovaćkoga spahiluka. 

Svaka struka znanosti ima svoje nazivoslovje, a tako i šumarstvo. Bez toga te¬ 
melja nemože znanost napredovati, jer joj rieč i šnjome skopčani pojmovi manjkaju. Sto¬ 
ga nakanio sam ovdje priobčiti potrebite rieči, bez kojih nemožemo šumarstvo pisati i na- 


Digitized by 


oogle 



190 - 


pisati. Ostale rieči naći će pisac, u bogatu Šulekovu riečniku, dakle mi valja ovdje 
samo one rieći navesti, koje nebi u istom riečniku bile. Time ću bar ponješto umiriti i za¬ 
dovoljiti njeke moje prijatelje, koji su mi se izjavili, da bi rad štogod napisati, ali da nei- 
madu potrebitih izrazah. Dakle sad na djelo, mili suradnici! Stvorimo narodu knjigu, da 
se time uzdigne materialno stanje zapuštenoga našega naroda. Nekrzmajte, jer svaki tre¬ 
nutak, koga zlo upotrebite, neposlujuć na korist naroda, izgubljen je i propao u more 
zaboravnosti. 


Da ovdje priobćene rieči nisu bog zna kako valjane, te da će vremenom nestati: 
to znamo i to su nam primjerom stariji naši riečnici. Nu opet mislim, da nisu tako ni loše, 
jer nekvare pojam stvari. Jezikoslovac nisam, već kao strukovnjak u šumarskoj znano¬ 
sti mogu prosuditi, da li odgovaraju stvari i da li mrse pojam. Propustio bi ja tu stvar na¬ 
šim jezikoslovcem, ali sć bojim, da bi čekao do sudnjega dana. Njekoje izraze čuo sam 
jošt bivšim slušateljem kr. gospodarsko-šumarskoga učilišta, a njekoje iz ustiuh našega 
puka, koje ću *(zviezdicora) označiti. Da je po meni priobćeno nazivoslovje manjkavo t. 
j. da nije podpuno: to ja priznajem; nh u toliko je od vriednosti, što ga neće naći u inih 
riečnicih, a što bi manjkavo bilo: to molim moje prijatelje, da mi pišu, a ja ću jim drage 


volje pomoći kako budem mogao i znao. 
Branjevitia,* Hageschlag. 

Bokatost, Ausbauchung. 

Bilo*, Gebirgsjoch., 

Biline, Saamenpflanzen. 

Brazdimična sjetva, Furchensaat. 
Buturica*, Biischel. 

Čimbenik drvne punoće ili oblikovni broj, 
Vollholz igkeitsfactor. 
Čakije*, Kneibschure. 

Čestina*, Parcelle. 

Čistina*, Blosse, vidi plasica. 

Cista sječnja, Kahlhieb. 
četverokutna sadnja, Vierverband. 
Čapur*, Stiimrael. 

Drvna gromada*, Holzmasse. 

Drvna punoća, Vollholzigkeit. 

Deblo*, Schaft. 

Doba drva* ili razred dobe. đrva,Holzal- 

tersklasse. 

Dobni odsjek, Zeitabschnitt. 

Dno doline*, Thalsohle. 
ĐVogubočetverokutna sadnja, Fiinfpflan- 

. zung. 

Drvne grablje* ili uhvatne, Holz-od.-Fang- 

rachen. 

Falja* ili valja*, Ziindloch n. p. na ugljev- 

niku. 

Glavni uredjajni razred, Hauptbetriebs- 

klasse. 

Gospodarska osnova, Wirthschaftsplan. 
Gospodarski odieli, Wirthschaftsbloke. 
Gojitbena osnova, Kulturplan. 

Gojitbeni znak, Hiigezeichen. 


Godišnji uporabni dielovi, jfihrliche Nut- 
zungsflachen. 

Glavni užitak, jiihrlicher Ertrag. 
Grudvaste presadjenice, Ballenpflanzen. 
Granjevina*, Astholz. 

Izmjernih, Aufnahmsblatt, 

Izpravna visina, Richthohe, 

Izbrajanje sastojinah, Auszahlung der Be- 

stanđe. 

Izlučene čestine, ausgeschiedene Parcel- 

len. 

Izred, Reihenfolgc. 

Iztrjebak, Ausschušs, vidi škart. 

Jednolike šume, gleichformige W. inejed- 
nolike, ungleichformige W. 
Kolje*, Stangenholz. 

Krupnogorica, Hochwald. 

Krilato sjeme, Fliigelsaamen. 

Korito*, Mulde. 

Konačni sjek, Abtriebshau. 

Krošnja*, Krone. 

Krošnjin obstor, Schimfl&che. 

Krušilo* Pochstampel. 
Klipovina*,Priigelholz. 

Kitje*, Reisig. 

Klobuk ugljevnika*, Haube. 

Krunice*, Holzbocke. 

Kljuka, u,Primorju osti* ili pik*, Sapins. 
Kupala, čelje*, vodara, Kllausen, Schwem- 

teich. 

Klis*, Boschung. 

Lovostaja, Schonungszeit. 

Lovci pravi, Jagdgerechte. 
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Lovni menjik, Hiigesaule. 

Mjeračka klješta, Kluppe. 

MlAz*, izboj, Trieb. 

Mladice* 

Mjestimična sjetva, Platzweisesaat. 

Nacrt šumovida, Kartierung der Forste. 
N&pravni troškovi, Erzeugungskosten. 
Nosivost šumah, Ertragsvermdgen. 
Nejednako potrajno uredjenje, Ungleich 
nachhalrigar Betrieb. 
Neuredna preborna sječnja, unregelmas- 
siger Plenterhieb. 

Nuzsastojinska gromada, Nebenbestan- 

desmasse. 

Nasjek*, Anhieb. 

Neredovite sume, unregelmassige W. 
Nanizanje n. p. šestarah, Anreihen der 

Schl&ge. 

Nadstojno drvetje, Oberholz, Oberstande. 
Nakapnica*, Wasserbehalter. 

Nadizna vrata, Hebethor. 

Obhodnja, Umtriebszeit. 

Odsjek*, razdobje, Periode. 

Odnošaji rasta, WachsthumsverMlltnise. 
Ocjenbeno razdobje, Taxacionsperiode. 
Oboa usnova uživanja, genereller Nut- 

zungsplan. 

Obnovnost, Reproductionskraft. 
Omladine*, Vorstande. 

Odgala*, Entblossung. 

Okresno šumarenje, Schneiđewirthschaft. 
Odgoja, Kultur. 

Obluci ili drvenice*, Sattelholzer. 
ObuBtava r zapori*, Speer-und-Abweichs- 

rechen. 

Odra*, Schwemmbach. 

Okvier, kvir*, Holzrahmen. 

Odljupilo, Lohschlitzer. 

Oborina, Hagewild (wđm.) 

Ogorči, Brande n. p. kod ugljevnika. 
Pregledovid, Uibersichtskarte. 

Prehvat, Uibergreifung. 

Prestup n. p. cunja, Uiberschreitung. 
Porabna dužina, nutzbare Lange. , 
Procjena drvne gromade od oka, Holz- 
masseneinschatzung nach dem Auge. 
Procjena polag pokusnih plobah, Pro- 

beflachen. 

Pokusna pruga, Probestreifen. 

Prekidno šumarenje, Aussetzender Betrieb. 


Prirast drva, Holzzuwachs. 

Prirastnik, ZuwachstaflFeI. 

Porabna površina, Nutzungsflache. 
Površina šumska, Forstflache. 

Plana* ili plasica* Blosse. 

Porabna osnova, Nut 2 ungsplan. 

Proredna osnova, Durchforstungsplan. 
Proračun šumskoga dokodka, Ertragsbe- 
rechnung, Taxation. 

Procienjeni prihod na tvorivu, Material- 
ertragsbestimmung. 
Pravilo prirasta, Zuwachsgesetz. 
Popriečna doba, durchschittsalter. 
Pokusna stabla, Modelstamme. 

Prirastni pored, Zuwachsreihe. 

Proračun dohodka polag popriečnoga pri¬ 
rasta, Ertragsermittelung nach dem 
Durch8chnittszuwachse. 
Proračun dohodka polag zalihe drva i pri¬ 
rasta, Ertragsermittelung nach dem Holz- 
vorrathe und Zuwachse. 
Proračun polag užitnoga postotka, Ertrags- 
erm. nach dem Nutzungsprozent. 
Prehvat, Vorgriff. 

Pričuvak*, Reserve. 

Posebna porabna osnova, spezieler Nut* 

zungsplan. 

Popriečna postotna stavka, durchsch. Pro- 
zentenabsatz. 

Pregledba, Revision. 

Proredjivanje*, Duvchforstung. 

Progalina*, Lichtung. 

Preborna sječnja, Plenterhieb. 

Preskakudi sjek, kulisni —, Resselhieb, 
Coulissenhieb. 
Podporište, Thalschluss. 

Podstojno drvetje, Unterholz, 
Proredjivanje šume, durchforstuug. 

Plitke škrinje, Horden, n. p. kod iztresi- 
vanja sjemena. 

Puna sjetva, Vollsaat. 

Prostorni sadržaj, Rauminhalt. 

Ponikao, Aufschlag, Auflug. 

Panoga*, Quril. 

Panos*, Feuerzeichen n. p. u šumi. 

Pena*, Strohwisch u zabranjenih mjestih; 
nu mislim da je to talijanska rieč 
naših Primoracah-pero. 

Pila s oblfikom, bauchformige Sage. 
Pouglenje, Verkohlung. 
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Povlačni klin, Lotteisen. 

Puzalište Riesen. 

Plazajica, Trift. 

Proboj, Fach. 

Prikupište, Sammelplatz n. p. drvah. 
Plavština*, Schwemmholz. 

Prosjek*, Durchhieb. 

Prugla*, vigovi*, Gericht (wdm). 

Poska*, Hagewisch. 

Redovita preborna sječnja, regelmassiger 

Plenterhieb. 

Razdobna ploha, Periodenflache. 

Razmjer ubokorienja, Bestockungsver- 

haltniss. 

Razšestarenje ili oštestarenje, Schlagein- 

theilang. 

Razdobno razdjelenje polag plohe, Perio- 
deneintheilung nach đer Flache. 
Razdobno razdjelenje polag drvne groma- 
de, PeriodeneintheUung nach der 
Holz-masse. 

Opazka: Ove dvie metode zovu se i 
„Fachwerksmethode *. 

Rezdielci, Facher. 

Redomicna sadnja, Reihenpflanzung. 
Stojbina. Standort. 

Samostalni uredjajni razred, Hauptbe- 
triebsklasse. 

Sjetnogorica, Niederwald. 

Srednjogorica, Mittel — oder Compositi- 

onswalđ. 

Sklop*, Schlušs. 

Šumarica u Oranici biljevina*, Raumde. 
Sjemenjačna sječnja, Besaamungshieb. 
Sumračni sjek, dunkelschlag, dunkelhieb. 
Sjek na glavu, Kopfhieb. 

Sjetva drvetja, Holzsaat. 

Sadnja korienja, Wurzelpflanzung. 

Sadnja klučecah*, Stocklingpflanzung. 
Stožerna ciev,Quandelschacht u. s. w. kod 

ugljevnika. 

Škart*, Aus8chuss. 

Stožerni kolac, Quandlstahge. 

Srednje stablo, Mittelstamm. 

Salinci, Schlittenkufe. 

Slojevi, Lagten. 

Dodatak: Maca, Kiitzchenkao n. p. 
kod crnogorice, Nadelholz. Samonik, An 
Krummholz. 


Šumski stavopis, Forststatistik. 

Šumovid, Forstkarte. 

Šušljevina*, Reisig. 

Šumska površina,. Forstflaclie. 

Šestar*, Schlag. 

Škrižaljka dohoika, Ertragstabelle. 

Škrižaljka izkustva. Erfahrungst. 
Šusarnica, Ofendarre. 

Šušnice, Sa&mendarre. 

Tlovid, Bodenkarte. 

Tvrda ili jedra zapremina, solide Holz- 

masse. 

Tvorivno drvo, lies*, Nutzholz, 

Tučak, Stampfer, kad se sjeme trusi. 
Trokutna sadnja, đreipflanzutig. 

Trupac*, Klotz. . 

Tociljanje*, n. p. drva, rutschen. 

Tonuio drvo, Schwemmholz. 

Uredjajna doba, Einrichtungszeit. 

Užitak*, Nutzung. 

Uporabna doba, tfenutzungsalter. 
Uredjajni razred, Betriebsklasse. 
Uredjajno vrieme, Einrichtungszeit. 

Užitni postotak, Ertragsprozent. 

Užitna olina, Nutzungsgrdsse. 

Uzgoj, Betriebsart. 

Uredna preborna sječnja, gerngelter Plen¬ 
terhieb. 

Uzgoj sitnogorice, Niederwaldbetrieb. 
UgTjevnik*, Kohlenmeiier. 

Ugljevština*, Losche. 

Ugljevača*, Kohlengestiibe. 

Vrloča sastojine, Bestandesgiite. 

Vrst drva* ili fela*, Holzsortiment. 

Vrieme izsječaja, Abholzungszeitraura. 
Vietrolom, Windbruch. 

Vl&ka*, Waldsteg (samo kao takav). 
Valia*, Ziindloch .n p. kod ugljevinka. 
Vodena plazdjica*, AVasserriesen. 

Zapisnik čestinah, Parcellenprotokol. 
Zapremina* ili kockovina, Kubikinhalt. 
Zatavanka, Terasse. 

Zabrana*, Schutzwald. 

Zašiljena lopata, Hohlspat. 

Živulja*, voda u šumi (samo kao takova). 

kod trepetaljke, Espe. Resulja, klip*, Zapfeu 
. Ubokorenost, Bestockung. Krivadak, 


Opaska. Botanička imena nači <5e svatko u izobilju u Šulekovu riečniku, stoga 
nije potrebno ovdje navadjati. Ja sam satno one rieči naveo, koje su potrebne u „sadje- 
nju i gojenju šumah* u „procjenbi* (Taxatiji) i u „upotrebljivanju šumah* (Tehnologiji). 
Dobro imaaemo razlučiti: „Holzsaat* i Holzpflanzung, naški: „sjetva drvetja* i „sadnja 
drvetja.* Proizvod od „sjetve drvetja* tj. proizlazeći naraštaj od sjemen'a, nazvao sam ja 
„bilina", a proizlazeći naraštaj od mladog drvetja t. j. koje ima korienje, te se samo pre¬ 
sadi, nazvao sam „ml&zom* ili u širjem smislu „arvetje,* jer i Niemac jedno od drugoga 
na tanko razlikuje. 


Tiskarna Miroslava Kraljevića u Požegi. 

V \ • 
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leUai 10., 20. i p« b 
ilicđnjeg u mjesecu. 
Ciena mu je godiš¬ 
nja sa poštarinom 
5 for., a polugodiš¬ 
nja polovica, za do¬ 
maće pako. ako se u 
kuću nešalje 4 ft*. 60 
nove , a polugodiš¬ 
nja polovica. 



PrtdpktHi M moi« 
kod svih c. kr. pošta 
i kod ođpravničtva 
lista u Požegi, 
obznane placa se 
^bsim bulariue od 2 
stupaćkog redka za 
0^1. put 5, za 2. put 4 
mji za 3. put 3 novčića 
austr. vriedn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 


Godina III. U Požegi 10. svibnja. 1865. Broj 13. 


MAJČINA NJEGA. 


A ežko čedu bez matere — 
Bez utjehe, bez pomoći, 
Težko njemu kad netare 
Kazplakane njemu oči: 

Majka grli i cjeliva 
Svoje milo, drago diete, 

O njemu si sladko sniva, 
Sve dražesti, i čaše Osvete. 

Majka znado njegovati 
Diete milo u svom krilu, 
Cime zacrne jaukati 
Plaču svedjer u nemilu. 

Ona trpi sve nevolje, 

Još će gorku smrt podnieti, 
Ako misli, da će bolje 
Svom djetetu tada biti. 

Kad se čedu što dogodi, — 
Cieča plahe dobe straši, 
Hitro k njozi skokom hodi 
Da ga Ijubko utalaži: 


Kad se u snu jadno bori - 
Sne snijući plahovite, 

Sve se đrzne, i umori 
Cieča sanje strahovite, ( 

A1 ga majka brižna brani; 
Ništa, ništa diete moje 
Nitko nebje, nu mi sami — 
Spavaj, spavaj, moj pokoje! 

Pa opeta sladko usnč 
U krilašcu si majčinu, 

Na smieh mu se drže usne — 
U snu mirnu i nevinu. 

Bud veselje, radost budi 
Majčice se spomen čuje, 

U djetinjih gdjeno grudi' 

Kd angjelak viek stoluje. 

Majčica je čuvarica 
Djetinjega svetog hrama, 
Gdjeno bdije golubica 
Nevinosti neokaljana.’ 
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Jao djetetu onom 1 pako 
Što neima majke mile;' 

Bez nje krenut će opako 
Na zle pute i nemile. 

Od nemila do nedraga 
Bez majke se jadno vere; 

Psost je, ruglo i nesnaga 
Tudjem svietu od nevjere. 

Težko, težko; 
Bez majčice n 
Čim mre ona, 
Umrlo mu sve 


Pa kad jadno s puta krene, 

S divlje ćudi trpi muke; * 

Tko je krivac te promiene? 
Čiji udes, — čije ruke? 

Kada gorke roni suze, 

Kada cvili, vrišti, vapi, 

Nitko tješit ga neuzč — 

Sviet još veli, nek se trapi. 
e djetetu 
ile, i drage, 
na tom svietu 
bez snage! 

Ferdo Babić. 


RUŽA. 

Noveletta iz životu. 

I. • ■ 

(Dalje i konac.) 

I doista Ružica bijaše od ono doba posvo drugojačije diete; $to — no vele: banu¬ 
la joj tada hora k pameti se dozvati, i dozvala se. Nestalo jO u njoj one prijašnje nestal¬ 
nosti i prekipljujuće veselosti; uzpokojenu i krotku ovlada joj cielim bićem njeka rnilosta 
i mehka ozbiljnost. Od kad joj se sestra udade, bijaše desna ruka brižnim roditeljem; slu¬ 
šala ih je, poštivala i ljubila; bijaše jim sladka utjeha, krepka nada, sjajna zviezda pred- 
hodnioa pri nastajućemu sutonu skupih i dragih joj životah. 

Ali Ružica nije se dugo užila njege i milja roditeljskoga: otac joj se nakon godine 
trudnoga boravljenja prestavi u boljijsviet. Kao zahvalno, dobro diete tugovala je i jadala 
neprestance za njime; ali je ujedno i shvatila svoju veliku, težku zadaću, da si nezaborav¬ 
na babu kod matere nadomjesti. I to joj za rukom podje. Svojom nesravnjivom brižljivoš- 
ću i pomnjom, svojim riedkim oštroumjem i bistrinom, svojom bezprimjernom ljubavju i 
njegom izpra joj barem prividno tugu i pečal iz boljanih grudih. Bijaše ubjedjenoj majci 
sve; niti ju bez nje ogrievaše sunce blagođatnimi zrakami. 

Tako prodjoše tri težke godine: majka uživaše u njoj a ona u majci. Nu za Ruži¬ 
cu bijahu one srebropjeni potočić koji joj natopi život, mudrošću i izkustvom, a njeno 
nježno tielo zdravljem, svježoćom i milotom tolikom, da se je najdivnijom ružom razpupa- 
la. Bujna, mladjahna živost igraše joj u svakoj žilici bjeloputna i ružičasta okrugla milo- 
vidna lišća; izrasla se strojna, krasna djevojka. Odličan um blistaše joj iz prozirna lica i 
jasnih očiuh, a sa koralnih ustašcah sjevala je milota i razkoš. Golubinje ćudi, koja ni 
mravka nije ugazila, a zadovoljna svojim udesom: cvatijahu joj na stazi njena života samo 
miris — cvieće; svatko ju je rado imao, štovao i ljubio; 8 dobom svojom rasla je u milosti 
pred Bogom i svietom. 

Majka da prekipi od dragosti u lanetu svomu 1 Nu ona bijaše još nejak, kršovit 
čunak na burnoj, valovitoj rieci neprozirne budućnosti, izložen rado svakovrstnim vihrom, 
nepogodam i potajnim kršom, te se je iz petnih žilah trudila da osigura zlatu svomu si- 
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gurnu luku sretna živovanja. Kao zlatokrile ptičice pikahu i cvrkut ali u oko nje najobra- 
niji mladići; majki bi srđce raslo sapeći da će se ovaj ili onaj otmenik u njenom djevi¬ 
čanskom srdcu nastaniti. Sasvim inako mišljaše Ružica. Njihovo udvaranje i laskanje, 
njihovo otmeno ponašanje i plemenitu lozu, njihov vitki stas i cvatuće lice, njihovo golu- 
binje gučanje i slavuljevo pjevanje — sve to smatraše ona za cviet bez mirisa i meda. Ru¬ 
ža njena na prozoru bijaše joj živa životna nauka. Dobro seje ona sjećala onoga majči¬ 
noga svjetovanja pri poznanoj nezgodi; na njemu je ona gradila temelj svoje budućnosti; 
i kada god biju duh napastnik saletio sa svojom zamamljivom, opojnom pićom svjetskih 
taštinah: pogledala ili sjetila bi se svoje ruže i majčinih riečih, te bi nečastnik svladan i 
nemoćan pun srama i sniženja iz onih stopah odstupio, poput onoga u pustini, koji se usu¬ 
dio stvoritelja i gospodara svoga izkušavati. 

Majka je nerado gledala otu hladnoću drage mljezimice. „Već sam jednom no¬ 
gom u grobu, mišljaše, još dan dva i nije me više, pa što će onda s njome siroticom biti?“ 
— Kod takovih tužnih mislih splivala bi se sva njena budućnost u njeku mračnu sjenu i 
zatreptala joj pred ugaslima očima, na što bi se ona vjekom zaplakala i svjetovala zlato 
svoje, a ona bi samo zarudila i mucala. I čini se da su majčine suze razkvasile led prsak 
njenih, da se je od njenih vrelih uzdisajah i skrušenih molbah raztalilo srdee njeno u lju¬ 
bavi. Miloje bijaše taj izabrani, presretni, komu za rukom pojde, da joj dušu i pamet uši- 
ka ljuvenimi sponami. A bijaše i zaslužan tolike sreće. Tih, blag, skrovit, smjeran, ple¬ 
menit, pobožan, krepostan, revan, rađen, značajan, bijaše joj omilio nad sve, a on ju je 
milovao kao ženicu oka svoga. Od njihovoga prvoga poznanstva bijahu joj on i mati ona 
dva sunca, koji joj na obzorju i nad baščom života njena toli divno sjaše, u kojih samo 
tracih željela se je ona ogrievati. Sretna majka veselila se je nad njenom .ljubavju, prem je 
to Ružica pomno u srdcu i ponašanju skrivala. Nu kako se je jadna prevarila! Kada siiju 
Milojevi roditelji zaprosili odgodila ih je do kasnije dobe izgovarajući se na svoju mladost 
i još koje šta. Tome se nitko nije nadao; a mi za uzrok znademo. Miloje da svisne od tež- 
ke boli. Da mu odlane ođputi se u daleki sviet, č bi mu on rane zacielio. 

* . 

Jadni Miloje! ti se potipaš od nemila do nedraga, preko kršnih gorah i ravnih po¬ 
ljak, preko dubokih riekah i širokih morah, a tvoja zaručnica za tobom gine, čezne, vene. 
Zašto povjerovi praznoj rječci i djevojačkomu stidu! — Oh žuri se, žuri! Mani se daljnje¬ 
ga putovanja, i toga rada, i ote nauke, i otih velikih' namjerah, i ote tobožnje namjenjene 
ti sreće — zar je za tebe igdje veće sreće van u ogrljaju Ružinom ?! . . . Eto već treće po¬ 
ruke da te duša duše tvoje, da te ženica oka tvoga, da te raj i sunce života tvoga, tvoja 
golubica, tvoje zlato, tvoja biserka, miljenica, medenica, lane, lier i ruža tvoja razkrilje- 
nima rukama čeka — oh! žuri se, žuri! . . . 


HL 

Trnje. 

^ Tugo moja, tugo! 

Za te nejma Iieka ; 

Ti ees mene bolna 
Moriti do vieka] 

Godinu kasnije opet sam na dunajskoj obali. Carstvena rieka valja se u silnih 
koturih, a strujanje vode i svježe udisanje valovah kao da žele prognati mi onu prazninu 
moje puste zaglušne glave, moga bezpokojna, zaplakana srdea. I opet mi bludi pogled po 
ravnoj Bačkoj i Ugarskoj, a oživljela pamet sjeća se onih davnih davniuah, kada je tuj još 
prebivao kao zlato čist Slaven; srdee mi preda a duša sani od težke groze radi okrutnič- 
tvah što — no tuj pretrplješe od poganih Hunah, surovih Obrah, divljih Madjarah, puž- 
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ljivih Njemacah. Srdce štrepi a oko se topi u moru tuge i čemera, te mu se nemože na ino 
već ga odvraća od ote zlokobne zemlje svraćajući ga, kamo ? na erdutske ruševine. Misli 
jadno tuj si na -i melem i utjehu bolnoj duši; no kada u njih ne vidje ino, van ruševine 
ubljedjenoga roda, proplaka grozno: 

Ej, žalostno Vam boravljenje vi erdutske kule! kao što se vi njekada ponosito di¬ 
zaste nad mutnim Dunajcm i sloviste slavom Bakačah i Erdediah: i rod moj bijaše nje- 
kad tako slavan i dičan. Vidili ste veličje, moć i slavu Krešimirovu i Dušanovu; preživi- 
ste boj na Grobniku i Kosovu; jadaste nad blagajskimi mučenici; zaklanjaste Gare, Ba- 
kače i .Lovretu iločkoga, a kleta nesloga preda vas u ruke krvožednih Osmanlijah i baci 
vas na sađanju ništavost i zaborav. — Nu vi kule vi ste sretnije od mene! Gledaste i ra¬ 
do ćete, ma i u kukavštini svojoj, opet motriti uzkrsnulu slavu roda moga, a ja bjednik 

nikada.Smjeli kukavac usudih se i ja njckoč da sudjelujem na spasonosnom r&đti 

mile domovine, i bezbožnom nogom stupih u njeno svetište — ok! divno li tuj cvjetahu 
krasne ruže i milodušno cvieće razprostirući rajski miris i vlast širom biela svieta! Nu 
brzo mi se ojadi- moja smjelost. Moji doglavnici obasuše me oštrim trnjem i kamenjem, 
zadavši mi grdne rane od ldjih mi duša umri, srdce usahnu, pamet otupi, krv oledi. — 
Oh! . . . . aP ne, neću vas kleti; i pravo mije bezobraznom glupaku; djelujte i revnujte 
vi za boljkom moga roda, čijega slavja i sreće neokusi ovo prepuklo srdce ... Oj žalost¬ 
no nam boravljenje vi erdutske kule! . . . a 

„A ti slavski Dunaje da si mi zdravo! Od izvora pa do utoka tvoga natapao si od 
postanja tvoga plodonosne slavenske zemlje; bio si a i još si pojas silnog Slavenina, koji 
je tobom uda svoja stezao podjeljujući jim krepost i snagu. Vidio si mnogobrojne vojske 
hrabrih Batonah i Pineta; nosio si lahkokrile šajke.najug putujuće mi braće; motrio si 
na obakh svojih hrabre Držislaviće i Zvonimira; raznosio si slavu i bogastvo silnih Nc- 
manićah; slovio si junačtvom Miloš Obilića, Kraljevića Marka, Zmaj-despota Vuka; divio 
si se Jelačiću banu i vojvodi Stevanu prao si krv, neslogu i sramotu -moga rodo i utap- 
ljao si u svomu zdenomu krilu mtiogog kletog Vuka ubjedjenoga Srbstva — oh! zašto ih 

i danas netopiš?.Dunaje! Dunaje! i ti si sretniji od mene. Biti ćeš probudjenomu 

Slavenstvu iznovice što si bio; gledat ćeš opet njegovu sreću i još nječiju — a ja? ... Za 
mene nigdje stana, nigdje utjehe, nigdje pokoja - svuda trnje i kamenje, voljani Bože! 
kuda god se trudnima nogama okrenem .... Pozdravi mi, Dunaje, braću moju na tvojih 
plodnih obalah, i uči ih u slogi i zajednici k svomu obćemu cilju smjelo napred stupati. 
Samo u ljubavi i slozi leži spas i sretnija budućnost. — u 

Nu što to tako silno ropta? Da li grmi ii' se zemlja trese, ii udara Dunaj silni o 
silnije bregove? Voda je tiha, bistra, vidjeo bih ribicu ljeskati se na dnu, a nestašni laori- 
ći igraju mi se dugimi viticami; samo u daljini čujem njeko neprestano roptanje, a dim 
se dugom prugom Dunajem pruža i vazduhom širi. Parobrod je. Zar nebore!? . . Nazvao 
bih te st6 putah sretnim, Dunaje, da je barem otaj teret obterešenih ti plećah, teret sla¬ 
venske sreće i napređka, ali' je to strašan sebičnjak komu je najmanje stalo do slaven¬ 
skoga boljka. — Pa što se bolan onako zasoptao, užurbao? Što to reče? Da što prije do¬ 
nese komu blago iP bogastvo, komu sreću ii utjehu, komu nadu komu šta, a što će meni 
jadnom? Oh! tajna me njeka slutnja muči, dobru kćb mi doniet neće. — 

Oj vi trnje! nesmiljeno trnje! 

Što mi te bolne grudi kida a srdce sve većrna hladni, čim bližje parobrod doplov- 
ljuje? Šuti huda srećo moja i ncšapći mi o Miloju, jer ćeš me bjeđna prije reda ukositi. A 
zašto mi se to njegov dolazak žuhko naslućuje? Ta Ružica ga željnima očima, čeznućim 
srđcera, razkriljenima rukama izgledje. * 

Jao zlosrcćo! trag ti se pomeo! 

Groza me sve veća obuzima, tielo mi smalakšava, strepi od prevelike studeni — 
oh! nemože mi se na ino, već so idem svratit u onaj poznati ubavi kućerak, da se ogrijem 
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Rusinima žarkima očima, da se oživim njenom djevojačkom čistom dušom, da se okriepim 
njenim andjeoskim miris — dahom. Strasna je to muka moje nespokojno boravljenje uz 
nju, ali ja rado srćern u taj blaženi pakao; u njemu mi je raj, a bez njega sve je pakd. 

Lane moje! kako joj se srdce pipa, talasi grud znajući svoga vojna blizu. Lice joj 
blista nebeskom svjetlošću, a oči joj se sjaje poput dva sunca; od njene veselosti oživili 
dvor i kuća; staroj majci vješa se o grhoce; sve u domu naredjuje za što stajniji doček, 
sva potrebita znade i vidi, samo nedivi — moju tugu, pečal, zdvojenje. Odostno u vrt da 
naberemo za Miloja kiticu cvieća, ona bere ružu i ljubicu, a ja muče neven i miomiris. Vi- 
đeći kako sam joj uslužan, pruži mi razcvjetanu ružu; drhćućom rukom pograbih ju tako 
lakomo i nesmotreno, da je sav cviet opao a trnje mi ruku ozledilo. Ružica sve to nijo 
opazila. Pogledavši ju turobno izpod vrošenih trepavicah, kanu mi jedna gorda suza na 
opalo lice, groza me iznovice spopada, uštrepim se, uzdahnem, obernem vratim se opet na 
obalu, sjednem tik vode a iz bolanih prsah struji: 

Ljubit će vas ovo srdce, 

Dok mu traje viek kratak, 

I pokrito od zemljice 
Taj će tinjat žeratak. 

Nitko neznado moju tajnu do tiha Dunava, a on ju prišapnu crnoj zemljici, a 
zemljica bujnom cvicću, a cvieće pticam pjevačicam, a ptičice raznesoše ju širom biologa 
svieta; svi ju čuše i razumješe, samo ne — rod moj i ona. 

F. F.: . v. 


SUVONKMIJE. 

(pjevah 

Vairoslav Itački, Fužinarac. 

V. 

Ode ona. 

Ode ona na đaleče 

U neznane meni kraje, 
Odkuda se vratit neće 
U svfi nikad zavičaje. 

Ode ona — š njom mi ode 
Mir i pokoj duše moje. 

Ode ona — aV „slobode* 

Neće srdce stići svoje. 


Bjež te, bjež te moji dam 
I vi tuge mojih grudi', 

A ti sunce brzo svani 

Nov me danak sad probudi. 
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GRANIČAR, 

od 

Vladimira Nikolića. 

(Dalje i konac.) 

Uboga Cvjeta ležaše bolestna u svojoj ložnici, od kako joj zaručnika odvedoše, i 
od kako se glas raznese, da je Ivan na smrt obsuđjen, zače vehnuti, kao liepa lietna ruža, 
kad ju jesenski mrazovi opale, i tko je prijo tu ljepotu djevojku, dok se sretnom i blaže¬ 
nom osjetjaše, poznavao, a sad ju opet vidio, nebi ju jamačno poznao bio. 

Iste te noći ležaše. Cvjeta u svojoj ložnici, ali san boraviti nemože, kog nesreća 
goniti začme, goni ga, 'dok ga posve nesatare, tako i kod nje, san ju je bjegao, san, koj 
nesretnikom na kratko vrieme tužno i biedno stanje njihovo zaboraviti učini. 

Dali ju sluh vara? učini joj se kao da netko na prozoru pokuca, a malo zatim za¬ 
ču zbilja rieči „otvori Cvjeto!* 

Cvjeta je upoznala glas, radostna skoči sa ležišta i otvoriv vrata ležaše uzhitjena 
na grudih Ivanovih zaboravivši u ovom trenutke, na svu svoju nesreću i biedu. 

Dugo se grliše i ljubiše, ta kako i nebi kad je mislila, da Ivana na smrt osudjena 
u životu vidjeti neće. 

„Da sam spavala* rekne ona „mislila bi da sanjam al razjasni mi Ivane, kako je 
moguće da si ti slobodan, a znade sve selo, da si u zatvor odveden, tomu seje glas raznio, 
da si na smrt osuđjen. 

„Ti misliš Cvjeto, da sam zatvoren u štopskoj tamnici te da će me sutra pogubiti, 
kako je i opredieljeno, al' se oni prevarile u svojem računu, meni podje za rukom okove 
moje skršiti, i — evo me opet slobodna i kod tebe.* 

„A sada Ivane?* 

„Sad Cvjeto moja dodjoh da te vidim, da se stobom oprostim, jer bog znade što 
se slučiti može; ja ovdie obstanka više nejmam, već mi je onamo sa one strane utočište 
potražiti, — ako mc bog u životu uzdrži, i ako mi podje za rukom, ono pod, ove noći izve¬ 
sti što naumih, to ćemo se jošt koj put u ovom životu vidjeti, a ako ne — eh tko se može 
višjoj odluci protiviti, — sad ostaj s bogom Cvjeto, hvala ti na ljubavi tvojoj, kojom si mi 
mnoge čaše života osladila, mi sretni zajedno biti nemožemo više, jošt jedan cielov moja 
Cvjeto, pak zatim ostaj s bogom.* 

Kao što je uboga djevojka prije malko na grudih Ivanovih, vidivši ga f tople suze 
radosti prolievala, tako sad plakaše krupne suze tuge i skrajnje nevolje. A Y vrieme leti, i 
prošavši čaši, nedadu se nadoknaditi. Ivan jošt jedanput silno i strastno svoju nesudjenicu 
cjeluje, pak zatim iz sobe izčeznu. 

„Imađem jošt jedno djelo ove noći svršiti* promrmlja napolje izišavši, i pri tom 
maši se velika noža koj mu za pojasam zataknut bijaše. ^ 


Nemirni sni mučili su satnika, i on nemogaše usnuti, valjao se je po postelji, kao 
griešnik, kom nemirna saviest počivati nedopušta. 

Odbijo je drugi sat poslie polnoći, kad malo zadriema no učini mu se, kao daje 
korake na hodniku čuo. Misleći da biesni vjetar šum taj prouzroči, sklopi s nova oči, al’ 
odmah zatim podigne glavu, jer škripanje otvorajućih se vratah, koja satnik noćju zatva¬ 
rati neobičavaše, opet ga u snu uzbudi. 

I doista vrata se otvorile, i jedna osoba, vojničkom kabanicom odjevena, stupi 
lagano u sobu, i k postelji satnika s as vime se približi. 
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„Tko jo taj?** zagrmi glas satnika, koj pitanju jošt psovku pridoda** koj se usu- 
djuje. — * 

„Lagano, lagano samo** prekine mu besjedu prihodnik muževnim glasom „kazati 
ću odmah tko je. Ivan Listović, koj se je zakleo osvetiti se, pa evo dodje, da zadanu rieč 
održi, pucao sam na tebe kapetane, ali te tane moje promaši, no sad mislim da osveti mo¬ 
joj izbeći nećeš, jer ruka mi je sjegurna, i oboružana ovim ubojitim oružjem, neće proma¬ 
šiti mjesto ono, kojemu je isto namienjeno. 

I poslie tih riečih izvadi britak, velik nož, koj mu za pojasom zataknut bijaše. 
Satnik se nemiče, reć bi, da mu je sva krvca u tielu omrznula. 

„Ti si me stavio u zatvor nastavi Ivan** poradi tog što sam dužnost moju umira- 
jućoj materi izpuniti hotio, lišio si me sreće i česti, lišio liepe budućnosti, proganjao si me 
stoga, što griešno tvoje Ijubovne ponude zaručnica moja, mene jedino i vruće ljubeći od¬ 
baci, predbacih ti to sve, kad mi onomad pobježe, bojažljivo, kao što si uviek bio, a evo 
sve ti to i sad ponavljam; čuj dalje, ti si uzrok da se ime moje, kao ime nečoviečnog raz¬ 
bojnika po svietu raznese, meni, nesija više liepo sunašce, nit mi je moguće gdje god mi¬ 
ra i obstanka, sreće i zadovoljstva naći, a ti si tom svemu uzrok, udaljio sina od kreveta 
umirajuće majke, što to postupanje zaslužuje. — rekoh prije, da te je onomad tane moje 
promašilo, al nož ovaj najti će namienjeni mu cilj, i da kod praznih riečih, kako što si ti 
meni kazao, kad me zatvoriti dade, neostane, evo izvršavam namjeru moju** ovako se 
razcviljeni sin, ovako tužni zaručnik osvetjuje.** 

I timi riečmi spusti britak nož u satnikovu grud, i kao što reče, neporeče, smrtno 
oružje namienjeni mu cilj nepromaši, dočim se u srdcu satnikovom duboko zadubi. 

Satnik htjede skočiti, al krv ga oblij, glava mu pade na tražke na jastuk, i za 
četvrt sata nebi ga više. 

V. 


Uz obalu save hiti čoviek, zamotan kabanicom, a šešir je na glavu narinuo, kao 
da hoće da ako bi se s kim sukobio, nepoznat ostane, kiša pada pljuskom, i munje sieva- 
ju jošt uviek neprekidno, bilo je prama zori i danak je već svitati začeo. 

„Stani tko si** zagrmi glas, noćnom putniku na susriet, koj i nevidi na sprama se¬ 
bi čardak, iz kog se je vatra svietila. 

„Stanko! rekne noćni putnik „lagano, ne viči* i po tora se na straži stojećem 
vojniku približi. 

„Jel moguće Ivane** ođazva se stražar spustivši naperitu pušku o zid. 

Dva rodjena brata vatreno se zagrliše. 

„Ali kaži mi Ivane** odkud ti u ovo dobo, kako si iz zatvora uskočio, ta već sam 
te oplakao? 

„Da ti brate sve u kratkom kažem jer moram nagliti, dočim već zora ruditi za- 
čima, ja sam jučer pod večer iz tavnice uskočio, i slobode se dočepao, bio sam ove noći 
na tri mjesta, posjetio sam grob naše mile majke, bio sam kod moje Cvjete i kod — ka¬ 
petana. 

„Kod kapetana? upita uplašen Stanko** to nije ništa dobra.** 

„Pogodio si, ja sam obećanje moje izvršio, on neživi više.** 

Stanko probliedi i duboko uzdahnuvši upita: 

„A sad? - 

„Sad mi brate nepreostaje drugo, već moje spasenje sa one strane Save potražiti, 
sva je moja sreća što se je tako slučilo, da si ti na straži, jer živ na onu stranu prešao 
nebi. 

„Ostavljaš nas dakle za uviek?.upita Stanko prbplakavši, ta krv voda nije. 
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„Za uviek! to neznani, ako ini moguće bude, pohođit, ću vas, no meni druga sred¬ 
stva nojma, ostaj sbugom brate Stanko, pozdravi Cvjetu, i posjeti u mjesto mene grob na¬ 
še majke. 

I obojica se s nova izgrliše i izljubiše. 

Stanko ostade, a Ivan se izgubi. 

Za kratki čas čuo je Stanko sura uznemirenih talasah savskih, i udarce vesla, 
koje čamac upravljaše. 

„Sretan da si* uzdahno Stanko utirajuć si suzne oči, i na svoje stražno mjesto 
povrati se. 

VI. 

S vanuo je danak hladan i neugodan, gusta magla raztegnu se, a na nebu turaju 
se gusti i crni oblaci kao što i prošle noći, koja danu vladu svoju ustupi. Smrtna osuda, 
Ivanu Listoviču izrečena, kao i izvršenje iste razprostrlo seje po malenom štopskom mje¬ 
stu glasom u hitrini munji sličnim, te u prkos nepogodi vremena povrvi i staro i mlado, 
na mjesto, gdje se je taj žalostni prizor, pogubljenje Ivanovo ovršiti imalo. 

Svatko htjede prvi biti, svatko prednjačiti, da žalostni taj prizor što bolje vidi, 
takova vidi — i znatiželjnost, nisu liepi znaci čovječnosti i sažaljenja, al žalibože tako 
jest u svietu a istina sakriti se nernože. 

Ali najedanput raznese se glas, daje osuđjenik okove svoje skršio, tc da mu po- 
dje za rukom sinoć kako? to neznadjaše nitko, iz zatvora pobjeći. 

I kao što gomile ljudstva na tratište pohitiše, tako sc sad kući vratjahu, mnogi 
žaleći, da mu je trud nenagrađjen ostao. 

Doskora raznese se i ta viest po mjestu, daje prošle noći satnik u — ubijen. 

- Ivanovo uskočenje i odmah zatim đđgođivša se smrt satnika bijaše u tako des¬ 
nom savezu, da nitko posumjati mogao nije, daje Ivan to ubojstvo počinio. 

Izaslani biše na sve strane ljudi u trag ubojici ali uzaludu, jer povrativši sc za tri 
dana natrag javiše bezuspješno svoje potraživanje, nakon bi primjerna nagrada onom 
obećana, koj Ivana ii ubije, ili što jošter preče bijaše, živa uhvati, vlasti predade. 


Bila je liepa noć, mjesečina kao dan, noć je podobro nastupili, a zrad sjajna mje¬ 
seca blistahu se u talasih mirne Save, koji uz obalu slabim šumom udarahu, i o nju-pre- 
kinuvši se, opet se u korito svoje vratjahu. 

Jedan sat prije polnoći plibliži se k ovostranoj obali Save jedan čovjek, umotan u 
svoju kabanicu te zaustavši se najednom mjestu gleda i obazire se na sve strane, kao da 
se je osvjedočiti hotio, da ga nitko neviđi, zatim pođje jedno četvrt sata uz savsku obalu 
te došavši do jednog mjesta, od kud se je uzka stazica k vodi spuštala, s nova zaustavi se. 

Bio je ovo Ivan koj je upotrebivši noć, čestje grob svojo majke, brata svog Stan¬ 
ka i milu inu Cvjetu na svoj način pohodio. 

To učini i ove noći, no težjim nego li do sad srđcem oprostio seje ovaj put sa 
Cvjctom. 

Kad se je po drugi put na savskoj obali zaustanio, začu na vodi šum, i za čas eto 
čamca na ovu stranu. 

„Milađine, jesili ti?“ upita slabim i tihim glasom. 

„Eve me Ivane sa čamcem po tebe* dobi za odgovor Ivan udje pozorno u čamac, 
koj sa četiri krjepke ruke upravljan, prama bosanskoj strani krjepko leteti stade. 

No tek so jo čamac od obale odtisnuo, provuče so iz busenja jedan muž sa puš¬ 
kom u ruci, koje oroz hitro natognu i sastavi. 
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Hitac taj zaori se naokolo, a iz čamca začu se tužan uzklik, i njeki šum, kae da 
se u čamcu nješto strovali. 

Kraj mjesečine bijaše vidjeti, kako Ivan smrtno ranjen u čamcu ležaše težko od 
boli stenjajući, drug mu Miladin veslao je naporom, k drugoj strani, jer iz rukuh malo ne 
umirajućeg Ivana veslo izpalo bijaše. 

Na ovoj strani obale stoji još onaj čovjek, što je pušku izhitio, zlobno i pakostno 
smieseć se. 

„Ivana nije više* mrmlja „i ja sam za njega razspisanu nagradu dobio* šteta, što 
ga živa uhvatit nemogoh. 

Potom objesi pušku o rame, i taruć si dlan o dlan, kao čovjek, koj je sa svojim 
činoiji zadovoljan, sa obale ode. 

Drugi dan poslie ovog noćnog prizora bijaše pred jednom kolibom u njekoj gu¬ 
stoj bosanskoj šumi više ljudih sakupljeno. 

Vrata od kolibe otvoriše se, i šest ljudib nosiše na ramenih drvena prosta nosila, 
a na njih mrtvaca. 

Njekoliko hvatih od kolibe izkopana je raka, kojoj se taj sprovod približi. 

Nosioci svališe mrtvo tielo u grob, a za kratko vrieme bi ovaj zemljem izpunjen. 

Tako se svrši pogreb nesretnog Ivana. 

U poznatom selcu, rodnom mjestu Ivanovom, gdje se ova prosta pripoviedk* sa¬ 
će, zvoni tužno, maleno crkveno zvonce. 

„Što zvoni to Jelice* upita jedna starica svoju susjedu. 

„Zvonce* odgovori Upitana lakonično, triebeć dalje svoj grah. 

„Eh, eh, tebi se hoće uviek lakrdie* al kaži mi što znači? 

„Zar ti dakle jošt neznadeš?. 

„Neznam* odgovori ova bacivši srp, kojim je travu žela znalična čuti, šta nova 
u selu imade. 

„Prije jednog sata izdahnula je Cvjeta bivša Ivana Listovića ljuba, koja već i 
njegova zaručnica bijaše* 

„A neznaš li prijo, što se sa Ivanom dogodi? 

„Njega je ubio „Crni Milko* iz sela, kad je Ivan u Bosnu noćju prelazio, a to sto¬ 
ga, što je za Ivana propisanu nagradu zaslužiti hotio. 

Eto ti, čitatelju! svršetak pripoviedke od jednog „graničara.* 

--- 

List u daljinu. 

XII. ' 

Dragi prijatelju! 

Ko kad orao strašni divljimi pandjami gorsko janje šćepav oštrim kljunom u mah 
mti hrptance slomi, tako ti sila rimska prve kršćane tuši; pak tko je vidio siva sokola na 
plašljivu golubicu pasti, taj nek gledje kako Rimljani svud kršćanstvo tlače. Pobunjen 
um, smeten razbor, razjareno srdce ljudsko i divlja okrutnost razjarene divlje zvieri nek se 
sigraju tim „skotom*, što su kršćanluk zvali. Nu sila se silom tare, a svaki upor imade i 
ođpor; samo što su tudie dvie nejednake sile, jedna silna, moguća i vidljiva, a druga se 
brani, nit je silna, nit moguća, jer se nevidi. Pak hoće li još ova pobiediti, to neće pobjedi- 
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snagom svjetskom nit silom tjelesnom — hoće li se na priestol baciti, to neće mačem nit 
srartju; već snagom nebeskom i angjeoskom krotkom ćudi. Ter nek kaže koja smjelost 
ljudska, da je kob ili mrtvi slučaj, što zavlada s rimskim carstvom prvih vjekovah krš¬ 
ćanstva! — 

Umrli su doduše slavni zatočnici slobode i krieposti rimske, al živi još na rame- 
nih njihovih silno i veliko carstvo, a moć mu se jošte uzmnožaje. Pače tako je velika 1 da 
ga jedna glava nedospieva nadgledati i ravnati, kad je sav iztok i zapad njegov, već liek 
se podigne dvoje priestolje, sjajno jedno kao drugo „iztočno* — „i zapadno,* ti neka ima 
dva slavna sina ta ponosna majka! — Snaga i podieljena još je snaga dok ju sloga veže; 
al odkud snagi sloge, kad joj majke nema, odkud slogi snage, kad joj dojke nema? — 

Još za onu trulu baštinu posvadit će se djeca u dielu, te će se nemilo gristi i mr- 
zjeti, dok se nerazspe i došav treći nadmetnik neotme jadnikom svu težku i dugotrajnu 
skrb pokojnih rođiteljah. — I ti jadi s našli su Rimljane, jedna bo sreća ii nesreća dru¬ 
gu za sobom vuče. Te eto nisu minula dva vieka našega broja, a na dičnom licu te po¬ 
nosne majke kažu se posljedice srdačna razdora, svi znaci propasti s moralne slabosti i 
tjelesne nemoći. — Koj je taj crv, koj podjieda život toga vele duba, te raztače drvo toli 
liepo, toli koristno? JeP starost, koja najtvrdji kamen brusi i gvoždje glodje? Ne i još je 
u najljepšoj snagi dobe svoje. JeP to „pogano* kršćanstvo, što se u njem radja i klije? Ne 
ni to, jer je to plemenit novi sok, koj ga pomladit može, nema bo u njem ni truna izkva- 
renosto — čisto krjepko, živo, ko sunce prozračno, sladko, od vode pitkije je to piće, čim 
se poje mlade žile nebeskoga drva, što no izpod starca duba istom proklilo — nježno je, 
nu bit će jače i veće negli je ta silna dubina, razgranit će se po cielom svietu. — A to se 
mora srušiti od bolesti, što mu se u srdcu zametne. Sve bo što se tako rodi nosilo je ne¬ 
sretni zametak smrtne sudbine sa sobom u život. 0 smrti, nespokojna i netrudna silo, ho¬ 
će li ikad prestati tvoja vlada? Hoće li se ikad pod suncen ogrjeti štogod, ter neće pozna¬ 
ti mraza smrtna daha tvoga? — Proživjet će te, carstvo s neba, što ti se na porazu rodi i 
na prezrenoj ruševini, smjelo gradi kulu zatočnicu za vječni porod. — 

Dok se u utrobi te divne kćerke staroga svieta zamieće porod novomu, a ona 
dična majka ponosno pogled baca na svoj iztok, zapad, jug i sjever, gdje joj u robskoj 
udvornosti, sinovskom poklonstvu i vjernoj odanosti đyore i klanjaju; dospieva vrieme 
stare stege te zrjeli sviet k onoj dobi, da svuče mladjahnu košuljicu, a obuče se kao mla¬ 
dac, komu dolikuje mač i strielja, da odsad sam traži sudbinu svoju, dieli zlo i dobro od 
svoje ruke te da mu neprieti više Ijubežljivo oko strašljive majke — dielc se dva vieka, 
svršuje se stari, počimlje novi. - 1 - „Na zapad,* zaori glas u mrkih planinah, tamnih dubra- 
vah i širokih poljanah staroga svieta, i eto ga slieđi narod za narodom, kao da će na pir 
bogovah svojih, ili gledat, gdje se novi sviet stvara; čudo mora biti svakako važno, koje 
pokrene cielim svietom, naravom ljudskom ter se lahko dieli od svojih potokah, riekah, 
planinah, pašnikah, izvorah i stuđenacah, svoje sladke stare domovine, pak ide smjelo 
k neizvjestnoj budućnosti, u nevidjen i nepoznat zapad, da ga dariva razorom i ognjem, 
a on njega novom postojbinom, budućom domovinom i željnom budućnosti. — Ah, da ni¬ 
kad nije bilo te kobne zemlje, toga žarkoga sunca, ni života na svietu, reći ćeš, kad uzvi- 
diš, što se tu zgadja i promotriš iz kakve se smrti nov život radja, koliko li žrtvah najma¬ 
nji uzpjeh proguta, koliki sviet za jednu pomisao mre, kako mučno se budućnost osvaja, 
k napredku ide i slava zadobiva, kako je dragocien narodni ponos, ljubav otačbine, do¬ 
maće svetinje i zlatna sloboda. Svaki korak svieta stojao je pol svieta, a koliki izginuše 
svieti, dok se je do čega došlo, koliko li pretrpi sviet do nas?! — 

Cielim svietom dakle pokrenu njeka nepredvidjena sudbina. Nješto ga napried 
tjera, a nezna što; nješto ga vuče, a nezna što; nješto mu u srdcu ruje, nezna što — to, 
što je starom svietu novo, a iz čega se novi radja. — A moj Rime, što se stobom sbija? 
Kao da «c je zaklela' zemlja i nebo, da će te uništiti, tako navali na tebe sviet i uzrujana 
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narav. U većoj si stisci, nego li za vrieme silnih gusarah, velikoga Hanibala i najljuće 
nesloge domaće. Iztok ti se iznevjerio, o životu ti radi; zapad za tebe nehaje, a domaća 
vojska te pritisnu, koji li će od tvojih sinovah sa'zlatna priestola opet zagrmjeti; da ti se 
pale svetinje i umaraju, na oči djeca slušna i neslušna. Nu neiznevjeri te stara „sreća* 
tvoja, ona će te do skora darivati posljednjim poljubcem, znakom vječne viernosti ovjen- 
čat će te tvoja milenica cviećem „nevehnom* i prstenovati u zaruke naraz rješive. — Bieli 
mjesec se svojom bliedom slikom eno u čistoj tekučici ponosi, a ti mi se jošte stidiš kras¬ 
ne slike svoje „nove*? Nediviš se-, al eto jur se otvaraju vrata, te će ti na vidik iz pod-* 
zemna svieta krasna đieva u božanstvenoj slici preblage čudi. Odgojena je u dvorih tebi 
nepoznatih, al u tvojoj vlasti, ne na bielom svietu, gdje nam i mrak vlada, već u podzem* 
nih stanih u drugom posve duševnom svietu, gdje iz neba sunce svieti — u grobnicah, ka- 
tokombah, novom Rimu. — To ti je vjerenica u novih dvorih nesagradjenih od tesanca 
kamena, već salivenih od milosti i čista zlata kršćanske krieposti, nepredobivimi bedemi 
božje vlasti — dieva odgojena ne hranom ni pićem već duhom božjim, od koga i živi — 
kršćanska „crkva.*— 

Da si mi zdravo, mili moj! viek tvoj — Stj. 


Iz zbirke L. Ili ća, 

Oriovčanina. 

\ 

U groblju smo svi jednaki. 

Tužan rade u okove pade 
Da bi zašto, nebi ni žalio 
Već što j' konje opako izbiro. 

Što j* za vojnu uze za svatove 
A svatovske odredi za vojnu. 

Za vojnu si dorata izabro 
Za svatove silovita šarca. 

To mu ¥ Bane u zlo upisao 
U zlo ime u tvrde okove. 

Mori njega i žedjom i gladom 
Mori njega devet godin dana. 

Tad bjesedi sužanj iz tavnice: , 

„Čuješ Bane! čuješ gospodine 
„Ta pusti me iz tavnice tavne 
„Ni već za me vojna ni svatovi 
„Ni dorate ni vilovit šarac, 

„Već je za me ono groblje mrtvo 
„Gdino ćemo svi jednaki biti.* 

Kaptolačka. 
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Majka Maru sitno uplitala 
Uplitajuć lipo svitovala: 

* Hrasti Maro drago dite moje 
„Da te dadem za mudrog Ivana. 
Kad je Mara lipo ponarasla 
Do preslice i igle. vezilje, 

Govorila Marica divojka, 
Govorila svojoj miloj majki: 
„Kada ti se moja mila majko, 
„Kada ti se mudar Ivo čini, 

„Daj ti meni babino odilo 
„I babina kanja najboljega 
„Da ja idem Ivi na privaru, 

„Ja ću mlada Ivu privariti.* 

Daje majka babino odilo 
I babina konja najboljega. 

Mara svlači ruho divojačko 
I oblači svoga starog babe, 

Pa uzjaši konja najboljega 
I otide priko polja ravna. 

Kako joj je lipa srića bila 
Susrite se u pol gore crne 
Susrite se sa mudrim Ivanom. 
Lipo njemu neznana delia 
Lipo njemu Boga nazivala: 

„Salaj malaj seljanine Jvo* 

Lipo njojzi odgovora Ivo: 

„Daj Bog dobro neznana delio* 
Al’ govori neznana delia 
Al* govori seljaninu Ivi: 

„Vrat' se natrag seljanine Ive 
„Ja sam pošo do tvojega dvora* 
To je Ivo težko dočekao 
Pa se vratja dvoru bielomu. 

Kad su došli dvoru bielomu, 

Al* govori neznana delia: 

„Pravi meni seljanine Ivo 
„Pravi meni gospodsku večeru 
„Šafran papran i ribe morune* 
Kad je bilo večer po večeri 
Al* govori neznana delia 
„Steri meni melikanu ložnicu 
„Meći meni dušek do dušeka 
„A pod glavu jastuk do jastuka. “ 


Stere Ivo mehkanu ložnicu 
U ložnici dušek do dušeka 
A pod glavu jastuk do jastuka 
Pa odoše gosti opočivat. 

Kad je bilo okol* polak noći 
Al* govori neznana delia: 

„Ajd na dušek seljanine Ivo 
„Ajd na dušek i na bilu ruku.* 

Al govori Seljanine Ivo: 

*1 do sad su delije do*dile 
„I kad mene noćcu prinoćile 
„Al me nisu na dušeke zvali 
„Na dušeke i na bile ruke* 

Pa govori seljanine Ivo 
Pa govori neznanom deliji: 

„Čijeg s* roda neznana delio 
„Čijeg s* roda, čijeg li plemena? 
Kad u jutru bio dan svanuo, 

Al* govori neznana delia: 

„Sedlaj nama seljanine Ivo 
„Sedlaj nama dva dobra konjica 
„Pak ćeš znati od kog sam ti roda 
„Od kog roda, od kog li plemena* 
Sedla njima seljanive Ivo 
Sedla njima do dva dobra konja 
Pa odoše niz to polje ravno 
Kad su došli blizu bilog dvOra 
Pod Ivom se konjic razigrao 
A na glavi perje razvijalo 
Ivina se gola sablja vadi 
Al* govori neznana delia 
Al* govori seljaninu Ivi: 

„Boraj tebi seljanine Ivo 
„Što 8* pod tobom konjic razigrao 
„I na glavi perje razvinulo 
„Što 1* se tebi gola sablja vadi.* 
Odgovara seljanine Ivo, 

Odgovara neznanoj deliji: 

„Boraj tebi neznana delio 

„Što s* pod menom konjic razigrao 

„I na glavi perje razvialo 

„I što s* moja sama sablja vadi 

„To ti znači neznana delio 

„To ti znači Jaukliu moju 
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„U 'vom >' dvoru Jauklia moja. 4 
AT govori neznana delia: 

„Nebudali seljanine Ivo 
„Kad ti mudrost, kam ti mudrovanje 
„Noćas ti je Jauklia tvoja 
„Noćas ti je u tvom dvoru bila 
„Noćas te je na dušeke zvala 
„Na dušeke i na bile ruke.® 

To izreče Marica divojka 


To izreče, a u dvor uteče. 

A1 govori seljanine Ivo: 

„Bože mili, i mila Mario 
„Kako sam se ja junak rodio 
„Još me nije nitko privario 
„Ko sad Mara jedna ženska glava. 4 

, OriovaŽka . 


Duša životinjah. 

(piše) 

Vatroslav Bački, F— i— 


Već te vidim, dragi čitatelju, blieda i uzkolebana; al' se naboj, jer ti je bojazan 
netemeljita. „Ti to se protivi našoj vjeri, 4 kazao si u duši svojoj. Nagrišpana ti je duša: 
ali nisam voljan ustati i biti bezbožcem, jer su. kako mnijem, prestrogi sudci bez traga 
nestali; one sudce mislim, koji su rad zakvačiti kvačicom praznovjerja onoga, koji bi us¬ 
tvrdio, da je istoga mnienja sa Galillejom, da se naime zemlja kreće, a sunce stoji. Jer i 
zatočnici sv. pisma nedvoje isto to, akoprem sv. pismo inače govori. Pk mudar astronom 
bi nas pokarao, tvrdeć da se sve kreće, dakle i sunce. Isti zaštitnici sv. pisma i o tomu 
nedvoje, što bi tvrdili da čovječanski um nadkriljuje: da je sunce od zemlje 20,768.870 
mjljah razmaknuto, jer se je tk daljina god: 1769. rek* bi na dlačicu pronašla. 

Najprije mi je pitati: Jeda-li ima životinja dušu ili od ljudih namišljeni „nagon 4 ? 
drugo: kakova je životinjska duša? 

Vele mučan posao zadaje taj predmet svim naravoslovcem. Jedni tvrde, da je 
duša u životinjah; drugi opet niječu, daje to samo „nagon 4 . Ali puki „nagon 4 ostati će 
jalov, jer si upravo nemogu protumačiti „nagona 4 bez „mislih 4 . Mnogi je vidio psa kod 
zapečka spavati, pa je čuo, gdje mu se sanja. Da-li je i to nagon? Bože dragi! da šta je 
kod novorođjenog djeteta već nagon, ako se latja majkine sise? Pk zar ćemo misliti, da 
diete neima duše? Svakako bi sagriešio. Zar diete nejačko i jedva rodjeno više misli od 
životinje? Doista ne; jer Samo sniva. Nemogu si upravo protumačiti što je to „nagon 4 , a ni¬ 
ti će mi ga itko obrazložiti. Pas po smrti gospodara tuži na njegovom grobu, jelu i pitju 
odriče se, te napokon od tuge i bieđe izdahne. Zar je to „nagon 4 ? Prosto bilo misliti ova¬ 
ko ii’ onako, ali ja tvrdim, da je to nješto više od izmišljenog „nagona 4 . . 

Po Leibnitzu neima ničega, nego „dušah 4 . I „nasjeći 4 bilinah i kamenja po nje¬ 
govom mnienju su „pojmovna 4 bitja, koja se medju sć po neizmjernih jaenostih predmni- 
ve razlikuju. 

Dočim sastojine bilinah i kamenja samo snivaju: to je duša čovjeka prikladna za 
najveće stupnje „predmnive 4 , ako na nju djeluje nauk, odgojivanje i. t. d. Jer prirodje- 
na nije ni čovjeku predmniva jasnost. Uzmimo čovjeka, kojemu je duša naukom L t. d. 
oplemenjena i prirodnog crnca, u obće divlje narode Afrike, pk ćemo viditi lasno razliku 
medj prvim i drugim. Dušu ima ovaj i onaj, pk ipak goleme razlike! 
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' Životinja (Juti; ona se kretje — gleda i giblje se oko svoje okoline ne samo u po¬ 
stojanoj, za koju ju je narav stvorila, ko što ribu za vodu, već i k onoj slučajnoj i pro¬ 
mjenljivoj, koju predmniva gibanjem pzroei. 

Izvanjski učin duše su čutila (sinneswerkzeuge), koja su samo za dušu stvorena. 
Živci su vodiči čutilah, ko stoje žica thunjevnoj sili.Pitanje: da-li imadu životinje čutila? 
Outilah ima svaka životinja samo da nisu u takovoj skladnoj cielosti kao u čovjeka. Opet 
imadu njekoje poveče životinje čutljivija. čutila i od istoga čovjeka. Mozgajmo samo bi¬ 
stro oko orla ili pretanki njuh pseta. U njekojih životinjah imade, kako se misli, i 
šesto čutilo. 

Kad promotrimo razno vrstne duševne sposobnosti čovjeka: to če malo onih biti. 
kojim se nebi mogao predočiti bar njekakav analogonu životinjskom carstvu! 

Pas pozna svoga gospodara stoga, što si ga je zapamtio; konj izbjegava opasna 
miesta stoga, što je na takova zadeo, te se sječa Stare pogibelji. Životinje imadu dakle 
„pamet*. 

Mačka se igra mišem; majmun oponaša sve, stoje vidio; ptice se raduju slobodi 
svojimi pjesmami; one nepjevaju stari i prvotni način, več prekroje čuveno u nove melo¬ 
dije. Zar to sve biva bez one duševne radnje, koju mi kod čovjeka fantaziom zovemo? — 
ergo životinje imadu — „maštu*.' 

Pas stoji pripravan skočiti preko jarka. Bistro gleda njegovu širinu, ali ujedno 
znade i silu svoga skoka, te mu se čini, kao daje ova dosta jaka za preskok. On če sko¬ 
čiti.aF se nječemu domisli; on dvoji: jarak bi mogao širji biti, nego što mu je sila 

i snaga u mišicah . . . zato se povuče. Ovaj komoletizam u obsegu dvojnosti ležeči premiš- 
ljaj jasno kaže svako kretanje psa, dok ga nenadvlada borba: ili „skočiti* ili neskočiti sa 
činom. Životinje dakle „sude*, a sud je baš ona prava biljega „mozganja, mišljenja,* 
koje samo iz „duše" izticati može. 

Bogati jedan Francuz imao je orangutana. Ovaj se je tako priviknuo na mačku, 
daje uviek na njemu spavala. Jednoč se legne orangutan i čim to mačka vidi, dotrči k 
njemu, te mu se legne na ledja. Dočim joj valjda nije ležaj bio povolji, počč Be mjestiti i 
okretati i pri tomu ogrebe orangutana. Ovaj odmah prime mačku i počč joj dugo i dugo 
nogu ogledavati misleč, gdje ti nesreća stoji, koja mu. je bolu uzročila. Al' na jednoč 
opazi na šapi čamplje, te htjede ove iztrgati. Nil gospodar opaziv to, oslobodi mačku. 

Ovdje se opet jasno vidi, daje orangutan „sudio* — mislio i domislio se. 

Da životinje mnoge stvari, kojejim se kažu „razume* i time „razum* kažu, 
poznato je svakomu. Neima samo učenih ljudih, več ima i učenih pasah, ptičah itd. Upli¬ 
vom odgojivanja odbace životinje prvobitnu narav divljačtva. Lav zaboravi na numidič- 
ke šume, te sliedi stopimice svoga gospodara kao i pas. PA i mala buha spretno se drži 
kod raznih umjetnostih. Slon je veoma razumna životinja. 

Životinje imadu i „čuvstvo* (Gefiihl). Mi čemo čuvstvo u životinjah podpuno 
kao i u čovjeku nači. Ovo se neradja samo iz putenih osjetnostih, jer nadvisuju veču 
spheru. Ako se pas legne na grob svoga gospodara, te neče ni jelo ni pilo pogledati i na¬ 
pokon na grobu izdahne: to on jasno svedoči, da„čuti* bol, koje čuvstvo jedino „duša* 
radja, a ne „nagon,* jer ga nadvisuje. ' 

PA kad sve to odbacimo, te nečemo ništa o duši životinjah znati, pitam ja: što pa 
je u životinjah, što joj život daje i uzdržaje? Ako nije duša, kakova dakle daje ti šivot- 
na sila u njoj? Mi kažemo, daje tielo bez duše „mrtvo*.iz toga sliedi: da bi i ži¬ 

votinja morala biti „mrtva* bez „duše;* pa ipak vidimo, da to nije. 

Nego pobojati če se čitatelj stoga, što misli, da mi nikakove razlike nečinimo iz- 
medju čovjeka.i životinje, več da nam je to svejedno. Ali ti bojazan je netemeljita. 

Več spoljašnost luči čovjeka od životinje. Nijedna životinja nehoda „izpravno;* 
nijedna životinja negovori; nijedna životinja neima t*uke nijedna životinja neimade indiyi- 
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duallnu pbisiognomiu. Da je anatomia tako daleko do sada dotjerala, kako će to u budu¬ 
će: kazala bi nam po čemu se mozag čovječji od onoga živptinjah razlikuje; za sada samo 
to znamo, daje u njega u razmjerju napram tielu, dakle relativno, „najveći.* 

Kad se odnosno pogleda tielo čovjeka i sravni se sa tielom životinjah: to vidimo 
samo „nagrde*~(karikature) onog, što smo tražili. Takve nagrde su: izpravni hod maj¬ 
muna i njegove četiri ruke, koje nisu u ničemu nalične s čovječimi, izim štoimade napro- 
ti ležeće palčeve kao i on. Takova karikatura je i zanovetanje papige. 

Na isti način odnose se i „duševne* functie životinjah naprama duševnoj radnji 
čovjeka. Jedino što životinje neimadu „slobodnu okretnost* predmnive, dočim je ova 
kod čovjeka; jer ovu radja razumna (pametna) razumnost, ćudoredna vlastita radnja, po¬ 
znavanje sdmog’sebe itd. 

Životinja je „parazit* grumeni na kojoj živi. Sa svom duševnom radnjom nemo- 
že se ona staviti u takav položaj ili stanje, koje bi bilo različito od svoje putene (sinnli- 
chen) okoline. Životinja je dakle „rob putenosti.* 

Dočim oko čovjeka trepet i strah boja bjesni, piše Archimedes svoje znamenite 
šestare u rahlu pješčinu; dočim on čašu otrovom izpraznuje, koja mu ima žicu života pre¬ 
kinuti, misli Sokrates na neumrlost; dočim on u pokorničkoj haljini (Biisserhemd) o kre¬ 
tanju zemlje tvrdi i prisiže, govori Galillei neumrlu izreku: „E pur se muove!* Pa zar 
da pitamo, jeda-li ima kakove razlike izmeđju čovjeka i životinje? Zar ćemo time naru¬ 
šiti svoje dostojanstvo, ako velimo, da i životinje imada „dušu*? 

Duševne okolnosti životinje su uvjetne putenimi ćutili. Kao što joj „govor* 
manjka, isto tako joj i „svestrani pojmovi* manjkaju, koje pojmove jezik „riečmi* 
označuje. 

Zato ima i u granicah čovječanstva razni razvitak spola do spola, napredak sviet- 
la — jasnosti — dakle narodopis (Kulturhistorie). Dočim čovjek kroz odhranjivanje itd. 
dan na dan napreduje: to su životinje za viek viekom odsudjene na prvobitnu narav. 
Lastavice, koje grade na naših stanovih svoje stanove, na istom su stupnju sada kao i u 
vrieme Pharaona, a guska nije dan danas ništa pametnija, kao što onda, kad je Kapitol 
oslobodila. 


Svaštice. 


U Požegi. Poslie preliepoga travnja darova 
nas Bog 1 i liepim svibnjem, samo št6 su nam iza 
one kiše posljednjega travnja dva mraza pala, a 
vrieme je sveudilj ugodno. Čini se po svemu, da 
su se ljudi poračunali u vremenu, jer je prolje¬ 
će liepo. — • 

Posije dne ga vremena raznesose se ‘razni gla¬ 
sovi po svietu i našoj domovini o' željeznici ze- 
munsko-riećkoj, koju je trasiralo belgijansko 
družtvo na temelju previsoka odobrenja od J.3. 
travnja 1863. — Ta bi željeznička pruga po sa¬ 
moj osnovi imala proći najkoristnijim provcem 
po našu domovinu i državu i dirnuti se našega 
grada. S toga nas je nemilo ošinula viest, koja 
nam tu veselu budućpost zanieka, ter smo i ne¬ 
hotice rekli: eto vražih spletakah, kako mogu 
najkoristniju i najvažniju stvar pomesti! 

I neka svatko znade, da nam nebi trebalo 
većega moralnoga niti materijalnoga udarca do 
toga, da nas ta željeznica mine. Jer nemože ni¬ 


tko od nas zahtievati, da se mi radujemo, što 
bi sviet cvietom cvac i od blagostanja pucao, a 
mi da propadnemo i domovina da nam gorko 
plače. Vrag nespava, rieč se veli, a sviet je da¬ 
nas lažih i prevarah baš pun, ter smo mogli 
lahko već duhom klonuti, al nas najilovije pouz¬ 
dane viesti o „sadašnjem pravom stanju željez¬ 
ničkih razpravah“ obavješćuju, da su se visoke 
oblasti, naša dvorska kancelarija, ugarska dvor¬ 
ska kancelarija i ministarstva trgovine i rata u 
pogledu te hrvatsko-slavonske pruge početkom 
na Rieci, Senju, Brodu, Stolno-Biogradu i veli¬ 
kom Varadinu, sa središtem u Osieku podpuno 
porazumjele, kako je to trasiralo belgijansko 
družtvo,, s ovom prongenom: 

1. Da se nastoji pruga iz Osieka koliko^ mo¬ 
guće kraćim putem prema Požegi u okolici Pot¬ 
rgani (kod Slatnika) dovesti na prugu, koja ide 
iz Zemuna na Vinkovce i Djakovo u Požegu; 
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T>n to osigura aeljcituički saves takođjer iz 
Osieka najkraćim putom do Vinkovacah; 

3. Da aa kod Đuća izmedju Požege i Pakra¬ 
ca i kod Granice izraedju Požege i Djakova 
načine tnneli, i tako uklone prekomierne strmine 
i nepotrebiti zavoji pruge; 

4 . U pogledu pruge od Karlovca do Rieke i 
Senja primljeno je načelo, da ista pruga ima sa¬ 
činjavati bitnu čest u pitanju stojeće željezničke 
mreže, koju će belgijansko englezko družtvo ob¬ 
rezano biti. sagraditi. Nu pokazale su se njeke 
poteškoće na onom pravcu, koj je pronadjen bel- 
gijanskim trasiranjem, te je zaključeno čim prije 
providiti, nebili se izbjeći dale kojim drugim lag- 
Ij im pravcem, pak se je toga posla latio držav¬ 
ši vrhovni miernik Ivan Werner sa dvanaest 
podčinjenih miernikah i 22. travnja već otišao 
sa Rieku da započme taj svoj posao glede pro-, 
sa^jenja boljega pravca ili bar popravka trase 
belgijansko, a taiedjutira dobili su punomoćnici 
društva belgijansko-englezkoga Van Hoegarden 
I dr. Jaques uput, da na gore razloženom teme¬ 
lju zaključe svoje proračune te ih predlože viso¬ 
komu odobrenju, da mogu još za ovoga zasieđa- 
nja u earstveno vieće doći u pretres, jer druž-' 
tva ta hoće operat i concessiu još ove godine 
imati. 

Književnosti, Poznati naš pjesnik grof 
Medo Pucić izdao jo u Beču zanimivi poveći 
spiev, „Cvijeta* 1 komu je sadržaj uzet iz dubro¬ 
vačkog života, i to njegova propast. Ciena 60 n. 

— Naš slavni filolog g. Gjuro Danicić u Bio¬ 
gradu izdat će do Uskrsa drugo djelo Dometija- 
na učenika svetoga Save pod naslovom „Život* 
svet. Simeuna i svet. Save.“ Ovo'je djelo sasvim 
drugo od onoga, od god. 1860. izdanoga Ciena 
mu je 2 for. 50 nov. 

-t- Naša slavna i junačka Crijagora, koja je 
do sada samo na krvavom polju sebi brala lovor 
vience, koji povenuti neće, dok je jednog Srba i 
Hrvata, sprema se ozbiljno, da i na umnom u 
koštac se primi s braćom svojom. Uvjereni smo, 
da tko je junak na jednom polju, neće kukavica 
biti ni drugom, samo ako iole prijazne uzbudu 
okolnosti. U toj nas nadi liepo kriepi na Ceti¬ 
nu za ovu godinu izišavši koledar „Orlić**, koji 
je pun junačkog daha, kao i zemlja, u kojoj si 


* gi^jcedo savi. Članak „Boj na Grabo vcu“ ucesmo 
iz Orlića; a to je opet ulomak iz Hercegovač¬ 
kog ljetopisa**, što ga je za tisak već priredio 
cetinjski arhimandrita g. Nicifor Dućić. Čujemo 
da će do skora, dok se bolje uredi kneževska 
tiskarna, na Cetinju početi izlaziti i povremeni 
poučno — zabavni list „Crnogorac.** Mi se od 
srdca tomu radujemo, i ne želimo ništa drugo, ne¬ 
go da i pero crnogorsko postane ono neprijate¬ 
ljem našega naroda, što je i diljka crnogorska! 

— Od naše sintakse, što ju izdaje profesor 
biogradski g. J. Bošković izašao je drugi eve- 
zak, a do skora izać će i treću Ciena 60 n. 

— „Zmaj** jedini naš list za šalu i satiru, 
što ga u Pešti izdaje čuveni pjesnik „Istočnog 
bisera** g. Jov. Jovanović, izilazi sada u mje¬ 
sečnik svezcih. 

— Iz tiskamo g. Ign. Fuksa u Novomsadu 
izašla je knjiga za mladež „Milivoj i Zlatoe,** pre¬ 
vedena po jinitu od Tome Teodorovića. — 

— G. M. Maksimović, pravnik u Biogradu 
daje tiskati „Smrt kralja Slaviše** tragediju u 
pet činah iz hrvatsker poviesti. Ciena će joj biti 
40 nov. 

— G. Gjorgje Cenić, ćlan državnog savjeta 
srbskog pozivlje na predplatu na „Objasnenje 
kazniteljnog zakonika za knjažestvo Srbiju.** 
Djelo je poveće i izlazit će na svezke, svaka po 
9 grošah. 

— U državnoj biogradskoj tiskanu izašlo je 
, Uputstvo za čitanje svetog pisma starog i novog 
zavjeta.** Napisao protosingel Nikanor. Ciena 
4 grošah. 

— U državnoj tiskarni u Biogradu izišla je 
- „Matematična i fizična geografija za sređpjo 
škole** sastavio. Gj, Miškovič. Ciena 3. groš. 

— Magjari su prije dvie tri godine osnovali 
družtvo za podporu magjarskih pisacah, pa to 
đružtva ima glavnicu već preko 100.000 fr. A 
kod Hrvatab i Srbah još se i nemisli na takova 
šta. Pa tko bi .i mislio, kad Hrvati još iz sobe 
bježe, ako se pjeva srbski, a ne hrvatski, a Srbi 
pale hrvatske knjike, te bi isto tako valjda bježali 
da se opet pjeva hrvatski a ne srbski. Takove lude 
nesloge u sađanjem vremenu, može biti samo još 
kod Srbah i Hrvatah, ali doista ne kod nijed¬ 
nog drugog naobraženog naroda! Kakvog rugla 
nećemo Bože, još doživjeti? — (Bosiljak.) 


O tečaju bečke burze od 8. svibanj 1865. 

Papiri: Kovnice 5°/o 71.50; Narodnoga zajma 5% 76.— 9 r Srećke lutrijskoga 
sajma od god. 1860. 93.65; Narodne banke 801.— ; Vierovnoga zavoda 184.— ; 
Mienice: London 1U8.90; Srebro 106.75; Carski cekini 5.14 5 ,io. 

Tiskarna Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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Izlazi 10., 20. i po- 
licjnjog u mjesecu, 
Cicna mu je godiš-1 
nja sa poštarinom ’ 
5 for., a polugodiš¬ 
nja polovica, za do¬ 
maće pako. ako se u , 
kuću ncšalje 4 ft\ 601 
nove , a polugodiš-1 
nja polovica. 




Prcdplatifti s« niocs 
kod svih c. kr. pošta 
i kod odpravničtva 
lista u Požegi. 
Za obznane placa se 
osim bularine od 2 
stupačkog ređka za 
1. pat 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vrieđn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 


Godina III. U Požegi 20. svibnja. 1865. Broj 14. 



/^nam, u tvojoj vlada grudi, 

Ko sto relis, bajni 

Udes, sto no ti dosudi — 

I ja od njeg primam žar. 

Znam, da srdeu tvomu plieni 
Pokoj prvi pogled moj; 

Ali isto tako i meni 

Mir uništi pogled tvoj. . 

Znam, ugodno od mog glasa 
Dirnut da ti bjasc sluh, 

Al’ i meni od tog časa 
Godi, od kad rieč ti čuli. 

Znam da dotik ruke naše, 

Koj uzplamti, jedan bi, 

Ko sto meni, tebi bjase, “ # 

Ja sto osietih, ćuti ti. 

Znam, sa mojim da se likom 
Tvoja duša bavi rad; 

Al’ sa tvojom milom slikom 
Moja želi jedan sklad. 

*) Odgovor na pjesmu ,,Neznas“ u 12. broju 


•) 


Znam, o meni misliš danju, 
Ili noćju snijuć san; 

Al’ i mene u tom stanju 
Zatiče i noć i dan. 

Znam, da duh ti ’viek obleće 
Moju sliku — ćuteć’ vaj; 

Al’ se i moj duh okreće 
Uz tvoj oblik uviek, znaj. 

Znam da zamnom uzdišućem 
Trapi tebe nepokoj; 

Al’ uzdahu tvojem vrućem. 
Odziva se uzdah moj. 

Znam i to. da mislim tvojim 
U tneni je cilj i srok; 

Al’ se misli tvoje s mojim 
Sjedine u jedan tok. 

Znam ljubav je tvoja žarka, 
Nepresiecna, čvrsta nit; 

Al’ i moja nije varka, 

Nit će pretvor ikad bit'. 

vonca. 
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Ti u meni drag i vio, 
Kakova te atvotri Bog, 
Dusi si mi omilio, 

Ljubimac si ardca mog. 

Zato nemoj; vise kriti 
Od ljubavi tvoje vaj — 

Daj nam ovdre sretnim biti, 

I na zemlji užit’ raj. - 


Cem se dakle podat' biedi? 

Tužit 1 se na udes hu4? 
Zar sve ja neizpoviedi', 

Što mi za te goji grud? 


— - 


OBITELJSKA TAJNA. 


Polag E. H. od G — »koga. 


I. 

Ubožište. 


Sasvim na kraju njeke vlastelinske šume ležaše samotna kuća, — krov joj bijaše 
slamom pokriven. Polovicu krova zastiralo je granje njeke ostarjele lipe. Ova kuća sa¬ 
stojala je samo iz jednog pozemnog sprata, sa pet malih prozorah. Vrata, kroz koja se 
moglo samo kroz povisok i blatan prag u kućnu prostoriju uljezti; gleda pak prama jed¬ 
noj veleugodnoj livadi. Pod lipom 5—6 korakah od kućnih vratah odaljenom, bijaše na- 
miešćena klupa sa stolom; a sve to bijaše sasvim prosto, rekao bih, po narodnu. Od klu¬ 
pe do vratah oprostirao se zelen travnik kojim je vodila mala staza, koja se desno sa gla-" 
vnim drumom, možebiti 50 koracajah od nje udaljenim, sjedinila. 

Prozori, skojih je već sva čatma popala bila, kao i čitavo stanje, bijahu u sa¬ 
svim slabu i žalostnu stanju. Crni jim okviri počeli već truhnuti. Na mjesto razbijenih sta- 
kalah vidjela se hartija, a njegdje bome i dronjci obloženo i zatisnuto. 

Peti prozor a to zadnji izgledd je sasviem liepo i čisto. Na njem bijaše staklo sa- 
sviem cielo, i čisto kao sunce. Po prostoriji prozora, na bielo bojadisana, ponamješteno je 
posudje puno, cvieća. Bršljan, što bijaše u jednoj posudi zasadjen, izpleo se bješe na okolo 
čitavog prozora. Kada se 8 vana gledalo kroz toliko cvieće, opazila se glava njeke osta¬ 
rjele žene, koja na nosu nosaše naočale starinskog kalupa i pletivom se marljivo u?anj za¬ 
bavljaše. Kađkada baci kroz otvoren prozor pogled na svoje dragušnice — cvieće, što ga 
veoma nježno njegovala, đočim se ono svojim miomirisom u priprostu siromašnu sobicu 
zahvalno odzivalo svojoj miloj njegovateljici. 

Bijaše početkom mjeseca lipnja njekog ugudnog jutra, kad nonjekakvo djevoj- 
če iz sume pospješno livadom dolazeć, sve to više k prozoru se približavalo, uz koji je 
obično sjeđjela starica pletivom se zabavljajuć. 

Stara majko! povikne mlada seljanka. 

Na to starica siedu glavu kroz prozor promoli. Čim opazi seljanka glavu, pozdra¬ 
vi ju veselo sa „dobrim jutrom. 44 

„Evo vam košića s j*yi. tf 

„O moja mila i dobra Anko tt reče starica. 

Medjuto seljanka uljeze 8 košarom u sobu. 

„Ovdie imate novacah“ nastavi Anka „za posljednje vaše djelo razprodano; — 
nesrdite sc što me nije dugo da vas bilo, — nisam mogla doći, pošto me je poljsko djelo 
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priecilo. Vidite majko moja i razgledajte, nadi ćete sjegurno i vise toga , nego što si i mi¬ 
slite. a 

„O ne, to nije od potrebe/ odvrati joj starica sasvim ganuto. „Kako se ovo do¬ 
bro djevojce za me brini. Odkada za nju radim, veoma ugodan život provodim.* 

Anku to veoma razveseli, osobito pako, kada razvi papir te nadje rrjeko- 
liko cvancikah umotanih za djelo razprodano. 

O dragi Bože! šaptaše Anka njekim sućućein, u siromaškoj kuci, kao stoje ova, 
nemože biti govora o nikakvu dobru životu. 

Ja sam sa svojom srećom zadovoljna. — Ah, prije, prije idjaše mi jako tiesno i 
gorko, kada sam medju tolikimi neotesanimi ljudi, što su tuj smješteni bili živjeti morala, 
— strahovite sam dane živila! Sada nas je samo troje, ta sobica je za me dosta prostrana 
dočim prije moradoh sa njekom zagrizljivom ženom u njoj živjeti. Medju to draga' Anice, 
molim vas za tu ljubav pazite da /ma dvamiužkarca, što pod lipom po svoj prilici sjede, 
nevide đarovah, što mi ih donesoste. 

„Zašto ne?* 

„Jerbo me zlostavljaju, ako im ništa neđara.* 

„O zlobnici nikakovi! Oprostite, moram vam reći majko moja, za vas 'nije ta si¬ 
romaška kuća. 

„To je istina, ja bi radje gdje drugdje* bivala; al kamo ću? Ipak se tješim time, 
što imam nekakvo utočište bilo kako mu drago ubogo i nevoljno. Ja sam sama sebi na 
ovom svietu ostavljena, neimajn nikoga, prijatelja niti nikakve rodbine pod vedrim 
nebom. 

„Negovorite ništa o tome, inače ćete opet plakati^ pa ću i ja morati, čim opazili 
u vaših mutnih oči uh suze.* 

Bog vam plati na vašem sućutju! 

Anka sakrije svoje djevičansko lice medju cvieće, te njekim stidom po tiho reče: 

„Majko! ja vas dobro poznam, vi znate mučati.* 

„Doistine znam,* odgovori joj starica, kimajuć glavom, kao da već u napried 
zna, što će joj povjeriti. Pa ako je ono što ja mislim, još više ću mučati za moju Anku. A 
i bez toga bi joj se rada zahvalnom izkazati. 

Majko, ako bude Andrija moj suprug, i kupi njeko imanje, tada ću vas k sebi 

nzeti. 

- Starica se na to nasmiehnu, dočim joj oko suzom procuri. 

„Ah,* povikne, „da bi to moguće bilo, samo da neumrem u obćinskom ubožišću! 
Da bi mi Bog tu milost Ukazao, svako jutro i većer zato mu se molim.* 

„Ah da samo tudie živim i umrem, bez da mi ikakva božja duša na skradnjoj uri 
oči zatvori to je ipak strašno za jednu 76. godišnju staricu! Ako će se Anka za me skr- 
bjeti, nesmiem ju od sebe odalečiti, i stvar odlagati. Smrt može po noći na mojih vratih 
pokucati. Onda me odnesu u kakvoj siromaškoj škrinji; — to sam vidjela i. opazila kako 
siromake tog žalostnog ubožišća pokapaju, — ne, voziti će me na kolih jer se neće nitko 
naći, da me nosi, — ili sprovodi do groba.* 

Opet govorite takove stvari, što moje srdee kao mačem probadaju, šaptaše Anka 
jecajuć. Umirite se, vi ste moja skrb, a i moj Andrija je iste misli. „Danas je subota.* 

„To znam.* 

„Po svoj prilici, ići ćete u dvorac.* 

„Jeste.* 

U. 

, Listonoša. 

Šta da tajim ljubav moga srdea prama starici, buduć spoznah da je otajstveua 
žena i znade mučati, predat ću joj pisamce, da ga izruči, ah.! Uzmite dakle ipil« 
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mamice sa sobom ovo pisamce, samo ga muče predajte Andriji, koj će biti sjegurno kod 
kuće, kad tamo đodjete. „Uhvam so da ga nećete izgubiti ?“ 

„Nebojte se mila Anko.“ Premda sam stara i slaba, „ipak znam, što radim. Pu¬ 
stite se na me. 44 

„Ja sad moram odlaziti, oko poldana, kad se povratim iz polja eto me po od¬ 
govor. 

Anka otide izpođ prozora, đočim si rubce'm glavu zamota, pohrli na put te se iz¬ 
gubi iđuć šumom kući. 

Nakon jednog sata starica stupi na vrata ubožišta, vele mučno pćdupirajuć se 
štapom prekorači visok prag. - Na glavi joj bila crna kapa, koju si je, da joj čvršće stoji 
izpod brade bielom vrpcom privezala. — Ostarjeli rubac pokrivao joj prignutu već gor¬ 
nju stranu tiela, i crljen zobunac, što se je do pojasa protezao, bijaše sva odjeća, koju joj 
Anka priskrbi. Ali kakvog obličja bijaše ta starica; lice na sve strane bijaše s kroz i skroz 
nagrišpano, usnice bez zubih bijahu duboko upale, i šiljasta brada bijaše uvinuta; nu ova 
promjena kroz toliku starost, nije zločest utisak na ljude činila, imala bo je jošće jasne 
oči, zdrave i prijazne, — takve, što se riedko nadje kod ženah tako velike starosti. Blieda 
boja malena nagrišpana obraza bijaše radi čarobne povežnje ponjeki način prijaznija. 

Starica pozdravi prijazno ona dva mužkarca, štono plandujući na klupi pod Upom 
sjedjahu. To su bili za sada jedini kućni sudruzi dobre naše starice al neugodna stasa i 
obraza. Vahtić, muž prieko 00 godinah, doduše čvrst i košćat, al su mu se sva uda tresla, 
i stoga bje nesposoban za svako djelo. Prije imao kuću, vrt i nješto zemlje, nu poslie smrti 
svoje supruge u ubožištu bude smješten; podao se vinu, te ga morala obćina pred dvjemi 
godinami obskrbiti. Seljaci nisu dobar pojam imali o njem; držahu ga za podmukla, 8 to¬ 
ga što je lievim okom strašno šhilio. Kad je prosjačio, i drhtuću ruku za milostinjom pru¬ 
žao, dali su mu više iz straha, nego iz ponilovanja. 

Njegov sudrug Jerkić bijaše malen i tankovit čovjek zanatom krojač, koj radi 
tjelesne slaboće, nemogaše više zanatom se baviti. On se*već od šest godinah nalažaše u 
ubožištu. Obćina ga držala kao za njekog prefriganca, i prevejana čovjeka, s toga je če¬ 
sto nadničarom kod kakve god prepirke savjetnikom bio. Seljaci su znali kazati, da bi bio 
dobar odvjetnik, samo da je proučio škole. Medju njim i Vahtićem bijaše njeki osobiti 
prijateljski savez; moglo »e o obiuh reći: daje Jerkić duša, a Vahtić tielo. Što je Jerkić 
odlučio to je Vahtić izveo; Ako seje Jerkić grozio, Vahtić je neznam šta učinio. Starica 
nije ih trpila, jer su joj zavidili, sto je mnogo milostinje dobivala. 

HI. 

Smrtna vicsf. 

Kamo to majko? upita ju krojač promuklim glasom; u selo, u selo! odgovi pri¬ 
jazno starica. 

„Počekajte malko, da vas nješto upitam. 46 

„Što takova? 44 

„Sjednite ta koj časak. U gradu (dvorcu) je ove noći umro gospođin Slavnokamen- 
ski.“ — Starica napregnuto sluša. 

„Ove noći? 44 upita Zabunjena. „Baron Miroslav Slavnokamenski. On isti što je 
pred godinu danah imanje preuzeo. Baš nqće sviet ništa u njem izgubiti. . . . a 

Neka mu se Bog duši smiluje, potiho progovori starica, i sklopi nagužvane osuše¬ 
ne ruke. Sigurno pokojnik potrebuje milost božju, ako želi, da izbjegne paklu, doda na 
to krojač. On je mnogo zla počinio u jednoj godini, odkako se u našoj okolici nalazi. 

Samo pitajte seljake, oni će vara jur čudnovate stvari otom skupcu kazivati, osobito 
pako kukavni Barilović, na koga je bogati taj Baron čudnovatu parnicu objesio. Barilo- 
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vic jc upravu posjedovanja. Nu vidjet ćete, da će on parnicu izgubiti, kako vam već jed¬ 
nom kazivah. S velikom gospodom nije dobro i probitačno triešnje zobati. Danas godinu 
danah sud će Borilovića odsuditi, i iz kuće protjerati. 

To bi bilo sramotno! po vikne Vahtić krupnim glasom. 

Bilo* sramotno, ili ne! Barilović mora izgubiti imanje i parbene troškove platiti. 
Ako ga od jada kaplja neudari, doći će k-nam u ubošište, — vidjet ćeš doći će na moju. 
Soba će opet puna biti. Još poznam njekoje, koji su već zreli za ubožište. Vi neznato 
kako ide na tom avietu. Jedan je drugomu vrag. Seljaci počinjaju svakojaka zla u malo, 
a otmenija gospoda u veliko. Koj se rodi u sjajnoj palači na mekanoj |>08telji, taj može 
lasno medju.četiri kukavna zida na slamnatoj postelji ubožišta umrieti. Tako se đogadja 
na ovom svietu> pa će tako i ostati. 

Ti si jedan veliki prevejanac Jerkiću! povikrie mu_Valitić.' 

Čudim se, što si polag sve lukavstine, i mudrolije u to kukavno ubožište 

prispio. 

To je sasvim naravno, jerbo sam poštenjak, a često su pošteni ljudi nesretni. Da 
nisam već eto desetu godinu bolestan, bi me vidjeli, što bi bio danas, vozio bih se u sjaj¬ 
noj karuci na četiri konja, a poslužnika bi obuko u sjajnu surku a na čižme prikovo bi mu 
ostruge, pa kad bi hodao za mnom; čulo bi se ^zin zin zin! tf sve bi se zamnom ogledavalo, 
sve bi za me popitkivalo a ja nebi ništa; van mudro naprieđ; ah, to bi bila ljepota; — nu 
bolest čovjeka obatali. 

Jerkiću! reče mu Vahtić začudjeno, ti sve znaš. — Baron je dakle umro . . . 

„Da. — A što će biti sparnice? 

Ludo pitanje; baštinici će ju nastaviti. Dobro Barilovićevo svatko rad uzme, i ja 
bi ga uzeo, da ga mogu dobiti. 

Ti Jerkiću!_ 

Pak što stogaV 

Pogledaj malko staricu. 

Stara Jaromila sjedjaše zamišljena na klupi; spazilo se, da nije zadnji dio govora 
čula."Njena šiljasta brada počivaše^ na poduprtima rukama, kojima je palicu obuhvatila. 
Sieda glava tresla se, kao i ruko, te ukočeno gledaše pod noge. Najednom ustane liotcć 
popojti. 

. Stojte, povikne krojač. 

Što ćete opet? poričem, što rekoh. Majko, vi idete ove večeri u vlastelinski dvor 
donesite nam karmine. Vam će dati obilnu porciju, nas bi protjerali. Već nisam dugo ka- 
fe pio, — takva prigoda nesmije se propustiti. Ti svaki dan neurairu baroni. — 

IV. 

Jezdilac. 

■ 

Starica sve polagano išla svojim putem; bez daje što odgovorila. U isti mah po¬ 
kazao se na cesti njeki jezdilac, a za njim jašuć sluga, konj mu bio prtljagom natovaren; 
Jezdilac, muž sieđe glave i bradom zaraštenom, bijaše izsluženi carski častnik. Imao na 
sebi staru odjeću, a na glavi vojničku kapu, crljenira rubom obrubljenu, pomalo jašeć i 
mašuć bićem dodje do dvojuh putovah, što su vodili u šumu, i upita: 

Ide K se desno, ii lievo u grad slavnokamenski? Jaromila stara ukočeno gledala 
muža, što je na liepom vrancu sjedio, i kad od nje nedobi odgovora, brže bolje priskoči 
krojač, te uzč rieč: 

K Slavnokamcnskomu želite? upita ga sniniajuć svoju kapicu s glave. Jeste, koj 
od ovih đviuh putevah vodi onamo? 

Lievo, milostivi gospodine, desno vodi u selo J* . . . do grada imate još pet časn- 
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vsah. Vlastelinska suma počimlje odmah s prvirai stabli. — Ovo je ubožište a spoda selo, 

— Lipa već spada na vlastitost pokojnoga barona.Što je umro? upita ga jezdilao 

ukočeno ustaviv konja. Krojač držeć kapu sve jednako u rukuh, pristupi bliže. Jest milo¬ 
stivi gospođine. Pokojnik umre ove noći; odpokle je jednu godinu danah na svom imanju 
živio. Bijaše vam upravo čovječina. Mi siromasi ga dobro znamo, i živismo ža njega. Nu 
žalibože posljednjeg tjedna, što je bolovao, ništa nije za nas jadne uradio. Mi smo nmogo 
trpjeli. Jao! sva će ga okolica žaliti. Na licu ozbiljna jezdioca opazilo se, da gaje ta viest 
veoma iznenadila, bijaša bo savsavcat smućen. Nu znate li za stalno, daje baron umro? 

— To vam je stalno i istinito kao sunce na nebu; s upaljenja moždjanah umro, o prerano 
pa nas siromake! Jezdilac posegne u kesu, i dade krojaču škudu, te pohiti dalje. 

Zahman držaše Vahtić svoju kapu prama slugi, što je glavom kimajuć svoga gos¬ 
podara sliedio. — 

Ovaj čovjek jest bome smiešan baštinik reče krojač, i metne novac u žep. Meni 
seje sve nješto sanjalo, stoga.sam ga s tako ugodnom smrtnom viesti i zateko, al biju 
morao ipak bolje platiti, kd što ju je. platio. Gle! kako brzo jaši već je zamaknuo u šumu. 

— Majko, nemojte zaboraviti, da neidete onamo, poviče za staricom, koja je polagano pu¬ 
tem hodila. — 

Meni polovicu! reče nespokojno Vahtić. Nisam promienio, ti znaš, da mi uviek 
silan novac manjkar. Objedovati ćemo u krčmi, samo se strpi. Budeš li osoran, biti ću i ja 
Btobom gorji. Bez mene nebiš ni probijene pare dobio. — 

Obadva se povrate, i posjednu na klupu tako 4* Ih je žega sunčena parila kao 
vatra. Za njekoliko časovah zaspi Vahtić! prignutom glavom na stolu; a Jerkić naslonio 
se hrbtomice dremajuć na stablo, gdjeno ptice veselo pjevahu. A nad usjevom zrela i ru¬ 
mena žita straga ubožišta prhutahu veselo po čistom modrom nebu škrljci pjevajući svoju 
pjesmicu. - 

(Dalje će sliediti.) 


JEDNA ŽENITBt, 

šaljiva crta iz svagdanjeg iivota 

od 

Vlad. Mkolića. 

I. 

Gospodar Gjur s o Roksić bio je najbogatiji trgovac u kr. • . . . Pesjedavao je na 
glavnom trgu krasnu jednokatnu kuću, svakovrstnom robom napunjen dućan i veliko 
poljsko gospodarstvo. 

On sam osobno trgovinu tjerao nije, no izručio je jednom vještom mladom i u 
svom zvanju izkusnom, budi mimogred rečeno i liepom poslovodji, koga je dobro i „ho¬ 
norirao* no ipak si je pridržao pravo sa dućanom razpolagatd i nastajati, da njegova već 
od mnogo godinah na glasu „Firma** stečeni si „renomee** uzdrži. 

Gospodar Gjuro Roksić bavio seje više poljodielstvom, nadgledao svoje svako¬ 
vrstnom marvom napunjene staje, oblazio svoja polja i livade, upravljao kućom i druži¬ 
nom, te starao se da se uvedeni kućni red i zapt strogo uzdrži. 

Kućnoj družini na čelu bjaše Grga, starac od 70 godinah još za života Gjure 
Roksića djeda došao je u kuću i stao u službu, te je prelazio od otca na sina, Grga se 
smatraše kao član obitelji, a smatraše ga za takovog i njegov gospodar, jer kad je na sviet 
došao, zatekao već fJrgu u kući, i međjusobno odnošenje njih dvojice nobjaše kao sluge 
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naspram gospodaru svom, već prijatejjno. Nebjaše stari Grga već za poslove sposoban, 
nu brao je on redovito svoju platju, i prem heprisiljivan na posao, radio je ono, što mu 
slabe sile njegove dopustiše, nadgledao bašću, hranio živad, i ujedno je mjesto vratara za¬ 
stupao, bio je već od starosti malo i sluh izgubio. 

N Za njim sliedi služavka baba Dora, za koju godinu mladja od Grge, ona je već 
više godinah u kući služila , i najveća joj slabost bjaše srkajuei kavu o svojoj mladosti, 
ljepoti i o štovateljih njezinih pripovieđati, samo ako je slušavcah imala, no sto je istina, 
priznati se mora, bila je izvrstna u svom zvanju, kuhala je dobro i baš valjano, a gospo¬ 
dar Roksić bjaše ljubitelj dobrih i ukusnih jelah, i nadgledala je baba Dora gospodarstvo, 
što no je u njezin djelokrug zasiecalo, valjano i poslovala noumorno. Kao osobiti znakmo- 
že služiti, da je na lievu nogu hroma bila. 

Nadalje bjaše u kući kočiaš, o kom se ništa ina i osobita kazati nemože, već daje 
svaki dan konje i štalu čestito čistiti morao, na čistoću bo i red mnogo je gospodar njegov 
držao. 

U dućanu bjaše mlad i kako, što već napomenuh, liep poslovodja, i u pomoć mu 
.pridieljen jedan šegrt. ' 

Ovo bjaše cjelokupno osoblje kojim je gospodar Gjuro Roksić kao samostalan, 
nezavisan i absolutan vladar u kući svojoj upravljao. 

Gjuri Roksiću bilo je već preko GO godinah, no u prkos tolikom broju godinah bio 
je krjepak i snažan, visoka i primjerno krupna slasa, prosiedih brkovah, i vlasih, bio je 
on, kao što se kaže, dobro „conserviran“ ugledna i otmena osobnost, kakovih se medju 
njegovimi vršnjaci riedko nalazi. 

Ženio se nije nikad, ne možebiti iz mržnje prama liepom spolu, on taj podnipošto 
mrzio nije, što više štovao ga je, i možebiti baš iz tog velikog štovanja nemogaše se odva¬ 
liti, da se hymnovom jarmu podloži, on bo je bio tog načela, da za udobnost njegovu ništa 
mu bolje u kući nejma već mir i slogu,»a bio je velik neprijatelj razdora, psovke, inatenja 
i—krinolinah, Bara se njegova, daje i htjela takovom aveti zaodjeti.se, nemogaše, jer bi 
ju to u hodu vrlo smetalo bilo. 

Odbio je na zvoniku župne crkve deseti sat prije poldana. Gospodar Gjuro Rak- 
sić šetje se po svojoj liepo uredjenoj sobi i čeka na listonasu, da vidi, što mu je pošta 
nova doniela, ovo je običavao svaki dan činiti, a pročitav „corespondenciu u ili njegove 
vlastite osobe, ili pako trgovine tičuću se običavao je po najprije u dućanu nadgledati, io 
tečaju poslovah osobno osvjedočiti se, zatim je izišao malo u šetnju, a čim je tretji četvrt, 
približajući se poldnevni dvanajsti sat naviestio, ostavio je ma i najzanimivije družtvo i 
pohitio kući r jer je sa udarcem dvanajstoga sata juha na stolu biti imala. 

Šetje se on po sobi, dimeći iz svoje lule od štive ugodan bjaše miris duhana, koji 
je još, neznam na koji način gospodar Roksić iz onih godinah, kad trafikam u našoj zem¬ 
lji još ni traga ni glasa nebijaše, sačuvao te se bjaše zadubio u njeke misli, koje će čita¬ 
vomu potomstvu tajnom ostati. 

U to kucnu njetko na vratih, i iistonoša nagnu u sobu predavši gospodaru Rok¬ 
siću maleno jedno pisamce. 

„Ništa više ?“ upita gospodar Roksić. 

„Danas nejma više izvan tog pisma* odgovori Iistonoša i preporučiv se banu 

iz SQbe. 

Roksić stade sad, nametnuv očale na nos nađpis pisma čitati, i promrmljavši za 
sebe opet taj vjetrogonja Nevin, valjda novacah treba, otvori pismo, kog je sadržaj ova¬ 
ko glasio. 

Velcciehjeni i ljubezni striče! 

Nebrojena dobročinstva, koja mi u dio padaše i \jubav, kojom me do sad 
prigrljavasto ohrabruju me da se sa sljedećom prošnjom na Vas obratim, što se do- 
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ista nebi usuditi smijo, da nisam podpuno o tom uvjeren, da ste mi dobročini¬ 
telj i zastupate mi mjesto otca, koga ni poznao nisam. 

Ljubczni striče! neznani dal* vam je poznata moć ljubavi? i dali silu 
i nagon tog čuvstva pojmiti možete? Ja evo sad kao pred duhovnikom izpovie- 
dam se vam, da ljubim, silno, strastveno i neporušivo ljubim, od vas, koj ste 
, mi otac i sve na svietu, zavisi budućnost i sreća moja, djevojka, koju srdee si 
moje izabra, krasna je, kriepostna i čedna, riceju prigovora joj nejina, a u ko¬ 
liko se osvjedočiti mogoh, naklonjena mi je,'i mislim, ,da mi ruku uzkratila ne- 
bi, nu ja neću samovlastno i bez vašeg znanja da postupam, već evo dolazim 
vas umoliti, da što prije u Zagreb pospješite i izprosiv ju najsrećnijim učinite 
vašeg 

do smrti vam zahvalnog 

U Zagrebu 1. lipnja 185 . . sinovca 

Nevina Roksića , 

P. S. Dodajem jošter, daje moja izabrana uboga, kći jedne udovice, koje se oboje švelom 
uzdržaju zove se Krunoslava Brežić, — ali je pravi angjeo. 

Da, da, angjeo, tako bivahu sličnih slučajevih svuda, promrmlja gospodar Roksić 
i počamši po širokoj sobi hodati, duboko se zamisli, zaboraviv i na dućan, i na šetnju, a i 
na svoju lulu. Nevin, njegov sinovac ostao bjaše jošter kao điete u^koljevci sirota bez otca 
i majke, jedini sin njegovog brata, koga je vrlo ljubio, on se za to sirotče zauze, te ga i 
odbrani, a kad u godine stupi, dade ga na nauke i dotjera tamo, da je Nevin izobrazio se, 
stupiv u carsku službu, gdje se je kao subaltemi činovnik u Zagrebu sad upravo pahotle- 
ći se na strica svog radi žcnitbe obratio bio. • 

Nit koncem godine, kad se računi sklapljaju, i konte dužnikom šalju, ili opet po¬ 
zivi na naplatjanje dugovah dobivaju, nije gospodar Gjuro Roksić toli zabrinut i nujati 
bio, kao upravo danas, dobiv pismo svog sinovca, ovaj, mladić od jedva 24 godine, bjaše 
vesele naravi, živ, krjepak, krasan i ugledan mladić, i bjaše baš što se tog tiče protivan 
stricu svom-u pogledu krasnog spola, jer dočim seje stric njegov istomu klonio, to je ne¬ 
stašni Nevin njegov veliki ljubitelj i štovatelj bio. 

„Prokleto to pismo, u koju me zabunu metnu taj vjetrogonja i nestašnjak" mr¬ 
mljaše gospodar Roksić opetovano pismo svog sinovca, kog je inače ljubio i kom je nei- 
majaći u rodbine inih baštinikah, po smrti sve svoje imanje i dobro ostaviti namienio bio, 
čitajuć, te više od jednog sata po sobi se šetajući i razmišljavajući skupi sve misli u jednu, 
i otvorivši vrata zovnu starog Grgu. 

„Idi te mi zovni kočiaša, rekne istom* a ti spremi moje stvari, jo ću sutra na put 
— u Zagreb, 

Grga ode da zovne kočiaša, i za čas povrati se. 

„Evo vam gospodaru Cirjaka.* 

Slučajno zvao se je kočias Cirijak, što stari Grga ili nemogaše ili nehtjede izgo¬ 
voriti, već ga Čirjakgm nazivaše. 

Gospodar Roksić dade kočijašu nalog, da kola i konje za sutra rano spremna i u 
pripravi drži, zatim uze još jedanput sinovčevd pismo u ruke i nemalo se začudi, daje 
isto 1. lipnja pisano bilo, a danas bjaše već 22. lipanj, trebalo je dakle podpune tri nedje¬ 
lje dok je iz Zagreba do k . , . . stiglo, a daljina ta se u jednom danu prevaliti mogaše, 

11 . 

Nastupila je no ć. Pred posljednom maltom u Laškoj ulici građa Zagreba stoji je¬ 
dan bintov, mogao bi ga Noemovoj arki prispodobiti, na boku sjedi kočiaš, i drži uzdo od 
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dva inače liepa.no od puta i napora umorena konja, a u hintovu gospodar Gjuro Roksić, 
koj čekaše maltara, da mu ono nješto novacah što je preko mahovine od forinte povratiti* 
iinao donese. 

Noć je mračna i tavna, mjesecu se valjda večeras pokazati nehtjede, i moradošć 
ga svjetiljke zastupati. Gogpodar Roksić izviruje iz hintova i gleda kuće na lievo i desno, . 
čuđeć se promjeni, koja se je sa Zagrebom dogodila, njega bo već preko 15 godinali u 
njemu ne1)jaše. Kad nakon dugog čekanja maltar izađje i preostatak od forinte mu uruči, 
krenu se njegova arka, sreća po njeg, što noć bjaše, inače bi djeca čitave Laske ulice za 
njom letila, i kamenjem ili blatom b&cala se bila. 

Tako pre.brodi lasku ulicu i sađanji Jellačićev trg, njemu pod naslovom „harmi¬ 
ca* poznat, te svrnu u sadanju poštarsku ulicu, naumio bo bjaše odsjesti u sadašnjem 
„Hotel Lamm* kolika promjena i ovdie, na mjestu, gdje prije nizka kućica, u kojoj svietu 
poznata „dicke Pepi* blažena joj uspomena, poput kraljice engleske a imenito u kuhinji 1 
kuhačom u mjesto žezla absolutno vladaše i upravljaše, stajaše, diže se ponosno visoka lie- 
pa kuća. Uteravši svoj hintov u dvor, i iziš avši potraži sobu, a konje dade u konj usnici 
smjestiti. 

Poslie kako se i on u svojoj sobi uredi, sidje dolje u kavanu, koju gosti inače 
revno polaze, no za sad još puna nebjaše. Prvo, što gospodar Roksić učini bjaše konoba r 
ra upitati, dali on stanovitog g. Nevina Roksića poznade, no onaj mu izjavi, da mu je taj' 
gospodin posve nepoznat^ jer on gostionu kod „jagn jeta* nepolazi. A nije ga doista ni 
poznati mogao, jer Nevin „Dii minorum gentium* volio je svratjati se u kakovi „bajsl* 
po „Petrinskoj Savskoj alici, ili Ulici* kamo se i sudruzi i ini njegovi poznanici svake 
večeri syratjahu, i svoje zabave i uveselenja tražiti običavahu. 

Mučan bjaše doista posao u toli velikom građu stan Nevinom saznati, gdje da ga 
traži, misli i promišljava ili u dugoj ulici, u sokacih gornje varoši, na trgu Jellačićabana? 
Kako ga naći, „na potok* nije ni pomislio bio, gdje bi za stan njegov i doznati bio mo¬ 
gao, dočim Nevin doista tudie i obitavaše, a da je sve pri ruci „kroatisch-slavonisch-dal- 
matinischer Universal-Militar et Virtschaftskalenđer* i imao, nebi u njem ulicu i kućni broj 
od Nevinova stana viditi mogao, jer su u istom stanovi samo visokih dostojanstvenika!* 
naznačeni bili, a Nevin bjaše jedan od sitnije gospode, kojih obitalište navesti za suvišno 
po dotičnom izdavateljstvu pronadjeno bi, "samo jp bio on uvršćen u „branebu* u kojoj 
je doista služio, a dali je on službovao kod „Steucr- ili drugog kojeg amta* to baš nije od 
velike i bitne važnosti. - 

Poslie večere uputi se gospodar Roksić okriepiv se u svoju sobu, da od puta umo¬ 
ran odpočine i legnuv u krevet odmah i usnu; čudio seje, ujutro probudivši se, daje či- . 
tavu noć o krasnoj jednoj i dražestnoj djevojci sanjao, a skoto iznevjeriv se svojim nače¬ 
lom sklonuo se bio te za supruga ju uzeo, „koga vraga* pomisli spavao sam prvu noć U 
ovoj sobi „nebi li — ali stavak nedovrši, već klimajući glavom zače se prati, a po tom • 
opremati, da ode u Nevinov-Amt, i da se s njime sastane. 

Opremiv se hajde u gornju varoš oko devetog sata, doznao bo bjaše, da gospoda 
činovnici nenagle baš s rana u svoje pisarne, čudio se je idući prieko „harmice* i „dugom 
ulicom* metropoli naše domovine, Zagrebu, kako se je isti od onog vremena, kad je on 
posljednji put tudie bio promienio i poljepšao. 

U dugoj ulici imadjaše on jednog prijatelja trgovca, s kojim je u djetinstvu šegt- 
tovao, a i sad još sa istim u trgovačko-poslovnom odnošenju stajao, no nehtjede se u ovaj 
par k njemu svratiti, već odluči, čim si sinovca Nevina nadje, posjetiti ga. 

Došav u gornju varoš razpita se za Ncvinov ured i onamo uputjen od jedne „filar- 
ke* nenadje u uredu nikoga inog već „Amtsđienera* sobu metućeg, koj mu na njegovo 
pitanje odgovori, da je g. Nevin Roksić, još prije 14 danah izaslan u njeko povjerenstvo 
od kuće otišao, no da seje svaki dan povratku njegovom nadati. 
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Sad «e je istom gospodar Roksić u zabuni i smetnji nahodio, poduzeo bjaše taj da¬ 
leki put, pak da ništa neobavi, već da se vrati kući onako, kako je došao. „Martin u Za¬ 
greb, Martig iz Zagreba" kliraajućom glavom i smutjen, preporuči se, neznajući si pomo¬ 
ći, pak hajde opet, od kud dodje, razmišljavajuć i sam sobom gavjetujuć se, što je u tom 
položaju čineći ? 

Idući dugom ulicom u dol svrati se u dućan svog prijatelja trgovca N. koga je 
upravo za njegovim pisaćim stolotn sjedećeg i svoj „Soli und Haben" revidirajućeg zate¬ 
kao, upoznavši se medjusobno, ogrliše i izljubiše se, te se pustiše u potonji razgovor. 

Tečajem njihova obćenja priobći gospodar Roksić svom prijatelju povod, kojim 
je u Zagreb došao, upitao ga ujedno dali je njemu možebiti stanovita udova Brežić poz¬ 
nata i gdje bi ju naći mogao. 

„Nije brate" odgovori mu prijatelj „no možebiti da će supruga moja znati ona bo 
daje iz kuće siti, i poznaje više šveljah, odmah ćemo se o tom osvjedočiti." 

Izustiv ovo pošalje svog šegerta supruzi da ju upita dali joj je udova Brežić poz¬ 
nata i U tom slučaju, gdje stanuje. 

Neprodje njekoliko trenutakah i šegrt se vrati sa viesti, da upitna udova u „Pe- 
tripjskoj ulici" pod tim i tim brojem obitava. 

Gospodaru Roksiću bjaše odlanulo, mogao je on bo, ako mu sinovac i nebjaše pri¬ 
sutan, djevojku, koju ovaj obljubi izprositi, i uspieh te prositbe kasnije i pismeno mu pri¬ 
javiti. 

Na zvoniku starodavne i veličanstvene stolne crke sv. Stjepana udario bjaše je¬ 
dan ajst i sat, kad se gospodar Roksić sa svojim prijateljem oprosti, obećao mu u slučaju 
mogućnosti jošter jedanput za vrieme boravljenja njegova u Zagrebu posjetiti ga, pak za¬ 
tim uputi se prieko Jalečićeva trga pram Petrinskoj ulici, teško uzdišući, nebjaše bo ta ma¬ 
la zadaća, što no si je istu riešiti preduzeo bio*. 

Došav na ulaz petrinjske ulice „pitao je gospodar Roksić malo ne svakog sutret- 
nUvšeg za stan gospoje udove Brežić, dok mu tandem aliquanđo jedan postolarski šegrt 
sa svojim umrljanim prstom, koj, kako se činjaše, dulje već vremena s vodom u dotik do¬ 
šao nije, kuću, u kojoj ista obitavaše, nepokaza. 

Udje u dvorište, i u hodniku stupi pred njeg — djevojka, krasna i nježna, čarob¬ 
na i divna, kakovu gospodar Roksić u svom životu još nevidje, kažu da je crno oko vra- 
guljasto, ali svako crno oko moraše ovom nebomodrora oku prvenstvo ustupiti; krasne 
smedje kose, vitak stas, liepa malena biela ručica, sve to je sačinjavalo divnu i čarobnu 
ljepotu djevojku, jedino mu se samo nedopađe, a bjaše to nesretna krinolina prem ne baš 
tako ogromna, nu ipak krinolina. 

Pozdravivši tu krasnu djevojku što mogaše najučtivije, upita ju dali ovdie gos¬ 
poja Brežić stanuje. 

„Na službu" odgovori mu ona, milozvučnim i umiljatim glasom tako, da ga nješto 
njezina divna krasota, a nješto milina glasa sasvim uznese, i srdee mu u grudih zaigra 
„izvolite ovamo u sobu, moja majka je u unutra. 

„Aha moja buduća sinovka" pomisli gospodar Roksić, pokuca na vrata, i čuvši iz 
nutra „Herein" stupi u sobu. Sjetio se je pri tora svog sna od prošle noći. 

Predusretne ga gospoja od 40 godinah, srednjeg stasa, no ipak se još pristalom 
nazvati mogaše, u obhodu bijaše vrlo ugodna i ljubezna, te ponudi pohodnika svog, da se 
na ponješto već izuporabljeni sofa sjedne, što on i učini, a ona do njeg, dočim joj kći Kru- 
noslava^ na koju gospodar Roksić kradimice i potajno, nu dopadno pogledaše, malo da¬ 
lje na jedan stolac sjednu, i švelo u ruku uze. 

Gospodar Roksić, koj se je odmah stupiv u sobu, domaćici predstavio bio, povede 
ft njom razgovor, uvod tomu bjaše o liepom vremenu, a ona prešavši s tog tema htjede za¬ 
metnuti rieč o zločestoj služinčadi, i o tkalcih, o čemu gospoje ponajrađjc razgovaraju, 
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no gospodar Roksić nije o tom ništa razumievao, njegov bo Grga i njegova Dora bjahu 
poslušna služinčad, sa tkalci nije u svom životu posla imao. 

„Nakon tokova razgovaranja, koje je skoro pol sata trajalo, rekne Roksić gos¬ 
poji Brežić.* 

„Ja bi gospoja imao s vami nješto važna govoriti, i izjaviti vam, kojim povodom 

dođjoh. 

Gospodična Erunoslava dignu se odmah sa stolca i iz sobe izadje, a gospodar 
Roksić nastavi: 

„Vi bezdvojbeno poznajete mojeg sinovca, Nevina Roksića?* 

„On nas često i malo ne svaki dan pohodi 44 odgovori domaćica, no od jedno dvie 
nedjelje neviđjesmo ga, ugodan i liep mladić . 44 

„Što ga od tog vremena nevidjeste uzrok je taj, da je u nekakvo povjerenstvo 
izaslan, i nadaju se njegovom povratku svaki dan. Taj moj sinovac dakle pisao mi je, da 
Vašu gospodičnu kćer — ljubi i obratio se je ha mene, da ju ja za njeg izprosim, gospojo, 
ja okolišanja nepoznajetn već vas evo ođprto pitam, hoćete li kćer vašu mom sinovcu,kog 
poznajete, i malo prije pohvaliste, dati. 

Njih dvoje valjda se znadu, što se pako mene tiče, ja ću je podupirati i podpo- 
magati, a znajte da još i to da je on po smrti mojoj baštinik sveg mog imučtva, dočim ja 
izim njeg nikog svog nejmam. 

„Koliko me ponuda ta od Vas, od kog sam mnogo krasna i dobra čula česti* od¬ 
govori udova Brežić, kojoj se unutranje*veselje na licu pokazivaše „neraogu vam riečju 
izkazati, ja vašeg g. sinovca dobro poznam, istina nješto je živahne naravi, nu to se mla¬ 
dosti pripisati mora, ja od strane moje nestavljam ni najmanje zaprjeke, no dopustite mi 
gospodine kćer, koje se stvar najviše tiče, prizvati i nju razpitati, neznam bo njezino mnie- 
nje, prem sam primietila, da se ona sa vašim sinovcem vrlo rado zabavlja . 44 

I otvorivši vrata zovne si kćerku u sobu, koja iz kuhinje, zažarena, neznam dali 
od vatre ili drugim kojim povodom — budi mimogređ rečeno, da je dogovor gospodara 
Roksića i matere pri vratih prisluškivala, u sobu udje. 

Ovdie joj mati očitova iz kojeg uzroka gospodar Roksić dodje, i pozva ju, da se 
očituje, da li stavljenu joj ponudu prima, Erunoslava obori svoje oči zastidjena i bez sva¬ 
kog odgovora stajaše zabunjena, no kad mati ponovljeno i krjepčije pitanja stavljati za¬ 
poče, reče djevojka: 

„Ja vam majko prepuštjam, menije pravo i — 

„I tako je stvar dovršena i gotova u pade u rieč gospodar Roksić „preporučujem 
še vam gospojo, i vam buduća moja sinovko, prije nego iz Zagreba odem biti ću još slo¬ 
bodan posjetiti Vas, da glede vjenčanja sporazumno se dogovorivši što stalnog usta¬ 
novimo.* 

I mašiv se svog šešira pohiti iz sobe, pak krenu svom svratištu, a bjaše najskraj- 
nje vrieme, jer je već poldan zvonila, i prispjelo vrieme ručku. 

(Da^* Se sliediti.) 
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Vntroslav Bački, Fužinarac. ' 

VI. 

Njene oci. 

Tvoje su mi oci I 

, Pune sile, pune moći; 

Pune k tomu blagog mira 
A i nebeskoga cara; 

Jer tko u nje malo dira. 

Satrt će ga plamen žara. 

Tvoje su mi crne oci 

Pune sile, pune moći — 

Angjeoskog' k tora' omilja; 

Jer ko žarke neba striele 
Meni silom svoga rilja 
Nadu srđca su zanicle. 

List u daljinu. 

XIII. 

Dragi prijatelju! 

Prve zidine silnoga carstva se eno otvaraju; ii su im umrli stražari od koje ljud¬ 
ske nužde, ii su tvrdo pospali, ter ih nebude zapadne ni iztocne trublje niti znadu za strah 
i prietnju koja im odasvud prieti. Otvorio se eno, srdce moje, viek novi, a sviet kao mla¬ 
dić brez razbora hrli napried, neznajuć ili u zlo ili dobro, hoće li ga u naručaj primiti maj¬ 
ka budućnost, ili. progutati koja nesretna sudbina — nezna. — 

Majka, eno, sto je spremila pokojni stan i hranu svemu pokoljenju čovjeka — 
država rimska — jest na umrlu, a za vječni pokoj svoj gledje suznim okom, gdje joj se 
najljepše namjere, velike osnove i srdačne svetinje za sliedom ruso; a drugim u tamnoj 
budućnosti vidi, kako joj se slavni dom, u koga namjeravaše svesti cieli sviet brez krova 
i stienah žalostno sruši — te narode posve nepoznane bludeće po tajnih razvolinah i uz- 
disuće za nječim, čega nevide. — O koje rieči će taj jadni prizor ožaliti, pak nereći: ak 
je nebo dobro, nek priđe sad u pomoć svietu, drugčije će skapati; narod na narod udara; 
još jedan nije pete maknuo, al se već dva druga tjeraju; nestaje svieta, a tim više ga do-, 
laži — al eno muče stoje te glede, kako drzovitom smjelosti nizka prostota otima žezlo iz 
rukuh „častnomu i dičnomu Rimu“; kako se divjačtvu otvaraju vrata, koja zatvarahu 
umjetnost i znanost, razkoš i veleliepje staroga svieta, a neotvarahu se ni najsilnijim po- 
bjeđiteljem svieta — stoje i glede, kako mogući i silni, bogati i razkošni — stari Rim 
pade. 

Pado Rim i š njim najveća svjetska zmužnost umre, a gdje je druga? Nema više 


Tvoje su mi crne oči 
Pune sile, pune moći. 

. Kano u nebeske lfiči 
Sjaj se od njih silna kriesi. 
Nitko nij', tko nje dokuči. 
Jer jih tajnost skma riesi. 

Tvoje su mi crne oči 
Pune sile, pune moći; 

U njima bo angjel sbori 
I sa čašom čudovišta' 

Od ljubavi onog dvori 
U koga je grud prečista. 
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države silne, nema, zakonah strasnih, jer ih vise nitko nestaje, nema .reda na svietu, jer 
ga nitko držati nema, nema budućnosti sviet, jer ga k njoj tko voditi nema - nema na 
skoro ni svieta, jer u divljoj čudi unistuje jedan narod drugoga, dok ih ta strašna i nevi- 
djena sudbina do posljednjega neproguta to bo mora daje svrha i cilj toga svieta, sad prispje¬ 
la; a nakon toga nek se još posvade sve tajne sile naravi ter uništujuć še u olujah i bu- 
rah nek izperu tu krvavu odjeću mrtve zemlje i priprave ju sretnijemu budućemu narodu 
iz sretnije krvi. — 

No šuti srdce i um uzpregni strasne misli zdvojne pameti, ter gledaj da valja ni 
sunce neće svietiti praznoj zemlji, jer mu neda Bog uzalud sjati, a ak je ono samo bog, 
neće moći više dugo gledati taj jauk i cviel, jer ga je čaša puna, — zastrt će si lice, da 
crni mrak boguje. — A1 gdje je nevolja najveća, tu je milost božja najbliža. Sunce još 
sjaje i kao da se pomladjuje u liepoj *zori, svakim danom ljepše i ugodnije svita. Lalikoje 
njemu ugodnomu biti, kad se nemienja, već brez promjene i milosrdja na naše sreće i ne¬ 
sreće s gora gledje; brez pomilovanja naše jade motri i brez suzah suze naše tare i suši 
— već oko, to srcalo kobnoga srdca i tajne ćudi, ono ga gledje, kad je veselo i vedro u 
ljepšoj vedrini, a kad se zamuti, mutno mu i sunce žarko ter nemora biti sliepo, da mu to 
svjetilo božje posve potamni, kad mu potamni duh s koje nezgode i umre danica i večer- 
nica — „nada* i „utjeha,* ta predhodnica i zahodnica srećnoga sunca: al ove su se istom 
rodile i naviestile svietu novo sunce sreće, svjetlo božje na zemlji. — 

Vidim skrhane okove i otvorena gvozdena vrata vječne tamnice, vidim smrtne 
uznike robove na slobodi, vidim eno tajni ključ do zlatne riznice „slobode,* vidim veliki 
zakon velike slobode i jur 'dragu slobodu nit angjeoskih krilih zlatnom trubljom u mile 
glase naviešćati svietu željnu slobodu u uzvišenom duhu kršćanstva. — Odkuđa li to u taj 
čas, kadno još sviet plače na grobu velike starine i najsjajnije države na svietu? Odkuda 
slobode, kad tu netna tko da sluša, tko da zapovieda, već tko jači taj kvači — još je veće 
u tom robiju robstvo. — Al i vidim eno na ruševinah velikoga svjetskoga doma veliki 
svjetli hram — nije li to možebit dom taj nove slobode, hram „novoga zakona* — ? Što , 
$no vrve narodi onamo ter unilaze jatomice a izilaze smireni i krotki, kao njekoč izpođ . 
sramnog iga rimske snage, nu tom razlikom, da je ovim vedro čelo i bistro oko te suza 
radosti pomljadjuje im izsušeno lice, dočim su oni vehfi kao trava od kužna mraza rimske 
strogosti.— Ah koja je to utješna rieč, koje li djelo liepa milosrdja, koje vas tako 
promieni — blažena je utroba začela taj porod, koj to tvori i blažena su ona prsa na ko¬ 
jih se odgoji taj ugodnik božji, koj ta djela milosrdja dieli. — Hrlim i ja i u taj hram, da 
vidim kako se taj sviet preporadja. — * 

Unilaze ljudi, kao da nisu ljudi; brez spodobe i prilike, kao da nisu na sliku bož¬ 
ju udareni. Žedna usta utješne rosice usušila su se od srčana žara, što no gori pohlepnim 
ognjem za razorom, smrtju, uništenjem svega, što im volje smiriti, prazan duh izpuniti i 
zdvojno biće nadom nadariti neraože — jošte traže ima li gdjegod išta na zemlji i pod njom 
na čemu da si izkali jadan sviet jadno srdce i umiri nesmirenu dušu. — 

Grozno ti je pasti u divlji narod, koga u skrajnu nuždu pritisne tisak nezado? 
voljne ćudi. Na licu mu čitaš smrtnu borbu, jer ga zakon naravni na nju opominje; a iz 
očiuh plašljivih nepouzdanje i strah pred živim stvorom, navist i zlobu svemu što još uza 
se živuć ili obstojeć vidi — cielim'bićem mu vlada otrovno bjesnilo, a smrtni mu duh prož- 
dira život i snagu vlastitu i tudju — lieka mu neima do nebeskoga duha, da ga ublaži i 
kroti; da mu ulije potrebnu hranu duhovah u „rieči,* u kojoj sustavi pamet, da neuda- 
ri u skrajnu stienu, gdje se lome nježni i slab} traci ljudskoga uma u zdvojnost; u rieči, koja 
izilazi iz srdca i prodire do njega, te ga natopi rosicom sladke utjehe i napuni blaženstvom 
bezsmrtne nade. — O duše da ti s nebesah dahneš i ublažiš žestinu te čovječje nevolje; 
o rieči, da je tebe čuti ostavljenu svietu ! — nek bi tad bio Bog njegov, koj ga tako čud^ 
nevato preporodi i smiri za sve vicke to željno srdce i tu nepokojnu dušu! — 
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„Krst* i „duh sveti* su rieči, za koje sviet još nezna, koje još sviet nerazumije; 
ona je dosad placa robska bila, a ova jo rieč brez smisla — al ove su prve u hramu no¬ 
voga zakona, kod njih pamet stoji i gledi — one su iz kojih izvire eno nov život, u kom 
se preporadja sviet, da bude sličan jagnjetu nedužnu i veselu. — U čudnovatoj promjeni 
značenja^ al istinitom dogodjaju stvari, dolazi eno iz „krsta* život u sviet ter sto bje naj¬ 
ružnija smrt robavah sad ih zove na zlatnu slobodu i dariva ih novim duševnim životom 
u duhu kršćanske budućnosti, koja spaja kroz grob dva svieta u jedan te nečini razlike u 
rodu, plemenu, krvi ni dostojanstvu, već čini nizka roba gradjanom države u kojoj vlada 
„duh sveti,* taj neumrli kralj neumrloga kršćanstva. — To si ti veliki hrame, novi dome 
u novom Rimu! — 

Sretan bio, slađki moj! — viek tvoj — Stj. 


Život Linkolnov. • 


„Prvi bješe u ratu, prvi u 
miru, prvi u srdeu avojib 
•ugradjanah." 

Vjekovi su minuli, a što nam je svaki njih ostavio, sve je to Klio popisala; — po¬ 
pisala i sr$ćnih izuraah i imena i djela slavnih nuževah, al je i popisala grdnih zlotvorah, 
i grdnih plodovah njiove zlobe. 

Poviest nam pričalo žalobnoj, nasilnoj smrti pogdjekojih vladarah i slavnih muze- 
vah. Medj inimi da napomenem samo iz novije poviesti: Henrika IV, i Gustava IU, pa 
da se ni nesjećam ubojstva pokušanoga na Napoleonu I. ni Orsinijevih djuletah, što su 
Napoleonu III. prietila; pače i na posvećenoj se osobi našega kralja izkusila zlotvorna ruka. 

Poviest će, na žalost čovječanstvu, i ove godine da zapiše takov grdni čin. Ma ne 
bila to posvećena osoba, ni silan neograničen vladar mnogobrojnih narodah, ipak će žaliti 
svaki čovjek, svaki koj haje za narodnu slobodu, koj vjeruje u povjestni napredak poje¬ 
dinih narodah. — 

Linkoln je ubijen —. * 

Na veliki petak odprati Linkoln svoju supruga u kazalište. Tuga zateče smrt sa 
zlotvorne ruke. Nečuvanima vratima udje u ložu Vilkeš Booth (sin englezkoga glumca 
Junij#Bruta Bootha), odapč samokres na predsjednika, tane mu uleti u lubanju, a ubica 
skoči sa lože na pozorište, uzkliknuv: sic semper tyrannis! i odavde izinače. Iza osamsat- 
ne nesvjestice umre Linkoln. U isto je vrieme pokušano ubojstvo i na prvom linijskom 
ministru Sewardu i njegovu sinu, ali je dvojici već ponješto odlanulo. 

Čovjek, kojega danas svi oplakujemo, jest slobodnom voljom slobodnoga naroda 
izabran, jest čovjek plemenita značaja, srdea puna najsvetijih čuvstvah po svoj narod, 
ponos sugradjanah, čovjek, koga je zlotvorna ruka iztrgnula izsried slavja i pobjedah, da 
so neužije grko zasluženih plodovah. 

Linkoln je vriedan, da svatko živ poznava njegov život, pa zato bilo mi dopušteno, 
đa ga ovdje u kratko nacrtam. 

Slavni se Abraham Linkoln rodi 12. Veljače 1809. u pokrajini Kentucky od ubo¬ 
gih roditeljah, te zato i bio prinužden, da jih ručnim djelom poinaže ća od najslabije mla¬ 
dosti svoje. G. 1816. izseli mu se otac u Indianu, i tuj je Abraham, za svoju dobu snažan i 
velik, pomagao otca u svih poslovih, a učionu polazio bi tada, kada jih bješe prost. Za 
njekoliko godinah: 1830. preseli se Abrab&mo.va obitelju u pokrajinu Illinois, a i tuj bijaše 
otcev pomoćnik ko i prije. 

Tako je Linkolnov život od najtanje mladosti neprekidan vez kojekakovih tego- 
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bali i nesrećah: bješe on i brodar za mjesečnu plaću od 12 dolarab i trgovac i nadgleda« 
lac mlinu u New'Salemu, ali mu je nesreća dosad vjerna pratilica; u trgovini izgubi* nasa¬ 
mo svu svoju stečevinu, već se jošt i za 1100 đolarah zaduži. 

U to se zametnu rat (g. 1835) proti Indijancem i njiovu vodji „crnomu sokolu,* 
(Block haok). Linkoln podje med dobrovoljce, a njegova ga četa izabra svojim stotnikom. 
Iza tromjesečnoga se ratovanja vrati i poprimi poštarsku službu u New Salemui prionu uz 
zakonoslovje i mjerničtvo, te oboje prouči bez tuđje pomoći. 

God. 1834. izabrahu ga u zakonodavno tielo, isto tako g. 1836., 1838. i 1840. Jošt 
g. 1836. bio si je steko odvjetnička prava, te preseliv se u Springfeld uze ovdje sa četni¬ 
kom Johnom Stuartom odvjetničtvovati. G. 1843 bijaše on u skupštini Vhigovacab, ikrjep- 
ko nastojavao, da se kandidat njegove stranke general Taylon za predsjednika izabere. 
Tri godine kašnje; 1846. poslahu ga kao zastupnika u kongres; tuj se on snažno opirase 
robstvu, buduć da čitavo čovječanstvo vriedja, i njiov (Amerikanacah) napredak na rug¬ 
lo izmieće, uz to bješe i najžešći protivnik aneksiji Teksasa. Njegovi privržnici izabrahu 
g* g k 1849. i 50. za senatskoga kandidata, nu prvi put morađe da ustupi generalu Šhield- 
su, a drugi put Douglachu. Godine 1856. bješe on republikanski kandidat za presjeđnika, 
nu podleže demokratom. Ali ga zato g. 1860. izabra narodna skupština u Cbiganu za kan¬ 
didata predsjedničkoga, a on izbilja srećno pobiedi svoje protivnike. 

Prije predsjednikova izbora g. 1860. bjahu se dosadanje stranke sve po malo pre¬ 
obrazile: Vhigovci u republikance, silom zahtjevajuć, da se posve ukine robstvo, ali tim 
se tvrdokornije demokrati opirahu nesamo kakovu ukinuću robstva, već da se i ono jošt 
dalje razširi —. 

Evo ovdje leži zametak težkomu medjnarodnomu ratu, jer republika osnovana 
na načelih čovječnosti i slobode nemogaše dugo da trpi robstvo na ruglo i sramotu ovim 
svojim načelom. Valjalo je, da se to pitanje rieši, da se razdor medjusobni uništi, ili da 
se unija razciepi, ali joj tada nema ploda njenim načelom, nestaje joj sveti njen zadatak. 

Težki razdor, što je već više gođinab postojao izmedj sjevera i juga, bijaše uzrok, 
da se je južna Karolina, 20. prosinca 1860. ođciepila, a za 5 mjesecih nasliediju 10 drugih 
južnih državah. Odpadnici oti izabrahu si za predsjednika Jeffersona Da visa; — njemu 
naproti staviše sjevernjaci Linkolna. 

Za četiri godine što je rat trajao, uviek bješe Linkoln svojemu narodu najčvrećtf 
pođpofa, ali mu je i otaj zahvalan bio: kada je 400,000.000 dolarah i 400.000 momakah 
poiskao, tad mu on dozvoli 500,000.000 dolar, i 500.000 momakah. 

Južani se snažno opirahu razvijajuć takovu silu, kakovoj se lje sjever nije nadao, 
činilo se, da će oni jošt prevagu steći, jer bijuć unijske vojske zapriete samomu savezno, 
mu gradu. Ali Linkoln, čovjek stalna značaja, nije nikada zapustio svojeg zadatka, te nje¬ 
ga ide ponajviše slava i zasluga, što je konačno jug podlegao iza trodnevne krvave rich- 
monđske bitke —. 

Takođjer i robstva je ponajviše ukinuto. 1. je siečnja 1863. proglasip Linkoln dr¬ 
žave: Alabama, Arkansas, Jug-i Sjever-Karolina, Florida, Georg^a, Missisipi, Lnuisgana, 
Texas, i Virginija, buntovnimi i robstvo u njih ukinuto, unijske vojske, zasjedajućslfcvode- 
bitno ote zemlje, oživotvoriše predsjednikovo djelo. 

Tako je Linkoln svoju ciel dostigo: savladao jug i robstvo ukinuo,, ali mu nije 
zlotvorna ruka dala, da se užije priznanja svega svieta. 

Kakove će biti posljedice tomu groznomu ubojstvu? U uniji doduše n^e 
čan ustav, nije vlast u pojedinca, već ona polazi sa slobodnoga naroda, nu i osobne su 
prednosti predsjednikove veoma važne. Osobito će sada južani ćutiti Linkolnovo ubijstvo, 
jer je dokazano, da je tomu uzrok „urota za pomoć i osvetu južanom, —“ a težko da je 
Linkolnov nasljednik tako popustljiv k6 on, koji j* uviek nastojavao, da op r et uniji pripoji 
„zabludjelu braću.* 
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Pa tko muje nasljednik? Po zakoniku sjevernih sjedinjenih država nejina sada 
novoga izbora, veo odsjek 1. I članka govori; Ako se predsjednik zahvali na svojoj služ¬ 
bi, ili umre ili nesposoban bude, ili ga odstrane, tada poprima njegove poslove podpresjed- 
nik. Sbudeliseiu njega jedan onih slučajevah, tada mora kongres odlučiti, koji će činov¬ 
nik predsjednikovo mjesto zauzeti, dok prvi nebude opet sposoban, ili se novi izabere. Po 
tom je zakonu Johnson nasljednik Linkolnov, a već seje otaj primio vlade —. - 

Hoće li slavnom i pomirljivom stazom svoga predsastnika udariti, učiti će nas bu¬ 
dućnost, koja nije toli neizvjostna, promotri li čovjek, da nijo Johnson odobrio Shermanova 
primirja s jednim dielom jgst obstojeće kukavne južne vojske, već nastavak rata odredio, 
a o amnestiji južnih boracah neće ni da sluša —. 

Linkolnovo će se ime slaviti uviek dok bude slobode, uviek će ga poviest čuvati 
i hraniti kao hrabra zatočnika slobode i plemenita čovjeka —. 

Marjan Osjejski. 


Svaštice. 


U Požegi. Tužno će biti po nas i opet ako 
nam se nebo kišom nesmilujc. K viestim, što se 
oda svađa čaju, moramo i mi od nas javiti da 
nam cieloga travnja i ovo svibnja samo dva pu¬ 
ta kiša pade, posljednji put neznatno. Više pu- 
tah više danah topao vjetar puše, koj još više 
od sunčane šege suši tlo, a iza njega po običaju 
ipak ncima kiše ili štogod malo samo. Tlo se već 
nikako težiti neda. — 

I ovuda še iz9eli njekud u Serbiju već ve¬ 
liki broj siromaških Bošnjakah, a ovih danah 
projde nam opet izpod prozorah do trideset oso- 
bah svakoga spola i doba. O njih se uprav ka¬ 
zati može, da im sirotinja na lakte viri. Bože mi¬ 
li što sve nebiva s tim od. cieloga s victa za¬ 
puštenim narodom! Sele se iz liepe svoje njeg- 
đašnje, a sad puste domovine, da traže bolju bu¬ 
dućnost kod „cara svoga zakona," kako velo. 
Pripovieda se takođjcr, da ih zovu. Mi srdačno 
našoj ljuboznoj braći, putujućoj za sretan put, a 
ostaloj u otačbini na bratiiiski pozdrav nazivamo, 
„da im so već jednoć smiluje „car svih zako- 
nah,“ ter priredi u velikom njekoč iztoku starom 
veliku novost, kojoj se mi po svojem osvjedoče¬ 
nju i nadamo i veselimo." 

Razno viesti. Jugoslavenska akademija 
imala je kone. god. 1864. glavnicu od 173.926 fr. 
a jugosiov. sveučilište 11.516 for. 

Slovačka matica, koje je tako rekuć osno¬ 
vana tek jučer, već je naras'a na 100.000 for. 
i gradi si svoj posebni dom. Tako rado napre¬ 
duju ugnjeteni i po mnogih prezirani Slovaci, 
koji neimaju nikakove političke samđstalnosti; a 
naša Matica nemogašo tako narasti skoro ni za 
četvrt stoljeća. (Bosiljak.) 

Čitaonica novosadska ođprcmi molbu na 
slavni sabor naroda srbskoga n Karlovcih da kao 
starateljka srbskoga narodnoga pozorista moli 


sabor, da se zauzme, da to pozorište na podmi¬ 
renje svoj ili potre bab dobije državnu pomoć, rav¬ 
nu onoj, koju hrvatsko-narodno-pozorište nživa, i 
da bi odobrio, da sc zdanje narodnoga pozorišta, 
iz narodnoga fonda ili iz prosvetnoga bu(lgota 
podigne. 

Književne viesti. Vjcnceslav Mažik, 
marljiv radnik na književnom našem polju, po¬ 
zivlje na prcđplatu na knjigu po njem napisanu 
„Zemljopis trojedne kraljevinu." Zemljopis je u 
nas još veoma neobradjeno polje, jer mogla biše 
skoro na prste prebrojiti sva naša zemljopisna 
djela. Nu i negledeć na to, mislimo da neima 
nikoga, koji bi sumnjao i o velikoj koristi te 
struko čovječeg znanja. Ona je ne samo važnom 
polugom u pobudjivanju k većoj obrtnoj, trgo¬ 
vačkoj i zan&tničkog itd. prometnosti, nego krie- 
pi takodjer i narodno osjećanje i ( narodni ponos. 
S toga se radujemo, da se je štovani pisac dao 
nesamo na to u nas još neobradjeno nego i toli 
koristno polje, te preporučujemo što srdačnije taj 
njegov zemljopis svim prijateljem narodnog na- 
predka. Knjiga je ta namienjena ponajprije na¬ 
šoj omladini i učiteljem pučkim, nU suvišna ne¬ 
će biti ni drugomu nijednomu rodoljubu, jer sva¬ 
komu treba i valja da pobliže poznaje svoju do¬ 
movinu. A to ćo biti jedina knjiga, u kojoj ćemo 
imati točnu i valjanu sliku naše trojedne kra¬ 
ljevine po sadanjem stanju i razredjenju. Ta 
knjiga bit ćc đotiskana koncem lipnja t. g., pri¬ 
dodan će joj biti nacrt našega glavnoga građa i 
zemljovid trojedne kraljevine, a pređplatna joj 
je čiena samo 60 n. Želimo, da se naše obćin- 
stvo što prijaznije odzove ovomu domorodoomu 
pođkvatu. 

— Glasonoša doglašuje, da je u treb&nskom 
arkivu rukopis hrvatski „Život Aleksandra veli¬ 
koga" glagoljicom pisan. Željeti bi bilo, da se na- 
šinci pobrinu za taj rukopis. (Bosiljak.) 


Tiskarna Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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Izlazi 10., 20. i po- 
•lieđnjog u mjesecu. 
Ciena mu je godiš¬ 
nja sa poštarinom 
5 for., a polugodiš¬ 
nja polovica, za do¬ 
maće pako, ako so u 
kuću nešalje 4 fr. GO 
nove., a polugodiš¬ 
nja polovica. 




Pretplatiti 8# može 
kod svih c. kr. pošta 
i kod odpravničtY& 
lista u Požegi. 

2a obznane placa se 
osim Jnilarine od 2 
8tupaćkog ređka za 
1. put 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vrieđn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 

Godina III. U Požegi 31. svibnja, 1865. Broj 15. 



Primi ružu tu za dar! 

Rumen ruža od sto lista', 
Od svakoga trnka čista 
Noseć miris i drag čar, 
Ljubavi je ruža cviet! 

Ljubav nek ti život mladi 
Svojom slastju ljnbko sladi. 
Nek se tebi mili sviet! 

' Nakiti se ružom tom ! 

Suzah mojih dragi kamen, 

1 ljubavi žarki plamen 
Ona nosi cvietu u svom. 


Nek na prsili tvojih sja! 

Nek u,tvojih sniežnih grudi' 
Ona takvu ljubav budi, 
Kakovom te ljubim ja! 

Kad povehne ružin čar, 

Kraj svog srđca nju sahrani 
Kano spomen moj srčani 
I ljubavi moje dar. 

Nek ti sveo javi cviet; 

Bez ljubavi tako tvoje 
Gine, vehne srdee moje, 

Bez tebe mi prazan sviet! 

/.£- Milo. — 


NJEKOJ VESELOJ DJEVOJCI. 


Oj! djevojko, koli si.mi mila, 
Gledaj ud te punoj u radosti, 

Tol’ me muči slutnja budućnosti, 
Što je za te u svom skutu skrila. 

Misliš dušo, da veselja sila 
Viek će tebi teći u bujnosti? 

Da će život tvoj bit bez žalosti, 
U sried sretje, zadovolstva krila? 


Ah! varaš se dievo, ah, za kratko 
U to tvoje uživanje slatko 
Umiešat se suze će i jadi! — 

Ah! vječni su samo u svietu vaji!.. 
Smišljaj na to, pak sebe zataji, 

Uč' se trpit već u dnevih mladi'. 

L-MHe.-r 
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obiteljski tajna. 

E’oiag fc. H. od G —»koga. 

(DaVjc.). 

V. 

i*ovrat(ik »tare Jaromilc, 

Nakon jedne ure povrati se starica kuci, prodje mimo obojice spavajućih, preko¬ 
rači visok prag, predje predsoblje, što je za kuhinju služilo, i dodje kroz dugu blatnu i 
neurednu sobu, gdjeno ta dva mužkarca stanovaše i spavaše, u svoju malenu čistu sobicu, 
zatvoriv za sobom vrata. Dugo je stara Jaromila na prozoru radila, kad eno u selu počelo 
zvono muklim glasom na smrt baronu Slavnokamenskom zvoniti. Starica metne na stranu 
djelo, stisne staračke svoje i nagužvane ruke, te moljaše Boga za pokojnikovu dušu gle- 
đajnč tamo prama zvoniku župne crkve, kojoj se samo vrhunac jznad guste šume vidio. 
Amen šaptaše. Bogati baron u svom ponosnom dvorcu umre, a stara Jaromila jošte živi 
u ubožištu međju četiri zida i medju neotesanimi ljudi. 

I mene će gospodin nebeski pozvati, možebiti brzo, možda sada, ura smrti je ne¬ 
stalna; tko zna dali ću se sutra zdrava dignuti s postelje; — al tad mi neće zvono vi zvo¬ 
niti, niti svedenik po me dodi, da me do groba sprovede i blagoslovi. Jao! ja sam mnogo 
pretrpila, al sam zato pošteno živila, i svakomu polag mogudnosti dobro činila. Tješim se 
time, da božje oko, koje sve vidi, i moje srdee i moje življenje dobro pozna. 

B Stara majko!" šaptaše-s vana ženski glas, a to bijaše krasna Anka, što se je vi¬ 
djela medju cviedem pokraj prozora. „Jeste li svoju rieč održali?" 

„E, dakako, moje ljubljeno diete. Stara Jaromila čvrsto drži, što obeća komu. 
Dakle? Evo vam pisamca od vašeg ljubljenog Andrije; on je znao da ću doći, pa me je 
čekao. 0 koli je sretna svaka mladost, kad može ljubiti i venuti za ljubovnikom. Bilo 
njekada vrieme, kad sam i ja Ijubovnika imala, tresla se za njim, čeznula, kao i ta dje¬ 
vojčica dobiv od njega ljubezno pisamce", i na; to starica gorko proplače. 

„Hvala vam majko, opet hvala, sad moram za poslom odlaziti, al vam tako dugo 
dužna i obvezana ostanem, dok poprimi moj Andrija imanje. Uztreba lr vam šta, potražte 
me. Na nikoga se drugog, u svojoj potrebi neobratite, ako ne na me, ja ću vam vazda do 
pomoći biti." Zatim odć. „Slobodno neka bude tako", reče starica, segne za pletivom pa 

dalje plete. VI 

Smrtno zvono, gatanja o baštinstvu, čudnovate tajne. 

Tamo ved pred večer, kad se suton počeo hvatati opet su zvonovi zazvonili u 
• župnoj crkvi, dočim se trudobrižni težaci sa svojih poljah kudi vraćahu. Svi su znali, što 
znamenuje to svečano zvonjenje, al se stoga nisu ništa zabrinuli; do onoga bo, komu je 
zvonilo, nisu ništa držali; nisu ga ljubili, te mnogi i mnogi gospodar kude uzdahne: sam 
je Bog hotio, što je umro naš spahija gnječitelj i globitelj naroda. Nu pored svega toga, 
težački posli nisu zapinjali; jedino što se o smrti baronovoj kao predmetu dnevnom pođ- 
jedno govorkalo, i tko de baštinikom postati. Al su i krčme više tom prigodom pohadjali, 
no prije; tuđe običajno sakupiše se starešine puka, medju koje se i krojač Jerkić iz.ubo- 
žišta uvukao, jedno, da se napije uz njih mukte, a drugo, da i on kojh tu o smrti spahije 
svoga progovori. 

Vjerujte mi, reče njeki seljak, mudrijaš skupštinarom, koji se pod njeko granato 
stablo oko njega bili sabrkli, da nad obitelju Slavnokamenskovom stoji njeko prokletstvo. 
Otac baronov, što se jučer na dragi sviet preseli, jest isto tako naglo umro kao da se čo¬ 
vjek jedanput okrene. 

To je vam veoma dobro poznato Jerkiću? upita opet njetko od pritomnih selja- 
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fcah, koj je mirno u razgovor udubljen kadkad iz lule dim odbijao. — Kako mogu ja to 
znati? „Kako ne. — Baron Miroslav slavnokamenski pred godinu đanajidodjeu ova oko¬ 
licu, i kupi ovaj spahiluk od njekog bogatog trgovca M* koj je od prije žiđom bio. —Je¬ 
ste, to imađe svoju poviest od davnine davne reče smiešeć se krojač* Koliko vamgodinah? 
Dojđućeg mjeseca navršiti ču pedeset. — Onda se možete spominjati, da pred zidom M # f 
koj se je Izakom zvao, njeki Baron Slavnokamenski na imanju stanovaše nigdje ga nije 
bilo vidjeti, a još manje skim divaniti. Jeste, to znam dobro. O njemu mi otac mnogo toga 
pripoviedao. Taj baron bijaše ljudsko strašilo. ' 

Ljudsko strašilo! da rečem bijaše šenuo spameti. Ja biah u ono vrieme još dječa¬ 
kom u meštriji kbd njekog starog meštra niemca, imajučeg sina, koj bje poslužnikom u 
dvorcu; tomu poslužniku moradoh njeke večeri kasno livreu nositi. Bilo veoma mrzlo 
snieg je škripao pod nogami, a mjesečina svietila kao sunce jasno. Kad udarih laktom o 
granje, odmah se prelomilo. Sve se smrzlo. Voda, stoje potokom tekla u led se pretvorila. 
Jao! sve me srbi prolaze, kad na ono vrieme mislim. „Čujte samo. Uprav 9 udarilo, kad je 
meštar livreu' iztiglao, te mi ju gotovu preda sa nalogom: „Antone hajde u dvorac* zo¬ 
vem se Antonom, da znate. Druga nije. Antun na se suknjicu i qde, odgovarat nije smio, 
inače bi ga laktom poledjih počešljao. Gospodine Bože! da znate kako mi bilo pri duši, 
kad sam preko groblja prolazio. Nestala mi sapa, nemogah Uzdihat, a*ruke mi odrvenile. 
Mnijah sam sobom, ako bude to tako sve naprvo išlo, sjegurno dok u grad đojdeš, postat 
češ željezom. A1 moradoh napred, s toga počeh letjeti, što sam brže mogao velik drvored, 
kojim bi morao proći, bijaše mi predugačak, išo sam dakle naprečac preko smrznute 
rieke u gradski vrt, što se je tik njega držao. Letio sam, što sam igda mogao preko njeke 
šumice, te sam se nad đugimi nogami, što su sjenu na smrznutom sniegu u mjesečini činile 
grohotom smijao, misleći da niti isti goliat nije duže noge imao. Dodjem do prekrasnog 
vlastelinskogtravnika, uztravnik je načinjen vodomet; tudie stajaše ukočena njeka podu¬ 
gačka čovječja prilika i gledaše nepomično u mjesečinu. Sakrih se u njeki grm ne iz stra¬ 
ha jerbo nisam bio toliko plah, van iz Ijubopitnosti, želcć znati, tko je taj čovjek, te štojo 
namislio u tako mrzloj zimskoj noći. Srećom nisam dugo* čekao, raztegne kao kakov ka- 
žiput širom obadvie ruke, pređje preko njekog putića, te izgine u postavi. — Put, kojim 
idjah, vodjaše upravo uz postavu. Kroz otvorena vrata opazih svieću. Stoj ovdje, pomi¬ 
slih si, tudie možeš ipak što opaziti, i eto u tinji čas bijah kod prozora. Baron stajaše u 
postavi međju liepim cvietjem, a rukami, što ih bijaše razprostrio prama mjesecu, obuh¬ 
vatio njeku prekrasnu gospodičnu, koja mu se oke vrata obvila i na sav mah milo cvilila. 
Što su medju se divanili, nisam razumio, akoprem sam bio jako uho naperio, da što čujem. 
Baron poljubi tu gospodičnu, metne ju dole sa svog naručaja, pa opet podigne, ukloni joj 
pr&me s obraza, padne pred nju na koljena, -te ju napakon odnese, kuda kamo, nisam 
opazio. — Da nebijaše velika smrzavina sjegurno bi još tamo motreć ostao, ali sam od 
prezebe sve zubi klopot&o i tresao se; s togajrooradoh napred za svojim .poslom. Stupim u 
dvorac, i nadjem poslužnika. „Evo vam livree,* rečem mu, „ta nemoj tako vikati* šap¬ 
će mi poslužnik. „A zašto?* „Milostivi gospodin Baron jest bolestan.* „To nije istina* od¬ 
vratim mu. Budalo nijedna, ti ćeš valjda bolje znati od mene? 

To je stalno, kao što ja ovdie stojim, poviknera smiešeć mu se. Bome bolestnik 
neieti u tako krutoj zimi po vrtu. — Antoue nebrbljaj tako bedasto. Milostivi gospodin 
leži u postelji. — Ja ti pak govorim, da milostivi gospodim-sjedi u postavi sa jednom 
krasnom plavokosom gospodičnom, a tko mi neće vjerovati, neka tamo otidje, i osvjedoeit 
će se, što govorim. — 

Ivan otide sa mnom preko vrtla k postavi. Jedva đodjemo do prozora, opazismo 
Barona da 8 gospodičnom dolazi. Mi ih posvema vidjesmo. Ovaj put nije bio tako nježan 
prama njoj, kao poprijo; turne spred sebe tu krasnu ženu, i kad se hotjela rukami uhva¬ 
titi, trgne joj se njekako, i izskoči iz postave, te bježi! -r- Ivan je letio za gospodarom. 
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Ja sapi još stojeć tamo ostao, i motrio tu prekrasnu ženu, koja je na koljenib klečala, ru¬ 
ke savila, poput one nevoljnice, koja posvema sdvoji, te gorkimi suzami proplače. Bože 
moj, ja sam bio još onda dječak u nauku, al vas mogu uvjeriti, da mije njezin jauk i cvi¬ 
ljenje, kao čovjeka posvema sdvojećega duboko u srdce prodro, osobito pako onda, kad 
ju opazih, daje onesviešćena doli pala. Na to dodjo Ivan k meni, i prišapne mi u uho: 
Čuješ dečko, ako samo riečcu komu o tom, što si vidio, kažeš, vjeruj mi zlo.češ prođi. Mi¬ 
lostivi gospodin jest bolestan, on je svručice iz sobe pobjegao. 

„Vrućica sim, vrućica tam, ali gospodična, to su druge gusle. 

Ti se nebrini za takve stvari. Odlazi kući. Sa njekolikimi zaušnicami, što mi ih 
prisviri, proćera me Ivan. Kako sam došo kući, to doduše neznam, al se spominjem još 
sada dobro, da sam osam danah bolestan ležao. Kad sam prviput izza bolesti u radionicu 
došao, nadjem tu Ivana, opraštao se sa svojim otcem, buduć da je morao sa svojim gos¬ 
podinom ođputovati. Na prolećo bijah kalfa, a Izak M*, čifut kupi upitno imanje. Baron 
se već nikad u ovu okolicu nepovrati. Možete si misliti, da ja kao kalfa, nehtjedoh duže 
kod meštra niemca ostati, aj Bog da sam se do kalfe dočepao. Tko veseliji od mene, već 
mi cieli sviet pred očima, lebdio; pripravim si torbak, metnera robu unj, žavežem ga, pa 
put pod noge, te odoh trbuhom za kruhom, kud sunce svietli, a žito raste, tamo mi bila 
domovina. Biah vam putnik u pravom smislu. Ljudi moji! sviet, sviet morate vidjet, ovdie 
nije ništa, đh posve ništa, sirotčad, prosjačtvo golo! Požun, Pešta, Beč i Pariz to su vam 
gradovi, a Francezi — morblou, to su ti ljudine, kako ti imadu ukusan kroj, to su ti pravi 
modisti. Krojač, koj nije Pariz vidio, nije nikakov krojač. Francezi su vam rođjeni kroja¬ 
či a svaki dobar krojač jest Francez, ma rodio se upravo ovdie, gdje vam na zdravlju to 
pripoviedam, jeste me razumjeli braćo? „Jesmo, jesmo“ poviknu svi naokolo stojeći.— 
„To je pak vražji dečko,* reče njetko,. šteta, „što nije učio škole.* — „Naprvo, naprvo 
Jerkiću" povikne mnogo glasovah jednodušno. 

Ova vika i krika, „učini takov šum, da ga je krojač sa patetičkim svojim glasom 
prekinio, i nekako ugušio. Braćo zauzdajte svoj entuziazam, i promislite, da ja abog sla- 
"bih prsiuh u ubožištu prebivam. Prelazim na stvar. Znate, da sam punih deset godinah 
uviek na putu bio, te se nakon toga ovdie kao pravi meštar nastanio. Posljedni put radio 
sam u Kolonji kod Rajne, od ovuda putovah kroz Vestfaliju ravno u svoju domovinu, jer 
80 veli, da je svagdje, dobro al najbolje kod svoje kuće, — svoj u svoga nadje lieka — 
svoja kućica svoja voljica* — kaže narodna poslovica. Njekog večera, bijaše vrieme tako 
liepo i ugodno, kao uprav danas, dodjem sav trudan i umoran do njekog grada — dvorca 
— koj se je krasno na samu kao kakov labud na obronku obale njekog velikog ribnjaka 
bielio, i u vis dizao. Put je vodio tik vode. Opazim njekog pospodina povisoka stasa pod 
sjenom granaita stabla gdje lovi na udicu ribe. Za njim se je pak šetao gori, doli. posluž- 
koj mi se je sa svojom modrom srebro-crljenimi gajtani nariešenom odjećom, poznat 
pričinio. Skinem s glave klobuk, idem kS pas oparen sa strane, te molim za darak. Nemoj¬ 
te misliti, da sam bio bez krajcara, to sjegurno ne, uredan meštarski kalfa nesmije ni jed¬ 
nu sgodu pustiti da si štogod nesteče. Ja dakle to učinih iz štedljivosti. 

Još sam držao klobuk u ruci, kad se je počeo taj visoki gospodin turati, zove si 
poslušnika, te kako je dug i širok pade u travu. Poslušnik je vapio za-pomoć, izira mene 
.nikoga nebijaše tu. Poslušnik pograbi ga za glavu, a ja za noge, i ođnjeli smo ga polu¬ 
mrtva u grad, gdje je strašna krika i vika nastala. Sve je kričalo, da je Baronu alavno- 
kamenskomu kaplja pala! odmah su sluge na konjih poslali po liečnika. Kako se utaloži 
ta vika tražio me je poslušnik. Sjedio sam uveži na stolcu počivajuć. Poslušnika Ivana 
Nieroica već od davno poznavab, al je on zaboravio, da mi je njekoč, kad sam zanj radio 
kao dječaku učećem se kod njegova otca škudu poklonio. 0 da ste vi samo vidjeli, kad 
sam mu kazao, tko sam ja, skoro je pobudalio od veselja. Povuče me u svoju sobu, te mi 
dade jesti i piti do grla, i naloži mi, da u gradu prenoćim, što sam ja s veseljem učinio, 
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jer sam bio veoma trudan i umoran. U jutro rano čuli, daje Baron Siavnokamenski umro 
iz zapale moždjanah. Uzme me Ivan preda se i upitk: „Antone, jesi li komu šta povjedao 
ob onoj stvari, sto si vidio u postavi.* Niti jedne rieči, Ivane! Što obećam to stalno držim. 

Na, ovdje imaš novacah samo nemoj mi od sada nikomu ništaj kazivati, velika bi 
se nesreća dogodila, da to dozna Baronica, i njegov sin Baron; ovu malenkost možeš las- 
no zamučati. Dočujem li pako, da si kakvo slovce o tom izustio, biti će ti tiesno. — 

Jeste li svi razumjeli? upita Jerkić. Baron, komu je u Vestfaliji kaplja pala, bija¬ 
še on isti, koga sam u postavi sa gospodičnom zateko, a Baron .Siavnokamenski, koj je 
pred godinu danak grad baštinio i ove noći umro, bijaše sin prvoga; sada mogu vrhu ono¬ 
ga dogođjaja govoriti, jerbo Miroslav Slavnogamenski jest umro, a Ivan Niemac. 

briga me! 

VII. 

Nepoznat putnik. 

„Dobar večer!* njetko muklim glasom pozdravi. 

Seljaci su gledali na okolo kao zabunjeni. Jedan putnik išao prama krčmi. Na 
vratili razgovarao se dugo sa krčmarom. Bijaši star čovjek sieđe glave. Odjeća mu bila 
slaba, sastojala iz sieda ostarjela kaputa, koj mu je mršavo tielo pokrivao, uz jedan sve¬ 
žanj prtljage, što ga je sav zgureu na ramenu nosio upirajuć se na svoj putnički štap. 
Čizme bijahu mu ^ve oprašene. Obličje, siedom bradom obraštjeno, od sunca bijaše za- 
gorilo. — 

Krčmar prodje š njim u sobu. 

„Jedan gost* reče Jerkić, „kako ovaj, tako sam i ja njekoč putovao — tomu će 
biti sigurno tečna večera. Dakle Ivan niemac, poslužnik, jest izginuo, od njega nisam ni¬ 
kada niti slovca čuo. u 

Tko će dakle to dobro baštiniti? upita njetko od seljakah. Kako možete to samo 
pitati — jedina kći, prekrasna Angjelika, koja će se sada sjegurno udati. Šteta, što ta 
gospodična tako ozbiljno, i skoro uviek namrgodjeno izgleda, uprav kao njezin otac. 
Onaj, koj ju za suprugu dobije, pasti će pod vražju upravu. Mjesec već bio izašao, te je 
svojimi srebrno svjetlimi traci ktoz granje stabla razsvjetljivao đružtvo kod čaše vina ve¬ 
selo, svakoga časa kupeć se sve to više. I Vahtić je nadošao, te se dole k stolu primak¬ 
nuo. Govorilo se 6 baštinstvn, prepiralo o ženitbi, i krštjenjii, dočim je jedan po jedan* 
odlazio, kako i došao. Vahtić i. Jerkić takodjer spremahu se kući, deseta ura u tornju 
odbije, i eto njih u ubožištu. 

„Vidiš, vidiš!* veli krojač, naša susjeda još imade luč, to nješto zlamenuje. 

Nazre se malko na prozor. Starica sjedjaše na stolčiću, gdjeno noćna svetiljka 
goraše, te moljaše pobožno iž molitvene knjige. Njene stare ruke skupa sklopljene poči¬ 
vahu na okrajcih molitvenjaka. 

Obadva se kašnje odstrane sasvim mirno iduć na počinak. Jedva su otišli, kad se 
ono iz sela amo prama ubožištu približava njeka sieda prilika, stupi do razsvietljena pro¬ 
zora, te dugo gleda u tihu soba. 

Bogu budi hvala, ona je još ovdie, još živi! mumlja sam sobom taj čovjek, u kom 
bi sjegurno Jerkić staroga putnika prepoznao bio, da ga je samo vidio. 

Duboko uzdahne, te se vrati istim putem prama selu natrag. 

* (Oalje ćc »liecliti.) 
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JEDNA ŽENITBA, 

šaljiva crta iz svagdanjeg života 

od 

Vlaci. Nikolicft. 

(Dalje i konac.) 

III. 

Nastala je večer. Gospodar Roksid sjedi u gostioni kod janjeta sam uz jedan stol 
i udarajući vilicom po tanjuru, izgleda ved naručenu večeru, izim njega bjahu još samo 
dva njemu nepoznata gospodina u kavani, koji su se biliarili. . 

Poslie dugotrajnijeg čekanja donese mu konobar večeru, Roksid se probudi iz 
svojih sanjariah, a bio se je udubio u misli u pogledu ženitbe svog sinovca sa Krunosla- 
vom — čudnovato! liepa ta djevojka stajaše mu, kako ju vidi, neprestano pred očima, i 
bio je ved* odredio, da poslie ženitbe sinovac mu carsku službu ostavi, i k njeipu u kuću 
preseli se, a buduća mu sinovka kudom i gospodarstvom upravlja i ravna. 

Povečerav zapali smotku, držaše bo nepristajno ovdie iz svoje lule pušiti, a to se 
takodjer i poradi svog duhana, štono ga je kod kude svoje prosto pušiti mogao, na ovom 
mjestu neusuđjavaše. Kadeci tako otvoriše se ulazna vrata, i sinovac njegov Nevin stupi 
U kavanu. Bjaše krasan mladid. Pozdraviše i izljubiše se, te potom započeše divan. 

„Odkijd ti Nevine 44 upita strio. 

• „Upravo iz mog stana, te idući dugom ulicom svratih se u N. dudan, dasmotakah 
kupim, kazao mi je on sam, da ste vi u Zagreb došao, i u ovoj gostioni odsio. 

Povedoše po tam razgovor o različnih predmetih, no gospodar Roksid nehtjede 
o tora rieč povesti, daje za Nevina Krunoslavu izprosio, ovaj pako o tom baš ni slovca 
nenapomenu, to poslie, kad je i Nevin, razumieva se na račun strica večerao, pozove ga 
ovaj u svoju sobu, 

„Nevine! 44 rekne ovaj kad se obojica na sofi posadiše „ja sam na tvoje pismo, ko 
je sam istom poslie tri nedjelje primio, odmah pohitio u Zagreb, obznanjujem ti, da sam 
danas tamo’bio i djevojku za tebe izprosio. 

„Gdje ste bio, kakovu djevojku? 

„No Krunoslavu Brežić, vrlo liepa djevojka, imaš dobar ukus, ona je tvoja. 

„O ljubezni moj striče, okanite se toga, ja na nju i nemislim, istina ja sam ju prvo 
rado gledao i dopadala mi se je, te misleći daju zbilja ljubim pisah vam ono pismo, ali od 
14 danah, kako sam od kude odsutnim bio, zaboravih posve na nju, i niti iskrice ljubavi 
za nju neosjetjam, jer znajte, bivši u povjerenstvu, očarala me je kdi jednog vlastelinskog 
upravitelja, pravi je angjeo smrtno sam se zaljubio a nju, za nju živim, za nju sam um- 
rieti pripravan. ' 

Kažite mi štovana gospodo! i milostive gospoje, ako se (nota bene) koja odvaži 
ovu „ženitbu 44 pročitati, kako bi vam pri duši bilo, da vam se što takova dogodi? Gospo¬ 
dar Roksid nebjaše u stanju prosloviti, već otvorivši usta slušaše nepomično kao da seje 
okamenio, ono, što mu sinovac govoraše, ali i nebjaše povoljan i ugodan njegov položaj, 
pomislite samo, djevojku izprositi, pak ju bez razloga i temelja ostaviti, to nije doista lah- 
ka stvar. 

Osvjestivši se nastade medju stricem i sinovcem inat i prepiranje, zalud je gos¬ 
podar Roksid Nevinu predstavljao neugodan položaj, smetnju i nepriliku, u koju ga nje¬ 
govim ođstupljenjem od tog braka stavlja, zalud ga radi njegove lahkoumnosti, vjetro- 
gonstva, nestalnosti i neznačaja korio, zalud nakon i time mu prietio, da de se njega sa¬ 
svim odredi i odtudjiti ga, Nevin ostade pri svojoj izreki stalan i postojan i odvažno izjavi, 
tla pod nipošto Krunoslavu uzeti nede, 
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Prepiranje to dovrši se kao i svaka velika borba, da se najme obe stranke umiri- 
še, i Nevin kao pobjeđitelj, održao bo bjaše mejđan, u kasnu noć kudi še vrati, ostaviv 
strica svog zamišljena i ljuta, šetajućeg po sobi, i neznajućeg i neodvažna, sto početi ima 
neželim mu lahku i mirnu noć jer bi u zalud bilo, proveo ju je u nespavanju, razmišlja- 
vanju, i najvećem nemiru. 

Svanulo je. Gospodar Roksić, koj je to jedva dočekao, opremi se, te kao čitavu 
noć, nastavi razmišljavanja svoja, što da u tom položaju učini, sakupi sve misli u jednu i 
odluči oko 10 satah u stan gospoje Brežić otići, te joj odprto kazati, da iz ženitbe njego¬ 
vog'sinovca sa njezinom kćerju ništa biti neće, buđuć je on od nakane svoje odstupio, te 
po izpričanju mišljaše odmah kući se vratiti. 

Deseti je sat odbio, i gospodar Roksić držaše kvaku na vratih stana udove Bre- 
žić, pokucav i dobiv odziv, udje u sobu, gospoja sjedjaše kod jednog, a kćerka joj kod 
drugog prozora, obe švelom zabavljene. Danas bjaše Krunoslava krasnija i dražestnija 
nego jučer, i gospodar Roksić bjaše od ljepote te djevojke sasvim očaran, neskidaše očiuh 
sa njezina divna struka i prekrasnih obrazah, te je žalio, stoje onaj tepac njegov sinovac 
od tog odustao, da ju za suprugu uzme. 

Sjede Roksić sa udovom Brežić na sofu, a Krunoslaya našav si njeka posla izadje 

iz sobe. 

. „Gospojo Brežić!" zauzme gospodar Roksić po tom rieč „vicst koju vam obzna¬ 
niti imađem, nije ni najmanje povoljna, i buduć da sara vara već jučer izjavio se, da oko¬ 
lišanja netrpim, to ću vam bez svakog uztezanja kazati, što vam priobćiti imadem. — 
Oprostite me, moja krivnja nije. Moj sinovac Nevin, nestašnjak, vjetrogonja, riečju lupia, 
povratio soje, i bio sam s njime, javiv mu, da sam po želji njegovoj vašu gospodičnu kćer 
mu izprosio očitova se, da on — oprostite, od tog braka odstupa, nemogu vam izkazati, u 
koj me je neugodan položaj taj deran stavio, a budite osvjedočena, da sam iz sveg srdca 
radovao se Krunoslavu za moju sinovku dobiti, — „ah, ali* i kao da mu nješto u tom tre* 
nutku kao blisk munje kroz glavu proleti, produži po kratkom proraišljavanju „vez, što 
no bi sa projektiranom ženitbom naše dvie obitelji skopčati imao, mogao bi i obstati i 
na drugi način mi u savez stupiti. 

Da vam je bilo vidjeti sad gospoju Brežić kako se preobrazi, lice joj zasja od ra¬ 
dosti i sjajne nade, a srđce joj zakuca silno u grudih, blažen bjaše trenutak, ali žalibože 
dugo neuztraja. 

„Gospojo Brežić* nastavi po kratkoj stanki i zamisliv se gospodar Roksić „navi¬ 
kao sam svemu što poduzimam, u kratko se odvažiti, evo i sad u kratkom hipu odlučih, 
gospojo! izprosih vašu kćer za mog sinovca, no kad ju onaj bekria neće, a i nezaslužuje 
ju, gospojo, evo ja joj ponudjam moju ruku i osobu, istina nisam više mlađ, i mogao bi joj 
otcem biti, ali ako me ona uzhtie, to se obričem, da ću ju njegovati i čuvati i nositi ju, kao 
sto je rieč, jaje na dlanu, jer-mi je djevojka omilila i baš srdcu prirasla. Izvolite ju izpi- 
tati, dali je sklona poći za mene, i imajte dobrotu sa njekoliko riečih do k večeri pismeno 
me o učinjenom ubaviestiti, ja sam odsjeo kod „janjeta.* 

Sirota gospoja Brežić! kako duboko uzdahnu, a nije ni šala, kad se čovjeku gra- 
djene zlatne kule poruše, razprši joj se sjajna nada, i obrati u ništetnost, mislila boje ona 
da će gospodar Roksić — za svoju vlastitu osobu ponudu — njoj učiniti, a daje na Kru¬ 
noslavu naperio bio, ni pomislila nije. 

Kako rekoh uzdahnu, pak zatim promisliv se i sjetiv svojih dosta žalostnih obi¬ 
teljskih okolnostih i siromaška položaja, koj bi se kroz brak kćeri njezine sa bogatim gos¬ 
podarom Roksićem po nju i kćer na dobro promienio, izjavi še pripravnom sa kćerju o 
tom govoriti, i kako što željaše, uspieh mu do večera pismeno obznaniti. 

„Sad se pako preporučujem* rekne gospodar Roksić ustajući* i ostavljam vas,. 
da vam dadem vremena dogovoru o upitnom predmetu, sluga pokoran." 
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Izadje, i u hodniku susretne Krunoslavu, pogleda ju nježno i umiljato, kako sto u 
životu nikakovu žensku uepogleda, te se i njoj preporučiv ode, i za čas bjaše na ulici. 

Zamišljen, kao što bjašo, bio bi skoro jednoj filarki njezin nizki stolčić sa voćem, 
srušio bio. 

Nemogaše se čitav dan smiriti, i več oko petog sata zauze mjesto u gostioni čeka¬ 
jući, hoće li željeni odgovor prispjeti, i eto — nakon jednog sata nestrpljiva čekanja udje 
jedan dječak sa pismom u ruci, i razpitav za gospodara Roksića uruči mu ga. 

Nikad nije on u svom životu koje poslovno pismo tolikom nagloštju razpečatio, 
kao ovp, čita mu sadržaj, i — živio! — lice mu se vedri, prijašnje brazde sa namrgpdje- 
na čela izčezavaju, a na ustih pokazuje se smieli zadovoljstva, odgovor je u kratko gla¬ 
sio, da je Krunoslava privolila za njeg poći. 

Dakle zaručnik! čestitajmo mu. — 

Gospodar Roksić nadari u iizhitjenju dečka, koj list donese, peticom a dečko za- 
čudjen pohiti iz gostione bojeći se, da se nebi darovatelj sjetio pak dar opet natrag tražio. 

Sad odluči gospodar Roksić još njekoliko danah u Zagrebu ostati, moraše bo ko¬ 
ješta uroditi, đispenzaciu si pribaviti, jer nije svoju „ženitbu" trikratno u crkvi oglasiti 
dati hotio, zatim je trebalo mladoj sat sa zlatnim lancem, prstenja i drugih dragocienostih 
kupiti, vjenčanu svilenu haljinu, napraviti bračni vienac i velo (schleier), nabaviti, jedino 
se samo odlučiti nomogašo, najme, dali bi svoju mladu na modni list „Iris* ili „Allgemei- 
nc-Musterzeitung" predbrojio, takov bo list kod novovjenčanih barem prve godine izosta¬ 
ti nesmijc, a „kochbuch od Anne Dorn, kupio je bio u.Suppanovoj knjigarni. 

IV. 

Ćudi se Grga što mu gospodar kući nedolazi, već je osam danah minulo, a on je 
pri odlazku svom kazao, da će se za stalno tretji dan povratiti. 

Osmog dana pred večer sjedio je Grga pred dućanom eto jedna kola natovarena 
vrećami i drvenjmi škrinjami. 

Bjaše ovo jedan iz mjesta, koji je na kiriu išao, i baš sad iz Zagreba se vrativši 
za gospodara Roksića dućan razno vrstne robe dovezao. 

„Od kud ti Ivane ?" upita Grga kočiaša. 

„Eto upravo iz Zagreba" odgovori mu ovaj. 

„Pak jesi li vidio mog gospodara? 

„Njega nisam, ali sastao sara se sa Ciriakom. 

.„Pak šta radi taj lupia Ćirjak, hoćeli skoro kući? 

„Neznani ti kazati, jer ni Ciriak to nezna, gospodar Roksić iinađe puno posla 
valjda si čuo." — 

„Nisam ništa, a što je?" 

„Ta ženi se!" — 

„Tko, Ćirjak? 

„Ne, tvoj gospodar. 

Malo je manjkalo da se Grga kao kapljom udaren na zemlju neobali, nije znao 
je li bdije ili sanja, te opipav si glavu i noge, za da se osvjedoči, da je budan, odklima ma- 
šeći glavom i udarajuć se rukami u prsa, da i Dori ovu novost priobći. 

Sljedeći dan pred večer zaustavi se arka ne Noemova već Roksićeva pred ka- 
piom, Grga sav blied i nujan izadje da vrata otvori, te otvoriv takodjer vratašca od hin- 
tova, pomogne svom gospodaru iz hintova. 

„Jeli istina gospodaru?" upita Grga. 

„Što da lije istina?" rekne Roksić čuđeć se Grginom izgledu i promjeni. 

„Da ćete se — ali vi znadete? jeli zbilja istina." 

„Ali kaži mi što?" 
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„Tad izlazi Grga iz kuće, dulje nomožemo zajedno biti, rekne Grga uzdahnu vši, 
moram iz kuće prem mi teško pada*, 

„Jesi li poludio Grga? kuda ćeš pod starost? 

„Ma kudgod, meni u vašoj kući obstanka nejma, čim će u kuću pospoja. 

„Valjda ti to ozbiljno nemisliš® rekne gospodar Roksić moja buduća supruga 
jest dobra, liepa i mlada®. 

„Liepa i mlada? još i taj vrag® uzdaknu Grga. 

„Ti si osiedio u ovoj kući mene si na rukuh nosio, pak sad da se u staru glavu 
iznevjeriš ovoj kući, ta sjeti se, da smo samo nas dvojica iz starih vremenahu kući ostala. 

„Baš zato gospodaru. Vi ste bio na redu prvi, a Grga odmah za Vami drugi, a 
kad mlada gospoja u kuću dodje, možete bogu hvaliti, ako vi na redu drugi budete, a 
bog zna, koji će meni broj zapasti, jer će kuharice, sobarice, švelje i bog zna tko još ne 
prednjačiti.® 

„Upokoji se starino, ta nije vrag crn, kao što ga opisuju nit tako zlo kao što ti 
misliš. Ti ćeš zaista nasu gospoju obljubiti®.' 

I po tom podje u kuću, a Grga tužan, sjetan i uzdišući za njim stvari iz hintova 

noseći. 


Ništa netraje viečno. Ovo je moja izreka, dakle niti ova črta nemože se u vječ¬ 
nost protegnuti, već se svom zaključku približavala to mislim, da ju tim pravije dovršiti 
mogu, buduć da se većom stranom romani i pripoviedke sa ženitttom, koja je doista slie- 
đila, zaključuju, te ovu crtu ne sa smrtju, kao što jednu moju pripoviedku, koju je njeki 
gospodin „pretužnom® našao i prorešetao, dovršavam, već veseloj svrsi privodim. 

Što može biti veselijeg od vjenčanja i ženitbe. Oboje je sliedilo za mjesec danah. 
Gospodar Roksić vjenčao se je u tihom sa gospodičnom Krunoslavom Brežić u crkvi sv. 
Petra u Laškoj ulici, neznam Vam pravo kazati, da li su prieko harmice ili „puženom uli¬ 
com svatovi išli, jer je njegova želja bila, da se to posve tiho i bez svake bune izvede. Ne¬ 
vin bjaše svojoj nesudjenoj zaručnici a budućoj strini djever. Napomenut ću ovdie, da je 
Nevin i na kćer vlastelinskog upravitelja zaboravio, pak opet od jedne liepe djevojke dru¬ 
goj kao leptir od jedne ruže drugoj letao. 

Svečanost se svrši sa večerom, koju je sam gospodar Roksić u stanu punice na svoje 
troškove prirediti dao, i trojase do polnoći, pak zatim svako. sebi. 

Drugi dan odvede stari zaručnik mladu suprugu u k., kvarno pod večer zdravo i 
sretno prispieše. 

Tako zvani „Flitterwochen® prodjoše, računaju se medj takove 4 nedjelje no ja 
mislim, da tako ozvano vrieme toli dugo netraje, jer bi se onda „Flittermonat* zvati mo¬ 
ralo, zatim je izticao dan za danom,.nedjelja za nedjeljom, mjesec za mjesecom i eto na¬ 
vrši se godina, bez da se u braku i kući Roksića što izvanredna i spomena vriedna sluči, 
ali u dvanšjstom mjesecu dogodi se nešto, a to bjaše, da mlada gospoja Roksić zdravo i 
liepo muško čedo rodi. 

Gospodar Roksić je presretan, diete mu to sačinjava svu radost, 4ieda muhi na 
njeg pasti, to mu je čedo sva utjeha, ta ono mu je potomak i uzdržatelj imena, koje bi 
inače po smrti njegovoj izumrti bilo moralo, sretni otac noša na rukuh svoje gojenče, koje 
baš njemu nenaliči, no gospodar Roksić svakog uvjerava da mu je sin puki otac, ostavi¬ 
mo mu tu radost i vjeru. 

Konačno i na svrsi budi mimogred rečeno, da je mladi poslovodja u dućan još i 
rogovah nabavio, koje vrsti robe prije se u dućanu gospodara Roksića dobiti nemogaše. 
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(pjeva) 

Vatroslav Ručki. Fužiiiarac. 

VII. 


Njena 

Usta su mi uvjek tvoja 
Sjelo mira i pokoja. 

Iz njih sjajno rumenilo 
Kano na iztoku zora 
Moje srdce je oblilo, 

Kad izadje iznad gora'. 


usta. . 

Usta su mi Uvjek tvoja 
Sjelo mira i pokoja. 

Kad se $mieše, kada sbore 
Ljubavi su silne spone: 

AF čudesa onda tvore: 

Kad se k mojim ljubko sklone. 


VIII. 

Dražcsti. 


Tvoja su mi lica 
Neba mog zastori; 
Na njima ružica - 
Jasnim plamom gori. 


Tvoje su mi grudi 
Moga neba onaj svod 
U komu se budi 
Od ljubve nježan plod. 


Tvoje su mi kose 
Pram od tanke svile, 
Koju samo nose 
Planinkinje vile. 


IX. 

Na prozoru. 

Nit mi usta o čem zbore 
Nit >mi uho na što sluša, 
Več mi srdce na prozore 
Poljeteti k tebi kuša. 


Kad te vidjeh na prozoru 
Poče kucat srdce moje, 
.Jer ugledah bielu zoru 
Bielu zoru — lišće tvoje. 


Zefir mio ti okruža 
Lišća tvojeg — ruže gajske 
A iz tvojih ustah pruža 
Lier bieli dahe rajske. 


Od tog časa meni nije 
Niti mira, nit pokoja 
Tamno oko suze lije 
Za te samo dušo moja. 
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X. 


O kad bi mogo! 


O! kad bi mogo kada 
Na one otić strane, 
Gdje svakom zaroni nada 
U bolnom srđcu svane. 


0 ! kad bi mogo kada 
K njoj sidi u grob doli, 
Da joj sa težkog jada 
Mog* srdea kažem boli. 


O! tad bi mogo tada 
Š njom ostat uviek doli, 
Da se združe i sada 
Ah našeg srdea boli! 


List u daljinu. 

XIV. 

\ 

Dragi prijatelju! 

Jesi li motrio, milenko moj, roj pčelah, kako se uzruja za maticom, kad mu umre 
ii iz košnice bježi, ter ostavlja domaće mirne stane i seli se u mrku divlju goru za njom, 
brez te majke mu je bo umrieti ili se nemilo razsuti; tako ti je 8 narorodom i svietom,kad 
mu nestane, sto ga u jedinstvo veže ii mu umre što mu slogu daje: sloga boje život ob- 
sttmka i duša napredka, gdje je ima, tu sve buja, raste, gdje je nema, tu sve gine, pada; 
s toga države, s toga zlatna đružtva. Silna država i družtvo od narodak sa svega svieta 
bilo se eno stvorilo i jur umno uredilo, da vodi sviet k sjajnoj budućnosti, k veliku nevi- 
djenu napredku, k naobraženju, prosvjeti i k blagostajnu. Sam prijatelj ljudski mora joj 
se diviti i štovati ju kao rodjenicu velike svjetske budućnosti, gdje se izmienja ugodno sa 
dobrim i koristnira. Ele i žalost te mora obkarati, kad ti ta liepa i ugledna osnova s Ri¬ 
mom padne — pao je i tvoj duh te veliš: sad je opet za vjekove sviet natrag posr- 
nuo, kolika truda, kolika li napora tu treba dok se opet onamo popne! Pak je i isti¬ 
na, da se je ta žalostna kob sigrala svietom od najdrevnijih vremenah vazda do nas, 
ter se je čovjek jur iz toga naučio bojazni, da kod svakog poduzeća drhde, neće li 
natrag skliznuti. • — Nu to je strah donle, dok čovjek neuvidi onoga neumrloga 
oka, koje nad sudbinom bdije i neprepozna svemožne nevidljive ruke, koja tim kor¬ 
milom sigurno kreće; a tad, tad duh slobodno krila vije nebu pod oblake, nebojeć se 
da će mu se slomiti; tad, sto čisto srdee uzhtije, slobodna volja junački ovršuje — 
o tad slabost naša miran i pokojan sanak sniva na promjeni, nestalnosti,* porazu i 
istoj smrti. — - 

Ta providnost pobrinu se eno jur za novi zavod, novu veliku državu za sav sviet; 
sviet je ni nevidi, al stoji već na čvršćih noguh, nego li bi mislio ter se vara svako ako u 
njoj, jer ju prezire, a ona njega ljubi. Divno je ono, pogledji dragosti moja, kao adrasla dieva 
liepa i mila već stoji ter joj kraljevi i čari klanjaju. Crkva je, ono prezreno njegđašnje 
čedo,-u tudjinstvu adgojeno nevidjenom milosti, al su joj neodoljive dražesti i privlači cio 
sviet. Stidljiva je, ter seje zaodjela košuljicom, nevinosti i zastrla božansko lišće zastorom 
nepronikljivim, da se mladi sviet nezačara čudom, kojim ga providnost utješiti, a ne zabu¬ 
niti želi. Ah koli mudro stupa ta božja ljepota „neumrla istina* u sviet! Nu sunce sjajne 
budućnosti njezine prodire svaku koprenu i dopire jur u daleko strane ter je mila, kud se 
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za nju čuje. — Tim sve ono, što je za sviet i što mu je koristno nosi prra „crkva* ««. «* 
bom. Nije ohola neprezire nikoga; nije tašta, da drugo sbori drugo u srđcu tvori: već je 
ponosna jer je to znak njezine nutarnje vrline i ponizna jer je za našo nizine i maloću čo¬ 
vjeka u griešnu i slabu tielu. Da međju ljudmi bude i ona ljudska, prilagodju je se k 
onom stanju u kom se sviet nalazi. Metraži kraljevskih dvorovah niti sjajne pratnje, jer 
joj to sviet još dati neraože, već ona sama prati sviet u svaki položaj, kud ga skrb, nužda, 
sila i želja vuče, da mu bude prava drugarica buduće sreće, ne nametnica, gospodarica 
samo, al niti ne robkinja njegove volje. Rukuje se sa svietom, veže se u svete zaruke 
vječne viernosti, ter uzima polag bremena i dužnostih na se, da mu ih pomogne nositi, 
kaže mu: za njega će živjeti, š njim će umrieti. Tako, tako preporodi kušćanstvo sviet, to 
je prvi život crkve, koja još danas onom žarkom ljubavi miluje nezahvalno milenče svoje, 
kojom ga milova u mlada vremena kršćanstva. — 

Sviet se je zakopao u ruševine i razvaline starinah, poremetio je pravo i razvr- 
nao medje svojega, ono malo svjetila istine, što ga vodjaše, izgubio te u tom metežu sam 
nczna čega bi se prije prihvatio; ta i ono uglađjene naobraženosti, što su mu Odgojili stari 
vicci zahrdja mu apet u surovih razvratnih vremenih i podlegne azijatskomu divljačtvu te 
je jadnik u tom kukavnom odielu ^ nehotice zagledao za majkom, koja bi ga očistila, 
ugladila i prigrnula k mirnom stanu, pak gdje ju je našao? Crkva bje ta milosrdnica, ko¬ 
ja ga neodžene nemilom rieči „barbar i divljak* u puste šume, već ga liepim imenom 
„sine* zove u svoj mirni dom i spokojno krioce. da ga posini, čisto zaodjene i spokoji. — 
Prvo djelo kršćanstva bje djelo ljubavi i milosrdja, pak buduć da je to tako uzko skop¬ 
čano sa obstankom svieta i srećom njegovom, da se brez toga ni misliti neda, to je krš¬ 
ćanstvo prvim svojim korakom pokazalo, koliko je vrlije od ikoje stare institucije ter da 
nije samo pojav vremena, već nješto, što je, ma od koga, premudro započeto i zamišljeno. 
—• Osim toga, što je na svietu, neslaže se suičim posve, što obstoji i što je obstojalo, niti 
mudrošću starih mudracah, niti snazori vrlih starih zakonodavacah, a niti s naukom ikoje 
stare škole, nit se pozivlje, na koj auctoritet i mudru glavu: već brez okolišanja stavlja 
neumrle zakone i uči nauk iz krsta, naviešta rieči iz ustah boga čovjeka, koj na krstu za 
njega umre. Nije niti onaj, što ga izpoviedahu stari Izraelci, jer ga oni ad sebe gone, ako- 
prem se na njem osniva —‘ nego je to nov nauk nov zakon i hoće da se tako zove, ter si 
lozu vuče ne od čovjeka samo, već od bogočoyjeka i njegove prave domovine neba — pak 
ipak nenaruši mir, netraži izabrana naroda ni raja zemaljskoga, već cielf sviet i ide za 
njim i š njim u pustare vodu i vatru. — 

Pusta pamet i prazno srdce uzalad oko sebe motri hranu i utjehu kad mu je ža¬ 
lostan sviet neima dati. Sve što je i^medju zemaljskoga tla i neba neima za to željno ako 
ugodne slike neima čara za jadno srdce, a što mu krije neizviestna budućnost i hoće li 
mu ikoliko nadoknaditi tužnu sadašnjost i jalovu prošlost, prije nego mu sunce potamni, 
' to je za njega nerazrješiva tajna i silni mrak, koga nijedno dosadanje svjetlo nerazsvietli. 
Badava gledje u nakićeno nebo, ono jednako mirno svoj stari zakon sliedi; ii po sinjem 
moru ili pako po tajnih zakonih naravi pasao to oko, ono nevidi ništa stalna ništa što bi 
ga podići obodriti utješiti i samt) za časak uljeti mu kap nade moglo. 0 gdje si ti željno 
svjetilo hoćeš li sinuti već jednoč ter razsvietiti tu noćnu magluštinu, ili si se već odaljilo 
od svieta i u pokoj spremilo, ter ga ostavilo gorkoj sudbini, da ga uništi? — Takvi su 
vjekovi bili, kad nebesko sunce crkva naša sa vječnim svjetilom kršćanstvom sinu pred 
vrata žalostna svieta ter raztjerav jutarnje magle prvoga svoga vieka počme ugodno raz- 
svjetlivati mračne nam doline i ođgrievati od stare studeni mrzlo srdce ter bistriti od du¬ 
goga sna tromu i lienu pamet. — Novo nebo otvori se sada pogledu svieta, mlada narav 
u bujnosti proljetna rada, a on sam k sebi dolazeć nov i mladjahan, svaki čas snažniji, 
zadovoljniji, smjeliji i sretniji nego je ikad mislio. Sad on kuca i na vratih tajne buduć¬ 
nosti, al mu so sama otvaraju ter vidi prst zlati, koj mu u ovoj njekoč tamnoj a sad u svjet- 


Digitized by 3Qle 



— 237 — 

lu rumene zore miloj liepoj daljini kaže neizmierno blago sredile „kršćanske nade,* to kra¬ 
ljice na zemlji naše sjajne dubućnosti. — O sretna svieta, presretnih li kršćanskih vjeko- 
vah, kojim se otvore vrata, koja zatvaraju svu ljudsku sreću, cielu naša budućnost, a sta¬ 
jahu zatvorena tolikim vjekovom, koji su se prednjimi izplakali ter kad ih je nemila sud¬ 
bina umorila neutješenim srdcem odilazilr izpred njih njekamo — sto im nepoznato bi¬ 
jaše! — 

S Bogom, srdce moje! — viek tvoj — Stj. 


Narodna pjesma 

Ženitba Osmana Babića. 


Braćo mila i družino draga, 
Jednu ću vam pjesmu izpjevati 
Od momakah i od djevojakah 
I junačke njihove ženitbe. 
Tamo dole u Hercegovini 
Njekđa staroj našoj Banovini. 

U Mostaru gradu kamenome 
Pije vino Osmane Babiću 
I još s njime trideset drugovah, 
U mehani kraj Pašina dvora. 
Kad se Osman obkitio pivom, 
Tada skoci na noge lagane, 

Pa družini svojoj besjedio: 
„Doka svane, i ograne sunce, 
Ja ću otić Paši čestitomd, 
Zaiskat ću sitnu burumtiju, 

Da ja mogu u kaure proći 
I prevesti jednu četu malu 
Do Djakova grada kaurskoga, 
Da ja vidim Fatiju djevojku 
Jeli liepa kano što ju kažu, 
Imam svate zašto sakupiti 
I potrudit do Djakova ravna.* 
Nut Osmana kurvina kopila, 
Što je danas pijan govorio, 

Sve to sjutra triezan učinio. 
Kada svanu, i ogranu sunce 
Ode Babić dvoru Pašinome 
S daleka ga Paša ugledao, 

Pa on šalje slugu Huseina: 
„Huseine vierna slugo moja, 
Der izajdi na mermer avliju 
Eto k nama Osmana Babića 
Uhvati mu pretila vrančića.* 

A u sluge pogovora nejtna, 


Priobćio B. Š . . . ć 

Ode odmah u mermer avliju 
U to doba Osman domaknuo, 

A Huso mu vranca prihvatio. 

Tad Osmane tiho besjedio: 
„Huseine Pašino uzdanje, 

Jeli doma Paša gospodare?* 

A sluga mu po istini kaže: 

„U kuli je Paša gospodare 
Kavu srče, dime odvaljuje.* 

Kad Osmane sluge razumio 
Tada ode ii gornje čardake, 

Pram njim Paša na noge skočio 
Kraj sebe mu mjesto namjestio 
Na Alila okom namignuo 
Alil odmah ćibuk podkučio 
Pa i mrku kavu donosio. 

Kavu srču, dima odvaljuju, 

Tad besjedi Paša od Mostara: 

„Ej Babiću sve moje uzdanje, 

Koja ti je bieda dodijala, 

Ili nejmaš svojieh timarah 
Ili nejmaš žućanih cekinah 
Te se jošte oženio nisi. 

Hoćeš sine da te Paša ženi 
Iz Mostara, kojom tebi drago, 

Pa ako ćeš iz kaurske ravne, , 
Čak od Spljeta do kamena Senja 
S kojom goder teb’ Osmane drago. 1 
Tad besjedi Osmane Babiću: 
„Hvala tebi Pašo milostivi 
Na djevojkah iz našeg Mostara 
I na dievah od Spljeta do Senja. "* 
Već ako'š me Pašo oženiti 
A ti daj mi sitnu burumtiju 
Da ja iđent u zemlju kaursku 
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Pa da odem do Djakova ravna 
I da vidim 'što mi ljudi kažu 
Tamo ima cvietak u Djakovu 
A sva moja slika i prilika." 

Paša tome odmah privolio, 

Dade njemu sitnu burumtiju 
Pa Osmanu tiho besjedio: 

„čuj Osmane sve moje uzdanje, 
Tamo dalje niz tursku krajinu 
A na medji turskoj i kaurskoj 
Tu ti ima jedno Vlasce mlado 
Ona čuva druma zelenoga 
T kogod projde drumom zeleniem 
Njemu plaća triest madjarinah 
Svakom drugu po jedne opanke 
Kad se vrati onda glavom plati. 
Nego čuj me moj Osmane dragi, 
Kada dojdeš k’drumu zelenome 
Sjaši vranca, vođi ga umiljno 
Pa negledaj ni lievo ni desno, 

Ako bi te Vlasce ugledalo, 

Nemoj bježat ti za svoju glavu, 

Jer se Vlasce još gorje^ razljuti. 
Već kad Vlašče bude te spazilo, 
Ono će te liepo dozivati:" 

„„Stan delio kud si namislio 
Kamo meni moja poputbina?"" 

„Ti Osmane njemu progovori:" 
„„Štoje ovdje tvoje poputbine?"" 
A on će ti tada odvratiti: 

„„Meni samu triest madjarinah 
Svakom drugu po jedne opanke."" 
Daj Osmane, a negubi glave. 

Kad Osmane Pašu razumio 
Ljubi njega u skut i u ruku, 

Pa se s’ Pašom liepo oprostio 
Te otidje svojoj kuli bieloj, 

U kuli je majku nahodio 
Te ovako njojzi besjedio: 

„Kuhaj majko tanke brašljcnice 
Valja ići u kaure ravne 
Do Djakova grada kaurskoga, 

Da bi svoju izgubio glavu." 

Kad to začu ostarjela majka 
Ona ciknu kano ljuta guja: 

„Ojme meni do Boga miloga 
Nejdi sine ako Boga znadeš. 

Ti si imo još brata četiri 
Otišli su u kaure ravne 
Nijedan se nije povratio 


Sva četiri jesu poginula 
Baš na medji turskoj i kaurskoj 
Od Vlaščeta nebilo mu traga." 
Kad Osmane nenu razumio, 

Još je žešće njojzi besjedio: 

„Kuhaj neno biele brašljenice 
Idem obać svoje braće greblje 
Da bi svoju izgubio glavu." 

Sad se neni na ino nemože, 

Skuva šinu biele brašljenice 
A sin ode u gornje čardake 
Na čardaku škrinju otvorio 
Pa on vadi najljepše odielo 
Staro svuče, a novo obuče. 

Pa dozivlje slugu Omericu: 
„Omerico moja vierna slugo, 

Der opremi Vranca od megdana, 
Najprć uzmi svilena barjaka 
Podbi njega u kaldermu stienu 
Nek se kupe Mostarski junaci 
Valja meni ići u kaure 
Do Djakova grada kaurskoga. 

Da ja vidim Fatiju djevojku, 

Jeli liepa kano što ju kažu, 

Jeli moja slika i prilika, 

Bili ona baš za mene bila." 

A u sluge pogovora nejma 
Bržebolje barjak zasadio 
Ustopce se natrag povratio, 

O premio Vranca od megdana. 

U tom i sam Osman se spremio 
Pri pašo se svileniem pašom 
A za pašom do dvie breše male, 
Koje same braz kremenja pale, 

A niz bedro demeškinju čordu 
A na rame dugu gronaliju 
Pa izajde na mermer avliju, 

Te prihvati svilena barjaka 
I uzjaši Vranca od megdana 
Te otište iz mermer avlije 
A za njime trideset junakah 
Sve jun&kah srca žestokoga, 

Što nemaju ni otca ni majke, 

Niti brata ni mile sestrice 
A za ljubu jošte ni neznadu. 
Zdravo jesu oni putovali 
Sve kroz zemlju tursku i kaursku, 
Kad je bilo kraj luga zelena 
Eto braćo jada iznenada 
Ugledaše divan — kabanicu. 
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Kad ugleda Osmane Babicu 
On Vrančiću pokupi kajase 
Kabanica — divan preskočio 
' A za njime sve ostalo đružtvo. - 
Kad to vidi Vlasce iza jele 
Ono viknu k6 kad jelen riknu: 
„Stan’ balio štene materino, 

Kamo moja tada poputbina?" 

A Osman se tada povratio 
Te zapita Vlasce iza jele: 

„Što je ovdie tvoje poputbine?" 

A Vlasce mu iza jele viče: 

„Meni samu triestmadjarinah 
Svakom drugu po jedne opanke." 
Tad zaviknu Osmane Babiću: • 
„Izajd’ amo Vlašče iza jele 
Da ti dadem tvoju poputbinu." 
Prevari se Vlašče momče mlado 
Pravari se ujede ga guja, 

Pa izajde putu na zazkršće. 

Kad to vidi Osmane Babicu 
On prihvati demeakinju čorđu 
Pa na Vlašče Vranca nagonio 
A Vlašče je šarku opalilo 
Nepogodi konja ni junaka. 

Kad to vidi Osmane Babiću 
On prihvati svoju gronaliju, 

Puče grona ostala mu pusta 
I pogodi Vlasce prenevoljno 
U zlo mjesto pod koljeno lievo. 
Pade Vlašče u travu na glavu, 

A đopade Osmane Babiću, 

Odrubi mu pri ramenu glavu 
Pa ju metnu u stru n janu torbu 
Te otište s’ družtvom sve napreda. 
Pa je zdravo tursku prehodio 
U kaursku-sretno dohodio 
Do Djakova veseo dospjeo. 

Tu je đružtvo svoje ustavio, 

A on ode dvoru djevojčinu, 

Udvor Osman s mirom ulazio, 
Djevojčinu majku nalazio 
I tada se 8 njome rukovao, 

A ona ga vodi u odaju, 

Pa besjedi ostariela majka 
„Odfcle jeBi, neznana delio/ 

Odkle jesi, od kojeg’ li grada?" 


A Osman joj po istini kaže: 

„Ja sam junak iz Mostara grada 
Vierna sluga Osmana Babica. 
Njega služim devet godin’ danah, 
A sad evo devet je mjesecih 
Kako se je Osman razbolio 
Pošlo sluge na četiri strane, 

Traže lieka za svoga bonika, 
Mene pošlo do Djakova ravna 
Da ja tražim lieka za bonika, 
Veće čuj me o moja starice 
Gdje se čuju gajde i popievke 
Je li meni slobodno stranome 
Otič kolu malo i curama, 

Poigrati malo baš uz gajde?" 

A njem stara tiho odgovara: 
„Slobodno je o junačka glavo, 
Slobodno je, kolika ti drago, 
Slobodno je uz koju ti drago 
Pa ako ćeš i uz moju kćerku." 

To je junak jedva dočekao 
Pa on skoči na noge lanano 
Te otidje kolu i curama. 

Kod Fatije kolo razkinuo 
Prihvati se liepe Fatije 
Okreće se kolo na okolo. 

Sve se kolo bješe razkinulo 
Samo nije momče i djevojče 
~ Momče ti je od Mostara grada 
A djevojče od Djakova ravna. 
Tada momak curi besjedio: 

„Je li vjera ona te saprela, 

Hajde samnom do Mostara građa. 
A cura mu smjesta odgovara: 

Da bi znala, dolio neznana, 

Da’š me dati Osmanu Babiću 
Ja bi danas s tobom polazila, 

Da bi svoje fcevidiela majke. 

A Osman je curi besjedio, 

I tvrdo se njojzi zaklinjao: 

„Hoću curQ vjeru ti zadajem. 

Tebe dati Osmanu Babiću, 

Koji sjedi najprvi u viencu. 

Ali čuj me kićena djevojko, 

Ja ću tebe zaprosit u majke, 

- Da ja čujem što če reći majka. 


(Dulje će fliediti.) 
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Svaštice. 


U Požegi. Orosi nas blaga rosica sve na oko¬ 
lo te je bar poi\ješto žednoj zemlji odlanulo. —Ove 
nedjele traje u nas sajam duhovski stokom i ko¬ 
nji. Nu slaba je prodja svemu, jer sviet neima 
novca. — Čujemo da se kani naša gradska na¬ 
rodna četa osjeti ter nam je u ime naše narodnosti 
i želje dobrih našinacah prišapnuti onim koji ju 
odievaju, da se neka sjete, gdje su, da negriešc 
proti onomu, što je svim narodom milo i sveto. 
Ptica se ponosi svojim glasom i svojim perjem, 
a proti tomu naravnomu zakonu naši ljudi grie- 
še. Nitko nek nekaže, da je to svejedno, jer se 
za narodne svetinje ratovi vode i krv lije, a to 
je bar njesto što nam nitko oteti nemože, ako 
nam je samo volja čuvati. Mi mislimo, da se na¬ 
ša četa naški zaodjene, jer oni tudji ciehovi i tu- 
dja nošnja uz našu liepa surku neima prednosti 
% ni mjesta. Recimo, ljudi, da smo svoji te će i oni 
biti naši, koji su tudjine med nami. Nedajmo se 
više na smieli inostrancem, koji oćekiyaju doći 
u grad naš, a oni u prvi mah na napisih, cime- 
rih i izvanjskom odielu vide, da smo sve prye 
nego to. To je sramota. 

Veliki amerikanski rat, što je ćetiri godine 
tngao i silne V žrtve velike savezničke države 
progutao, dovršen je pobjedom sjevernjakah, a 
okrunjena ta krvava žrtva krvnom žrtvom ve¬ 
likoga muža po činih i srdeu Abrahama Linkol- 
na, koga smo život onomadne priobćili. — Ni¬ 
jedno znamenito djelo u poviesti nije se joste 
brez velikih žrtvah počinilo; bila valjana ili ne¬ 
valjana, stečevina, skupo ga jo stojala. U ovaj 
par je čestita baš, jer je prije četiri ipjeseca u 
Wašingtonskom saveznom vieću ukinuto robstvo 
u podračju Cielom te najveće savezne države na 
svietu, te sad, samo još obstoji ondie, gdje Mu- 
hamedov mrak vlada. — Uz to su Amerikanci 
sami zakoračili u veliku budućnost, koja im se 
u djevičanskoj prilici kaže, hoće ii znati cieniti 
blagodati mira ter neupaiiti možda u opojnom 
slavlju lomaču izvan svoje domovine, da gledaju 
sad kako svjetski plamen ždere Bve oko sebe na 
daleko i široko. — Tomu bi mogla biti uzrokom 
iz prošlosti Evropa, kojoj oni nedađu, da se vi¬ 
se u njihove amerikanske posle mieša. I francuzki 
carNapoleonlll., što no tako rado diže kraljevstva, 
i carstva ter i njim pod nosem u Americi jedno Uzvi- 
si. Budućnost je svaka tamna, pak akoprem se ni mi 


od naše drugomn nadati neimamo do silnih bor- 
bah za pravo i .slobodu ter prosvjetu narođah; 
to bi nas ipak nemilo zatekla sad takva kob, 
koja bi nam slomila i onako Rlabe sile. — Nije 
znati, što je glede toga božja volja, nu nadati se 
je od njegova milosrdja da neće nas slabe u ve¬ 
liko kušati. Akoprem nam je iskreno kazati, da 
je sviet duboko ugreznuo đirajuć njegove sveti¬ 
nje, i da zlo čini, što k 'staromu dugu vazda novi 
namieće tako, <la se čini, da je kod sve pros¬ 
vjete kršćanske pogano sliop — jer će morati na 
jednoč to platiti sa svim, što ima. — 


Ubojica Abrahama Linkolna Wilkes Booth 
ubijen je u biegu u Marylanđu, a mnogi ortaci 
njegovi pohvatani i sudu predani. — Jug se je 
raztepao, a predsjednik Jeferson Daviš pobjegao 
sa njekimi drugimi glavami u englezku vlast 
Conadu te ih sjever reklamira. Razpisana je ve¬ 
lika nagrada na svo. ^ . 


Staroslovjenski rječnik Dr. Franje Miklošića 
izašao je posljednjim svojim VI. svezkon sav iz 
pod tiska, te je tako naše* Slovjenstvo dobilo 
opet bogatu sbirku svojih starih riečih, a slo- 
vjenska filologija glavnu podporu k preliepu na- 
predku k kome stupa. 

Književne viesti. Odbor našeg ze- 
malj. narodnog kazališta u Zagreba r&zpisuje do 
konca svib. 1865. sljedeće nagrade: I. Za naj¬ 
bolju povjestuu dramu 200 fr. — II< Za onu naj¬ 
bolju dramu, koja će prvoj najbliža biti 80 for. 

— III. Za najbolju veselu ili pučku igru 120 fr. 

— IV. Ovoj najbliža druga 80 fr. — V. Za naj¬ 
bolji prievođ kojega klasičnoga komada u stiho- 
vili 80 fr. — VI. Za prievod manjega kojega 
komada 40 fr. 

— Živo osjecanoj potrebi” obširnije poviesti 
naše književnosti zadovoljio je profes. riečke 
gimnazije g. S. Ljubić svojim Ogledalom knji¬ 
ževne poviesti jugoslavjanske" od kojeg je na 
Riecl upravo izašao prvi dio. Knjiga je doduše 
namienjena ponajprije podučavanju mladeži, nu 
mislimo da se "ona dovoljno i svakomu drugomu 
preporučuje i imenom svoga pisca i sadržaj im, 
Ovaj prvi dio sadržaje obći povjestni uvod i po- 
viest književnosti do XV. stoljeća. (Bosiljak.) 


O tečaja bečke barze od 31. svibanj 1865. 

Papiri: Kovnice 5° /0 71.15; Narodnoga zajma 5% 75.76; Srećke lutrijskog, 
zajma od god. 1860. 92.55; Narodne banke 799.— ; Vierovnoga zavoda 1S3.50; 
Mienice: London 108.70; Srebro 106.50; Carski cekini 5.17. 

Tiskama Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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Izlazi 10., 20. i ]*>- 

•liednjeg u mjesecu. 
Ciena mu je godiš¬ 
nja sa poštarinom 
5 for., a polugodiš¬ 
nja polovica, za do¬ 
maće pako, ako sc u 
kuću ncšalje 4 fr. 60 
nove., a polugodiš¬ 
nja polovica. 




Predplatiti «* moža 
kod svih b. kr. pošta 
i kod odpravnićtva 
-lista u Požegi. 

Za obznane plaća se 
osim bularine od 2 
stupaćkog redka za 
1. put 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
austr. vriedn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 


Godina III* U Požegi 10. lipnja. 1805. Broj 16. • 


SKIEI ALPAH 


U vječitom leđnom sniegu, 
Sried alpijskih golih gora, 
Stajah tiho, i nemislee 
Sa daleko ljudska stvora. 

Duje hladni sniežni vjetar — 
Orlah jato Vrhu mene, 

Prli, hrli kolo kružed, 

Okol hridi nezeleno. 

Kako mirno — u tih hridih! 

Tu neevjeta cvietak šarij 
No bus nizki pun bodežah, 
Jakost sunca kog nežari. 

A sto slavic drobna ptica? 

Nij tu mjesta za pjevača —* 
Oro sivi, jastreb kobni, 

Pjesan pjesmom tu nevrada. 


A gle ono klupka snjega, 

Gdje s’ vrleti se od pusti* 

Kako hitro, zalud motriš, 

Okol klupka snieg se gusti. 

Eno gora mniš da krenu 
Ne dohitne sa visine, 

Pod teret 9 m tol ogromnim 
Klisure i borik gine. 

U nizinu slušaj đol% 

Kako grom se gromom sklada 

A što smrtni u ravnini, 

Dali sniju od tog jada. 

Ili sniju ili bdiju, 

Smrti groznoj izbed nede; 

Putnik stoji, te se moli, 

Ustne šapdu; #Bog daj srede. 4 

Dragutin Pavic, 

nadšumar. 
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OBITELJSKA TAJNA. 

Polag E. H. od G —skoga. 

(DaUr-) 

VIII. 

P o k o. p. 

Dva dana kasnje bude Baron Miroslav slavnokamenski u obiteljsku raku, sto se 
je u župnoj crkvi J . . . . nalazila, svečano postavljen. Sprovod bijaše sjajan, a i nadgrob¬ 
na besjeda uprav u srdce dirajuč izrečena, ali nije bilo nikoga, tko da samo jednu suzu 
sažalenja pusti, za novac sve se dalo prirediti, samo suze nedadu se podkupiti. 

Prostrani baronski grad bijaše vas svježim cviečem obasut, a i skaline do sjajne 
baronske palače bile su crnim žaobnim sagom prostrte. Pročelje dvora bješe polag stare 
navade crnom koprenom zastrto. Gradska gospoda i služinčad bjehu u, svetčano odielo 
odjeveni dakako tugujući cio bogoviti dan za pokojnikom. 

Plemstvo, što se je iz obližnje okolice na taj sjajan pokop sgrnulo, raziđje se, te 
je nastala opet grobna tišina, što navadno biva kod takovih slučajevah. Večer se pribli- 
žao, njeka mlađa gospodja izađje na balkon, n&sloniv se na jednu šibicu željeznu, pre- 
mišljavajuč gledala na široko bujno polje. Nihajuči usjevi raznoga žita, bujna šuma, ti- 
trajuče površje ribnjaka, oholi hrastov gaj, i romantično selce na obali šuraećega potoka 
položeno, svi, ovi prizori bijahu zlato sjajnimi hipanjskimi večernjimi zrakami sunca uba¬ 
vo razsvietljeni. 

Mlada gospodja Angjelika bijaše jedino diete pokojnoga Barorva. Angjelika bija¬ 
še vilinske ljepote, brojila dvadeset i dvie godine. Njezin bujni stas bijaše u crnu svilu 
zaklonjen. Naušnice, ogrljaj, i narukvice sastojahu iz crnih perlah. Jedna dragociena crna 
koprena, što bijaše na njezinoj tamnoj poput vienca spletenoj kosi učvršćena, vijala se 
preko ramena dole. — Njeno krasno obličje bijaše joj kao stiena bliedo, mrzlo, i skoro 
bez svakoga izraza; samo veliko smedje oko izpod trepavicah pokazivalo je njeku živah¬ 
no st, muževnu odvažnost i snagu. 

VII. 

Bračna pojmila. 

U velikoj sjajnoj sobi, skoje se išlo na balkon, šetao se visok, ugledan čovjek go¬ 
re dole, bio u"crno obučen, nosio bieli zavratnik bieli prsluk i srebrne ostruge, koje su za 
svakim korakom zazveketale. Čitalac <?e toga čovjeka odmah pogoditi: to bijaše onaj jez- 
diiac, što je staru Jaromilu za put, koj k gradu vodi, upitao, a krojaču što mu je smrt na- 
’ viestio talir darovao. Njegov hodi njegovo držanje jest vojničkoga značaja. Ori je imao 
siede kose al kratke, počešljao ih do sliepih očiuh. Gusti -aiedi ličnjaci sjedinili se sa br¬ 
kovi izpod nosa; brada pako bijaše mu sasvim obrijana. 

Kad se sit našetao, stane kod vratah od balkona, te poeme premišljavati bujni 
stas crne gospodje, koja je uviek na rešetki balkona naslonjena počivala. 

* „Angjelika!** zovne ju. „Ova se digne, i prebaci straga koprenu. „Mi čekamo u 
taman, kao jučer, reče mrzlo Angjelika. 

„Ja pređmnievam, da imade kakve zaprieke, što ih mora prije svladati, negoli 
se metne na put.* 

„Promislite gospodine ujače na uzrok putovanja, te bi morao pospješiti.** , 

„Oficir, moje diete nije gospodar ni vremena ni svoje osobe. On je dakle rob?** 
reče mu prisiljenim podsmjehom Angjelika. „Pustimo to na stranu, jerbo gospodjam i tako 
to nije poznato; daj mi ruku Angjeliko, da idemo šumom šečat.* Zahvaljujem Vam na toj 
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ponudi, ja volim u hladnom salonu počivati. Kraj mene se sjednite/ doda ona, docim ko¬ 
raci u salon segnuv za dušekom, pusti se nanj u njekom oholom nehajstvu. 

Ujak, Baron Ponorski motrio je njokoliko časovah svoju nećakinju, kako so vi¬ 
djelo osobitom đopadnostju. Uzme stolicu i sjedne njoj naproti. 

„Može biti, moje diete/ poeme, „da će te raztresti, ako govor povedemo o najpo¬ 
trebitijih stvarih, koje moraju bezodvlačno da se urede. Uhvam se, da ću ti tim ugoditi/ 
„To ne/ prekine mu Angjelika'. „Razgovarajmo se u taj par, gdje onako mir 
uživamo, radje o domaćih stvarih. Jel de vi ste brat moga pokojnoga otca, tko bi mi mo- 
go povoljnije doći na ovom svietu do vas? Samo mi nemojte ponavljati žalostan slučaj ne¬ 
mile smrti miloga mi otca, to bo me nemilo dira u srdee. Polag volje izaberite, što vam 
drago za predmet razgovora, meni je svejedno/ 

*Baron uhvati njezinu ruku. „Dakle, povikne, hoću govoriti o svom putovanju, i 
uzroku 8 kojega amo đodjoh, jer ću se samo .za kratko vrieme ovdje u gradu zadržavati. 
Iskreno prijateljstvo, a kom sam uviek sa tvojim otcem, a mojim ljubljenim bratom živio, 
»naš mi.nebijasmo šurjaci, van pl ava pravcata bratja a — „jest, o tom sam osvjedočena, 
netreba dokazah/ „On je momu sinu Vratislavu, a ja tebi kumovao* Već tvoja pokojna 
majka, moja sestra probudi u nas njeku misao, koja bi se imala pred četiri tjedna uživo- 
tvoriti. Piše mi tvoj otac: Učinimo mi obiteljski savez, koj će nas još tes.nije „spojiti, naj¬ 
me da si medjusobno našu djecu združimo sv. brakom/ 

„To je vam moj otac pisao/ Upita ga udivljeno Angjelika,— „a u jednom 
drugom listu pozivlje me, da ga pohodim, da so možemo ustmeno o stvari pogovoriti. Od* 
mah zapovjedim, da mi se konj osedla te dignem se na put. 

„Na njekom razkrižju, pet časovah od ovuda odalečenom, sastanem čovjeka, upi¬ 
tam ga koj put vodi u dvorac, te na moje začudjenje razumijem, da jc moj brat, a tvoj ljub¬ 
ljeni otac umro. Moje drago diete, ti si sada sama na svietu, izim mene, nemaš nikakva 
rodjaka, tko će ti imanjem upravljati, to ti je jedna velika briga na glavi — edruži se ti 
snami, i uživotvori onu osnovu, što ju je tvoj otac za života predložio bio. Moj Vratislav, 
ako ne danas, to će sjegurno sutra amo prispjeti/ 

Angjelika strese malko prekrasnom svojom glavom. Njeno nježne, bliedo lice bi¬ 
jaše posvema ^nirno, samo je glas promienila, zapitav udivljeno: ,,To Vara je moj otac 
predložio?“ „Jest/ „Ja neznam o tom nijedne ricčce/ — * 

„Ipak nedvojiš/ . . • , 

„Ne, ne, moj ljubljeni ujače/ prekine mu hitro ricc, „ali dopustite mi da Vas 
uvjerim: Moj otac nikada nije o kakvom savezu ženitbenom govorio, i daje kakvu osno¬ 
vu snovao, to đoistrae nobi bio prepustio, da me za mnienje neupita. To je istina, da je bio 
osobite ćudi, te u svojoj melankoliji, u koju pod zadnje vrieme upade, manje govoraše, no 
ikada, —. nu gospodine barune — dopustite mi, da otvoreno govorim, prvo nego bi što 
samnom hotio odlučiti, sjegurno bi me svjetovao, jerbo je dobro znao, da sa silom sam- 
nora ništa neopravi. „Pustimo/ moljaše hladnom pouzdanosti, „mušice pokojnogo otca* 
amo spada i njegova ženitbena osnova. Zašto,* da Vara ovakov suhoparan razgovor ogor- 
ča vaše ovđjcšnje boravljenje/ — 

Baron si grizao usnice na takove besjede svoje oštroumne netjakinjc. — „Angje- 
, Kko/ reče nakon kratke stanke, „ja sam stvari tako udesio, da se neraogu odalečiti dok 
nevidim uspjeh/ — „Ujče“ — vi poznajete moju iskrenost / povikne mlada ona; „zato 
daj, odgovori mi: .... “ 

„Ja sam vam prije odgovorila, nego liste počeli pitati: polag svega počitanja, 
što ga prama pokojnomu otcu nosim, neću ni glede na sredstvo ma ni za vlas od svoje na¬ 
kane odstupiti. Nek me drže slobodno za amazonku, mužkarca, bezposleno biće i što vam 
ja znam, što sve ne, ja se neću pa neću udavati/ 

Baron ju je krađomice oštro od pete do glave izmjerio, štn je značilo više nego 
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nezadovoljstvo, što mu je tim načinom osnova pokvarenu. Ipak se je znao, kao čovjek od 
svieta obzirom na predstojeće okolnosti, predobiti, te joj je Ijubezno i puno miline lice po¬ 
kazao. I smješcć se upitaju: ti si osobito svake ljubavi vrietlno dietc, kad imaš Ilire." 
Nastane duga stanka .... 


X. 

Tajne osnove. 

Dočiin se njekoliko putah prošeće baron po salonu, stane pred mladom ponositom 
gospodjom. 

„Je li kakvu oporuku ostavio tvoj otac, Angjeliko?" 

„Bora mi neznam." 

„Ako nije što odredio glede svojih dobarah, mogla biš imati velike neugodnosti." 

„Ja sam jedina jedincata baštinica, k tomu punoljetna. Kakve bi se dakle nepo- 
voljnosti u tom pogledu poroditi mogle? Tko bi mogo na moje pra\o baštinstvanapa¬ 
dati ? — u 

Baron je na to samo ramenom malko stresao. 

„Ja samo govorim, da se je bojati, Bog bi dao, da se to neđogodi." 

U to dodje sobarica; preda joj njeki list, koga je u rukuh nosila. 

Angjelika ga brzo stisne, te se njena licro-blieda lišća zarumene, kada.pročita 
naslov. Baron, koj je sve to oštro motrio, tu promjenu na njoj opazi. 

„Oprostite gospodine ujče, u zamoli ga umjereno netjakinja; „samo naprv.o moje 
drago điete." 

Ona pročita bistro, gdje je samo njekoliko riečih bilo upisano. 

„Neka čeka listonoša!" 

Poslužkinja, veoma krasno ko jabuka mlado djevojčo, ode iz salona. 

^Dopustite mi, da na ovaj list, koj je pun važnoga sadržaja odgovorim. On nije 
pisan od takove ruke, da ga samo kao svakoga drugoga pročitam, a ništa neođgovorim, 
stvari su važne, one odgovor zahtievaju, treba da sc odgovori." Angjelika sa njekim dos¬ 
tojanstvom pozdravi ujaka svoga, i odaleči se iz salona. 

„More biti bi bilo bolje, da nije baron umro," sam je sobom baron mumljao, te so 
bacio na njeku obližnju stolicu. „Međju to svejedno, ako se taj, da tako rečem mužkarac 
liepim neskloni, upotrebiti ću takova sredstva, koja sam bio namislio učiniti proti njeno¬ 
mu otcu, da sam ga samo živa zateko. Ta igra mora početi, jedan od nas mora propast. 
Moj šurjak je svakako samnom grdo postupao." 

Različite misli prolazile mu glavu, te je ukočeno zamišljen preda se gledao. U to se 
otvore polagano "\rata od salona. U natarstupi čovjek u crnoj odjeći. Bijaše suh, inače ma¬ 
lena stasa, al velike glave i ćelav, k tomu gdje koj vlas, što se je amo tamo po glavi vi- 
djao, bijaše biel kao snieg, kao i trepavice i obrve nad kojimi imao je nataknute naočale. 
Istinabog bijaše mu takodjer podobro već nagrišpano obličje, nu lica su mu malko tamno 
crljena bila. Dug crljen nos nalik papriki dobro je odgovarao širokim usthicam. al niti po 
najnovijem ukusu nije bio obučen, s toga i bijaše njekako oduran i nesnosljiv. Taj čovjek 
'što srao ga tako opisali, bijaše aktuar i knjižničar na dobru Slavnokamenskoga, tu služba 
obnašao je još za života pradjeda Angjeličinoga. 

Čim opazi barona, osta k6 drven stup kod vratih stojeć, te je po„ krajobrazu, što ga 
pod pazuhom nosio, pregledavao, i zakašlje, samo da ga opazi baron. 

„O gospodine aktuare," povikne baron. 

„Molim oprostite, tražim milostivu gospodju" .... 

Aktuar sc pokloni do zemlje. Takva gibivost, koju je on toni prilikom pokazao 
jedva se od njega samo pomisliti mogla. 
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„Molim vas, činite ini (lružtvo, đoklem se moja ivctjakiuja povrati.* 

„To je odvije za mene, milostivi gospođine.* 

„Ja sam vas uvick cienio i držao za vrloga juristu. Morebit da ću na brzo vas 
potrebovati.* I pruži mu prijazno ruku. 

Kurilov tako se aktuar zvao, bijaše upravo ganut što ga je baron tako uljudno 
primio. — 

„Mogu li vas gdje poslužiti, milostivi gospodine, slobodno zapovicdajte.* Plemić 
ga značajno pogleda, a Kurilov znade što to znači. „Mi smo sada sami !* promumlja poti¬ 
ho baron. 

„Samo me pitajte milostivi gospodine, ja ću vam na sve odgovoriti, kad nara se 
udesila liepa zgoda, da smo sami.* ^ 

„Je li je moj šurjak kakvu oporuku sastavio?* „Jest.* Tko je za ovršitelja odlu¬ 
čen.* „Grof Kiovski.* „Dakle on,* šaptao je sam sobom, bijaše mu to neugodno čuti. Ak¬ 
tuar se primakne bliže baronu, te .mu šapće. 

„Ižim mene nitko nezna,,da obstoji kakva oporuka. Jednog dana pred svojom 
smrtju, dodje pokojnik u moju sobu; on bijaše tako pomućen, da sam ga se strašio. Naj¬ 
prije' morađoh mu izvješčje dati o parnici, što je pred godinu dana proti vam podignuta. 
Zapovjedio mi, da predložim sudbenu prodaju dobra Ponorskoga, što bje i učinjeno. Na¬ 
pokon diktira mi oporuku s tako mirnom dušom, kao da kakvu bračnu pogodbu snuje. 
Cinije oporuku podpisao i zapečatio, morao sara ju u arkiv metnuti tamo ju čuvati. To 
sam ja sve držao za njeku šalu, nu naložio mije da mučim. Nakon osam danaK pane ba- 
ronu kaplja, te umre, i njegva oporuka jest u pismari gradskoj — dakle u mojih rukuh. 
Uprav sada sam liutio svoju dužnost učiniti, i gospodični to isto priobćiti.* 

„Grof je moj neprijatelj, on ćc bez svakoga obzira proti meni postupati* . . . 
„Gospodine barune i* šapće mu stari aktuar, „kako goder baron Vas trpio nije, 
isto tako ni mene gospodjiea njegova kći netrpi.* 

„A zašto i* 

„Bora mi ueznam. Da me nije njezin otac, koj me potrebova, branio, to bi me bi¬ 
la njegova kći vej od davna protjerala. O da znate što sam ja ovo posljednje ljeto ovdje 
pretrpio. Mnogu uvrjedu morao sam preboljeti.* 

U taj hip čuje se glas Angjeličin, kako s hodnika zove: 

„Poslužničc, otvori mi vrata.* 

' „Sad dolazi!* hitro progovori baron: „Gospođino bilježnice, glede oporuke, do 
sutra ini odgovori.* ‘ ^ 

„Ali odgovornost! ....** 

„Ja odgovornost na še uzimam. Svaki je sam sebi najbolji prijatelj.* 

„E neka bude,* zamutnlja Kurilov, medjuto malko odstupi i pobere se k vratam, 
gdje je prije stao, kad je u salon stupio. 

Najednom se dvokrilna vrata od salona otvore, i Angjelika krasna kao angjeo 
stupi u salon. Cim opazi bilježnika stane, a on se joj do crne zemlje pokloni. 

„Imate li kakov posao sa bilježnikom?* upita nježnom bielom ručicom na biljež¬ 
nika kažuć. 

„Sasvim ništa* odgovori baron. 

„Milostiva gospodično, usudih se doći u salon, da vas upitam nebi li što samnoin 
zapoviedali.* 

„Samo ostanite u svom uredu, ako Vas što uztrebam, jur ću po Vas poslati. Me¬ 
djuto znate i sami, da su mi poslovi u to vrieme neugodni, obratite se na grofa Kiovsko- 
ga, koj imade za malo amo prispjeti.* 

„Oprostite, ta vi sto baštinica od Slavnogkanuma.* — 

..Sto se vi grofa bojile?* 
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„Ja se ništa nebojim izim onda, kada svoju dužnost neovršim milostiva gos- 

pođjice. 

„lditq, idito" povikne Angjelika nestrpljeno, udariv nogom o tlo. . 

Kurilov otidje baciv strašan pogled na pospodičnu svoju, koja se u to k svomu 
ujaku baronti primakne izraziv se oholo, da su joj takve bagre ^udi veoma odurni, osobi¬ 
to pako ovaj razumievajuć Kurilova. 

„Ta zašto, ta je on vrstan jurista." 

„Jer je podal, imade čuJnovat značaj." 

„Tvoj otac gu veoma cicnio!" 

„Uprav zato ga mrzim!" povikne mlada dama. 

Baron je zamucao nenađajuć se tomu odgovoru, iz toga si je lahke protumačio, 
koliko je satih odbilo — i kakov bijaše odnošaj izmedju nje i otca joj. Da li je ona lako¬ 
most za novcem, ili bezmjernu strogost baronovu prezirala? Da li je aktuara samo kao 
orudje svoga otca mrzila? Nemože se to kod gospodjice redi, koja bijaše drugač ponosita, 
a k tomu mrzla i ozbiljnoga značaja. Prvo nego što je hotio baron pitati* što mu je već i 
na jeziku bilo, reče Angjelika kao da bi hotjela ono što je rekla po njeki način popraviti. 

„Sva njegova prilika, ima nješto odurnoga u sebi, uprav nješto vražjega, što se 
čovjeku gadi. Ja ga ncmogu trpjeti, prem ga je moj otac cienio. Neka grof za drugoga 
aktuara skrbi." 

„To je istina, da ga njegva vanjska slika nepreporuča, te ako to obstoji, da u lie- 
pom ticlu i liepa duša stanuje, onda se nemože mnogo od aktuara izčekivati. Ali dočim je 
on tako dugo služio." 

„Ali za svoju korist!" oštro odgovori Angjelika. „Pripovicda se, da sije Kurilov 
liep imetak stekao, za kojim mnoga suza procuri. Kako je on taj liopi novac sakupio, to 
je njeka tajna, ja sama neznam . . . 

„Možebit je porazumljen sa čifutom, koj je dugo vremena s ovim dobrom 
upravljao." 

Angjelika na to stisne usnice od jada, al brzo hoteć ga ugušit, veli: „To je u ne¬ 
bo vapijući grieh, što je naše dobro tako dugo u rukuh čifutskih bilo. Moj pradjed je sje- 
gurno zlo upravljao, da nije moj otac štedljiv bio, morali bi se mi opet sada zakupninom 
zadovoljiti, dočim bi si čifut na našem dobru Slavnokamenskotn u kolievki svojih pred- 
šastnikah novcem žepove punio. Višcput sam od svoga otca opazila, da je danju i noći 
promišljavao, kako da obiteljski spahiluk opet steče i podigne. Za rukom mu podje „a što 
se mene tiče nemanjka ja ću si bogatu baštinu sačuvati znati." 

Baronu nebijaše nikako moguće nastaviti govor točki, što ga je više zanimalo ne¬ 
go sve drugo, bez da se neiiljuđnim nefzkaže. Angjelika ležaše žalostna i sasvim nujna na 
stolici, i motrila kroz otvorena vrata balkona veličanstveni sunčani zahod. Da bi imalo 
njeno lice, koje je u taj par njekim rumenilom obsipano bilo, dušu i život, čovjeka bi za- 
tijelo uprav u treće nebo. Al kakva bijaše sada, priličila je jednomu lieporau od vještačke 
ruke izdjclano'rau kipu, što je očima sasma hladno i nepomično u daljinu ukočeno gledala. 

Ona noima srđca da drugoga u težkih okolnostih pomiluje, mislio si baron, a po 
onom, što mije rekla, zaključiti mogu, što o meni rdisli; 2a stalno držim, da joj je moj od¬ 
nošaj duga prama njenom otcu posvema poznat. Ona mi je neprijateljica, a aktuar mi 
mora prijatelj biti, jer mi u mom poslu .valjati može. 

Oprosti se š njom pod izlikom, da ju nemuti u njenom razmatranju. „Zabavljajte 
se kako znate" povikne za njom, a kod večere ćemo se vidjeti." 

(l)nljo će sliediti.) 
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POROD CYRA. 


Ekbatano priestolnice davna! 

Od Medije silnih gospodarah, 

Gdje su tvoja veličanstva stara? — 

Ta i tebe zub vieka pohara, 

Sravnivši te sa zemljicom crnom! — 
Prestavi se u cviet slave tvoje, 

Kad Mandana kćerca glasovita 
Astijaga okrutnika silnog’ 

Dneve đievstva u tebi sprovede; — 
Kad po tvojih perivojih divnih 
► Bieli lijer i rumene ruže 
Sa ručicom trgaše nevinom, 

Poskakujuć kano lane mlado 
U nebrizi i u nadi pustoj! — 
Neznajuča, da joj sudba teška 
Gorke dneve nemilo pripravlja, — 

Da kroz koga nebi ni žalila, 

Već kroz svoga čačka rodjenoga. — 

Huda sudbo! varava si jako, 

Jer i tebe providnost onoga. 

Koji mudro cielim svietom vlada, 

Svedj lagano, ali svedj dostižno, 

U protivna preobratit znade. 

Zahman tvoji svi napori ljuti, 

Zahman tvoja odvažnost užasna, 
Zahman tvoji nedostižni puti, 

Medju sve to mudrost neba jasna, 
Znade stavit svoj odnošaj kruti!— 

Tam na jugu pod hvalinskim morem — 
U ogromnom Ekbatani gradu 
A u svomu kraljevskomu dvoru — 
.Pred dva puta dvanaest viekovah — 
Sanak snio Astijages kralju, 

Sanak snio o Mandani kčerci, — 

Da rijeke od nje potekoše 
Poplavivše kraljestva Medije 
I Asiju u prostoru silnom, — 

Od crnoga do persijskog mora, 

Od Jaksarte tja do Nila neke. 

Od Indusa do Jordana svetog! — 

Kad se prcnu Astijages brižni, 

Poplaši se kano hajduk gorski, 

Kad o smrtnoj pogibelji sniva; — 

Ter saziva vrače i mudrace, 

Da kazuju, što taj sanak znači. 


Pogodiše pomoćju Bogovah: 

„Da Mandana sina rodit ima, 

„Koj če vladat sa Asijom cielom.* 
Ode družba vračah i muđrucah, 

Ali kralju nješto srdce stisnu, 

Nješto čuti, što čutio nije 
Još nikada u životu svomu, 

Strah ga hvata, strah mu kosti lomi, 
Drhče jadan ko šiba na vodi 
I promišlja ko lukavajija, 

Kako da se ta odvrati bieda? — 

Sve je misli u jednu smislio, 
Odlučivši, da kčercu nedade 
Medju rođstva kraljah i vladarah, 
Nek’ nenosi okrunjene glavo, 
Nek’negazi po kamenju dragom, 
Nek ncrodi kraljeviča hrabra 
Koj’ bi babi Mediju oteo, — 

Nego neka bračni život živi 
U samoči s neznatnim plemićem 
Na obalah zalieva persijskog. — 

I što reče, — to kralj neporeče, — 
Već udaje kčercu svoju mladu 
U zemljicu onda Persis zvanu 
Za plemića od roda neznatnog’. 
Sluša kćerka zapoviedi ćaćka, 
Oprašta se Ekbatanom građom* 
Oprašta se djetinskom koljevkom,, — 
Oprašta se s dvori roditeljski 
I mileni oni perivoji, 

U kojih je najsretniju dobu 
Svog života mlađjanog sprovela! — 
A mladež joj Ekbatanska kliče: 
^Putuj sretno oj mladjana drugo! 
„Tam u tvoju domovinu novu. 

„Nek’ te prate Bogovi đjedovah! 
„Nek’ te štite Božice persijske! 
„Nek’ ti Vesna nad uzrastom bdije! 
„A Morena crnu ruku skrije! — 


Istom zemlja obišla sunašce, 

Al’ eto ti kralju novih jadah, 

Teških mukah, a i groznih tugah. — 
I kad kruna nebeskih tjelesah 
Za obale Eufrata zajđe, 

A ođonuđ vcčerniea blieda 
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Slabu svietlost ukazati stade, 

Ter kada se one tmine guste 
Sa visinah Aravatskili gorah 
Na Medijske spustiše ravnine, 

Dojđe novca željno dočekana 
Namamivši umorna tjelesa, 
l)a si uda pokojom okriepe. — 

I u dvoru Astijaga kralja 
Sve je mirno, sve je u snu pustom, 
Sve počiva pod koprenom gustom, 
Samo kralju nemirom se bori 
I opet ga čudan sanak mori. — 
Sanja biedan u svom nepokoju: — 
Da iz kćcrce u Persis udate 
Iz nenada velik trs izrasle, 

Koj se svedjer razstiraše silno, 

Dok napokon svoje guste sjeno 
Nerazširi po Asiji cieloj. — 

— Jos danica zorna predhođniea 
U naručju slatke majke bješe, 

A zorica mila joj sestrica 
Zlatne ključe jošter neiznese, 

Da otvori ona divna vrata, 

Kroz koja nam rani sunce žarko; — 
AF u dvoru Medijskoga kralja 
Sve je živo, sve na noguh stoj 
Očekujue rieči gospodara, 

Koji strogo slugani’ zapovieda: - 
Da pozivlju vrače i mudrace 
Da mu teški sanak iztolmače. —- 
Kad dojđoše v'rači i mudraci 
Pogodiše pomocju Bogovah: 

A „Da Mandana sina rodit ima 
Koj će vlađat sa Asiotn cielom." —• 
Ciknu kralju kano ljuta guja, 

Pak odpravlja smione poruke, 

Da sc^kćerca u Persis udata 
Otimah domu roditeljskom vrati, — 

Veseli se nevjestica mlada 
Što ju čavko u svoj dvor pozivlje, 
Hrli kano lastavica hitra 
Do rodnoga Ekbatanc grada, —- 
Misli jadna, da na sreću ide, 
Neznajući kakva tuga čeka 
Nju i njezin porod odlučeni; 

I kad prispje u otčinsko dvore 
Ljubi čačku ruke i koliena 
Polieva ih biser-suzom svojom 
Od veselja i radosti mile; 


Jer mišljaše sirotica mlada, 

Da je otcu na veselje došla. — 
Medjutim se izputiišc dnevi 
Svakom stvoru Bogom propisani 
1 Mandana muško čedo rodi 
Liepo kano jabučica zlatna. — 

Mila majka slatkog sinka gleda, 
Razstavit se od njeg tužna neda, —- 
Al’ okrutnik zato uišt nehaje, — 

— Daje neznan, nebi ni žalila, 

Već jo otac (oh da ga nebilo,) — 

Koji čedo silovito ote 
I svojemu dvorniku predađe. — 
„Harpagose vierna slugo moja!" — 
(Sbori vladar od medijske krune) — 
„Evo čeda , kog’ mi kćerka rodi, 

„0 kom’ kažu vrači i mudraci, 

„Da će mojim vladati priestoljem! — 
Usmrti ga nek’ na svietu nije, 

Nek’ mu majka grozne suze lije, 

Ah ja ću se opet širit smjelo 
Po Mediji i po Armeniji!* — 

Pad Harpagos mlado čedo uze 
I odnese u dvorove svoje, 

Da ga ondie nemilo usmrti. — 

Spazila ga drugarica vierna 
Ter svojemu dragom drugu sbori: 

„Sto ćeš 8 otim janješcem nesinifn 
Kog donese iz kraljevskih dvorili 
U toj skupoj haljini grimiznoj? — . 

Jc F ga meni na uzdarje nosiš 

Da t’ odliranim nasljednika vneđnog?* 

Na to reče Harpagos nemirni: 

Imam ljubo! nasljednika vriednog, 

Kog mi eto jurve odhranjujcš, — 

Nego ovaj •— koga sad doneso 
Je.stc'unuk Medijskoga kralja, 

Kog usmrtit jošte dunas moram; — 

Al strašim se Mandane žalostne, 

Da će silno progoniti mene, 

Ako kralja preživio budem. c — 

Tužno cvili drugarica vierna 
Milo moleć svoga gospodara, 

Da to čedo — to kraljevce mlado — 
Groznom smrtju usmrtit neđade. — 
Ganuo se dvornik Ekbatanski 
Na te molbe drugarice svoje, 

Odlučujuć da pogubit neće 
Svojom rukom kraljića nevinog, — 




W 011 zove kraljevskog pastira 
Koji .silna dvorska stada pase 
Da on svojom okrutniekom rukom 
ft vršit mora oto dielo krvno. 

Plače pastir ko sirotče tužno 
Da krvnikom sada postat mora 
I uinorit djetešce nevino, 

Koje mrava ogaziio nije. — 

Diže oči prama nebu plavom 
Mole' slavne Bogove otacah, 

Da odvrate od njega nedužnog 
To krvničke i nemilo djelo. — 
Dojde kući i donese čedo 
Obučeno haljinam' grimiza 
Odlučeno na pogubu strašnu. — 
Ali Vesna Božica premudra 
Kad uzrastom što djetinskim bdije, 
ftmilova se kraljiću nevinom 
1 dopusti, da ljuba pastira 
Isto vricmc mrtvo čedo rodi. — 
Kad ugleda izmučena majka f 
Da je njeno bezživotno čedo, 
»Sklopi ruke tor moli pastira, 

Da j«»j mlada kroljevića dade, 

Da mu bude nesudjena majka, 

A mrtvoga sinci -a svojega 
Da obuče u haljine zlatne 
I poruči ll^rpagosu strogom, 

Da je kraljić jurvc preminuo. — 
Poslušaju pastir zabrinjeni 
Jzncsavši svoje mrtvo čedo 
Obučeno u haljine zlatne, — 
Zazivajuć Harpagosa strogog 1 , 

Da se i sdm obsvjedočit dojde, 

Da Kraljića u životu nije. — 

Tad Garpagos posla sluge svoje, 
Koji mrtvo tielo zakopaše. — 


Ljuto cvili Mandana žaloštna 

Nad tim činom zlobna ćaćka svoga; — 

Ona tuži tano grličica 

Kad joj mladce grabilica smakne! — 

Ljuto kune gorku sudbu svoju: 

„Huđi dane. Kad sara na sviet došla, 
„Zašt’me mila tad nesmače majka? — 
„Kamo sreće oj sunašce žarko! 

„Da te nikad ugledala nisam, — 

„Ncbi znala, što je slast života, 

„Nebi znala, stoje tuga majke; — 

„A da ste me Vi Bogovi silni 


„Osužnjili Vašom strasnom moćju, 

,,Nebi mi se tako groznom mukom 
„Izčupalo srce iz njedarca! — 
„Krvni otče! oh da te nebilo! 

„Kad mi život jedini nemilo 
r Iz naručja ote rodjenoga! 

„Kad žarudi zorica rumena, 

„Kad bje sunce danku na uranku 
„Oj ta tnd'tne ti razstavi s čedoiu! — 

Nemoj cvilit’ oj Mandano tužna! 
Bogovi su tebi u pomoći, 

Oni bdiju nad porodom tvojim! — 

Ta spašen je život sinka tvoga 
I ti ćeš ga opet milovati 
U Persisu, u toj zemlji slavnoj 
Gdje no si ga i nosit počela! — 

Tako spašen Pcrsijanac mladi 
Poče rasti kano vita jela. — 

Kaste junak u gori zelenoj 
Medj* pastiri-medju stadom čilim — 
Medj slavulji medju grlicami, — 
l svedj oči k' nebesim upravlja! — 
Hrli mašta glavice mladjane, 

Hrli silno nebu pod oblake, 

Kano da će zagrlit sunašce — 

1 već shvatja svoje odredjenje! — 
Tko bi rcko, da pastirčc mlado 
Osvojitelj svieta biti morfc?!- 


Mirno spava Astijages kralju 
Jerbo znade, da unuka neima, — 
Docira gaje dvorjaniku vicrnoin 
Na pogubu izručio bio. — 

Nezna jadan, da će se do skora 
Ugasiti ona sjajna zviezđa 
Koja njemu toli nježno trepti. — 
Mirno spava, o ničem , nesanja 
Prošli bo su dne vi od užasa; — 

Ter odpravlja kćercu zetu svomu 
Na obale persijskoga mora. — 

Ide tužna svedj' se obzirući 
I motreći gore Ekbatanske; 

Prsi bije ručicom ledenom, 

Jer joj ondie ostade srdašce. - * 

Je I' svrh' zemljo, ili je pod zemljom? 
Majka nezna; — al Bogovi znadu. - • 
Dosta jadah odnese sa sobom 
Iz dvorovali ćaćka rodjenoga; - - 
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Da je se je u Jar okusio 

Ugino bi od čemera gorkog!- 

Međjutim je kraljić sačuvani 
Stada pasuć Medijskoga kralja 
Vodu pijuć iz kladenca gorskog 
Dočekao, daje zlatno klasje 
Dvanajst putah pod srpištem palo, 

Da narančo, pome i masline 
Dvanajst put se jurve zeleniše, 

I gorice lozom zasađjcrie 
Dvanajst putah rujni plod donieše, — 
Kad na jednoć poslovica zlatna: 
„Neima tajne pod sunašcem žarkim — 
Odkri rodstvo i potomstvo davno 
Za pobiede stvorenog junaka. 

Igrala se pastirčad nevina, -— 

Igrala se kraljali i vojakah 

Vukuć kocke, tko da bude kraljem? — 

Pade kocka na kraljića mladog, 

Koji odmah razboritim redom 
Zapovioda, što tko činit ima 
Ođredjujuć svakom dužnost svoju; — 
Ali bicše u družtvu pastirah 
Jedan sinak Medijskog Velmože 
Raznježeni mezimac od majke, 

Koj’ nehtjeđe mladog slušat kralja, 

No ovaj ga radi neposluha 
Tam na mjestu strogo kaznit dado. — 
Ode sinak Medijskog Velmože 
Prituzit se roditelju svomu, 

Kako ga je pastirče kod igre, 

Kaznit dalo radi neposluha. — 

Odputi se Medijski Velmoža 
Bielom dvoru Astijaga kralja 
Molcć, da kralj smiono pastirče 
Strogom kaznom kazniti odluči. — 
Poručuje Astijages kralju 
Po pastira i pastirče mlado. 

Kad pastirče u dvor kralja stupi 
Zaigra.mu duša od radosti 
Poskoči mu srce u njedarcu 
Kano daje u vlastita došo; — 

Motri njega Astijages kralju 
Kako bistro i smiono gleda, 

Ter ga pita: zašto kaznit dade 
Jučer sinka Medijskog Velmože? — ' 
Odgovara pastirče mlađjano: 

* Jučer kralju: igrasmo se skupa 


„Na ledini kraj pasućih stađah, — 
„Kod izvora gdje kladćnac bistri 
„Biser-vođu u ponore hita — 

„Ja bje kraljem a on dvorjanikom — 
„I jer nehtie, da posluša ona, 

„Koja su mu naložena bila, 
„Podpunim ga kaznit dadoh pravom; 
„Mislim, da ti isto tako činiš, 

„Kad te koji dvorjanik nesluša?* — 
Dopade se taj odgovor kralju 
Nasmiehnu se i promišljat stade, 
Odkud jednom pastirčetu gorskom 
Takvo srce i razbor od važni? — 

I sumnja mu obuzela grudi: 

Da T to nije sinak od Mandane, 

Sto ga bješe na pogubu dao? — 

Da T mu nije dvorjanik nevierni 
Iz milosti život poklonio? — 

Ter motreći oči, usta, lice, 

Velu sličnost na njem opažava 
I njegovog hranitelja pita; 

„Odkud tebi ovo muško čedo? — 
„Odmali sbori, —jer na muke teške 
„Dat* ću tebe, a i ljubu tvoju. a — 
Poplaši se pastir strogog kralja 
I izkaza, da pastirče mlado, 

Što pred njime sada eto stoji 
Jeste sinak od kraljeve kćerce; — 
Pripoviedši, kako se je sbilo, 

Da pogubljen do sad nebiaše. — 
Odpusti ga kralju milostivo, 

A unuku ime Cyra dade 
I rad njega sad već treći puta 
Daje zvati vrače i mudrace. 

Da kazuju, je li unuk mladi 
Pogibeljan babi ostarjelom? — 

Tada sbore vrači i mudraci: 

„Da dočim je unuče mu mlado 
„Jurve bilo pastirskijem kraljem 
„Više babi pogibeljno nije. u — 

Kad to začu od Medije kralju 
Šalje Pyra u naručje majke 
I u dvore milog ćaćka svoga. — 

Oj kako je Cyru mladjanomu 
Zaigralo srce u njedarcu 
Kad putujuć u naručaj majke 
Svu Mediju do Persisa projde! — 
Kad ugleda bistrim okom svojim 
Gorostase od dvorskih građovah 
Ekbataau, Babylon i Sušu, 
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Nije milio, da kroz malo lieiali 
»Sva ta gnjezda divuih sokolovah 
Pred njim silno drhtati imadu. — 
Tako dojde u otčinske dvore 
Milom čačku i sladjanoj majci. — 
Spjevao 


I tako ga sačuvaše bozi, 

Da Asiji drugo lice dade, 

Da osvoji silnomočne kralje 
I ogromnom Persijanskom Carstvu 
Prvi temelj smiono postavi. 

Mijo Matkovič, učitelj u Ccrniku. 


Dist u daljinu. 

xv. 

Dragi prijatelju! ^ 

Zemljo, zemljo, ti majko bogate naravi i tlo vječnih promienah! Odkad te baci 
božja ruka u taj svemir koliko si licah promienila? Ognjenu mladost svoju zamienila si 
skladnom i bujnom naravi, da se ponosiš trovrsnim porodom, što ti ga darova milosrdje 
božje; dragim kovom i tvrdim kamenom, što no u njedrih kriješ, miomirisniin cviečem i 
raznolikim biljem, čim se izvana kitiš i milom životinjom, da ti se u krilu sigra; a još k 
tomu dobi čovjeka za druga, da imaš razumno biče i natječeš se s nebom, onim. drugim 
svietom, a prezireš svoje drugarice u svemiru, koje toga.neimadu što ti imaš te kojih net- 
okružuje životni vasduh kao tebe. Ti presretni stvore, nosiš dvostruki život, a u onom ple¬ 
menitijem đvosruku narav; jednu, koja ga 8 tobom veže; drugu, koja za nječim drugim 
teži, pa tako st ti vječno borište dvijuh silah, koje se riedko slažu. Brez milosrdja gledješ 
poraz jedne, a dičiš se slavljem druge, protivno kad je, opet je tebi pravo, jer su tvoji 
dvori otvoreni smrti i životu, pak đočim jedno pomažeš do nebeske visine, drugom otvaraš 
dubine svoje utrobe, karao ti sahranjuješ krivo i pravo, zlo i dobro. Koj te riesi i štuje 
ljubiš ga svejedno, kao i onoga, što ti diku i urese mačem i porazom uništuje, smrču i ra¬ 
zorom svaljuje — koj te miluje ii po tebi hara svi su tvoja djeca. Ima li ljubavi na tebi, 
ndiraa li, zato ti nehaješ; štuje li se Bog ii se mjesto njega drugo što spoznaje i zato ti 
nehaješ. Ima li zakon božji ii mjesto njega ljudski; nalazi li.se pravda ili krivda, s toga se 
ti nemienjaš: jer na tvom licu prolažahu vremena svakojaka, divlji i krotki, svjetli i 
mračni vieci; sreča i nesreča na tebi kraljevahu, a ti si to sve zaboravila, vazda ona jedna 
. stara zemlja — al su vremena druga. — 

Prva borba krščanstva se dovrši, al se š njom dovrši i prva borba čovječanstva 
za svoje prirodjeno pravo. Oboje pobjedu slavi i stavlja spomenik kršćanske vrline ljud¬ 
skoj starini, trudnoj prošlosti i najviše tužnoj davnini. Al nisu više dva, što se borahu za 
slobodu i neodvisnost krščansktf, već je samo jedno „kršćanstvo* dično i veliko, jer pe je 
naš „novi zakon* srasao sa svietom, kao duša s tielom, ter sačinjavajuć mu duh živi jur 
sviet i mre za krst i kršćanstvo za njega. To novo biće velike svjetske budućnosti vidja- 
var jur bistro oko i ćuti ga čisto srdee, jerbo je za taj sviet, dok ga ima i nesmije mu se 
kriti. Ter nikad nije ni za časak od svoga prava popustilo odkad se svietu javi, i sviet ga 
spoznade, do naših vremenah. To zamjerava već ne malo zaslužnih osamnaest vjekovah, 
tomu'su se svi poklonili, tomu valja da se naš i svi potonji klanjaju. Ono bo što pokrenu 
svietom, kreće i danas š njime, što mu život i novu snogu dade nemože biti nikad suvišno; 
brez čega čovjek ni u našem vieku svieta nezna napried ni natrag, nepoznaje sebe, nevi- 
di budućnosti: brez toga neće nikad sviet moći biti, a još manje mi, koji smo očevidno u 
zamjetu njeke nejasne sadašnjosti, tamne ili nikakve budućnosti te njeke sile, štono silom 
našom o klisuru nesretne sudbine bije, ter smo izlamani od neprijateljske kobi, što se ođ- 
rekosmo i odričemo velikoga saveznika i neumrloga pomoćnika „crkve.* Što ima čestita 
i dobra u svietiij to jc po toj sjajnoj drugarici stekao i po njoj čuva, a gdje još mrak 
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vlada, nesreća i robstvo gospodujc, tamu pomanjkujc te nebeske luči i mogućne sreće; 
pak 80 neka danas sakrije s pozorišta, daje moguće, ili nas Bog brez nje samo za časak 
ostavi: eno nas dublje u propasti neg li jc veliki njekoč iztok, iz koje sami nikud nikamo. 

Doba je srednjega vicka; vremena su tamna i oblačno obzorje oku, koje iza obla- 
kah neviđi žarka sunca i pod vedjami nezna motriti, što oko njega biva. Što će donieti 
taj »»raki tmina, od mraka je i tmine, a kad nam sinu bolje svjetlo otresimo se tili djelah 
srednjega vieka; onako se neslažu umom, sa prosvjetom, slobodom nj napređkom itd. naših 
vremenah — veli se danas. — Kad se nebi znalo, zašto se to veli, povjerovali bi već s to-, 
ga, što sami mnogo toga osuđjujcrao, sto je bilo u tom doba; u običaju, al seje preživjelo 
i prestalo; alf tu se o drugom radi što se nebi rado vidjelo, al mora se jer je za svo vieke 
od potrebe, ne od običaja; pak što se mnogo toga mirnim srdccm eno pred nosom 
gledje, što se neslaže ni zdravim umom, ni zahtjevom vremena, ni našim viekom, a 
najmanje dostojanstvom čovječanstva, jei s je ruglo, komu neima slična ni u najstaro- 
đavnijili vremenih. — Crkva je to zavidno biće, koje bi se moralo živo pod zemlju 
sakriti, jer joj mjesta vise na zemlji ncđadu, ii bi morala živjeti kao duh, nečuvena, 
tievidjcna, brez troška i imućtva, ncbili tq.ko više ostalo svietu, koj će napokon 
naviestiti boj smrti i porazu, ter si pobiediv tc izjeditelje viti i snovati novii veliku 
budućnost u zemaljskom raju brez konca i kraja, gdje će kraljevati velika svjetska 
sloboda i vladati jedan zakon sastojeć od toliko zakonnh, koliko je* ljudskih ćudih i voljah 
— gdje će biti ono, što svi stari bogovi, a ni naš Bog poizves'ti nemogoše, ni nemože. — 
Nu nije to zahtjev samo našega doba, niti se tim ono ponositi može, daje nješto poduzelo, 
zašto prošlost neznade. O bilo je tu jur silnijili i.mogućuijih vjehovali, neg li je naš, a 
za slabije crkve nego je danas, nu tako tvrda čela ne bje nijedna tvrdoglavost, da si ga 
o tu nepobjedivu klisuru neslupa. - 

Što je poznata svieta nigdje prazan nije, al mu je prazna domovina, pusta otač- 
bina, korovom i trnjcin zarašteno tlo, a dom čadjav i zanemaren. Brez udobnosti i blago¬ 
stanja nemili mu se nigdje život, a što ga sprovodi, jednostavan jesti nenaobražen po šumah 
i postili pašnicih. Bilo li je gdjegod krasnih poljak i divnih bielih gradovali, to je razoreno 
i opustošeno divljim prolazom, počelo li se gdjegod što, to se razpada, jer je šuštao napre¬ 
dak. Tko će to sve dići, tku zasukati ruke 11 a ogromni rad, koj bi preobrazio sviet i naro¬ 
dom podielio pravac u bolju budućnost, duh digao k napredku? Hoče li Teodorik veliki, 
hoće li krvi žedni Atila; ili pako vladar koji ljutih Hunah,- Vandalah — ili pako silno 
žezlo s krvava priestolja Galah, zapadnih Gotah, Anglah velikih grmanskih, ali slovjen- 
skih plemenah? Ah tu neima znaka boljega duha do onoga, koj duše iz praznih gruđili 
i strastvene ćudi, koju treba oplemenit i podići do onoga uzvišenoga ćuvstva, koje sc 
smiri u boljoj providnosti, dobroj božjoj volji ter snažno trud ulaže u napredak za boljku 
potomkom, miloj otaćbini i cielomu svietu. leđno je samo priestolje, ne još sjajno i veli¬ 
čanstveno, komu je iskreno ležeće do sreće svieta ter ulaže svu snagu svoju u to djelo 
velikoga milosrđja. Crkva je sa svojom poglavicom, viđivora glavom na zemlji i namjest- 
nikom božjim, ta vlada, što krstom, tim neumrlim znakom svoga slavlja prva u boj taj 
dični grede za slobodu, mir, prosvjetu i sretniju budućnost svieta. Pak dočim naviešta 
njime spas duha, diže ga k neumrloj snagi velikih đuhovah, što no junačkom voljom iz 
čista srdea podlažu si sve neprijazne sile; strmoglaviv laž, prevaru i nizku podlost, iz 
nizinah vrh sunca se dižu ter iz slabosti ljudske bezsmrtni bivaju. — Nju pako dariva 
zahvalni sviet sinovskom podložnošću prvenci svoje trudne žetve slobodom i krunom, da 
bude kraljica i dalje tako — vlada. — 

Bog's tobom, mili inoj ! — viek tvoj — Stj. 
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Narodna pjesma. 

Zenitba Obmana Babica. 


Priobćio II. H . . c. 


(Dalje.) 


Hoće li te majka pokloniti 
II' poklonit, ii' dati za blago.* 
Toga cura jedva dočekala, 

Kad su bili oni za večerom, 

Tad besjedi momče od Mostara: 
„Ej starice, obadva ti svieta, 
Hoćeš dati kićenu djevojku 
Ja T poklonit jft V dati za blago, 
Za junaka Osmana Babića." 

Tad besjedi oetarjela majka: 

„Ja Babica ni vidjela nisam, 
Kako bi mu curu poklonila. 

A ja sam se stara zaklinjala, 

Da ću svoju pdkloniti kćerku 
A onome silnome junaku 
Koj pogubi jedno Vlasce mlado 
Na krajini turskoj i kaurskoj, 
Koje čuva druma zelenoga. 

Ono mi je pogubilo sina, 

Kad je išo u Bosnu ponosnu 
I gledao za sebe djevojku. 

Tada sam se zaklinjala stara 
Onom dati svoju jedinicu, 

Koj donese Vlaščeta mi glavu." 
Tad besjedi momče od Mostara: 
„Poslušaj me, oj moja starice, 

Ja sam glavom Osmane Babicu. 
Koji sjedim najprvi u vieću 
Baš do Paše glave od Mostara. 
Ako ćeš mi pokloniti kćerku, 

Ja ću donit glavu Vlaščetovu.* 
Tomu stara odmah privoljela, 

A Osman je na noge skočio, 
Odletio do Vrančića svoga, 

Pa on skida sa unkoša torbu, 

Te izvadi Vlaščetovu glavu 
I nosi ju ostarjeloj baki. 

A kad baka glavu ugledala 
Poljubi ga u čelo junačko : 

„Bre afferim, junačko koljeno 
Za tebe je moja jedinica 
Ako bude samo privoljela.* 

Kad to vidi Osmane, Babiću, 

On se hvata rukom u njeđarca 


Pa izvadi hiljadu cekinah 
I izvadi burme pozlaćene 
Te ih meće na srijed trpeze. 

Tada majka curu dozivala 
I curi je tiho besjedila: 

„Eto vidiš moja jedinice, 

Ovo nam je Osmane Babiću 
Mejno ti je svoje obilježje, 

Uzmi kćerko ako ti je drago 
I ako ga u volji imadeš.* 

Kad to vidi preliepa Fatima 
Ljubi majku u desnicu ruku _ 

Pa prihvati svoje obilježje 
I dade ga ostarjeloj majci, 

A drugo je ona iznosila, 

Iznosila i na stol doniela 
A to bila svilena košulja 
Pa ju daje Osmanu Babiću. 

Tad besjedi Osmane Babiću: 
„Čuješ li me oj moja punice, 

Daj ti meni tvfi liepu Fatimu, 
Daju sjutra sa sobom povedem 
I netrudim do Djakova ravna, 

Da nekinjim konja ni junaka 
I netrošim ja toliko blago.* 

Kad to čula ostarjela baka 
Onda vrisnu kano da pomami 
Tej’ Babiću ovo besjedila: 

„Ej Babiću jedna strašivico, 

Da sara znala, da si stra.šivica, 
Nebi tebi kćerke poklonila. 

Veće čuj me o moj zete mladi. 
Hajd ti idi kuli svojoj bieloj 
Pa ti kupi kitu i svatove 
Od hiljadu manje ni jednoga 
A što više koliko ti drago. —* 
Tuđe Osman nođcu prenoćio 
Kad u jutro ogranulo sunce 
Oprosti se s curom i punicom 
Pa on ode dole u mehanu 
Gdje je bilo sve njegovo đružtvo. 
Pram njim družtvo na noge skočilo 
Te ga pita za junačko zdravlje: 
„Gdje si bio naša poglavico, 
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Je s’ vidio kićenu djevojku ?“ 
Svojim Osman po istini kaže: 
„Vidio sam kićenu djevojku, 
Vidio ju pa ju zaprosio 
Zaprosio te ju izprosio, 

Već se dižte moja braćo draga 
Da idemo kamenu Mostaru 
Sakupljati kitu i svatove, 

Punica mi jer neđa djevojke 
Bez silene kite i svatovah.* 

To je đružtvo jedva dočekalo, 
Pa skočiše na noge lagane 
lahora dobre konje uzjašiše 
I odoše ka Mostaru gradu, 
kaursku su zemlju prehođili 
I u tursku zdravo ulazili 
Do Mostara sretno dohodili. 
Dfužtvo ode svaki svome dvoru 
Osman ode svojoj kuli bieloj 
Pred njega se izšetala majka 
Pa ga majka od radosti pita: 
„Gdje si željni, moj jedini sine, 
Gdje si bio, što li si radio? 

Je 8* vidio braće svoje greblje, 
Je li po njih narasla travica 
Pokraj njiuh teče li vodica ? u 
A Osman joj opet odgovara: 
„Gdje sam bio nisam dangubio, 
Vidio sam svoje braće greblje 
Te je po njih narasla travica 
Ukraj njih ti još teče vodica, 

I išo sam u kaure ravne 
Zaprosio kićenu djevojku 
Zaprosio, te ju izprosio. — a 
Zajedno se Osman zamislio 
Zamislio pa se i stužio, 

Sad kako će svate sakupiti 
Sakupiti te curu dovesti. — 
Jedno jutro Osman podranio, 

A od težke biede i nevolje 
Pa on plače kano diete malo 
Koje sebi pomoći neznade. 

To vidila ostarjela majka 
Pa ga pita, a suze prolieva: 

„Što rai plačeš moj sine jedini, 
Koja ti je bieđa dodijala 

Da mi tužiš kano diete malo, 
Valjda žališ što s* se oženio, 

II što svate sakupio nisi. tf 

A njoj Osman tiho odgovara: 


„Nij mi žao što s’ oženili majko, 
Veće žalim što svatovah nejmam. 
Njemu majka opet odgovara: 
„Nebudali moj jedini sine 
Majka će ti svate sakupiti, 

Samo piši bjeo list papira 
Ter ga šalji Komotinu gradu 
A na ruke Alilu junaku, 

On će tebi u svatove poći. a 
Kad Osmane majku razumio 
On ti ode u gornje čardake 
Na čardaku škrinju otvorio 
Pa izvadi divit i artiju 
Tere piše bjeo list papira 
1 šalje ga Komotinu gradu 
A na ruke Alilu junaku. 

U knjizi ga liepo pozdravljao 
I ovako njemu besjedio: 

„Ej Alilc sve moje uzdanje 
ir nečuješ što se šaranom zbiva 
Ili sbilja baš nemariš za me. 

Evo sam se junak oženio 
Na daleku curu izprosio 
■ U Djakovu gradu kaurskome. 
Stoga pobro dojdi u svatove 
I povedi stotinu junakah 
Sve junakah ljuta oklopnika 
Kojim nije žao poginuti. 

U kojih je kuća kabanica 
-Britka čorda i otac i majka 
Mala bresa bratac i sestrica 
A za viernu ljubu i neznadu, 

I ponesi svilena barjaka 
Ti ćeš biti djever do djevojke, 

I ponesi žućanih cekinah 
Ako bi nam u potriebi bilo 
Da imamo blaga izobilja, 

Hajde bolje na Mostarsko polje. “ 
A drugu je knjigu nakitio 
Pa ju šalje pobratimu svome 
Po imenu Omeru Spaiću. 

U knjizi ga liepo pozdravljao 
I ovako njemu govorio: 

„Oj Spaiću moja desna ruko. 
Valjda sam ti veće đodijao 
Te za mene-više ni nemariš. 

Evo sam se junak oženio 
Na daleku curu izprosio 
U Djakovu gradu kaurskome 
Po imenu Fatiju djevojku. 
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Dojđ i pobro daklem U svatove 
I povedi još stotinu svatali 
Sve junakah na izbor vojakali 
Kojim nije žao poginuti 
A junačko vješto diele perje 
Dojdi bolje na Mostarsko polje. 
A treću je knjigu nakitio 
Ter ju šalje Muji Kladuškome. 
U kujizi ga liepo pozdravljao 
1 ovako njemu besjedio: 

^Cuješ li me Kladušane Mujo 
01 nečuješ, ol nehajes za me. 
Evo sad se junak oženio 
Na daleku curu izprosio 
U Djakovu gradu kaurskome 
Po imenu Fatiju djevojku. 
Dojdi pobro stoga u svatove 
I povedi još stotinu svatah 
Zuri bolje na Mostarsko polje.* 
A četvčrtu knjigu nakitio 


lui) 


Ter ju šalje Husi od Kremena: 
„Huseine sve moje uzdanje, 
Evo sam se junak oženio, 
Oženio curu izprosio 
A to pobro u daleku svi^tu 
Pa sam ti se jako iztrošio 
Dok sam Fatu težko izprosio. 
Stoga Huso dojdi u svatove, 

I povedi još hiljadu svatah 
Sve junakah ognja žestokoga, 
Kojim nije žao poginuti, 

Kud navale tamo i provale 
A za njimi u plamen se stvara 
I ponesi gotovine blaga 
Ako bi nam u potriebi bilo, 
Nek imamo blaga izobilja. 

Ti češ Huso starosvatovati 
Sve svatove ti ceš predvoditi 
Od Mostara do Dj&kova ravna 
Od Djakova.opet do Mostara.* 


(Dalje će sliediti.) 


Svaštice. 


U Požegi. Njeg. vcl. naš milostivi kralj 
sazvao je naš sabor na 17. srpnja o. g. u glavni 
grad naše domovine Zagreb. Tim će se opet sa¬ 
stati naši muževi, da vicćaju i odlučuju lb pre¬ 
važnih stvarih za nas i naše potomke. Kad pro¬ 
motrimo, kako su naši praotci u takvih slućaje- 
vih mudro i oprezno radili, koliko li su nastojali 
da nam sveto obezbiedc budućnost, to nam se 
ruke same sklapaju, da im se iz sinovske zahval¬ 
nosti Bogu za pokoj duše molimo , a i za Ovaj 
slučaj takvih izprosimo, koji će toli mudrije i 
opreznije raditi, koli su teža naša vremena i iz- 
kustvo veće. Silna snaga u nadi n Boga, to 
neuzkoljebiva vjernost njegovu zakouu i svomu 
pravu bijahu krieposti, koje su naše stare riesile, 
a ništa vise neželimo, nego to od ouih, koji hoće 
da budu im pravi potomci. Strast neima mjesta, 
gdje je vladati mudrosti i razboritosti, a niti strah 
ondie, gdje se brez straha ima lučiti pravo i krivo. 
— 'Mi priobćujemo evo ovdie visoki odpis jedan 
i drugi tičući se sazvanja sabora. 

Kraljevski reskript 
banu Josipu barunu pl. Šokćeviću, o dozvoli iz¬ 
bornoga reda za predstojeći sabor. 

Mi Franjo Josip Prvi, 

po božjoj milosti cesar austrijanski, kralj ugar¬ 
ski i češki, kralj lombarđezki i mljctački, dal¬ 


matinski, hrvatski, slavonski, galički, vladi minski 
i ilirski, arkivojvoda austrijanski itđ. 
Velemožni barune bane, vjerno nam iskreno milU 

Uvedena u kraljevini Našoj Dalmaciji, Hr¬ 
vatskoj i Slavoniji godine 1848., odlukom tada¬ 
šnje konferencijo banske i tadašnjega bana, Jo¬ 
sipa baruna Jclačića, promjena u zastupstvu tre¬ 
ćega stališa i posadjeni na tom i na zastupstvu % 
dvih ostalih historičnih stališah, prelatskoga t.j. 
i velikaškoga izborni red bijaše propisan samo 
za sabor godine 1848.; a i Mi, riešcnjcm Svojim 
od 21. veljače 1861, bijasmo dopustili, da se taj, 
pod uplivom dogadjajah godine 1818. nastavivši 
izborni red, njekojimi promjenanu, uporavi i za 
saber godine 1861., ograničim ga istim načinom 
izrikom samo na taj sAbor, česa radi se taj iz¬ 
borni red već » toga nemože smatrat ni kao na¬ 
kon ni kao ozakonjen običaj; proti' čemu se Mi 
ovim i izrično ohranjujemo. 

1, jer ni od onda nebi satvoren zakon, nit 
inotrajno pravilo o zastupstvu ove Naše kralje¬ 
vine, a s drugo strane, rad promiei^jcnih me (lju¬ 
tim okolnostih, buduć nemoguć vratit se na sta¬ 
rinsku uredbu postojavšega do godine 1848. čisto 
stališkoga načina zastupstva: držasmo ne samo 
za kraljevsko pravo Naše, nego i za kraljevsku 
dužnost Našu, za sastanak predstojećega sabora 
te Naše kraljevine propisat isborni red; i toga 


Digitized by v^,ooQle 



radi, kraljevskim odpuoiu Našim od 17. .siečnja 
t. g. bijasmo naložili vjernosti Vašoj prije još o 
tom s&slusat konferenciju bansku. 

Sazvana po vjernosti Vašoj banska konferen¬ 
cija, kao i sama vjernost Vaša, nastojale revno 
i čestito uklonit, u koliko bijaše moguće, nazna¬ 
čene po Nami nedostatke i pogrješke nastavšega 
godine 1848. izbornoga reda; i, dočim i Vam i 
nađahnutim živom ljubavi domovine članovom 
banske konferencije kraljevsko Svoje priznanje i 
zahvalu Svoju ukazujemo, kanimo temeljite i 
shođne predloge njezino, a tako i obrazložene 
Vaše vlastite opazke, u koliko bude moguće 
uvažit i nporavit u sgodno vrieme i na x shodnu 
mjestu, naročito pak u kraljevskoj prepoziciji 
Našoj o uređenju sabora, za koju ćemo se po¬ 
brinuti, da bude svakako predložena već pred¬ 
stojećemu saboru. 

Medjutim pako, jer je svakako od potriebe 
već i za sastanak predstojećega Babora propisat 
privremeno pravilo, s toga, očekujuć pouzdano, 
da će se viseće* već od više desetoljećah pitanje 
o ustavu konačnu nredjenju sabora, kraj dobre 
volje , kojoj se od bližnjega sabora U predmetu 
tolika zamašaja nadamo, sada svakako već pred¬ 
stojeće sjeditbe riešiti; a~ tako i smatr&juć da 
će, pri ovom* kako so očekivat može kratko¬ 
trajnom značaju obstojećih okolnostih, morda 
shodnije biti preći u budući konačni izborni red 
iz izbornoga reda, sjojavšega već u porabi, prem¬ 
da nm u mnogom obziru popravka trieba, nego 
li satvarat novo, samo za posve kratko vrieme 
izdano, ako i shodnije pravilo — odlučismo iz¬ 
borni red, bivši propisan riešenjom od 21. veljače 
1861. za sabor iste godino, odobrit ovim i za 
sastanak predstojećega sabora, s tom ipak naro¬ 
čitom ustanovom, da se odatle u napredak nei- 
maju izvodit nikakove posljedice ograničujuće 
pravo krune, ter da s toga, za onaj slučaj, ako 
se proti Našemu, kako se uzdamo, temeljitu oče-' 
kivanju ustavno i konačno uredjenje ovogr, 
velevažnoga predmeta ha predstojećem saboru , 
pri svem tom nebi obavilo, i nadalje ostane obra¬ 
njeno zakonito pravo krune predmet taj na sho- 
dati način i u shodno vrieme urediti. 

Dodajuć još samo, da smo Svojoj kraljevskog 
kancelariji dvorskoj dalmatinsko-brvatsko-slavon- 
skoj nalog podielill, da izda naputak, po trio ban 
za jednolično uredjeno izvršenje ovoga izbornoga 
reda, nalažemo vjernosti Vašoj, da kraljevski 
ovaj ođpis Naš prrobei sakupljenu budućemu 
sabora. 

U ostalom ostajemo Vam Svojom cesarskom 
i kraljevskom blagobotnošću i milošću naklonjeni. 

Dano u cesarskom Našem glavnom i prie- 
stolnom gradu Beču, dne dvadeset i četvrtoga 


mjeseca svibnja, godišta goepodojega tisuće osam- 
sto i šestdeset i petoga, vladanja našega godi¬ 
šta sedamnaestoga. 

Franjo J o s i p v. r. 

Ivan M a ž u r a n i ć v. r. 

Po previšnjoj zapoviedi Njegova po¬ 
svećenoga ccsarskoga 1 kraljevskoga 
apošt. Veličanstva 

Franjo Žigrović Pretočki v. r. 


Kraljevski reškript 
banu Josipu baronu pl. Šokčeviću, o sazovu 
hrvatskoga sabora. 

Mi Franjo Josip Prvi, 
po božjoj milosti car austrijski, kralj ugarski i 
češki, kralj lpmbanlezki i mletački, dalmatinski 
krvatski, slavonski, galički, vladimirski i ilirski, 
arkivojvoda austrijski itd. 

Velcmožni barune bane, vjerni Nam, iskreno mili. 

Da se uzmognu podvrći ustavnoj razpravi 
i riešiti zaostavša od sabora god. 1861. pitanja, 
kao i drugi blagostanja kraljevino Naše Dalma¬ 
cije, Hrvatske i Slavonije, tičući se predmeti, 
odlučismo, da se sabor te naše kraljevine u a 
dan 17. mjeseca srpnja 1SG5. u kraljevskom 
Našem slobodnom i glavnom kraljevino gradu 
Zagrebu sakupi. 

S toga oviui nalažemo vjernosti Vašoj, da 
prelate i velikaše zemlje, u smislu propisana 
kraljevskim ođpisom Našim od 24. svibnja t. g. 
izbornoga reda, običnim načinom na rečeni dan 
i mjesto sazove, ter da se pobrine, da bude bez 
odvlake i za vremena preduzet izbor ustanovlje¬ 
nih pomenutim izbornim redom zastupnikah iz 
gradjanskoga područja kraljevine , kao i izbor 
zastupnikah iz brvatsko-slavoiiske vojničke kra¬ 
jine , određjenih kraljevskim Našim, na sabor 
upravljenim odpisom od 9. svibnja 1S61. 

Nu zastupnici vojničke krajine, koji uslicd 
oyoga Našega budu izabrani, imat će, -u smislu 
pomenutoga malo prije kraljevskoga Našega ođ- 
■pisa, dio u saboru samo pri viećanju u pitanjih, 
tičućih se prava državnoga. ~ 

U ostalom ostajemo Vam Svojom cesarskom 
i kraljevskom blagohotnošću i milošćuSiaklonjcni. 

Dano u cesarskom Našem glavnom i prie- 
stolnom gradu Beču, dne dvadeset i sedmoga 
mjeseca svibnja, godišta gospodnjega tisuću 
osam sto i šestdeset i petoga, vladanja Našega 
godišta sedamnaestoga. 

it'fanjo dosip v. r. 

Ivan Mažuranić v. r. 

Po previšnjoj zapovjedi Njegova po¬ 
svećenoga cesarskoga i kraljevsko- 
apoštolskoga Veličanstva. 

Franjo Žigrović-Pretočki v. r. 


Tiskarna Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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IkUft'i 1U., 20. i 
■lieđnjeg u mjesecu. 
Cicna mu je godiš¬ 
nja »a poštarinom 
5 for., a polugodiš¬ 
nja polovica, za do¬ 
maće pako, ako se u 
kuću ncšalje 4 fr. 60 
n<»vč., a polugodiš¬ 
nja polovica. 




I*reftpliitki *« »*•%£ 
kod svih c. kr. pošta 
i kod odpravnictva 
lista u Požegi. 
Za obznAne plaća te 
osim bularine od 2 
stupaćkog ređka za 
1. put 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
Austr. vriedn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 


Godina III. U Požegi 20. lipnja. 1865. Broj 17. 



- Kad smo prije tri godine bili naumili, ustrojiv znatnim troškom tis¬ 
ka r n u, izdavati list prema potrebam miloga nam naroda, odazvalo nam se 
je slavno obćiustvo za čitanje f vriedni rodoljubi i prijatelji perom, da srao 
mogli početi za čim smo oduševljeno težili. — Treća godina sad tomu teče, 
sto smo na tom težkom putu uztrajali, premda su naš stizale sve nezgode, s 
kojimi se takvi poduzetnici uz najbolju svoju volju boriti intadu, dok ih izku- 
*tvo i bolja kob napravu stazu nedavt-du. Tim smo se k svojim težnjam bar 
toliko primakli, da znamo, što i kako iniademo raditi ter nam je sada najpre¬ 
ča briga, da se prema tomu stalno uredimo, pa tako sigoran pravac dademo 
svojim budućim radnjam. Nećemo dakle odustati od onoga, čim smo odlučili 
i od sebe žrtvu prinicti za dobro naroda; samo ćemo za njeko vriemc iz nam 
poznatih razlogah prekinuti, da učinimo, kako bi u buduće još bolje, nego li 
dosad svojim čitateljem mogli udovoljiti i narodu koristiti. Prestajemo dakle 
izdavati ^ SLAVONCA koncem ovoga poljeća na njeko vrieroe. Istom prigo¬ 
dom pako umoljavamo najsmjernije sve visokocienjene prijatelje njegove i 
naše, da u to vrieme na njega nezaborave, priređjujuć mu po mogućnosti lie- 
pih i ukusnih članakah, da i on bude ljepši, te izgleđajuć ga opet u milih svo¬ 
jih kruzih onom ljubavi, kojom su ga do sad primali. — Na dosadanjoj im 
pomoći srdačna Jbvala od nas, a od Boga obilna plata! 

Odredjujemo takodjer, da ona gospoda pređplatnioi, što na cieiu go¬ 
dinu predplatiše, svoju predplatu za dojđuće poljeec povraćenu dobiju. 

Te ujedno onu gospodu predbrojnike, koji nam za prošlu godinu i za 
ovo poljeće duguju, najučtivije molimo, da nam svoj dug namiriti izvole. 

/ 

MiL-oslav Kraljević, 

urednik. 
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Netjeraj me djevojčice 
Od tvog srđca sad; 
Daj, da motrim tve oćice 
I ođpjevam jad, 

S miri srdce bolujuće 
Nedaj k* oku bol; 
Prigni lice svoje vruće 
Do tog cvieta dol; 


Da ođnesti pozdrav mogu 
Kroz daleki sviet; 

Da darujem, s’ kim u slogu 
' Tvoj mi jad je piet — 
Pitaj srdce: »Tko je isti? 

Ono će ti reć; 
»Dragutina duh da čisti, 
Tebe žudi steć*! 





Mudri ljudi — dal vi znate, 
Kad srieđ tihe vedre noćce 
Množtvo zviezdah ukaže se, 
Šta u njima jasno čitam? 
Čitam ljudi — reći pravo, 
Jere nisu za novčiće 
Brzom rukom uskladana! 
Čitam ljudi — reći pravo 
Ta iz srebra nesmjesana,, 
Slova božja salita su I 
U njih čitam (slava onom 
Koj poznavat takva slova 
Već za rana me nauči,) 
»Trpi, uči uspavati 


Želje taste i mahnite* —! 

— Odkad rieči te proučih, 
Kako život taj upoznah! 
Zaufano sada motrim 
Duge noći svod nebeski. 

I ovako poaried neba 
Sviet si bolji mačta stvori. 
Kada mudrost možnih ljuđifa, 
Plačno srdce još razplaču, 
Duh mi tada jednak munji 
K* stanu božjem se uputi, 

Na njem čita, sjajna slova: 
Trpi uči uspavati 
Želje tašte i mahnite.* 

Dragutin Pa vic, 
nadšumar. 
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OBITELJSKA TAJNA. 

Poiag E. H. od G — skoga. 


(Dalje.) 


XI. 

Ljubezan nastanak. 

U gradu bilo je sve mirno', kao da je sve izumrlo, dočim i ura. iz obližnjega tornja 
desetu naviesti. Velika vrata dvorca bijahu zaključana, iz nijednoga prozora nij se vidje* 
lo nikako svjetlo. Angjelika, kako povečera, okolo 9 satih, zabavljala seAitanjem u svo¬ 
joj spavaćoj sobi. J edva je dočulamukle udarce ure kroz otvoreni prozor, baci preko sebe 
tamnu kabanicu, ugasne svieću, zatvori sobu, i pohiti preko drugoga tamnoga hodnika do 
njekih vratah, koja što je najviše mogla otvori bez svakoga i najmanjega štropota i sni- 
dje preko uzkih kamenitih stubah dole, i dospije u šumu. Mjesec još nije bio izašao, samo 
zviezdah bijaše sjaset po vedrom nebu posutih kao pieska u moru, što ju tamno — svjet¬ 
lom luči pratilo putem, kojim je baštinica slavnokamenska kao vila odjurila. Dodje do ve¬ 
likoga vodopada, koj svojim jednostavnim šumom tihoću noćnu prekidaše. Od ovuda idja- 
še njekom stazom, koja akacijami obrašćena vodjaše do na kraj šumske ograde. Na ogra¬ 
di bijahu vratašca željezna, pomno ih otvori i izi^e* Vani na polju ljuljahu se rumena žita 
usjeva, kao more kad se kao ulje prelieva u tišini veličanstvenoj. Sve je bilo tiho, sve 
mirno, i u toj tišini sladak raj uživalo, niti jedan da bi se listak micao, izim jedinoga sla¬ 
vnija, koj je pokraj romoneća potočića u zelenom grmku divno na sve mile načine jezi¬ 
kom svojim veličanstveno pjevao. Nu tko samo za jednom jedinom idejom hlepi i čezne, 
tomu ni svježi zrak ni sve divotne miline neprijaju, prama svim ovim veličanstvenim pri¬ 
zorom vidi se hladnokrvan, njemu jedina samo pred očima lebdi misao i nakana, jedina 
svrha, za kojom dušom i tielom čezne. 

Angjelika motraše stazu, koja se izmedju šumske ograde i polja protezala. O da 
bi tko sa strane crnu koprenu mlade dame malko s* obraza podigao, tad bi sjegurno opa¬ 
zio bio veliku pobunu, veliki nemir na njenom krasnom, ali bliedom obličju, a to je sve 
veoma raslo, čim je duže na nješto nestrpljivo izčekivala^ Deset minutah minu odkad ne¬ 
pomično svedj izčekivaše. Jednim bi dubokim uzdahom srdeu si pomogla. Nesnosljivo joj 
bijaše, što uviek stoji, jer se svaka minuta za čitav debeli sat produljila, ona se šetjala na 
obrečenom mjestu gore dole. Već udre i jedanaesta ura na župnom tornju, a Angjelika uz- 
strašena od velike pobune svoga srdea naslonila se na vrata šumske ograde. 

Već tako kasno! mumljaše ona, sjegurno ova bezobzirnost zaslužuje peđepsu. 

Povrati se nazad u šumu, i htjede vrata zatvoriti, te već je sa svojom nježnom ru- 
cicom ključem zaokrećala, kad ih najednom opet otvori i na put izidje. 

Morda mu se kakva nesreća dogodila! po tiho sama sobom reče. Nasloni se na 
kameniti stup vratah, dočim u tihoj noći udarac konjskoga kopita, iz velike daljine čuje. 
Angjelika se kao iz sna prene, prebaci s ? obraza koprenu nazad, i sa vatrenima očima 
pazi prama onoj strani, odkuda se štropot letećega konja sve više i više čuo. Najednom 
vidi jezdioca, kojega zapuhan konj kao kakva striela udari uzduž u rešetku. Lavoslave! 
vikne Angjelika, opaziv, da je jezdilac preletio mimo. Lavoslav se natrag vrati vodeć za 
uzdu zasopljena konja. Silna preša jezdioca vidi se da je umirila Angjelino srdee, jerbo 
mu bielu ručicu pružila, da ga pozdravi, koju on srdčeno na svoje usnice pritisnu. Ovaj 
mladi čovjek nosio je odjeću kraljevskoga šumara, a uz bok lovački nož. Kako seje mo¬ 
glo u tmini razabrati, Lavoslav bijaše vitka stasa, a rudastu glavu riesila mu službena 
kapa, obraz pako prekrasni brkovi* .. . * 
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Veliku iraadoh nesreću su tvojim konjem, »uveo je asa tvoje opravdanje pred ljub¬ 
ljenom ti Angjelikom. 

Nesreću opetuje sasvim plaho. 

Nesreću, uprav na onom istom mjestu, gdje sam lanjske jeseni najveće sreće dio¬ 
nik bio. Povodom jednog hitca iz puške, al zašto neznam si protumačiti, pobiesnimi konj; 
polag sve jahačke vještine namjesto prama Slanvokamenskom dvorcu, drugim putem 
udari, od kud evo sve u skok dolazim. 

„Imate li što kvara, upita brižno Angjelika! 

Nikakva. Bogu hvala! Ta nebim taj slučaj ni naveo bio, da nisam zakasnio. 

Priveže si konja sasma trudna za rešetku, i pristupi k mladoj dami, koja ga okom 
svuda pratila. * 

Lavoslave roče, sad sam sasvim sama pod ovim niodrim nebom. Viest nenadane 
smrti vašega otca duboko me uzdrma. Angjeliko, ja vam sada i ustmeno izrazujera dubo¬ 
ko sućutje nad očevom smrtju, kako sam to i pismeno učinio bio. Sjećate li se toga? 

Podade joj ruku te tako šetjahu po uzkoj stazici. Bliedi mjesec se već popeo na 
najviši vrhunac obližnje pećine, bacajuć tamnu svjetlost svojih trakah vrh dviuh ljubećih 
se licah. 

Lavoalav ćutio je, da se Angjeličina ruka lagano trese; te kako ju u lice crnom 
koprenom zaklonjeno oštrije pogleda, vidio je, daje proplakala. Gledao ju je na ovaki 
način utješiti. 

Ja vam zahvaljujem mili Lavoslave. Moje srdee zaželjelo je vas vidjeti, i 8 vami 
danas progovoriti. Svakojake stvari ovih posljednjih danak su me njekako obatalilo, uprav 
da vam kažem napunile mc njekora omrazom proti ljudem, što su nastojali, da moju ža¬ 
lost sasvim protivnim načinom utalože. Kako bi se bili ponašali prama meni, da nisam bo¬ 
gata baštinica, k6 što jesam. Znajte mili moj Lavoslave, da su mi i ženitbu predlagali. 

To je veoma preuzetno! klikne Lavoslav, a tko se je usudio vas sa takvimi pred¬ 
loži uvriediti? 

Angjelika mu priobći cielo ponašanje svoga ujaka. Ja vam neću ništa zamučati, 
da se znate u prilici sa poručnikom baronom od Ponorskoga vladati, ako š njim 
dodjete. 

I odgovor mu saobći, sto mu je dala. 

Mladi jezđilac samo je obstao i gledao u njeni mjesečinom obasjam prijazni obraz. 
Angjelika bijaše liepo, prekrasno djevojče osobito u pobuni djevičanske ljepote, za koju 
utišati nebijaše joj snage. Potezi krasoto oživiše, vatrene oči kresiahu se u veličanskom 
sjaju, a nježne usnice držahu se na ugodni posmjeh. 

Angjeliko! reče Lavoslav mirno, ali krjepko, ja ćutim da na pitanje, na koje me 
potaknuste odgovoriti nemogu, bez da polag obstojećih sada okoinostih srdee jedne kćeri 
nepovrieđim, ali ja ću se ipak izraziti jerbo me nješto na to sili, što ćete kašnje prepozna¬ 
ti, i ocieniti. Vi starac često svojim izbaviteljem nazivali .... 

Ja ću vas uviek tako nazivati moj dragi prijatelju! 

Ne, što dčinih, bijaše šarao dužnost svakoga čovjeka. Angjeliko, ja sam bogato, i 
prekoinierno nadaren vašim prijateljstvom, koje mi izkažujete. Ja sara vam se često di¬ 
vio, kad ste na vatrenom vrancu svojem šumom i poljem ko vila letiii; uviek sam čeznuo, 
da mogu s vami divaniti, i uz vaš bok biti, buduć da ste se sami šetjali, slučaj, koj bi 
možda za nas za vjekoma nesrećom bio, vašif pozornost na mene obrati, i vi ste mi tu mi¬ 
lost, ah jedinu milost na ovom svietu izkazali, da sam vas mogao sprovadjati. Vi ste dobro 
znali, da su naši otei najgori neprijatelji kili, uzprkos tomu ipak naše prijateljstvo bi¬ 
jaše tako udešeno, da se možemo pogovoriti u ovoj tamnoj noći, koja znade tajne pokri¬ 
vati, jaz polju, koje znade mukom mučati — Angjeliko 1 to, zna moje srdee eieniti, i rado 
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očitujem, da se sam čudim, kako sam mogu toliko ardca i hrabrosti imati, da postigoh ra¬ 
ne prijateljstvu. — Kakve hrabrosti? šaptaše udivljeno. — 

Tako ja to držim. * 

Treba li k tomu hrabrosti, đa samnom imate prijateljsko drugovanje? Lavoslave 
vi govori.sto nesmotreno. ' ' 

Svakako treba hrabrosti čovjeku, da umije prijateljstvo gojiti, koje se lasno mo¬ 
že u očajanu ljubav preobraziti. 

On je poćutio, da je angjeličina ruka it njegovoj počela strašno drhtati. 

Lavoslave! šaptaše Angjelika sva zabunjena, ali kako se vidjelo ljubavju zatrav¬ 
ljena, uprav danas uzeste taj predmet preda — danas, na dan pokopa moga otca? 

Ovo predbacivanje biaše više turobnim, nego ukornim glasom izrečeno. 

Ja sam znao, da če to tako izpasti, odgovori joj Laloslav, i prije vam kazali, 
da nećete svoju ruku nikomu dati. Razdielimo se, Angjeliko, bolje će biti, da se već nc- 
vidimo. 

To dakle vi zovete hrabrost? povikne Angjelika njekom prisiljenom mrzlinom; 
ona sc namrgodi dodajuć: Ja sam samo jedna slaba žena, koja sam se istoj pogibelji iz¬ 
vrgla, pud kojom hoćete vi sada. Dopustite mi, da vara rečem, da vi moje prijateljstvo 
prezirete. To ne, to bi bilo od mene sasvim nepristojno. 

Hajdino napried, nastavlja osornijim glasom. Dakle ja kod vas tako malo vriedira 
da se vi tako lasno od mene đielite? Sad sam sama svoja gospodarica i svih svojih činah, 
nitko nema pravo vrhu mene, niti kakov račun od mene tražiti. Lavoslave, ostante, ne- 
pustite me, ja sam sada cisto sama na ovom svietu! 

O moj Bože, kako ste mrzli prama meni. Takvi su inužkarci u svojoj nepriklonoj 
ponositosti! Vi ste naumili otići a niste ni moje srdee popitali, što će ono na to reći. To je 
nepravica moj Lavoslave Podgorski, što ste si ju sami na sebe navukli, ako me 
ljubite, takovo zločintsvo svojoj prijateljici, koja no vam sve svoje povjerila, sjegurno ne¬ 
ćete učiniti. 

Kad je tomu tako, nek se zastor svake zasjene i prevare prekine. Angjeliko ja N 
vas od davna, strastveno ljubim. 

Iz one zanešenosti samo je nješto šaptala a usnice su joj se kao šiba ua vodi tres¬ 
le; sva je onemegla, i u neaviest s Ijubezni pala; nakon njeke stanke produži: Otca izgu¬ 
bili, a muža ljubavi svoje vriedna nadjoh. 

„O Angjeliko !" 

„Nesumljajte Lavoslave, đa sam ja slaba, ta vi ste mi sami rekli, da sam ja hra¬ 
bra žena, i da izim ovoga svieta imade još drugi sviet, i to je srdee . . . dakle prava do¬ 
movina vaše ljubavi. Ja se nisam nikada pravo sretnom obćutila, dočim sam naz'Dro svo¬ 
ga otca sliedila, koji su bili samo mužkarcu prilični, al sada." 

„ A jesi li ti danas sretna Angjeliko?" 

Na mjesto odgovora ponudi mu. u svojoj zauešenosti svoje koraljne usni, da ga 
strastno poljubi. 

„A mi smo do sada samo praznu slamu mlatili," povikue Lavoslav za njekom 
stankom. 

„Dosta, dosta, neđivani ništa više o tom!" 

Lavoslav gledaše ponosito na krasnu damu, koja inu je sa vrućom ljubavi na prsi- 
uh ležala. Za četvrt sata razdieliše se titn ugovorom, da se svake večeri oko deset satih na 
istom mjestu sastanu. Lavoslav skoči na konja, i odjaši ksvomu stanu, jedan sat odale- 
čenoui, gdje mu je otac kao kraljevski nadzornik šu\ne stanorao. 
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XII. 

Zatečena. 

Jedva Angjelika vrata zatvori, i putem, sto je praraa njenom dvorcu vodio pošla 
bila upazi ljudsku sliku, što iz njekoga grma naprvo stupi i nasloni se na vrata od re¬ 
šetke. 

To je bio Kurilo v,aktuar. 

„Da njeka sladka dragociena tajna!* mrmljao je sam sobom. „Da sasvim hladna 
ponosita gospodični čami u okovih ljubavi za jednim siromaškim plemićem, koga mogu 
ja jednim potezom, da jednim jedincatim slovom upropastiti. O, to je ođkriće, koje se ni¬ 
kakvim novcem nemože naplatiti; sada ste me zlo stavljali, psovali, grdili, svakojaka mi 
imena nadievali, natjeravali me kao lovskog psa, koj kroz duži napor, napokon nesposo¬ 
ban postane, neka vas, od sada Ćete me bolje cieniti, i bojati me se. U povjesti vaše obi¬ 
telji dolaze crni listi, koje mogu jednim mahom uništiti/polag svoje volje i svoga hira. Ja 
se nebojim kako mi rekoste strogoga grofa Kiovskoga ni malo, sad smo na čistu, vidjet 
ćemo tko će morati Slavnikamen ostaviti, ovo dobro, na kom leži vječno prokletstvo, po¬ 
nosita baštinica, ili pako sablazan, kako me zovete. —* 

Polagano idjaše putem, dok nedospije do postave, kojoj se veliki stakleni prozori 
o tamno bliedoj svjetlosti mjesečine blistahu. 

„Ovdje je počela ponosita dama svoju rolu ljubavi igrati,* mumljaše sarii sobom, 
— „a sve mi se pričinja, de će tu i dovršiti svoju veselu igru.* 

Covječac Kurilov uljezne u svoju sobu smješeć se pun zadovoljnosti. 

XIII. 

Seljanka i seljak, Ijubovni Sastanak. 

Čisto na koncu sela I* ležala je uzduž njekoga ribnjaka jedna kućica, koja se ra¬ 
di čistoće i reda od susjednih veoma odlikovala. Sastojala samo iz jednoga sprata vapnom 
pobieljena, čisto prozračnih prozorah i krova, što je opekom pokriven bio. Sa strano pro¬ 
čelja kuće prostirao se prekrasno ugojen vrt, koj biaše povrtjem nasadjen. Tu bijaše sva¬ 
kojakih ružicah svakovrstne boje uz puteve zasadjeno koje su miomiris po čitavu prosto¬ 
ru davale. Njegovala ih jedna blaga^ ručica, najstarija kćerka njeke prerano zaostavše 
udove. U toj kućici, što se toga vrta držala, življaše njeka udova, supruga njekoga pokoj¬ 
noga učitelja Šestana sa četvero djece, od kojih Anka, što smo ju pod prozori stare Jaro- 
mile često vidjali, najstarija bijaše. Imutka -nije nikakva ostavio učitelj za svojom smrti, 
njegova obitelj bi sjegurno u veliku biedu opala bila, da nije baštinila svoga brata rečenu 
kućicu, vrt i nješto zemlje. Brat joj bio kramar, koj se svojom kramarijom po selih obila- 
zeč, prehladi, i nakon osam danah živ i mrtav bio. Jadnica u kratko vrieme izgubila su¬ 
pruga, i ljubljena brata, koj ju pogdjekojom krajcarom podpomagao za života, nu vo¬ 
ljom božjom ovaj sviet boljim zamienio. Udova šestanova, sakupiv nješto dinara, najviše 
što gaje prodavanjem povrtlja prištedila, da si dječicu primjerno svomu stališu uzgoji, i u 
kruh metne, počela sa nješto prištedjenim kako rekoh krajcarom trgovati šećerom, ka- 
fom, duhanom itd. dakle pomanjimi stvarmi, a k tomu marljivo obdjelavala svoj vrt i po¬ 
lje, da si je mogla, ako ne bogato, a to barem primjerno duhu vremena odhraniti i odgo¬ 
jiti* djecu. 

Naproti ovoj kućici, što ju ja samo ribnjak ijedan veliki prostor dielio, dizala se 
velika zgrada, medju svimi u selu najodličnija; vlastnik te kuće bijaše ponosit čovjek, 
koga u selu držahu za velikoga pravdaša, ili kako naši kažu smutljivca. Ta i medju selja¬ 
ci imade aristokracije, amo seje brojio stari Barilović, čovjek inače pošten, al veoma tvr¬ 
doglav i ponosit. Prije njekoliko gođinah radi svoje oholije jest slano platio, — on je ho- 
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tio mjestnim sudcem postat, nu seljaci, koji su ga se bojali, i nanj mrzili, izabraše si oko, 
svih, kad je hora i vrieme izbiranju, čovjeka posvema mirna, i veoma iskusna njekoga 
kramara šurjaka pokojnoga učitelja, Šestana. Od toga vremena Barilovič mrzio je na 
svoga takmaca, novoga sudca i svu njegovu obitelj, i buduč daje taj umro, svoj jad i če¬ 
mer prenese na ubogu udovu Šestanovu, nemoguč nikada mimo kuće proči, da nije što to 
zamumljao, i prokletstvom kuču pozdravio. 

Poradi parnice, koju mu Baron Slavnokamenski bio podigao, stao je u podpunoj 
mjeri na sve ljude u obče mrziti; on je živio sam za se od svih ljudih odieljen; a svakoga 
je neuljudno, tko je htio šnjim divaniti, od sebe odpravio. Mržnja bijaše uzrokom, stoje 
svaki javni odnošaj izmedju njega i udove Šestanove prestao bio, ali je ;ljubav potajno 
zlatne niti satkala i neprijateljske stranke otajno sadružila. Bijaše rano. Jedva počela 
zora sa obzorja iztočnoga rudjeti, a pjetli kukurikati, naravni navjestitelji što skorjega 
dana, kad se Andrija dvadeset peto godišnji sin Barilovičev polagano spostelje podigne,, 
tapajuč, sve po tmini do vratah, koja s svom pomnjom odpre, za sobom zatvori i stupi u 
obzidano dvorisče, odkuda je škiljio na udovičinu kučiću, koja no je, širom vrata i pro¬ 
zore, da joj se sobe prozrače, i svježa zraka nasrču, otvorila. Jz dimnjaka sukljao je dim 
nebu pod oblake naloživ si na ognjištu vatru, da si dječici.ručak izvari, i onda dnevnim 
poslom razredi. 

Andrija bio je u čitavom selu najuljudniji mladič a kćeri seljačkih bogatašah ve¬ 
oma su ga rado gledale, i za njim čeznule. Ali nijedna nije bila tako sretna, da se u koju 
tu zagleda ili zaljubi, a nijedna nije bila tako bogomoljna, kriepostna, čila, živahna, um¬ 
jetna, ljubljena a k tomu krasna kao Anka Šestanova, koju je več od davno u srdcu no¬ 
sio i ljubio bez da je otom itko šta znao. Anka, kad je u crkvu išla, bijaše čisto i čedno 
odjevena, tako daje i najbogatijim djevojkam svojim odielom prkosila; učiteljska kči nije 
imala veliku gizdu na sebi. nit se zlatom ii srebrom kitila, nu ono što je imala stajalo joj 
je krasno, kao da je na njoj saliveno, bijaše bo vitka uzrasta kao košutka, a na prsiuh 
zataknut busen miomirisna cvieča te naličio rumen-licu; taj busen nije nikad na njenih 
prsiuh pofalio, kad god je blagdanom ili drugim svetcem išla u crkvu Bogu se molit. A1 
tim više je Andrijino oko bodrivo bilo, te jarilo i čeznulo za tim milim i neuvehlim cvie- 
čem — ljubljenom si u srdcu buđučom zaručnicom Ankora. A1 je i Anica njega strastno 
ljubila, i viernost mu do groba pred oltarom zaklela. 0 kako bi bio sretam Andrija, daje smi- 
o ovu svoju presladku tajnu svojim roditeljem odkriti. Nu on nije smio, niti mimo kuče proči, 
bez da nedobi oštru opomenu sa velikom prietnjom od svoga staroga otca, koj nije do¬ 
pustio, da samo 8 daleka na nju pogleda, a kamoli da se k njoj približi. Udovica, kra¬ 
mar, kao mjestni seoski sudac, veoma prijazan i pošten čovjek, i gospoština Slavnoka- 
menska, to su ti bili uzroci njegovoj poganoj mržnji. Cim dočuje nenadanu smrt barono- 
vu, izrazio seje s ogorčenosti: „Pravo je stoje taj čovjek umro! u 

To je sve znao Andrija, i nitko nije otca, koj nemogaše Uvrjedu mu nanesenu ni¬ 
kad zaboraviti, bolje poznavao, nego on. Dugo je zamišljen, žalostrjim srdcem o njekora 
jablanu, što se je prama glavnima vratima u vis dizao, naslonjen bio, i kao da se nječemu 
domislio najednom skoči uzme motiku .u ruke,'i hitro otiđje straga prama ribnjaku. Vi¬ 
dio je Anku, koja je izišav iz kučiće svoje u rukuh noseči grablje izpred kuče izginula. 
Uprav je tuklo četiri sata na tornju obližrtje župne crkve u jutro, kad naš Andrija hitro 
kroz zazpano još selo ide, preko njeke grabe skoči, provuče se preko ovisoke ograde, i 
z$ njekoliko časovah dospije do njeke gustimi stabli zatvorene sjenokoše, kud se je jedna 
mala stazica naprieđ prostirala. U onom hipu, čim Andrija na sjenokošu stupi, zapazi pred 
sobom svoju ljubljenu Anku. — Jedno prama drugomu stase kao lipov bog, zarumenilo 
se oboje u onoj smetnji od stida. Prva svjetlost, rumene zore prodirala je kroz zeleno gra¬ 
nje velikih stabalah, koja su kao kakvim viencem malenu Šestanovu livadicu riesila. O 
kako liepa i čila bijaše Anka, mogla sc- uzporcditi rumenoj zori. Istina bog. da je nosila 
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prostu svagdanju ođje-u, mi na toj prostoj nošnji vidilu sc njrka milina, koje bje sama 
Anka uzrokom. Kroz njezine smedjevl,tsi, što no ib naravnim slogom uredi i ugladi. plat¬ 
neni rubac, što joj vrat i prsi zaklonio, zobunađ, akoprem nije sasvim prilegao tielu, al je 
ipak označio njen vitak i prekrasan stas i diele prekrasnoga tiela, te one pune a biele kao 
napadani snicg ručice, što no su van fz rubace virile, sva ova svojstva označivala su ti, da 
pred tobom stoji njeko nadzcmaljsko stvorenje svake dražesti puno. — 

Dobrim jutrom pozdravi Andrija svoju Anku. 

Ona metne svoju ruku u njegovu, koja joj je poradi djela nažuljena, dakle groba 
i tvrda postala. 

Vidjeh te na vratih. Posla nisam nikakva imao, da tako rano izidjem, al to mi 
bijaše izlika, pod kojom mogah se odalečiti od svoje kuće.* 

„Meni sc je činilo, kao da se moramo ovoga jutra svakako sukobiti, jer mi je 
nješto tako težkoga na srdeu ležalo, da već n^am mogao podnašati.* 

„Šta ti je?* upita ga Anka poluglasno, jer joj stezalo nješto prsi. „Moj otac bija¬ 
še jučer u građu ? u - 

„Što dakle?* 

„Donio je žalostnejgldsc.* 

„Od koga?* 

„Od suda. Mi ćemo našu kuću i zemlju izgubiti.* 

„O gospodine, Bože moj! zapenta Anka. „Andrijo, ja nikako to nepojmim, kako 
to može biti. Na koliko se sjećam tvoj otac stanuje u dvorcu, i da neima on na to pravo, 
,tako.* 

„To sam i ja mislio, moj otac je uviek držao, da će parnicu za sjvgurno dobiti, nit 
baron nek mu se Bog duši smili nas jo upropastio.* 

„Kako to može biti?* suznima očima upita ga Anka. 

Andrija na to žalostno potrese glavom. „Kako se te stvari iraađu nenmgu ti ka¬ 
zati, jerbo nije moj otac o tih stvarih samnom nikada divanio, samo to znam, da je naš 
dvorac poprije na barona spadao, moj otac ga najmio, a kašnje i kupio. To ti jo sve što 
znam mila Anko. Ali neka bude kakt) mu drago, moj otac je sve ufanje izgubio. Sinoć je 
mojoj majci rekao: da sve što imađe, nije dovoljno, da izplati, što se traži, i stoga će se 
naš dvorac prodat; čuješ Anko, ako se to dogodi onda sam sirota, morati ću ići kamo 
služit,* v 

Anka si otare zaslonom suze, što su joj niz lice curile iz velikoga smedjega oka. 
„A što će iz nas tada biti?* šaptala je da se jedva moglo čuti. 

„Tvoja mati neće sjegurno dati svoje kćere jednomu slugi, glede toga ona je po¬ 
nosita. Ja joj zamjerit nemogu, marljiv sluga jednoga seljaka nezasluži mnogo.* 

Dugo su sc mjerili očima, koje su ina bile pune suzah. 

Napokon započme Anka govor: „Andrijo ja te nepušćara, ma da ti hi kamen ne- 

ostane.* 


„Anko!* povikne u velikoj smetnji prisutan mladić. „Ja sam znao, da ćeš ti ta 
odgovoriti, ali ja imam duševnost, i neđa mi mira, ta ja rado poslujem . . . .* 

„A ja ću s tobom djelati, to se samo po sebi razumije. Andrijo ako ja sve zrjelo 
promotrim, veoma mi je čudno, kako bih ja bez svake brige do ovako krasnoga dvorca 
doći mogla, pa umijem, da sam ipak stvar predobila." 

„Pređobila?* • 


„Jest, jesti* , ' 

,Kako je to moguće?* . 
r To još nerazumiješV* 

»No.- 

„čim sam češ veliku i uglednu /.gradu vašega dvorca pn»mišljavala iz nioga 


/ 
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prozora, tim sam i češće (hitila u srdeu lijeku bol "što ini je stezala grudi na toliko, da ino- 
radoh proplakati. I kada vidjeli tvoga otca nedjelom sa lulom na vratili pu.šećega, tada 
nisam imala nikakvo ufanje više, eutih se siromašnom, tako neznatnom, da me bijaše stid; 
jer nisam za moguće držala, da ću ja tvojom suprugom ^postati, da ću ja ikada na tvoje 
dobro doći. A sad su se okolnosti sasvim promicnile. Ti si sirota, a i jesam to isto, a i tvoj 
otac, za koga ćemo u zađrugi skrbiti, sjegurno me neće onako oholo od sebe odpraviti. 
Lahko je s mojom majkom, kad uvidi, da ja bez tebe živjeti nemogu, bezđvojbeno hoće 
privoljet. Naravno, da će se to srdca tvoga otca kosnut, đočim ćemo se mi veseliti; nu 
.šta ćemo stvar se tako itnadc, mi nemožemo to preinačiti. Evo ti moje ruke, drugi ju izim 
tebe nedobi. Ali mili moj Andrijo, ostani mi tako vjeran, kao ja tebi, samo ako 'se neko¬ 
ji* syoga otca." 

„Za Boga miloga, kako si na to došla." O Anko mila golubice moja, meni nijo 
stalo ništa do dvorca, samo sam hotio, da budeš ti sretna. Ako ja tebe dobijem nije me 
briga za cieli sViet, i sva dobra njegova." 

Poljube se stidno u onoj zabujii i rnzstanu. Andrija otidje k težakom na livada. 
Anka pako preko ograde do sjenokoše, jer je rekla majci, da će vidit kako im stoji sieno. 
Tamo je kao mrav poslovala, već od naravi jaka, nikad se neutrudiv. Stoga nije se ona 
ni malo smućivala, da možda u mislih zadubljena, nebi zato na polju posleno radila. Sje¬ 
gurno nitko nebi svana poznao, da ona ima nješto na srdeu,— da ljubi. — 

Kakogod u kreraenu počiva oganj, i kad se nadom o kreraen okreše, iskra iz nje¬ 
ga skoči, isto tako je i u Ankinom srdeu njeko jako osjetilo počivalo, d& njeka tajna moć, 
koja bi prigodom i vatrom buknula. Voljela je Andriju u siromaškom stališu, nego li u 
bogatom. Ona je sažaljivala veoma otca mu, premda je na nju i njezinu majku mrzio. Sad 
je mogla dokazati, da je ta mržnja nepravedna, da nečezne za bogatim seljačkim sinom, 
kako se mislilo. Anka bijaše prekrasna djevojka bez ikakva umjetna njegovanja, ft kao 
takova svoj miomiris i dobrotu na daleko razprostiraše. 

Cista i nesebična ljubav nadje put do Ančina srdea, koje je sadabuduć daje sva¬ 
ka zaprieka odstranjena, punim pouzdanjem pod pokrovom sladke nade tuklo, di srdoe 
žensko, stoje puno krieposti i zatajenja sama sebe. Njena bijaše jedina i vruća želja, ko¬ 
jom se neprestano bavila i u njoj živila, da postane suprugom Andrijinom. Sad se plaka¬ 
la, sad smiešila u svojih sanjarijah promatrajue svoju buduću sreću. 

Sunce se je već veličanstveno podiglo, i sa svojimi zlatimi traci s visine titralo, 
Had je Anka svoje poljsko djelo dovršila. Baci preko glave rubac i vrati »o kući. — 

' XIV, 

Zlokobne viesti. 

Al za' njekoliko časovah postoji, čim opazi nbožišćo, što se iznad stabalah vidjelo. 

„Stara Jaromila! šaptala si, šta će bit sada iz siromaške moje starice? Ona ćo 
unirieti. Jaju moram vidjeti." Segne rukom u žep svoje haljine kao da bi hotjela vidjeti, 
da li stoji ono još na mjestu čim bi hotjela staricu obdarit, okrene se te uz& brže bolje put 
do ubožista, kamo i dodje hitro. Starica je sjedela navađno kod prozora pletući uz naoča¬ 
le nft nosu. Jutrnje sunce obsievalo jojprozor pun miomirisnog cvieća. Anka pozdravi 
samo na brzu ruku staricu veleć'joj: 

„Danas moram s vami divaniti majko." 

„Stupite u nutra moja mila Anko!" odgovori smiešeć se starica. „Moja obadvA 
»udruga već se digoše 8 postelje." Seljakinja pohrli opaživ Vahtića i Jerkića,što se posje- 
doše pod lipu. „Ah povikne krojač, to djevojče dolazi danas rano. Kakvu ima prešu?" 

„Što vas briga!" 

„To ii je jedno učeno djevojče. znade i pisma sastavljati," 
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„Na skoro neće biti od potrebe, sa starim bogatim Barilovićem već je gotovo.* 

, „Anka je sama obstala na to.* 

„Što ćete s’ otim đa rečete,* upita onako zatečena, strašila se nije nikoga niti se 
imade radi česa, barem sije tako mislila. „Ništa ništa golubče milo; valja jedanput i na 
nas misliti, osobito kad vam je žep pun sladora i kafe.* Anka nije se domislila kamo to cilja. 

„ Jerkiću, vi ste zločest čovjek. Svjetujem vas da nemučite staru Jaromilu, inače 
prijavit ću vas kod seoskoga sudca. Dođjem li ja praznim ili punim žepom, to vam sve¬ 
jedno. Bezstidnim ljudem neda nitko ništa rado.* 

Cim to prjetećim glasom izreče, skoči ko srna preko visokoga kućnoga pragu u 
staričinu sobu. Prodje preko povelike bezzračne sobe, te stupi u čistu sobicu starice, koja 
obe ruke praraa njoj pruži, i dobrodošlicu strastno zagrli, Anka metne dva puna svežnja 
sladora i kafe n& stol. 

„Ja mislim da ste već ono potrošili draga mamice; Ja sam hotjela jučer navečer 
k vam doći, ali žalibože bijaše mi nemoguće.* 

„Anko,“ veli starica, kao da bi se hotjela.tim zahvalnom izkazati, po poldan 
idem u dvorac. 

„Ah neidite, ne!* 

„Zašto ne?* 

„Danas je Barilović biesom postao, dobio je žalostne viesti iz grada. Ja mislim 
da će sa svakim grubo postupati, koj god mu danas dodje.* Starica ju začudjeno slušala. 

„Žalostne glase?* opetovaše. 

„Vi morate sve znati moja draga majko, sve, vi ste me tješili, kada sam plakala, 
da ću se ja jur s vami skupa njegda veseliti. Tada ste mi još rekli, što od ciele stvari 
mislite. Zašto bi vam ja dakle zamučala, kad ćete i tako brzo sve doznati. 

Anka posjedne na mali nizak stolčić pred staricom, i pripovieda živahno što je 
jutros od Andrije saznala, i š njim zaključila. Starica ju napetih ušijuh slušaše. Kad je 
djevojka dogotovila, pitaju prijazno kao začudjena: 

„Sad hoće Barilovića iztjerat iz dvorca?* 

„To su zaktjevi pokojnoga barona. Parnica već je od davna u tečaju. Ja nisam 
od toga ništa znalti. Baron nije dobro radio*, kimajuć glavom doda starica. 

„To je nepravedno strašno. Kako su ljudi zasliepljeni. Tako si ogorče radi novca 
život, a ipak nemogu ga sobom na drugi sviet ponieti, kad ih smrt pozove. Baron je na 
drugi sviet otišo sa jednom krivicom više. Ja ću za siromaškoga čovjeka moliti, da nebu- 
de od.te zasjene Bogu račun davao. Barilović je istinabog tvrđoglavac, ohol i velik neo- 
tesanac, ali ga poznam da nije nikakvo nepoštenje učinio.* ^,1 ja sara toga mnenja*, reče 
Anka. Starica gledaše ukočena preda se, primi se za čelo, kao da se hoće nječcmu domi¬ 
sliti. Njeno veliko oko, što je još jasno i čisto bilo, premda je već pri dobi, odalo je onu 
napetost, kojom njezin duh njeku hitru djelatnost započe. — „Miroslav .... Cifut . . r. 
stari aktuar, koj dodje .... doć će mi na pamet samo polagano sobom ona mumljaše. Bi¬ 
jaše govor o tom, da Barilović .... trebam vremena, da sve to u jedno smislim. Sve, to 
nemože još biti .... samo da bi znala, gdje je zapis .. . .* 

Zamučk, te pregleda gore iznad obrvah. 

„Kakov — zapis* upita začudjena Anka. Majko vi njekakve čudnovate stvari 
govorite .... 

Cim se je domislila, nastavi. - 

„Moram još danas sa gospodičnom divaniti. Biti će dobro, ako ju na njekoje 
stvari spomenem, koje ja znadem. Možebiti će mi biti zahvalna, da joj dam priliku da 
dobro djelo učini. Ali Anko, ja' od vas zahtjovam, da mi nješto obećate.* 

,Šta?“ 

„Da nekažete to ni mladomu ni staromu,.Barijoviću, što sam poduzela. Kašnje 
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neka znadu, al sada nesmiju ništa znati. Vidite moje điete, ja radim sa dobrom nakanom. 
Ako Andrija dobi dvorac, onda možete za mene skrbiti, te neraarira u ubožištu umrieti. 
Barilović de privoljeti iz zahvalnosti." 

1 Anka onako zabrinuta upita: 

„Mislite li, da pe se gospodična na to odvažiti." 

"Dkkako". 

„To su veoma kukavni izgledi za mene". 

„Kako to?" upita ju udivljeno starica. 

„Ostane li stari Barilovid bogatašem; nemogu zanj skrbiti i raditi, a Andrija me 
nesmje oženiti. Vidite moja mamice, žalostno doda, onda mi se nede pružit prilika, Aas 
njegovati u vaših starih danih. Barilovid vas uzme u svoj dvorac, koji ste mu uzčuvali, a 
mene siromašku kder učiteljsku na koju je mrzio, odbaciti de. To vam je sva historia." 

Starica ustane, i cupkala je u smetnji iz jednoga kuta sobe u drugi. 

„To je istina veli" mumljaše sama sobom. „Gle nješto mi pade na um, Barilovid 
mora vjerovati, da ste mu vi dobro izkazali. Do biesa! Nevjestu, koja mu čitav imetak 
uzdrži, valjda de pripoznati. Jeste, jeste, to mora biti, ja se zaisto ufam, da du ja ovu ža- 
lostnu kudu ostaviti. Moja Anka nede me zaboraviti, kad joj bude dobro išlo. Ceštje se 
dogadja na svietu, da ljudi svoje dobročinitelje i izbavitelje zaborave, čim se na časti 
popnu, gdje ved nikoga netrebaju. Nu vi ste dobra, i Andrija je vrstan tomisjegurno ne- 
dete učiniti. Hodte gospodični, koja je sada vlastelinka Slavnokamenskoga grada . • • 

Anka je malo polagala zeufanja u dobre namjere starice, kako bi mogla jedna, 
žena, koja oskudno samo od dobročiniteljah živi, kako bi mogla jedna prosjakinja, koja 
se u sred zime na p6 smrznuta na cesti nadje, na ponosnu gospodičnu od Slavnogkamena 
tako djelovati, da prkoaeđega Barilovda u posjedovanju svoga dobra mirno pusti, budud 
da ga ved i sud na izplađenje odsudi.-To si nije mogla seljakinja nikako protumačit. Ona 
je držala staricu, koja bi se rada iz ubožišda oslobodit, za blebetušu, a njezinu osnovu za 
tlapnju. 

„Što du dakle redi gospodični?" upitaju. 

„U tom grmu uprav zec leži," povikne starica, i povuče prst k nosu, „domislit du 
se; samo dajte mi vremena. Pred večer dodjite opet k* meni, te dete čuti, što dete joj redi, 
da pusti Barilovidu dobro." ' 

„Dakle odlazim, pa du Se tada, kako rekoste povratiti. Majka se nede dosjetit, k 
čemu sam tako dugo izostala." 

Anka ostavi sobicu. 

XV. 

Stari Ivan, bivši poslušnik batouov. 

Vani je kod otvorenoga prozora krojač prisluškavao, te se povukao tražke hrb- 
tomice uz kudu, i sjedne se na klupu pod lipom. Cim seje Anka kudi spravila, i mimo, 
bez pozdrava prošla., Vahtić naslonio glavu na stol, i ondje zaspao. Jerkid ga turne. 
Mumljajuđ podigne se gori. 

„Što je?“ 

„Moramo na staricu paziti, koja de po svoj prilici iz kude iziđi." 

„Prijatelju nisam li ti uviek govorio, da ona imade njekakve otajnosti." Oboje 
njih siromakah svoju pozornost obrati na njekoga čovjeka, što je sglavne ceste krenuo, 
te se k lipi približavao. f ~ 

„To je stalno mumljaše krojač." 

„A što?" mrmlja Vahtid, koj je još pospano izgledao tareć si oči. 

Ovaj starac što no imade smedji kaput, jest njeki strani, što se je u krčmi 
fconačio." , f , . . 
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,,01« dolazi k nam.* 

»Al sam ti znatiželjan. Tko je ?* 

Inostranac sakrije se. Bijaše plcšiv, samo sto se njesto bielih vlasih ovdje ondje 
držalo kao za liek na glavi. Od sunca mu liće sve izpečeno. a k tomu bijaše suh k6 trta, 
i iztrošen kao usušeno drvo. Zarašćen bradom izgledao je upravo, kao kakav medjed. 
Odjeća, sto ju imao na sebi bijaše sva već ponošena, vidjelo se da bijaše svakoj zgćđi i 
nezgodi vremena izložena. 

„Molim vas, tražim Antuna Jerkića, rad bih šnjim divaniti,* reče promuklim 
glasom, kao da iz kakvoga bezdna divani. 

»Krojač.* kao da ga osa ubola skoci gore. 

»Evo, to saitf ja! tko ste, što želiteV* 

Inostranac se melankolično nasmjesnu. 

„Sjegurno nećete me prepoznat. - Ivan Niemac postav sasvim starisieđ.* 

„Ornoj bože! vi ste to Ivane, poslušnik staroga Barona, pustite, da vas malko 
promotrim. Prijatelju nemogu vjerovati, da ste to vi. —* 

Dočim je starca sad simo sad tamo okrećao, doda onako u šali. 

„Starost vas nije mogla na to dovesti, to nije moguće, vam je moralo veoma zlo 
idi; — doistine, to je Ivan, poznam ga poznam po nosu, nos je imao velik, a crljen k6 pa¬ 
prika. Prijatelju? u selu vas neće sjegurno nitko prepoznat. Daj poljubimo se. Tako prk 
jate^juf O kako me veseli, da vidim još jednom sina svoga staroga meštra. Ja bih vas 
rad čim podvorio ili za vas što učinio, ali sam ubog, dane sprovadjam u ubožistu, 11 a to¬ 
liko mi samo pomoženo, da za plotom kao niemo živinče neumrem; eto tako mi se godi, 
pokaže mu prstom na kuću, gdje stanuje. 

Ivan će na to, „ako mi obćina molbe neodbije, neka bude neznam kako siromaš¬ 
ko, ipak bi za mene dobro bilo, da se ukonačim i ja u ubožišću.* — 

„Ta vi domaće diete.*. 

„Jest, al sam bio u inostranstvu dugo vremena, i s toga svako pravo na svoju 
domovinu izgubio.* ' 

(Konac će 


List u daljinu. 

XVI. 

Dragi prijatelju! 

Kad no izza silne oluje i debelih oblakah krasnim jutrom milo sunce ograne, a 
nježna biljka izmučena i prebijena opet se izpravlja i novim svježim sokom kriepi; oko 
nova iz pupoljka istom rodjena cvieta veseo leptirić šarenimi krili prhuta ter ciela narav 
novim životom odiše: druga se budi ćud u čovjeku, novo osvjedočenje mu srdee bodri, ter 
mu iz okriepljene mutarnjčsti pouzdanije gledje oko u promjenljivu budućnost a i nestal¬ 
nu sadašnjost promatra razboritom uztrpljivosti. Tako izgleda sviet utaloživ se prve srje- 
dovječne oluje u našoj Evropi. Na krvlju opranih stolieah tih novih, većinom iz raznih 
plemenah sastojećih narodah s jede opet jednoć mirno smireni vladari pak trudnim i s ne- 
nijn okom motre tužnu ostavšinu žalostnih vremenah. Sto će biti hoće li se naruženo i blie- 
đo lice jadna svieta opet zaodjeti sjajnom masti i rumenom bujnosti, toga neznađu. Samo 
*vi okom skreću k jednoj točki, kao ozebao k suncu, jer im čuvstvo kaže, da će odavle 
u novi život novi pokret poći. Na Kim se obaziru, da on reče, kao što je njekoč stari, kud 
da vojska kreće, sad novi, kojim pravcem valja poći k boljoj sreći. One stare snage do¬ 
duše u njem više nije, koja stezaše svu moć svieta u jednu rimsku silu; al se sad u njego¬ 
voj irjedeni nalazi snaga, koja nove moći, nove silo radja i tvori. Ne da bude iz cieloga 
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* vit? ta tamo Jedan Itim, većda bude Rim u cielovn svietu jak i silan. Ne da svi rtakeai bu¬ 
du rimski zakon, već da rimski zakon bude zakonom svih zakonah, koji od njega moć 1 
snagu nose. Ne da bude sve što je liepo i krasno rimsko, već da rimska ljepota i krasoia 
bute ugledom svim uzorom. Ne da umjetnost i znanost u Rim bježi, već da se iz Rima 
prava naobraženost i visoka ugladjenost po svem svietu šalje i širi, riečju: ne da bude 
Rim po svietu sretan već sviet po Rimu novom i kršćanskom. — 

Započeto je jur djelo velikoga svjetskoga preobraženja u ravnopravnosti krvi i 
roda, po dostojanstvu čovjeka i zakonu neumrle budućnosti ljudsko. Poslie umrlih bo- 
govah neka jedan Bog kršćanah k tomu vodi; poslie propalih tolikih zakonah i vierah 
neka jedna njegova vjera, njegov zakon gospodi; na razvaljenih starinah nek se podiže 
novost, kojoj se posvećuju svi ostali još vieci svieta. — Jer je čovjek stvoren, te valja da 
bude istom odgojen, kao što je stvoren sviet, koj kroz neizmjerne promjene takav posta, 
kakav jest, a samo kroz vremena i vremena može sebi savršen biti — ništa bo savršena 
nit se radja nit nastaje. I samo ono što ima biti mjerom i uzorom velike svjetske savrše¬ 
nosti, mora daje u sebi savršeno, da može kazati budi savršeno, kao što sam ja savršeno; 
te se'zadržajo u onoj kiti neumrlih zakonah, naše crkve, što ju izreče njezin božanski ute- 
metitelj veleć: „budite savršeni, kao što otac moj (ja) na nebu jest savršen.* A to je crkva 
eno predvoditeljica našega naobraženja. Kao Bog prvomu čovjeku posveti sretno obita- 
valište u zemaljskom raju, tako te ona primi u nejakoj dobi posvećujuć ti i prvu tvojoj 
slabosti prikladnu otačbinu na majčinih skutih, na grjejućih te sladkih prsah i đojećih si¬ 
sah u krugu Ijubećih te roditeljah, kojim ona u braku svetom blaženstvo zemaljsko, a te¬ 
bi sjegurnu obranu i prvi goj priskrbi i zavjerom osjegura. Još nepamtiš ni nepojmiš, već 
si gradjanom po krstu velikoga carstva dubovah, koje veže nevidjena zaštita, ibaštinik 
bezsmrtne i bezkonačne budućnosti. — Za carstva, koja od sebe propadaju, bori se sviet 
i lije skupocjena krvca brez ikoje čestite budućnosti i sjegurne sreće; to carstvo nema 
druge sreće do tvoje, a svu cienu polaže u vrieđnoati jedne duše i njezine velike buduć- 
nos ti. — Sklapaju se družtva moguća i velika da pokušaju malu stvar podići, brez izvje- 
stne budućnosti; to je družtvo koje diže srdee i duh tvoj k blaženoj zadovoljnosti u osvje¬ 
dočenju. 

Što je Bog dužan stvoru, dok hoće da stoji, to ti crkva od prvoga časa, kako si u 
pju stupio, cielim požrtvovanjem čini. Ona te goji kao nježnu biljku, davajuć ti u prvoj 
dobi lahku, ali krjepku hranu, vjeru, da ti se srdee i ćud k njoj priljubi i s tobom sraste 
ono, brez čega se živjeti, sretnim biti neda. Na zlatnom vrhuncu istine te drži, da ti do 
sunca sreće nezaprieče pogleda magle, što se u nizinah naše slabosti, izkvarenosti srdea i 
mračnih pojmovih ljudskih dižu i veru. Obilnimi darovi neizmierna svoga duševna bla¬ 
ga krči ti put i sprema bogato u sviet; njegove dvore, što si ih od truda i rada duševnim 
znanjem i. umjetnim urtiienjera diže, pak u boj za slavu duha u slobodi, i napredak'do uz¬ 
višene krieposti kršćanske. K tomu “blaženu cilju traži te ona, diete milo, po svih stranah 
svieta, jerbo znade da si joj povjereno, od kog roda bilo, gdje li se nalazilo, sva su bo 
djeca njezina — traži te žrtvom i mukom u pustari i divljačtvu, da iz tebe bude čovjek. 
Od svojih ustab odkuda ta ljubezna majka, da te izkupi robstvu ter uz duševnu zlatnu 
slobodu pokloni ti dragu svjetsku slobodu. Dk kad te je sviet odbacio, roditelji nemilo 
zaboravili i ružno propasti izvrgli, ona hrli preko svih raukah, da te ogrli i učini gradja¬ 
nom svoga nebeskoga carstva, koga sviet nehtjede u zemaljsko primiti. O diete drago, 
nedade se prisprodobiti najžešća i najizkrenija ljubav roditeljice's Ijubavju te krasne du¬ 
ševne majke. Neima bo slučaja u kom bi ona samo za časak s vratila pozornost sVoju od 
tebe ili ti uzkratila ikoliko od neizrečene ljubavi, kojom grli sve i svako pojedino. D4 
kad ćeš joj mače#* otvarat sladke grudi obsipat će te krvju ljubavi, a suze majčioe dra¬ 
gosti prati krvave ruke, da se opet čiste i biele viju oko koraljna vrata njezina. — 

Tom i tolikom ljubavi zauzima se crkva za čovjeka i čovječanstvo. Ništa tako 
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težka toišta tali silna, ništa tako slaba, ništa toli prosta i malena neiina, gdje se ona nena* 
laži s čovjekom, kamo neprati ljudstvo. Od kolievke te prati u život, u životu se uzko s 
•tobom veže, a kad te starost skuči u svom krilu ti pokoj sprema. Što je čovjeku sveto, i 
Yi joj je sveto, što narode drži i sretnimi čini, ona blagosljivlja, sviot tad podigne ona iz 
Irulosti i potištenosti 11 a noge njeke vriednosti ter samo ona može ga voditi onamo do ono¬ 
ga zlatnoga stepena moralne snage i životne veličine. — II je kome drugomu zahvaliti du¬ 
ševan i materialan napredak, što se pripisuje vjekovom spasa ? Samo ona sila velikoga 
zakona i moralne snage, koja ukroti divlje čopore izza seobe narodah, smiri i'očisti, plo¬ 
vila je na iztok i zapad i rušila predsude neznanstva, prodrla skrajnosti svieta i tvrde zi¬ 
dine svjetskoga mraka, te krčila put po pustarah i prašumah do spavajučega duha pre- 
obraženju i prosvjeti. Ne za zlatom, ne ikojim dragim kovom i dragocjenim kamenom oli 
udobnošću kojom podje njezina vojska na sve strane svieta, da oslobodi sviet od robstvai 
daruje sladkom slobodom i budućnosti sretnom. Vlastite koristi neiraa nit sprema blago 
dobiti u bogate riznice; već da bude sviet od nje sretan i sva ona svojom koristi njegova 
radi i trudi se, a iz prebogatih riznicah svojih sipa duševno blago, koliko samo sviet hoće. 
— Kao što je čist duh i čisto srdee bića njezina, tako su čisti smieri i čini te obljubljene 
kćeri nebeskoga otca. Neistine, laži, himbe, pretvaranja, laskavih riečih ona neima, njezi¬ 
ne su rieči vječna i neizkvarena istina, duh tako velik, da ga ni za časah samo sjenka va¬ 
rava zavesti nemože — ona je nješto božjega na zemlji. — Ah kako i da nije tako uzvi¬ 
šena ta divota, kad u njezinih grudih gori onaj vječni plamen, što ga upali svojom bo¬ 
žanskom ljubavi prama čovječanstvu njezin nebeski zaručnik, temelj i veličina carstva 
nebeskoga u svietu. U njezinu naručju je žrtva što ju žrtvova Bog na odkup svieta Bogu 
za zadovoljštinu. U njezinoj ruci ključ u veliku našu budućnost i do blaga milosti božje.— 
S Bogom, dragi moj 1 — viek tvoj — Stj. — 


Narodna pjesma. 

Zenitba Osmana Babića. 

(Dalje.) 


Kada tako knjige razturio 
Onda ode u visoku kulu 
Pa na pendjer pomolio glavu 
I prihvati zlačena durbina 
Upravi ga niz to polje ravno, 
Kad eto ti Omera Spaića 
I sa njime stotinu junaka. 

Pred njega se Babić izšetao 
Pa ga ljubi u čelo junačko 
I vodi ga u visoku kulu 
A družinu pod biele čadore. 
Osman sjede š njime piti pivo 
Ali mu se- na ino nedade, 

Već pogleda niz to polje ravno 
A polje se ravno zamaglilo, 
Kad eto ti Buše od Kremepa 
A za njime sila i krajina. 

X pred njeg.se Babić izšetaa - 


Priobćio B. Š . . o. 

Pa ga ljubi u čelo junačko 
I pita ga još k tome za zdravlje: 
„ Jesi r mi se umorio pobro, 

Je s’ vidio Alila junaka V 
Vrlo sam se za njeg zabrinuo 
Vjera moja on mi doći neće; 

Jer je Alil stara jogunica 
Koj mehanu lahko neostavlja 
Doka kapi u njoj teče piva 
A uz pivo i rakije bilo. tf 
Dok je Osman s Husom divanio 
I svoje mu odkrivao jade 
U to stiže sa Kladuše Mujo 
A za njime stotinu junaka. 

I šnjime se Osman pozdravio 
Pa i njega upita za zdravlje, 

I vodi ga u visoku kulu 
Te šnjim sjede hladno piti pivo, 
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Mujo pije al Osman nemože, 
Veće plače kano diete malo, 

Jer mu nejma najboljega druga 
Po imenu Alila junaka. 

Tješi njega Gušo od Kremena: 
„Nebudali oj moj druže vierni 
Ja ću tebi svate predvoditi 
I na megdan za te izhoditi 
Da bi svoju izgubio glavu.* 
Zato Osman haje i nehaje 
Već sa biede i suze prolieva, 
Jerbo znade Osmane Babiću 
Da nij’ boja bez siva sokola 
Niti puta u kaure ravne 
Bez Alila na glasu junaka. — 
Tuđe svati noćcu prenoćili 
Kad u jutro zora ogranula 
Podranise kićeni svatovi 
Zavikase ognjeni čauši: 

„Hajd na noge kito i svatovi, 

I na svoje hitre dobre konje. 
Dugo nam je, a daleko nam je, 
Tudja zemlja kalauza nejma.* 
To rekoše, na noge skočiše 
Te niz ravno polje otisnuše. 
Napred ide Huso od Kremena 
Pored njega Babiću Osmane 
A za njima Oraeru Spaiću, 

Za Omerom Mujo od Kladuše 
A za Mujom ostala družina. 
Polje prešli u goru unišli 
Tu ih bješe) suton uhvatio, 

Pa su tuđe noćcu prenoćili 
A u jutro rano podranili, 
Premotali goru Bukovicu 
Prebrodili hladnu rieku Savu 
Do Djakova zdravo dohodili ' 


I tu bili do tri nedjćfjice; 

Pili jeli pa se veselili. 

Kad četvrta nedjelja nastala 
Te je svoje razredila sluge 
Neka pale od boja topove 
Neka čuje malo i veliko 
Da ja svoju udala sam kćerku. 
Kada tope bješe opalili, 

Ode jeka od briega od briega, 
Dojde jeka ka Travniku gradu, 
Pa ju čuo Srdariću Ante 
A snjim jošte Crnopleća Mate 
Što no piše u mehani vino. 

Kad to čuli na noge s* skočili 
Te med sobom divan učinili. 

Pa mi sbori Srdariću Ante: 

„čuj me pohro Crnopleća Mate, 
To su svati Osmana Babića 
Što sad vodi preliepu Fatimu 
Štono ti je na glasu ljepota. 
Veće čuj me mili pobratime 
Leti brže svojoj kuli bieloj 
Te sakupi silu i krajinu. 

Da idemo svate dočekati 
Svate razbit, oteti djevojku 
I osvojit hvaljenu ljepotu-* 

Što rekoše oto učiniše, 

Svaki ode svojoj kuli bieloj 
Svaki vadi svilena barjaka 
Podbija ga u kaldermu stienu, 
Nek se kupi sila i krajina. 

Al se Anti na ino nedade 
Već on vadi divit i artiju 
Pa on piše bjeo list papira 
Te ga šalje svome pobratimu 
Po imenu Zebiću Mihojlu, 

U knjizi ga liepo pozdravljao. 


(Dalje će slieđiti.) 


Svaštice. 


U I*ožegi. Nakon posljednje kiše, što obilno 
prije deset danak pade okrenuše n nas svi usjevi i 
nsadi na bolje, nn i hlad drži od onda svejednako, 
da su noći i dosta mrzle; mora da je na jugu znat¬ 
na kiša pala, i naokolo posve temperatura promie- 
nila se. Vinogradi kažu takođjer obilnu berbu, a 
čini se da neće biti ove godine ni kobnih olujah, 
jer' dosad uz svu promjenu zraka još se nikakva 
nepogoda nepokaže. 

O izborih za naš sabor u ovih stranah moći će¬ 


mo istom budući put,, dok se svrše i mi oboviesti- 
mo, javiti, a dotični županijski odbori su već nai- 
menovani i* rozaslani, i grad je svojn skupštinu 
držao. Samo to možemo kazati, da je slobodno. mje~ 
sto Daru vir preduzelo si izabrati našega dvorsko¬ 
ga kancelara, preuzvišenoga gospodina Ivana Ma- 
žnranića, ako bude primila njeg. preuzvišenost, a 
zato su ga jur upitali. — Priobćujemo još evo ov¬ 
dje propisani izborni red za naš sabor.- 
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Izborni red 

M hrrAtsko-iUvoniiki|8alor godine 1861, odobren 
previšnjom odlukom od 21. veljače 1861. 

1. O onib, koji če imati na budućem kraljevinah 
ovih Bahoru mjesto. 

j. 1. Na budući SAbor pozvati ćose banskimi 
listovi, da dodju u o.sobi, a ne kroz kredenciona- 
liste: - 

a) zagrebački nadbiskup, patriarka i karlovač¬ 
ki mitropolit, i ovih kraljevihah vladike iliti 
biskupi jedne i druge crkve, koliko diecezan- 
ski, toliko naslovni; 

b) podkapetan ovih kraljevinah; 

c) svi u kraljevinah ovih prebivajući ili imanja 
posjedujući zakonom med sinove ovo* domovi¬ 
ne uvrštjeni punolietni velikaši, t. j. knezovi, 
grofovi i baruni; 

d) svi hrvatsko-slavonski veliki župani ili žu- 
panske časti namjestnici; 

e) vice-ban, prabilježnik i prisjednici banskoga 
stola; 

f) župan turopoljski. 

g. 2. Na sabor izabrati će i poslati svaka žu¬ 
panija od pvakoga kotara iliti distrikta po jednoga 
zastupnika. 

Poslati će jih daklo županija : 

Križevačka 7, Varaždinska 10, Zugrebračka 
12, Požežka 7, Eiečka 4. 

Županijain pako Sriemskoj i Virovitičkoj u 
pogledu velika broja njihova stanovničtra, s kojim 
se broj kotarah njihovih nikako neslsže, dopusta 
se, da prva u mjesto 6 može poslati 8, a druga u 
mjesto 7, 10 poslanikah. 

Poslati će dakle županija:. 

Sriemska 8, Virovitička 10. 
g. 3. Slobodni kraljevski gradovi, tako isto 
kotari: turopoljski riccki, bakarski, neinanje vla¬ 
stitim svojim urcđjeuim magistratom providjeni 
vArosi, slobodna poveljena trgovišta i onakove po¬ 
veće občitie u Slavoniji, koje se svojim pučanst¬ 
vom, trgovinom, obrtnoi^ju i inteligencijom žite- 
Ijab svojih odlikuju, izabrati će i poslati, ako ima- 
du manje od 3000 stanovnikah, po jednoga zastup¬ 
nika; ako imađii više od'3000, a manje od 5000 
stanovnikah, svaka po dva zastupnika; ako imadu 
vile od 5000, a manje od 8000 stanovnikah, po tri 
zastupnika; a ako imadn više od 8000 stanovnikah, 
izabrati će i poslati po četiri Zastupnika. 

Izabrat će ih dakle i poslati: 

-Bakar slob. morski grad sa svojim kotarom 3, 
Bribir 1, Djakovo 1, Irig povi. obćina 2, Jastre- 
barsko povi. slob. obćina 1, Karlovac slob. i kr. 
grad 3, Koprivnica si. i kr. grad 2, Krapina povi. 
zlob. i kr. trgovište 1, Križcvac slob. i kr. grad 2, 
Mrkopalj, Ravna Gora i Vrbovsko povi. slob. trgo¬ 
višta 1, Novi u Vinodolu 1, Osiek slob. i kr. grad 
4 , Požega si. i kr. grad 2 , Rieka si. i kr. grad sa 
svojim slobodnim kotarom 4, Ruma 3, Samobor 


povi. i si. trgovište 2, Senj zlob. i kr. grad 2, Sisak 
povi. i slob. trgovište 1, Turopolje slobodni kotar 
2, Varaždin slob. i kr. grad 4, Vukovar 2, Virovi¬ 
tica 1, Zagreb 5. 

§. 4. Isto tako izabrati će i poslati po jednoga 
zastupnika svaki kapttfl ili konsistorij jedne i dru¬ 
ge. crkve, i imanja posjedujući pravoslavni mana¬ 
stiri svi skupa jednoga. 

Ter tako će poslati: 

Djakovački kaptol 1, Doljno-Karlovački kon- 
š isto rij i 1, Gornjo-K&rlovački konsistorij 1, Križe- 
vački kaptol 1, Manastiri pravoslavni skupa 1, 
Modruški ili Krbavski kaptol 1, Pakrački konsbto- 
rij 1, Riečki kaptol 1, Senjski kaptol i, Začesan- 
ski kapt. 1, Zagrebački kapt. 1. 

§. 5. Akademija znanostih zagrebačka izabra¬ 
ti će i poslati zastupnika ], ukupno 120 zastup- 
uikuh. 

II. O načinu izbora. 

§. 6. Izbor zastupnik ah u svakoj županiji bi¬ 
vat ćc na slieđeći način: 

a) U svakoj obeini ili suclčiji jednoga kotara ili 
distrikta izabirat ćc starješine iliti gospodari 
kućni za onu obćinu ili sudćiju po razmjerju 
velikoće po jednoga ili dva izbornika, a ovi 
izbornici birat će s drugimi .izbornici za onaj 
kotar po jednoga poslanika. 

b) Ako sc u kojem kotaru nahođi koji si. i kr. 
grad ili povi. si. trgovište ili obćina, koja već 
sama po sebi uslicđ §. 3. za se zastupnika na 
sabor poslati imadu, takovo mjesto se ima pri¬ 
likom kotarskoga izbora od izbiranja isklju¬ 
čiti. 

c) Izbor u kotarih ima se preduzeti pod nadgle¬ 
danjem dotičnoga županijskoga poglavarstva. 

§. 7. Varoške zastupnike i obćinske izabirat 

će samo oni stalni punolietni stanovnici, koji po¬ 
sjeduju u onom mjestu negibući kakav i ino tak ili 
pravo grndjanstva uživaju; zatim u onom mjestu 
stalno prebivajući diplomatici fjAvni činovnici. 

III. O vlastitosti zartupnikah. 

§. 8. Zastupnik more biti bez razlike roda ilt 
stališa, svaki bezprikoran domovine ove sin jedne 
ili dru£e crkve’, samo ako je pismen i ako je navr¬ 
šio 24 godine. 

IV. O glasovanju na sabora. 

§. 9. Na saboru brojiti će se svakomu zastup¬ 
niku i svakomu pozvaniku glas pojedini. 

§. 10. Zastupnioi će glasovati po svojem unu¬ 
tarnjem osviedoeenju u svakom onom slučaju, gdje 
osobita naloga imali ne bi. 

V* O trajanju vlasti zastupnika i krieposti na¬ 
redbe ove. 

§. 11. Vlast zastupnika trajati će samo za vrie-. 
me ovoga bližnjega sabora. 

g. 12. Ova naredba ima samo za dojdnći sabor 
kraljevinah ovih kriepost i valjanost. N. N. 


Tiskama Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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Ix1aei 10., 20. i po 
»licdnjeg u mjesecu 
Cicna mu je godiš¬ 
nja sa poštarinom 
5 for., a polugodiš¬ 
nja polovica, za do¬ 
maće pako, ako so u 
kuću nesalje 4 ft". 00 
nove., a polugodiš¬ 
nja polovica. 




Pretplatiti se može 
kud svih c. kr. pošta 
i kod odpravničtva 
lista u Požegi. 

Za obznane* plaća se 
osijn bulurinc od 2 
stiipaćkog redka za 
1. l ut 5, za 2. put 4 
a za 3. put 3 novčića 
nustr. vriedn. 


Vlastnik i urednik: Miroslav Kraljević. 


Godina IH. U Požegi 30. lipnja. 1865. Broj 18. 


Kad smo prije tri godine bili naumili, ustrojiv znatnim troškom tis¬ 
kam u, izdavati list prema potrebam miloga nam naroda, odazvalo nam se 
je slavno obćinstvo za čitanje i vriedni rodoljubi i prijatelji perom, da smo 
mogli početi za čim smo oduševljeno težili. — Treća godina sad tomu teče, 
što smo na tom težkom putu uztrajali, premda su nas stizale sve nezgode, s 
kojimi se takvu poduzetnici uz najbolju svoju volju boriti imadu, dok ib izku- 
stvo i bolja kob na pravu stazu nedaveđu. Tim.smo se k svojim težnjam bar 
toliko primakli, da znamo, što i kako imademo raditi ter nam je sada najpre¬ 
ča briga, da se prema tomu stalno uredimo, pa. tako siguran pravac dademo 
svojim budućim radnjam. Nećemo dakle odustati od onoga, čim smt> odlučili 
i od sebe žrtvu prinieti za dobro naroda; samo ćemo za njeko vricme iz nam 
poznatih razlogah prekinuti, da učinimo, kako bi u buduće još bolje, nego li 
dosad svojim čitateljem mogli udovoljiti i narodu koristiti. Prestajemo dakle 
izdavati „SLAVONCA* 1 koncem ovoga poljeća na njeko vricme. Istom prigo¬ 
dom pako umoljavamo najsmjernije sve visokocienjene prijatelje njegove i 
naše, da u t<f vrieme na njega nezaborave, priredjujuć mu po mogućnosti lie- 
pih i ukusnih članakab, da i on bude ljepši, te izgledajuć ga opet u milih svo¬ 
jih kruzih onom ljubavi, kojom su ga do sad primali. — Na đosađanjoj im 
pomoći srdačna hvala od nas, a od Boga obilna plata! 

Određjujemo takođjer, da ona gospoda predplatnici, što na cielu go¬ 
dinu predplatiše, svoju predplatu za dojduće poljeće povraćenu dobiju. 

Te ujedno onu gospodu predbrojnike, koji nam za prošlu godinu i za 
ovo poljeće duguju, najučtivije molimo, da nam svoj dug namiriti izvole. 

Rukopise, što se u nas neuporabljeni jošte nalaze, začuvati'ćemo te po 
mogućnosti upotriebiti kod budućega izdavanja lista. 

- Miroslav Kraljević, 

urednik. 
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OBITELJSKA TUNI. 

Polag E. H. od G — skoga. 

(Dalje i konac.) 

XVI. . 

Zgode* i nezgode Mare Jaromile. 

Tri čovjeka sjedila su na klupi. Uprav je hotio krojač, kako je bio uviek jogu- 
nast i pun sale, kao čovjek, koj je puno svieta prošao, nješto iz svoga života, što je sve 
pretrpio pripoviedati ; da raztumači, kako je došao u tu ubogu kuću, a uzato i veselje iz¬ 
raziti, što je i trećega druga dobio, kad eno stara Jaroraila kroz vrata izadje, i što više 
može odjuri u selo. „Tko je ta starica* upita si drugove stari Ivan, a Jerkić, koj uviek 
rad govoraše, počme: 

„Pred 12. gođinah biah kalfom u najboljoj dobi. Na sara badnjak nastane straho¬ 
vita mećava silnim vihrom pomiešana, da je drugi dan t. j. na sam Božić sve putove ra¬ 
zora zamela. Sunce bijaše prošlo, ali radi silne mećave i vozećih se sve to više po nebes¬ 
kom svodu oblakah bjč zastrto tako, da se je samo njeko tamno na nebeskoj visini Svjetlo 
opaziti moglo al je bilo zato mrzlo do zla boga. Ah, još se sad smrzavam, i njeki me srbi 
tielom prolaze, kad mislim na ono vrieme. Bijaše skoro tako mrzlo kao u onoj noći. Spominje¬ 
te se Ivane?.* 

Kad su pučani k misi išli, našli su kod ograda župnoga groblja njeku staru ženu 
u dubokom sniegu. Iz kršćanske ljubavi, što se našim župljanom dati mora, buđuć da su 
dobro u vjerozakonu podučeni, imajuć preko 40 godi nali sve zajedno, vriednoga župnika, 
nu nemogu vam ga imenom kazati, jer mi iz pameti izpade, na po mrtvu svu ukočenu di¬ 
goše ju, i u ubožište odnesoše, i liečnika dovedu k njoj. Božjom pomoći i nastojanjem 
liečnikovim malo po malo dodje k životu ta uboga starica i oporavi se, buduć da je bio 
Božić,* dobila je dosta milostine. S ote nesreće nije umrla, al je bila tako slaba, da nije 
smjela zimi nikud ići. Obćinsko vieće bude držano i jednodušno zaključeno, da* se mora 
starica tako dugo ondje njegovati, dok nastupi blažija doba. Napokon tko je ta žena bila? 
Nitko nije na to mogo odgovoriti. U obće je sviet govorio, daje ta baba iz neba sa snje- 
gom pala. Pisma nije bilo nikakva, da se barem odtud šta razabere. Na mnoga pitanja što 
su joj predlagali, njalo je odgovarala, iz svega onoga, što je govorila, samo to se moglo - 
razabrati, da je nesretnica bez mile si domovine, koja izim Boga nikoga na ovom vara¬ 
vom svietu neimade. To je sve dobro, ali obćina imade i svojih siromakah dosta, a kamo 
li da se i za inostrance skrbi. Nastade medju pukom velika prepirka; — nu ja ću vam na 
kratkt) pripoviedati, samo me pomno slušajte! Već je do toga došlo, da su dali starici put¬ 
ni list, pa da odlazi odtuda, kad najednom posjednik dobra i obrtničke komoa-e savjetnik 
u miru M* svemu prepiranju učini konac „Uzđržte Staricu* dade nalog kroz svoga ak- 
tuara, ja ću dati sagraditi Vam veliku kuću, koju ćemo ubožištem* nazvati, takovu kuću 
ili utočišće za razpušćene sirotice trebate u vašem selu. To je rrinogo doprinjelo, da seje 
mrmljanje medju inače dobrim pukom utaložilo; a stara im kuća i onako bila kao kakva 
pođrtina. Pučami su se dogovorili a konačno na predstavku privoljeli, nu samo pod tiem 
uvjetom, da vlastelin dade k tomu sye, što je potrebito. Ovaj komad bude od gospodskog 
zemljišta odciepljeu, i evo ova kuća na tom sagradjena, gdje bude 8 mužkih, a 4 ženskih 
osobah smestjeno. Stara Jaromila dobi utočišće svoje, a puk liepu zgradu — za siromake 
ubožišće. Dali je pako otaj vlastelin to učinio iz sućuvstva, ili iz druge svrhe, to mi je ne¬ 
poznato; — u kratko kuća evo obstoji, i starica u njoj prebiva. S početka seje veoma 
pojedala a sad je kako se vidi zadovoljna, njekoji pučani đavaju joj uredno milostinju, da 
joj ništa nemanjka. 
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„A1 se ipak nožna, odkuđa je ta starica došla ?* upita Ivan* — „Nezna se posve 
ništa« Kad je M* pred godinu danah otišao od ovuda, dočim proda Baronu dobro, reže 
seoskomu sudcu: „Pazite na staricu, jer da nje nije bilo, nebi imali ni zgrade za ubožištc, 
već bi siju sami morali graditi.* Recite što mu drago tuj nješta mora biti. Nu što to na 
mehe spada, svaki neka za sebe skrbi, samo kad ima obćina za svoje siromake ubožištc.* 
Ivan nagne se k krojaču, i šapne mu u uho nješto. 

„Jeste li uviek mučali, Jerkiču?* 

„Kano stiena uviek! A zašto i nebi, ta nisam kroz to nikakve štete imao. Od ka* 
kve nagrade nebijaše ni govora.* 

„Možebiti da bi« • • •* 

„To nebi falilo. Vidite, sad uprav dolazi gospodična iz grada. Ah, i uza nju voj¬ 
nički častnik — krasan čovjek.* Angjelika najednom veoma živahnom konju poleti kao 
vila u* jedan mali skok mimo. Bila obučena u crnom baršunu poput njeke vrsti odjeće, 
što se njom služe u obće, kad se jaši. 

Na glavi joj bio amazonski klobuk uz perjanicu, što joj kao barjak vijala zra¬ 
kom. Uz njezin bok jezdio njeki mladi c. k. husarski oficir, koj je sve moguće činio, da 
ju zabavi. Nu mlada dama malo je pazila na njegova prečinjan ja i previjanja. Da po¬ 
kaže daje vještakinja u jalianju osine svoga vrama, a on ti zrak kao striela. 

Pustimo ljude, što no su se zabavljali motreć vješte jczđioce. — 

XVII. 

Zdvojonjc. 

Stara Jaromila sve polagano dodje u dvorac staroga Barilovića, sasvim trudna i 
iztrošena putem stupi u predsobje, tu malko postoji i sjedne se na klupu, što je uz nju bi¬ 
la. U istoj kući bila grobna tišina, samo iz dvorišta čuo se razni glas i vika gusakak, ra- 
cah, puranah itđ. 

Starica sjedila na svom mjestu nepomično — trebaše počinka, jer se sirota utru- 
dila. Stari Barilović svana živahno idjaše kući idući stubami gori, ulazi kroz vežu u sobu, 
boz da je mirnoga gosta tamo na klupi sjedećega opazio. 

Nješto mora ipak u stvari biti, mislila si starica, jer njekako pomućeno izgleda, i 
oko sebe ništa nevidi. 

U aobi zametne se govor međju njim i ženom si, koj sve jači i živahniji postaje, 
čim je duže trajao. Suprug postade živahan i uzrujan, u supruga onako žalostno opomi¬ 
njala i tješila ga, da se sirota umiri. „A1 neima tu mira, neima tu pokoja. Takvu sramotu 
liemogu’ da preživim odgovori suprugi. Znaj, da sam sve točno računao, neostane mi ni 
jedna para samo za liek, tuj nam đaklo sve imade propasti. Ođkuda ću novce uzeti da 
platim što se trazi, pobudaliti mi je. Sad me goni \t dvorca i sve će prodat, što nađje. Ni¬ 
je li to groza smrtna, što me hvata?* 

„Hodi k aktuaru Kurilovu,* supruga će na to. 

„Ala sad si pogodila, kao prstom.vuku dati ovce pasti. Ženo, ako boljega 

mi svjeta dati nemožeš, i taj si mogla zamučatf.,Taj Nitković, ili da rečem lopov već čeka 
požudno i pohlepno na moje kukavno imanje, da ga za malene novce ugrabi.* 

„Pak stavimo, da to neobstoji, misliš da ču ja pred tim lopovom, koj je uzrokom 
moje nesreće kao crv plaziti. Moja draga takvi ljudi neimadu duše, oni govore pred svie- 
tom, da su ljudi savjestni, da nikomu neće krivo, već što Bog i pravica odredjuje, a sad 
vidiš na što me je spravio, na prosjački štap.* 

„Dakle sporazumi se sa gospodičnom, š njom govor . . . . •* 

„I to sam učinio šega jutra.* 

„Što ti je rekla ?* 
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Da mora naredbe i zapovjedi svoga otca štovati i pođpunoma izvršiti obećala ma 
na smrtno j postelji, da će sve izvršiti, štogod je on počeo, a još dovršio nije." 

„To ti nije dragi moj supruže ništa drugo, nego njekakva izlika, prav pravcati iz¬ 
govor — još joj nije dosta, da čim više ima, tim bi rada još više." 

„Tristo (300.000) hiljadah forintih a srebru bome nije šala, to ti je bome za 
zdvojit — ja sam izgubljen. O kako će se ljudi, osobito pako moji zli neprijatelji tomu 
smijati. Znaj ženo, da sam ja pošteno platio dobro naše, niti jedne pare nisam dužan ostao, 
da nit probijene pare, — nisam svega imao, al sam se uteko moma dobroma brata, što no 
a Banatu trgovaše, i on mi polovicu posudi, al i te novce sam ma pošteno az trgovačke 
kamate pred pet godinah do krajcara povratio" 

„Ma čovječe, to nije šala, moraš venđar njekakva namira imati, da si isplatio." 

Jeste imadob namiru. Ja sam ju sa drugimi pismi u škrinji pod ključem držao, 
ali sad je neima. Moj advokat, što ga imam u grada čudio se tomd, veleći, da što takvoga 
lje nedoživi, tomu će po svoj prilici prvosudni aktuar kriv biti. Ja sam bio bezbrižan — 
da onda kad je bio Baron u velikoj potrebi, dao sam mu novce bez ikakve namire, on 
bijaše jedan pošten i vrieđan gospodin ženo ja ću ti s pameti sići — mozag će mi se po- 
miešati! Sve me drži, da sam zakupnik i kao takav moram platiti za 20 godinah zakupni¬ 
ne. Kakve mi sve nisu na sudu stvari frfljali, neznam sam, pred'smrtju je Baron stvar pod- 
b6, a ja buđuć nisam imao čim dokazati, sam odsudjen. Sada znaš sve, budać da i onako 
znati moraš." 

To sve čula starica, što je vani pomno poslušala; namigne glavom, kao daje ho- 
tjela reći, tudie imam ja posla, digne se i izadje iz kuće. Okolo ribnjaka prolazeć opazi 
. Anku, koja je vodu crpila. 

„Prama večeri, povikne joj, dojti ću sjegurno draga mamice. A kako je tamoV" 

„Zlo!" 

„Ipak zlo," reče žalostno djevojka. 

„Bit će bolje — kroz Anku!" 

Starica okrene' kući. 


XVIII. 

Kriv« oporuka. 

U to vrieme nalažahu se Baron Ponorski, i Aktuar Kurilov a Arkivu grada Slav- 
no kam enskoga što se dielio jednom povelikom sobom od one sobe, gdje se sudilo. Obadva 
upotrebiše dobru zgodu u odsuću Angjelike, koja je sa jsinom Baronovim na šetnju izašla 
bila. Dakako grof Kiovski nedobi oporuke, reče aktuar, u obće oporuke neima. Ali zato 
je ovdje druga, kojom pokojnik odredjuje, da svomu svaku odpušća dug u 100.000 for. 
sastojeći; aktuaru i arkivaru svomu Kurilovu za vjernu službu njegovu, što ju je toliko 
godinah obnašao kod njega bezprikorno, dvorae Barilovićev sa svimi k njemu spadajući- 
mi zapisuje, što je već i dosudjeno. Jeste li zadovoljni gospodine Barone.?" 

„Pođpunoma. Više nismo mogli učiniti, inače bi u suipnju pali." 

„Ja sam zadovoljan, samo da nepovratim dug." 

Da se ponositoj gospodični imućtvo još više stesni, metnuo sam u oporuku 
uvjet, usljed kojega ako se Angjelika Slavnokamenska sa kojim sinom pl. Hrabovskoga 
uda polovicu imetka ima se odlučiti za nabožne zaklade. Morate znati gospodine Barone, 
da je obitelj Hrabovskoga već od davna glavni neprijatelj Slavnokamenski — prije su, 
njekakvo ime talijansko nosili: Montechi, i Capuletti/ Otac vašega pokojnoga šurjaka jest 
njekog Hrabovskoga u dvoboju ubio . . . 

„To mi je dobro poznato, prekine mu Baron. Ali molim Vas kako ste došli na tu 
mieao . . . 
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„Jerbo Angjelika Lavoslava Hrabovskoga strast do ljubi, a ja sam ih zateko nje* 
kom prigodom.* 

„A meni se očitovala, da se neće nikada udavati, povikne zatečen Barom* 

Aktuar se njekim sućutjem uasmjehnu. 

„Nesmije se gospodični sve vjerovati milostivi gospodine. Žene, sto danas govore 
sutra nieču, ako sude, da im ide u prilog. I najpametnijega, ako nije pozoran, obsjene i 
nadvladaju. Ead se je gospodična uviek sama šetala, nije mi se dopadalo, i često sam na 
to pazio, ali bilo sve u taman. Slučaj tako hotio, da sam itak doso do tajne njezine, koja 
se iza života Baronova veoma čuvala. Vidjet ćemo što će zaljubljena gospodična izabrati, 
imućtvo, ii činovnika šumarskoga. —* 

„Lavoslav Hrabovski jest prost šumar, on se nada nasljednikom otčevim postati. 
Što se tiče njihovoga imetka, to vam je veoma kukavan, stari vrhovni nadzornik šumah 
jest ukopan do vrata u dugovih, njegve tri kćeri nose se kao kakve knjeginje, valjda za¬ 
to da se prijo udadu. Sad znate moju namjeru, što me prinuka, da onaj uvjet i oporuku 
umetnem, to se neće sjegurno nikomu čudnovato vidjeti, koj pozna pokojnoga Barona. 
Na Angjeliku se neće paziti, da se i tomu čudi.* 

Još su jednom krivu oporuku razgledavali, i oštromu ju sudu podvrgli. Pisao ju 
je vlastoručno sam Aktuar, činovnik Baronov, a ime i pridjevak biaše tako podpisan, da 
se ja Baron veoma čudio. Aktuar je tvrdio, da je svoje ime sam pokojnik podpisao, na¬ 
ravno na njekom pismu, što je za drugu svrhu služiti imalo. Za pečat bilo najmanje skrbi, 
kad je Aktuar sve imao pri ruci, pečat mu nije uzmanjkao. Tako dakle biaše sve u redu, 
na što je mogao grof Kiovski kao ovršitelj oporuke, kad mu drago doći, jer bijaše sve go¬ 
tovo i priredjeno. Obadva su se razdielila i po tom razišla, dočim su se s v očima porazu- 
mjela jedan drugomu stisnuv ruku. 


XIX. 

Ire -cn dogovor i poslanstvo —- odkriće tajne. 

Pod večer žurila se Anka Jaromili na dogovor, kako biaše urečeno, klobukom 
slamnjatim na glavi, kako se običajno ljeti nosi o sunčanoj žegi. Što su se pogovarale, 
pustimo na stran, jer ćemo kašnjo znati, kad će Anka u dvorac otići. 

Angjelika bijaše turobna, što nije dugo grofa Kiovskoga bilo. Ona bi rada da joj 
se stvari što moguće brže urede. Baron Ponorski otac i sin gledali su da se zabave, a to 
odoše na divje race u obližnje jezero; prije nisu hotjeli odlaziti, dok nestigne grof kao 
evršitelj oporuke. v 

Na gradskoj uri uprav udarilo šest satih poslie podne, kad je Anka po stubah 
gore išla, srdce joj kucalo kao najvećim batom, kad je stupila u predsobje. Ona se sama 
sebi divila, što je poduzela glede na damu, koja bijaše po svud poznata kao bezdušna i 
ohola žena, da ju nije čvrstva ljubav kriepila, i novu snagu davala, nebi imala srdca liepo 
odjevenu sobaricu nagovoriti, što je jakim i slobodnim korakom dolazila iz obližnje sobe. 

„Ja bi rada sa milostivom gospodičnom divaniti.* 

Sobarica samo gleda tu seljakinju, koja je od zanešenosti puna vatre bila. 

„Odmah sada?* upita ju začudjeno. 

„Jeste.* 

„Moja draga to je kasno doba, moja gospodjica neprima nikoga tako kasno: Mo¬ 
rat ćete se povratiti sutra.* Al se Anka na to neprestraši, jerbo joj je rekla stara Jaromi- 
la, kako se im ade vladati, ako bi ju hotjela odpraviti. „Recite gospodjici, da joj imam 
nješto važnoga kazati, što se nesmije odgoditi ni za mali časak.* 

»Vi?* . . , 

„Upravo ja. Povratit se neraogu, nemam vremena. Ako me k sebi nepusti, sje- 
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gumo veće štete neće nitko drugi imati do nje same jer se to nje tiče, a napokon hoće li, 
neće li briga me,“ 

„A kako se zovete?* 

„Ana Šestanova iz ovoga sela; otac mi bio ^eoski učitelj u istom selu. — Sobarica 
malko zamišljena postoji pa prodje kroz ona ista vrata, kroz koja je i došla. Dugo je vre¬ 
mena prošlo, dok se je sobarica povratila, „kad se tomu tako iraade, slobodno k gospo¬ 
dični Slavnokamenskoj uljezite.* Seljakinja bude uvedena u prekrasnu sobu, gdje se 
prima. Od takove veličanstvene ljepote nije ni sanjala; nije znala hoće li se više čuditi 
otresu, što je riesio sobu ili pako sklizkomu podu, što se blištao kao sunce; svakim časom 
bila u opasnosti, da joj se neposklizne noga, te nepađe i glavu si nerazbije; jedva je po- 
jemala sapu, kad je opazila ponositu damu u crnini odjevenu onako krasno nu 
bliedoga obličja, sjedeću kao kakvu božicu na divanu. Bojažljivo snimi slamnati klobuk 
s glave i drži ga objema rukama, bojeći se, da ga neizgubi. Mislila je na svoga'Andriju, i 
staru Jaromilu, koja nije si željela đa umre u ubožistu, i na sreću, koja ju čeka ako joj 
podje za rukom staroga Barilovića od javne sramote, i ruge ljudske oslobodit, ona je na 
eve to mislila samo da veću kriepost dobi. 

Angjelika je dugo premišljavala licpu, čilu seljakinju, koja joj jako prijala, pri¬ 
digne se onako nehajno s divana gori upitav ju: 

„Što ćeš mi tako znamenitoga kazati moje diete?* 

„Jest milostiva gospodično.* 

„Tak govori bez svakoga straha, bliže pristupi, da te saslušam.* 

Anka nije se nadala, da će ju tako liepo primiti, al ju našla veoma dobre volje, 
te tako ju sav strah hitro prodje. Pozorno iđjaše po svjetlom i glađkom podu, učini pred 
njom poklon i reče: „Milostiva gospodično, ja sam si preduzela, da budem s vami sasvim 
otvorena srdea. Rek6 mije njegda pokojni otac, da svaka dobra rieč svoje mjesto nadje.* 

„On je imao pravo* klimajući glavom, prekine joj Angjelika rieč. 

„A tako ću ja jednu dobru rieč za staroga Barilovića reći, koga gone iz njegvo- 
ga dvorc^.* 

Angjelika upita začudjeno: 

„Ja nezapovieđam s Barilovićem* 

Anka pripovieda na hitro i kratko sadržaj stvari. „Sami uvidjate milostiva gospo^ 
dično,* zaključi, „da će to na vas samu izpasti, da pravedan čovjek u svojem posjedo¬ 
vanju ostane. Ako veli Barilović daje platio, na tom netreba da nitko posumnja. Meni je 
njetko rekao* doda, „da ste vi milostiva gospodično previše plemenita srdea, nego.da ne- 
pravicu trpite; samo se morade vam čista istina kazati, pa onda sve dobro izadje. A što 
sam vam ja malo prije kazala, to vam je čista božja istina, kao nebesko sunce. Vam je 
sud njegov dvorac dosudio, nu za stalno držim, da ga vi nećete primiti.* 

Mlada gospodjica se na jednom podigne. Ona prijašnja prijaznost na jednom ju 
mine i oštrijim glasom po vikne: 

„Misliš da ću ti ja bezuvjetno vjerovati? Ti si već lažica k meni došla." 

„Što sam lagala?* Anka popita. „To bi dakle bila prva laž, što bi ju hotomice iz- 

^ rekla.* 

„Prcvarom si samo u moju sobu došla.* 

„O moj Bože stoje to!“ mumljajuć pobliedi djevojče. „Laž — prevara — milo¬ 
stiva gospodično; — ja sam siromaška ali poštena djevojka, i volim odlaziti bez da što u 
vas opravim, nego da me ovako vriedjate. ' . 

„Kiši li mi rekla, da ćeš mi njekakvu tajnu odkrjti?* 

„Jeste,* odgovori od važno, „al tako ju lje nepostignete.* 

„Namjesto, da mi govoriš o tajnosti, ti mi besjediš o dugu napram momu pokoja 
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nomu otcu moje diete, tvoje ponašanje te nepreporuča, a na ništa vise nemrzim, nego 
na podmuklo i lukavo đjevojče, kao što si ti." 

Anka pusti iz rukuh svoj klobuk, metne probliedcle ruke na prsi i podmuklim 
glasom reče: „To je strahovito! Da nerađim to za vplju svoga Andrije, koj če pletkare- 
njem.ljudskim baštinstvo očevo izgubit, moje tajne vam lje heodkrijem, več bi gledala, 
kako vam grad uzimlju, i sve što je u njem prođavaju." 

„Ti si mahnita," reče joj Angjelika ponosito. „Ja sam zakonita baštinica dvorca 
Slavnokamcnskoga, tko če se usuditi posegnuti za mojim dobrom? Bome nije zlo, da k’ 
svomu cilju dodje lukavštinom upotrebljiva pretnje, i šta ja znam šta sve ne. Čuvaj se 
inače ču zvati Aktuara svoga, da te ulovi, te kao pogibeljnu osobu dade zatvoriti." 

Rieč „zatvor" strašno je djelovala na srdce jadne djevojke. 

Ipak je starica djetinska, mislila si. Ja sam na tom odmah posumljala, što mi je 
rekla. Digne plaho svoj slamnjati škriljak hoteč odlaziti. 

„Stoj!" vikne Angjelika. „Tko ti je to u bedastu glavu zabio?" upita ju oštro. 

„To nesmiem kazati," mumljaše Anka sva preplašena. 

„Jeli to sva tvoja tajna?" 

„Nije." 

„Što znaš još više?" 

„Obstoji li oporuka vašega pradjeda? . . . ." ^ 

Angjelika zapne; i ona je nješto od toga čula. 

„Tako? To ti znaš? Što je s* otom oporukom moje diete?" 

„Ako na vidjelo dodje, vi izgubite sve svoje bogatstvo — Slavnikamen spadat če 
na drugoga, a bez toga najti če se čovjek, koj če dokazati, da je krivica staromu Bari- 
loviču učinjena. Mislite li, da sam kušala prevarom k Vam doci, to ne, ja sam hotjela 
vam reči, da vam se može ono dobro nadoknaditi, što vi Bariloviču učinite, on če na sko¬ 
ro zđvojiti, — jadan biesni i proklinje cio sviet. Kakogod su njega nakon toliko godinah 
popali, da plaćenu stvar po drugi put plati, tako se može i vam dogoditi." 

Angjelika se ne podufa mladoj djevojci pristupiti bliže, jer. ju bilo ponjeki način 
stid. „Ako ja dakle," upita djevojku tišijim glasom „sa Barilovičem stvar poravnam, što 
čete mi dati tada?" 

Anka je opet dobila srdea, čim upazi da se je ponosita dama u pogodbe upustila, 
kad se to tako imade, starica mora njekakvu tajnu znati. Seljakinja odgovori, kako bje 
joj naloženo. 

- »Sve moguće če se činiti, da vi u mirnom posjedovanju svojih dobarah ostanete." 

„To češ ti zato skrbiti?" 

Ja, ja," povikne smjelo Anka. „Svakako je smiešno, da jedna učiteljska kči ta¬ 
ko divani, nije li istina? Jest, to je čudnovato, moja milostiva gospodično, ja nisam ni sa¬ 
ma to vjerovala, sada pako nimalo nedvojim. Stvar je istinita. Ja sam vam dakle moju 
rekla, što mislite." 

Angjelika malko razmišlja „Jest, jest, povikne ona, sve uz šalu ja privoljujem, 
parno donesite mi tu otajstvenu oporuku, a ja se odričem svih zahtjevah prama staromu f 
Bariloviču." 


XX. 

Dolazak ovršitclja oporuke — pomoć u skradnjoj nevolji. 

Sobarica uljeze u sobu i javi da je đošo grof Kiovski. čim je prošla sobarica, 
prime za ruku seljanka, i odvede ju do vratah, uz rieči: Moje diete učini, da bude stvar ,u 
redu, 8 moje strane ništa nefali; nu jao tebij ako me prevariš! 

, Anka je odmah odletila starici, kojoj jedva pojimajućim duhom dogodjaj novoga 


Digitized by 


Google 



poslanstva pripovjedi. Stara se nasmijala i mislila, da t'e’sjegurno Barilović u posjedova¬ 
nju svoga dobra ostati, jer se gospodična silno prestrašila. 

„Nu majčice moja, kažite mi, odkuda vi to sve znate? Sto ste vi? zašto niste vi 
sami za sebe skrbili, tc Haronu odkrili takve stvari otajstvene. 

„Drago moje diete, pitanje tvoje je sasvim pravo i naravno, ali ja vam nemogoh 
odgovoriti, da i hotjeh. Dok ste bili a grada, ja sam cielu stvar mozgala i mozgala, te mi 
se sve po malo odkrivalo, dok mi se sasvim neobjelodani; nu moramo jako pozorni biti, 
da mučimo ako hećemo, da đodjemo k* ožudjenoj svrsi; Da to sazna gospodična, ili tko 
drugi, da sam vas ja poslala, tada sam izgubljena.* 

„Mamice, znate li" mumljaše Anka prestrašeno, „gospodjica od Slavnokamena 

mi se grozila tamnicom.* 

„To je sve ništa, al mučat moramo.* 

„Hoćete li moći izkazati oporuku?" 

„Neđvojim. Svaki me dan pohodi, ja ću ti jur reći što imadeš učiniti. Barilović 
ostane svakako na svom dobru.* - 

Zadnje rieči izgovorila jo starica njekom odlučnom točnosti. Anka ju je motrila 
njekoliko časovah sa njekim počitanjem, pruži joj ruku razstanka, i ode. — 

„Sreća, da je Ivan došo,* šaptaše posmiešno starica, „drugač nebi mogla djevoj¬ 
ci oporuku obećati. O kako to ide čudnovato* na ovom svietu! Dragi Bože, ja imadem 
ufanje, da neću u siromaškom ubožištu umricti.* 

Iza kako se sumrak hvatati počeo, pripovieda Anki njeka susjeda, da je stari 
Barilović mahnit postao, buči po kući, pače i sina si Andriju zlu stavlja, jer gaje ovaj 
x počeo tješiti, „moralo se nješto važnoga u kući dogoditi* reče susjeda „kada jo Barilović 
s pameti sašo, još će kakvo zlo učiniti.* 

Sirota Anka uzboja se za svoga Ijubovnika, jer je ona poznavala neotesanu žesto- 
činu njegovoga otca, koj bi sve dole pobacao, što mu je pod ruke došlo, kad je srdit bio. 
Kako se je njezin ljubovnik jadu svoga otca uklonio? Dugo seje time tužna Anka zabav¬ 
ljala, napokon sve misli u jednu te se u stražnju sobu njekako zavuče, gdje jo bilo nješto 
zalihe spravljeno. Popadno njeki pokrov, uzme komad artije, poeme pisat. Opiše svrhu, i 
uspjeh u njekoliko ređakah, što je moglo Bariloviću za utjehu služiti. 

Barilović nalazio se sa svojom suprugom u navadnoj sobi, gdje obično stoje. Na 
dtolu goraše uljenica, koja je jasnu svjetlost svoju na donesenu al netaknjenu još večeru 
prostirala. Stari seljanin odloži palicu i robu na stranu, bilo mu ođviš vruće. Šetao se sav 
zamišljen gore, dole. Glavu je sasvim do prsiuh spustio. Bez da haje za suprugu si, koja 
je mučeć suze ronila kod prozora, čas po čas postoji, digne oči gore, i žalostnim srdeem 
duboko uzdahne. Opažalo se kao da se nječira bori, kako da što proizvede. 

„Ja ću i kašnje njekoga ubiti* mumljaše, docira grčovito piešću stisne. 

„A koga?* upita ga prestrašeno gospodarica. 

„Aktuara^ tomu svemu je uzrokom on. Još će na to doći, da ću se morati još u 
ubožište povući, kao Vahtić .... i mnogi drugi.* 

Sav se zgrozi. Supruga poemo glasno plakati i narikovati. 

„Što neima već nikakve pomoći," jecajućim glasom zapita. 

„Nikakve pod vedrim nebom. Sud je već sramotnu odsudu izrekao, te se mofaza 
njekoliko đanah uživotvoriti. Nu neka đodju, staviti ću se nabijenom puškom na vrata, i 
prvoga Aktpara ubijem, tada neka me odnesu iao mrtvaca, kud ih volja, jer ću tad i sam 
Bebe skončati." 

„Nevoljna gospodarica nije ga već mogla tješiti, jer je bila tako poražena, daje 
samo utjehe trebala. 

„U ubožište"! sobom mumljaše. „Morati ću sa starom Jaromilom stanovati, koja 
je od milostinje moje do sada živjela. A oh prijateljah nemamo, a rodjaci nam svi do jed- 
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noga izuinrieše. Moja prekrasna polja, sjenokoše, sto sam ih pred 2 god. kupio, sve će ini 
propasti, dk sve će mi sad uzeti. Gospodarice! povikne, dočim je stojeć obstao, to ti je ža¬ 
lostilo življenje. Seljaci će nam se rugati, u brk će nam se smijati, već nećemo smjeti 
prosto cestom prolaziti, diete malo će nam se rugati. I na one dvie male glavnice, sto sam 
ih ukamatio, metnuta je ruka, da mi se otme, — sto će biti? ncviđiš li pred sobom Ubo- 
žište? Nevidiš li klupu pod lipom, gdjeno Jerkić i Vahtić zaraan trate vrieme. Tamo idi- 
te, reći će sud, tamo imadete mjesto Bariloviću! Mičite, odlazte iz toga dvorca! 16 Sav je 
propao, svi njegovi kotrizi tresahu se kao šiba na vodi, oči propale su mu kao u bezdno. 

„Supruže, 66 obataljena mu žena poviče, „ta ćeš s pameti saći. Ljudi znadu, da 
nam je nepravda učinjena, i da su nas zlobno upropastili. 66 

„To znadu ljudi, i stoga će se veseliti! nemoj zaboravit na ubožište? ženo! jesi li 
već vidjela ubožište. Bolje je-da trune čovjek u crnoj zemlji, tamo se nećuti sramota .... 
Moj Bože, još možemo mi dugo živjeti. 66 

Barilović se sav strese hitro poleti k stieni, pruži ruku za dvocievkom puškom. 
Čim ju hotje sa stjene rukom uhvatiti, supruga mu hitro ruku nazad potegne, te oba pad¬ 
nu na tlo. Nepomično gleda jedan drugoga, ukočeno, mutnima očima. Najednom tuče 
njetko na prozoru lupanje sve to jače i prcšnije postaje. „Otvori supruže dragi! 66 

Ženo hodi ti, mumljaše Barilović, l^oj se je rukom o stolici podupro. Napokon ona 
se digne, rine zapor, kroz vrata baci njetko pisamce. Gospodarica pogleda dolje, nu ne- 
opazi nikoga. Bljesk razsvietli vrtao, što se je uz kuću prostirao. Prvo nevrieme, stoje po¬ 
čelo ovoga ljeta. Gospodarica preda mužu pisamce. Nije ga htjeo čitati, nu na opomenu 
ponovljenu svoje supruge stupi k stolu i čita: 

„Ako je velika nevolja, al je blizu pomoć božja. Nemojte se uznemirivati. Vi ćete 
tako stalno ostati na vašem dvorcu, kao i gospodična u svojem plemićkom gradu. Imate 
dobroga i iskrenoga prijatelja, koj vas štiti. Obustavite kriči vapaj kućni, nedajte selja¬ 
kom povoda, da o Vas svašta buncaju; kad bude sve gotovo, odkrit ću vam se, tko je bio 
taj vaš prijatelj, samo se umirite. S Bogom! 46 

Barilović čitao sve do triput, mumljajući To ti je žalostna utjeha, sto se 
prozorom baca. Barilovička sve moguće upotrebi, da si samo supruga umiri, i utaloži, što 
joj čudnovato i prođje za rukom. 

Obadva su držali, da seje negdje namira našla, i aktuaru predala, koj je svemu 
tomu kako mnijahu krivac bio; jerbo Barilović imao nmogo neprijateljah, puno više nego 
pokojni-Baron, na koga je sva obćina mrzila. Kako je Andrija stupio u sobn, preda mu 
majka pušku, daju zatvori. Poradi nevremena, štono se vani spravljalo, i sve bliže dola¬ 
zilo, ostade još sva obitelj na noguh. — 

XXI. 

Proglas oporuke. 

U isto vrieme sjedoše kao u kakvom vieću, u velikoj sali gradskoj Angjelika, 
grof Kiovski i Aktuar Kurilov, Najprije se otvori oporuka, i budu pojedini stayci čitani. 
Nakon njekoliko časovah mlada dama silno se razpali, buduć da se vrhu istinitosti oporu¬ 
ke nije-moglo dvojiti, Angjelika počela odmah prigovarati, da je njetko sjegumo upljiv 
imao na otca, jer on što takvoga učinio nebi, osobito pako glede Barilovićeva dvorca i 
duga svoja šurjaka. Grof Kiovski, koga je Angjelika kao prijatelja svoga otca pozvala, 
bude za ovršitelja oporuke imenovan. Aktuar bijaše sa izborom veoma pozoran, jer je 
znao, da je grof pravedan muž, duševan i oštar, koj bi n^znam što počinio prvo, nego da 
samo^za vlas od pravila popusti. Ovdje se je radilo, da se volja pokojnoga prijatelja izpu- 
ni na čemu se nijp ni malo dvojilo. 

Poslie kak 9 je Aktuar svoje izvjestje još jednom dao glede valjanosti oporuke, 
bude odpušćcn. 
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Gospodine grofe klikne Angjelika, moj otac je mrtav, a kći njegova nesmje ođ- 
suditi ono, stoje on učinio, ali ona ostaje pritom, 'da su ovdje velike spletke, koje su tako 
fino prepletene, da im se u trag nemože unići. 

Grof, muž od 60 godinah, a k tomu u svakoj mjeri pravedan, motrio je i pozorno 
ogledavao pečat, i podpis dokojnikov, svemu se u redu vidjelo. 

Ja nisam toga mnenja odgovori mirno. U prvoj točki, gdje se izraŽuje mržnja 
proti obitelji pl. Hrabovskovoj mije poznana, a u đrugoj-pokojnik imao je mnogo posla 
svakovrstnoga, a tim aktuar sve liepo, i u redu upravljao, dakle se nečudira, stoga jena- 
dario, a stoje dug svomu šurjaku oprostio, to je jedan čin nagnuća prama svojoj rodbini; 
ja vas mogu time uvjeriti, da se iz duše tomu veselim, što je tako uredjeno. Siromaški 
baron Ponorski, da ga nije ovo baštinstvo zapalo bio bi propao. Umirite se, vi ostanete 
polag svega toga još dosta bogata. — 

Nu Angjelika nije bila tim zadovoljna. 

Gospodine grofe, prosbori uzbunjena, nepusti li se šta proti tomu poduzeti?' da 
nerečem putem pravice, da predam svu stvar svomu odvjetniku? 

Na mjesto odgovora čita joj grof sljedeći stavak iz oporuke: 

U slučaju pako onom, da Angjelika slavnokamenska ovo moje naredjenje nebi 
počitevala, odredjujem, da joj se dade na godinu 2.000 fr. za njezino uzdržavanje: imuć- 
tvo pako, što ostane od utemeljenih raznih nabožnih zakladah momu prijatelju, grofu Ki- 
ovskomu, komu sam puno obvezan, pripadati ima. — 

Angjelika se zgrozi na to. - 

To je bez svake ljubavi uvjet! mumljaše. Ja sam njeku hladnokrvnu ćut svoga 
pokojnoga otca držala za posljedicu melankolije, nu sada sve drugač to shvaćam, i sve 
mi se više stvari razvijaju. 

Grof kao izkusan čovjek mladu damu samo njekom kušnjom motraše. Znate 
Angjcliko, da ja dobro za vas. mislim, samo poslušajte me i umirite se u pogledu sastavlje¬ 
ne oporuke, što se lahko sve, što u njoj stoji, izvesti dade. Na kakav savez sa obiteljom 

Hrabovskovom ni nemislite.Da bi bila ova obitelj jedna jedina na ovoj zemlji, tad 

bi imali kakov temelj nezadovoljnom biti. Tako liopa gospodična, ko što ste vi, šalu š njom 
zbijajuć veli, sjegurno najti će dosti snubokah. 

Grmljavina na nebeskom svodu kao pretečina zla vremena, već se sve više i ču¬ 
la. Bljesk strielah, razsvjetlivao je salu, gdje su uz namješćon stol stranke sjedile. Vrsi 
stabalah, što su se kroz otvorene prozore vidjeli, počeli se malo po malo nibati, i ciela šu¬ 
ma šumom šumiti. Angjelika stupi na Balkon, da se malko svježa zraka užije, i razhladi 
te utješi uzburkana čuvstva svoga djevičanskoga srdca. Ah, mjslio si gfof, koj je oštrim 
pogledom za odlazećom Angjelikom gledao, ako se nevaram, da Angjeličina uzrujanost I 
gnjev iraadu nježan temelj! Odluka glede pl. Hrabovskoga veoma joj težko na srdce pa¬ 
la. Baron će jur znati, zašto je tako učinio .... 

Angjelika se odaleči, da si utaloži svoju uzrujanost, ona se spomenula Anke, što 
joj kazivala. O stvari nije ni nimalo dvojila; imetak mora izgubiti, jer se s Lavoslavom 
nije hotjela raztati za živu glavu. Misao ju obuzela, te stala motriti, kako je ona seljan¬ 
ka do te tajne došla? Tko joj je sadržaj oporuke saobćio. Dali bi mogla' s dvorcem raz- 
položit, i da djevojci obećanje izpuni? 

U gradu udari deseta ura. . - 

Angjelika s balkona stupi u salon, pruži, akoprem prisiljenom prijaznosti grofu 
ruku, i svoje mnienje u tom izrazi, što će se morati zadovoljiti s ; oporukom, premda je 
veoma potišćena. 

Te sa njekim turobnim posmjehom reče grofu kažuć prstom na sobu, da ide na 
počinak, što ga treba s tolikog putovanja. 
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Uzme srebrni svetjnjak i svieti svomu gostu napređ, kod vratah oprosti se s njim 
odredi sobara, koj imade grofu na službu biti. 

U sobi, gdje su se pohodi primali, već je čekala poslužkinja gospodični na službu. 

Čuješ li Liže, tako bijaše poslužkinji ime, sjećaš li se ti s one seljanke što si ju 
ti kod mene najavila. 

Sjećam. 

„Ona je kći njekoga već umrvšega učitelja, ia našega sela — to budi tvoja prva 
briga ujutro, daju potražiš i k meni dovedeš. Samo pazi i tako udesi stvar, da ju moji 
gostovi neviđe. 4 

Lizika odgovori, da će učiniti sve točno, kako joj zapovjedano. 

„Zapoviedajte railostivna, da vas u čem poslužim. 4 

„Nije od potrebe, ta vidiš da se zlo vrieme pripravlja, samo otidji spavat, ja ću 
se jurve sama svući; 4 na to Lizika otidje. 

Angjelika uzme kabanicu, potegne kapuc preko glave, gasne svieću, i otidje iz 
dvorca onim putem, kojim i prije. Kad je u gaj stupila, bliskanje neprestano razsvjetli- 
valo je tamnu noć. A1 je i silna grmljavina nebeskim svodom nastala. Narav se opet umi- 
ri. Angjelika se žurila glavnim putem do vodopada; od ovuda krene desno i podje stazom 
do velike postave, stoje tik cjepionika stao. Ova zgrada bijaše jako stara. Otac pokoj¬ 
noga Barona ju je podignuo, čifut, što je od njega dvorac kupio, na postavi nije ništa pro- 
mienio, al se nije mnogo ni brinio zanj; zadnji gospodar Baron što je samo na dohodke, a 
na izdatke malo pazio, nikad nije u njem bio, a poradi slabe prigledbe već se bio stra¬ 
nom i rušiti počeo. Stoga bijaše ta kuća samo za to, da se cviećo od zla vremena zakloni* 

1 i 

XXII. 

Otajstvena djevojka, nadjen zapis. 

Onim hipom čim je Angjelika amo prispjela, opazi sjaj svieće kroz nezaklonjeh 
prozor, i nehotice tamo pogleda. Opazi priliku žensku u praznoj prostoriji postave. Ova 
žena svietila si svjetiljkom na okrnjasti zid. Što će se dogodit tu u tako kasnoj noći? Mo- 
žebit bi bila i prošla mimo Angjelika, jer ju je čekao Lavoslav kod rešetke na koncu gos¬ 
podskoga gaja, da nije prepoznala Anku kćer pokojnoga učitelja, stoga se sve to više 
smućivala. Di to je ona seljanka šaptaše, da ona ista, što je samnom divanila od prietećo 
mi pogibelji. 

Približi se do prozora, i pozorno pazi na otajstvenu djevojku, koja sad gore, sad 
dole, sad desno sad lievo si svietila. Kako joj je gorio prekrasni obraz od zanešenja, ka¬ 
ko joj se tresla ruka, kojom je nosila svetiljkul Dugo je tražila; vidjelo se kao da nemo- 
že naznačeno mjesto odmah pogoditi. Strašan triesk zemljom potrese. Anka što igđa mog¬ 
la povikne, i ostala treseć se kod zida. „Gospodine Bože moj 4 poviče jecajućim glasom, 
„8miluj se meni. Neću li dakle pismo naći, što nas može srećnimi učiniti? 4 Počine kiša 
kd iz kabla lievati i naprasno na prozor udarati. Angjelika si bolje namjesti kapuc i nije se 
hotjela pod ništa odalečiti. Gledala je, da ju samo seljanka neopazi, da, ju u poduzetom 
poslu nemuti, negledeć na zlo vrieme, koje je sve gore bivati počelo. Na jednom opazi, 
daje Anka iz razpučcna ?ida, čira je odstranila njekoje kamenje, izvadila posudu koju je 
sa neopisivim veseljem motrila i smiešuć razgledavala, poklekne, razbije pokrov, i izvuče 
njekakvu tamnu stvar, poput njekakvoga pisma, koju je od velikoga veselja rukom u vis 
držala. VanLje tečajem toga prizora silna kiša svejednako padala, kao iz kabla, nepre¬ 
stano grmjelo, a striele križem križale, silni vjetar pako stabli vijao i naprasno lomio; med- 
ju to se ipak njekako Angjelika pod krov utisne da nepostane žrtvom toga nevremena. 

Najednom digne se Anka, zamota u zaslon, stoje našla, i gasne svjetiljku. Sve 
jo bilo tamno. Kad je zablisnulo, viđila je Angjelika, da Anka traži vrata, nebudući da- 
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leko od njih. Sada joj treba odvažnom biti, i odlučni korak učiniti. Angjelika htjede k 
vratima, — al joj silna mećava ljevajuće kiše sve lice zaspe. U bliskanju opazi Angjeli¬ 
ka, da je Anka kroz dolnja vrata iz postave prošla, i u noćnoj tmini se izgubila. 

Buduć bijahu otvorena vrata zakloni se u postavi zlu vremenu, koje još četvrt 
sata neprestano bučilo. Oblaci kao gladni vuci naganjahu se jedan proti drugomu po ne¬ 
beskom svodu, gdje se samo pokazala zviezda na obzorju nebeskom. Angjelika nije pazi- 
la, što bjč ovlažena zemlja, izleti kao munja prama rešetkam, gdje je na nju ljubovnik, 
ukloniv 80 pod njeko stablo požudno čekao. Veselim srdcem pozdravio je Lavoslav. svoju 
ljubeznicu, a Angjelika žalostnim čuvstvom nasloni se- kao sva iztrošena na prsi svoga 
ljubovnika. Sad su bili jednaki jedan drugomu, ona bijaše siromaška a i on isto tako jer 
se nije hotjela od njega raztaviti. Ona neizvjestnost, kako će Lavoslav primiti naredbe, 
što ih pokojni Angjeličin otac učinio, tisćala je veoma njeno bolno srdce, kao kakov o- 
gromni kamen. Za kratkom stankom kazala mu je zadržaj oporuke. „Što ćeš odabrati?* 
upitaju Lavoslav muževnim pokojom. 

„Ja sam već odabrala." 

„Šta dakle ?“ 

„Bez tebe nenalazim nikakove sreća u posjedovanju svoga baštinštva, i ako ti si¬ 
romašku nevjestu odbiješ ...." 

„Tko bi te angjele moj odbio, ti si moje neizmjerno blago i bogatstvo. —* * 

Obadva si zakleše viernost. 

Mirnim srdcem Angjelika se povrati istim putem u grad. Ona je u ljubavi našla 
podpunu odštetu za izgubljeno svoje imućtvo. U podpunom osvjedočenju, da ju Lavoslav 

ljubi, tvrdo zaspi. 

' Sobarica je išla tražit, drugi dan Anku, i našla ju, kako sa grabljami snaži i redi 

u vrtu puteve, što su bili kišom oštetjeni. Sobariea stupi do ograde vrta, i potiho naloge 
svoje gospođjice kaže. „Pravo govoreć," veli Anka „morala bi gospodična k meni doći 
jer ona mene treba, a ne ja nju." 

„Ti si jako ohola, moje diete," uđivljcno odgovori sobarica. „To je za tebe veli¬ 
ka čast, kad te gospodjica Slavnokamenska k sebi zove." 

„Mislite? dakle ću doći.* 

Ona sjegurno nebi bila privoljenje svoje izrekla, da nije pravosudnoga poslužni- 
ka vidjela, koj je okolo ribnjaka k Barilovićevu dvorcu išao. Prietnja sa tamnicom uviek 
joj zvonila u ušiuh, i stoga nije mogla nikako na gospodičnu zaboraviti. 

Hitro se obuče, i dočim bi primierala kako joj odjeća ne tielu stoji, metnuv svoj 
slamnjati klobuk na glavu pod njekom izlikom ode u dvorac. Ali na mjesto da ide u dvo¬ 
rac, ode u ubožište k starici. Ta žalostna s grada nije se u ničemu promienila. Starica je 
sjedila poslujuć kod otvorenoga prozora; a njeni sudruzi lenčarili su pod lipom, koja je 
liepo mirišala, i svoj vrhunac prama nebeskoj modrini dizala. 

„To nješto znači,* šapče krojač, „gledaj opet dolazi ona djevojka, i kako prešno." 

Anka prodje sasvim mrzlim pozdravom, stupi u sobicu, koju već i otvori starica. 

„Ja sam na vas čekala,* reče prijazno starica, „kako vam išlo za rukom.* 

„Dobro. Tu vam je listovnica." (poput žepne knjige.) 

„O moj Bože, jeli to moguće? Jeste. Doistine nitko nije do toga došao, stara ku¬ 
ća još obstoji, da li sam gobro uradila? Samo strpljenje. Ja ipak moram malo to razmo¬ 
trit, to sve nije tako! Kako sam ja dugo na tu stvar mislila, već sam ju hotjela i zabora¬ 
viti, i skoro sam ju zaboravila. To je bio samo jedan pokus, di, d&, to ti je ona kožnata 
listovnica." 

„Sjedite se majko, sva se na živptu tresete od uzrujanosti njeke." 

Anka primi staricu i posjedne ju na stolicu. Kad se sjela htjode listovnicu otvori¬ 
ti, — al s trešnje rukuh ncmogaše to nikako učiniti. Ponudi mladoj djevojci. 
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„Otvorite vi, sto stoji u mitri?® 

„Pismo, a spoda pecat, ta artija je žuta.® 

„Ništa vise?® 

„Jedan prsten.evo ga.® 

„Neželim ga vidjeti, ng, povikne starica.® 

„A zašto ne?® t 

Spominje me na moju sramotu, sve mi pred očima smrklo, mumljaše turobno — 
sama sobom. Mnogo dk mnogo vremena prodjč, al se opet stara ponovi — a ta će kasno, 
da Bamo a groba moći zacieliti! Moje diete, ja ću sama u grad otići.® 

„Vi majko?® 

„Vi ćete me sprovadjati, i čekati, dok se povratim. Ja ću skrbit za vašega Andri¬ 
ju. Priliku imamo liepu, ja mogu sad šta dobroga ustanoviti, a svako zlo odstraniti, koje 
bi se na staroga Barilovića sleglo. Vodite me hitro, prvo nego ide Ivan u grad. Vi nosi¬ 
te listovnicu, nesmijemo ju izgubiti.® 

Starica se zavije u svoj rubac, te uz štap podje iz svoga stana. Začuđjena Anka 
ju je sliedila, đočim je vrata za sobom ključem zatvorila. Jedva su zamakli u gospodsku 
sumu, kad je Ivan došo medju ona dva pod lipom bezposlenca. Pitao je za staricu; kro¬ 
jač serBamo nasmiehnii, i kaže mu put, kojim je pošla u dvorac. 

„Tamo idite, ako hoćete šnjom divaniti. O kako stvari idu na ovom svietu. Ova 
starica mi je njeka zagonetka, to mi lje nitko iz glave neizbije. Prijatelju dodjite jed¬ 
nom k meni, morate mi razjasniti; nu gle! brbljam ko bedasto diete.® 

Ivan i Jerkić otidju šećuć uz cestu sve u divanu, dočim Vahtića pod lipom san 

prevari. 

Starica i Anka joj uz bok dospješe u grad i čekaše na veži. 

„Anko! bolje bi bilo da vi kod sebe listovnicu zadržite.® 

„Pravo velite majko, gospodični nije šta podufati. Trebate li mene, samo me zo 
vite ostat ću u predsobju-® 

Sobarica naviesti, da se može k gospodični. 

Anka povede staricu do nje. 

„Šta je to?® povikne, kad je skučenu staricu opazila. „Šta će ta žena ovdje?!® 
„Milostiva gospodično, odgovori Anka. Ova starica će mjesto meite divaniti, sa-r 
mo ju spokojno slušajte, ona vam može sasvim dvugač stvari razjasniti, nego ja.® 

Nu ove rieči odstrani se i ode u predsobje. Starica, koja se podupirala na svoj 
štap ponašala se je uprav divno u prekrasnoj sobi. Angjelika je samo motrila tu staricu, 
i njekim milim glasom upita ju. 

„Šta ste vi moja mamice,® 

„Ja sam vam stara Jaromila iz ubožišća ove obćine. Mene pozna svako diete "u 
selu. Naravno u ovom dvorcu, jer nisam amo nikad hodila, nepoznaju me. Oprostite, da 
se sjednem. Ovaj put je za moje stare kosti dosta težak. Dopustite?® 

Mlada dama samo glavom mahne, davajuć znak, da se sjedne promatrajuć 
riedkoga gosta začudjeno. Utrudjena starica posjedne se na bližnju stolicu, upitaju, dali 
želi kao baštiniga od Slavnogkamena staromu Bariloviću dvorac pustiti u mirnom 
posjedovanju. 

„Milibože to nestoji u mojoj moći; polag oporuke moga pokojnoga otca dvorac 
pripada aktuaru Kurilovu, za njegovu viernost. Već su se slođni koraci u tom poslu 
učinili.® 
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XXIII. 

Zakonita baštinim. 

„O pomalo! povikne bolnim srdcem starica. Točnije tako.. Vaš otac moja gospo¬ 
dično, je zlo radio. Da bi on još živio, ja bi mu rekla, da on neima nikakvo pravo na 
Slavnikamen, a to ču ja morati dokazati, da spasim jadnoga Barilovića." 

„Vi, žena iz ubožišta? Kako da vi to učinite ?" 

„Oporukom vašega pradjeda, sjegurno tomu čete se čuditi, da jedna žena može 
šta takvoga govoriti; ali to vam je prava božja istina. Ja sam dugo mučala, mnogo pre- 
trpila, u ubožište došla, da pod vedrim nebom, ili ko mrcina za plotom nepoginem, ali sa¬ 
da neču više šutiti. Vi si možete misliti, da sam možebiti opameti sašla, ili da me je staru 
pamet ostavila, paneznam, što divanim, ali ne, ne, ja znadem dobro što govorim. Vratislav 
Stavnokamenski ; vaš pradjed, jest velik grieh počinio, a ovaj grieh za sobom vuče još 
dan današnji gorke posljedice. Sveto pismo kaže: „Gospod če griehe naših otacah u tre¬ 
ćem i četvrtom koljenu pedepšati." Ove rieči sv. pisma se obistinjuju, to se upravo ovdje 
đogadja, to je božji prst, doda starica udariv sva razjarena pelicom o tlu. Sada pozna- 
vam zašto ja tako dugo na ovoj zemlji živjeti moram, moram zlo djelo prepriečiti." 

Oči'staričine su se kriesile kao živa vatra, kojom se cielo tielo uzbunilo, njene 
bliede i male usnice treptahu kao šiba na vodi. 

„A šta vi znate od moga pradjeda?" upita Angjelika staricu, đočim se je prama 
njoj sjela motreći ju, i nepomično slušajuć. 

„Da Vam to kao svojoj netjakinji kažem, jesam i došla amo. Vratislav Slavno- 
kamenski ljubio je kćer njekoga plemića Bukvića iz J*, on se zaprisego pred oltarom, 
da će ju za svoju suprugu uzeti, čim bude dobio baštinstvo svoga otca, buduć njemu na¬ 
bijaše ta ženitba po volji, što je hotio uzeti prostu plemkinju za svoju suprugu. Jaromila 
povjerovala u njegova obećanja i stoga podala mu se dušom i tielom. No otac njegov 
življaše, te nije hotio umrieti, prem mu je sin strastno smrt želio, i Bogu se molio, da ga 
što brže iz toga svieta uzme, a Jaromila si sramote već nije mogla sakriti. Otac ju po¬ 
šalje njekarao, te od gnjeva, nevolje i sramote, što mu je tvrdokorni spahija pogrdno 
molbu odbio, umre. Jaromila življaše sa svojim djetetom kod svoje siromaške rodbine, 
što je u njekoj planini stan i nješto zemljišta posjedovala, i tako trudom rukuh svojih od 
dana do dana preživjela. Na jednom čuje, da se Vratislav sa gospodičnom Harbovsko- 
vom oženiti namjerava. Što je brže mogla leti u J* k Bariloviću, čijega otac bijaše velikf 
prijatelj sa mjestnim župnikom. Mnogo je truda stalo djevojku, daje mogla sa Vratisla- 
vom govoriti, koj se je za pir, što imađe sa kćerom Harbovskovom sklopiti, pripravljao. 
Okolo te dobe kupio je Barilović dvorac, a ona bijaše očevidna svjedokinja, daje stari 
dvornik po novce došao, i digo ih i predao namiru. Da pako nebi obitelj Hrabovakova 
što doznala o tom činu, i sumljala o slabom stanju njegovoga imanja držahu tu kupovinu 
sasvim tajnu. Napokon podje 25a rukom Jaromili u dogovor stupiti. Bilo veoma mrzlo, i 
zato naloženo Ivanu, poslužniku, da dovede siromašku djevojku u postavu, ka¬ 
mo i prispije kasno u noći. Vratislav dodje, pritisne ljubovcu na prsi, izpričavao svoju 
nevjeru s’ otim, da p!oradi dostojanstva obiteljskoga nesmije ju oziniti, žalio njenu nesreću, 
te ju uvjeravao, da on gospodični Harbovskovoj samo prisiljeno ruku dava, al srdce čez¬ 
ne i kuca za prvom ljubovcom, koje neće nikad zaboravit. Poslie bijaše govora 0 njeko- 
jih višjih obzirih i ovim sličnih stvarih, zašto nesmje se ženiti s nižjega plemena. A što če 
biti 8 mene i moga sina? upita Jaromila. Vratislav joj reče, da dodje opet dojduće večere 
u postavu. Jaromila nefaljeno dodje, jer si ona mislila, da će se Vratislav okrenut. Nu 
Baron hotio svoju ljubeznicu s' otim naplatiti, što joj je zaduženo plemićko imanje Slav- 
nogradsko zapisao, nu ona će samo onda u posjedovanje toga dvorca dospjeti, kad on 
umre. ' 
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Sina Miroslava hotio drugim načinom providjeti, da ga kašnje posini. Jaromila 
nije se dala nikako tim umiriti, ona raoljaše te moljaše, nu sve u zaluđ, Vratislav bacio 
joj poveljtio pisino pod nogo, odtisuu ju od sebe, te se odaleči. Nesretna i onako onesvieš- 
čena ležaše djevojka na zemlji u postavi jaukajuć. Zapis, i placa njeno vječne ljubavi 
kraj nje ležaše. Sa svetom zakletvom, što je sam Bog čuo zaklela se cienu svoje sramote 
neprimiti, nego ju samo onda uporabiti, ako se Baron izjavi, da za njenoga sina neće skr¬ 
biti, i tada će ga pisma na dužnost opomenuti. Jeste moja gospodično! prevarena je mi¬ 
slila na osvetu, jer se njena ljubav na jednom preobrazi u mržnju. A1 u tom vidi njekoga 
čovjeka, da se oko postave vere, u stisci,, da ju neporobi, sakrije zapis u jednu zemljenu 
posudu, metne ju u jednu pukotinu od zida, i obloži kamenjem pomno. Da je Jaromila bi¬ 
la svestnrja, možebit bi bila drugač uradila; al bijaše bolestna, i tresla se od zime, i tako 
bolestna odputovala u svoje planine, gdje je žalostne i turobne dane prežiyila. Stvar sa 
tim zapisom naprvo joj došla kao kakov san. Nakon jednoga ljeta posla Baron čovjeka, 
koj bi imao sina sobom uzeti, da nastupi mirovinu, koja mu je bila kod ureda o osjegura-* 
nju života naznačena. Jaromila ga rado odpusti, buduć bila veoma siromaška, i nije so 
mogla nadati, da ga primjerno odgoji. A ponudjenu si pomoć ponosito odbije. Godine pro- 
letiše kao munja bez da se itko za nju starao ili skrbio. Najednom dodje Ivan njekoga 
dana na zapovjeđ svoga gospodina, tom naredbom, da će Baron svoga sina Miroslava po- 
siniti, ako se hoće Jaromila njega za uviek odreći. Jaromila nebi sjegurno svoga sina lju¬ 
bila, kad nebi na taj uvjet privoljela bila, akoprem se osvjedočila na novo o nevjerstvu 
svoga napastnika. Ivan joj u to pripoviedao, kako je Baron nesrećan sa novom zaručni¬ 
com, koja je uviek bolestna, i naskoro će umriet. U ono vrieme je Baron stanovao u Vest- 
faliji na dobru svoje supruge; Slavnokamen bijaše u zaokupninu dan glavnomu vjerov¬ 
niku, dakako njekom čifutinu, koj je ujedno imanjem upravljao i gospodario. Opet izteče 
njekoliko godinah, i umre Jaromili rodjakinja, kod koje se desila. Ob'ćina Jaromilu, kao 
tudjinku nije mogla duže trpit, već joj odkaže svoju pomoć. Seljaci su dobro znali da bi¬ 
jaše to nesretno stvorenje obezčašćeno i tako u nevolju palo. Turobnim srdcem odluči, da 
ide po svietu kao prosjakinja. Njekakva prosjakinja nakon toliko godinah"dodje u J*; ža- 
lostnim srdcem prodje selo. Nitko ju već nepozna. Hotjela je ići u postavu, da digne za¬ 
pis, al ju gradski činovnik pograbi, i odpradi do bližnjega sela. Sram ju bilo, da se komu 
oda. Opet kao prosjakinja odputova u sjeverne strane, tražeć imanje Baronovo. Vratislav 
i njegova supruga već odavna poumru, a njeki grof Kiovski upravljao njihovim imanjem, 
pa bijaše punomoćnik malodobnoga Miroslava njenoga sina. Kako su pripovieđali Vratis¬ 
lav umre od kaplje, upravo kod ribnjaka, kad je udicom ribe lovio. 

Jaromila predstavi se grofu Kiovskomu, koj je upravo u gradu bio, a taj ponositi 
gospodin smijao joj se je u obraz i reče: Baron imade samo jednoga sina iz zakonite že- 
nitbe; ako ćete još što takvoga prosloviti, zatvoriti ćemo vas kao pogibeljnu osobu u lud¬ 
nicu. I buduć ostala kod svoje izreke postave ju u ludnicu, što je blizu dvorca ležala. Ta¬ 
mo je ostala mnogo godinah. Ljudi su se samo izsmjehavali iz Jaromile, koja htjede biti 
majkom Baronovom. Jednog dana joj rekoše, da je ozdravila, i da može otići. Ona 
otišla rado, jer su š njom u ludnici zlo postupali. Još je jednom pokušala potražiti dvorac 
na sjeveru, al je u nutri sve strane ljude našla, kojoj su iz sažaljenja novac na put dali. 
Kamo će se sada okrenuti? Odputuje onako već stara i osiedila nazad u svoje rodno 
mjesto J.* — Bijaše vrieme zimno, sve se smrzavalo, sve se ledilo. Snieg duboko zapade, 
a vjetar duvao, da je htio sve polomiti, a po svem tom nevremenu morala prosjakinja od 
nemila do neđraga putovati. Velikim samo trudom došla do groblja župne crkve u J*, 
hotjela još jednom pred smrću kuću svoga otca vidjeti, gdje je svoju mladost preživjela, 
al pade onesviešćena u snieg. Kako se probudi snašla seje u ubožišću. Njeki čifutin sta¬ 
nova u SlaVnomkaraenu, i tomu imade zahvaliti, daju nisu iz sela odpravili. Sinjoj bijaše 
Baron, on je dobro živio, a i majci išlo dobro, življaše u ubožišću, mogaše polaziti i crkvu 
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i tamo se Bogu moliti, a seljaci su ju podpomagali, kojim krajcarom, kad je prosjačila. 
Kad je Baron Miroslav Slavnokamenski svoj dvorac dobio u ruku, htjedoh k njemu i<?i, 
nu ljudi su mi ga veoma mrzkimi bojami opisali, daje uviek sam samo za sebe živio, da 
je tvrdokornoga srdca čovjek, i šta ti ja znam, što sve ne, da se pod starost obezbiedira, 
sadovoljih se s’ otim, što sam ga samo vidjela, kad mi se je pružila prilika. — Nisam ti 
se bojati morala, da me opet kakvom munjenicom neproglase? Nisam imala ni toliko srd¬ 
ca da idem u postavu, i potražim ono što sam spravila ...... Znate li sada, tko-je ta 

Jaromila? a . 

Sva iztrošena umuknii i nasloni svoju šiljastu bradu na ošurele ruke, što su pre- 
krsćene na palici počivale. Angjelika nije znala šta da reče; ona doduše nije nikada ću¬ 
la, da je njezin otac bio posinovljen ali ono što je starica pripoviedala, sa poznatimi do- 
gadjaji jest se podpunoma slagalo, i moglo zaključiti, da je njezin pradjed bio zabludio 
a k tomu vidjela Anku u postavi, gdje si je njekakvo pismo posvojila, od koga je uprav 
govor. Njeko blago čuvstvo osvoji srdce plemenite gospodične. Ona je majku izgubila u 
nježnoj djetinskoj dobi, sad vidi veledobnu babu pred sobom, da siromašku ženu, što sa¬ 
mo od milostinje obćinske živi, dan za danom. „Gdje je dokaznica (dokument)* upita za 
njekom stankom« 

„Vi čete mi ga uzeti,* mnijaše starica. 

„Ne, ne, Bog mi je svjedokom, da ja to tražim u najboljoj namiri. Meui je samo u 
tom stalo, da vam dobavim zadovoljštinu!* 

„Ja nemogu ustati, zovito djevojku, ona je u predsoblju.* Angjelika pusti da 
Anka umidje, preda starici dokaznicu, a ona mladoj dami. 

„Držite vaše obećanje,* opomene ju kod uručenja toga dokumenta. Angjelika 
otvori listnicu. U njoj nađje dokaznicu, prsten, gdje se je prekrasan dragi kamen ko sun¬ 
ce svietio. 

„Prsten nisam hotjela nositi,* šaptaše starica „nisam ga hotjela nikad više vidjet. 
Zato sam ga k zapisniku metnula.* 

Angjelika je čitala redke te dokaznice premda bijahu slova tamna, «1 se moglo 
dobro razabrati, kojim i se uredno zapisuje Imanje Slavnokamensko Jaroraili, kćeri staro¬ 
ga plemića Bukvića iz J* Podpis i pečat se podpunoma uzdržao, to pismo bijaše i od stra¬ 
ne suda potvrdjeno. Ova dokaznica, o kojoj se nije dvoumilo ni malo, je uništila posvema 
posljednju oporuku. - 

Čudne li stvari pomisli si Angjelika. Polag toga bi bila ova starica baštinio* od 
Slavnogkamena — moja baba. 

Angjelika je pregledavala prsten, 8 prieda bijaše urezan baronski grb, a izpod sta¬ 
jahu slova V. S. O istovjetnosti osobo nije se sumljalo, morala seje vendar Angjelika ču¬ 
diti, da je Jaromila takvu važnu dokaznicu povjerila zidu u postavi, dočim je ona kao 
prosjakinja po svictu se skitala. 

„Dali ćete me još držati za lažicu?* upita Anka, koja seje na stranu stare Ja- 
romile postavila. — Angjelika obadvjema pruži prijaznu ruku. 

„Moja majko!* veli ganuta, „vam je velika krivicučinjena, koja vam se nerao- 
že tako lahko popraviti.* 

„Pak ipak!* mumljaše starica prijazno. „Ako moja Anka svoga Andriju dobi, i 
mene k sebi uzme, da neumrem u ubožištu, onda si više ništa na ovom svietu neželim.* 

(Konac sliedi na str. 289 .) 

USp Ovomu XVm. broju „SLAVONCA 44 dodan je prilog, jer se 
je imalo savršiti, što je bilo u tieku. Stoga i malo zakasni list^f 

Tiskarna .Miroslava Kraljevića u, Požegi. 
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' OBITELJSKA TlJHj" 

Polag E. H. od G — skoga. 

(Konac.) 

„To će se dogoditi, ja vam jamčim mojom poštenom besjedom. „Vi, moja mamo 
hoćete u gradu stanovati u najljepših na izbor sobah." 

Starica potrese siedom glavom, i popadne Anku za ruku. 

„.Ne, ne, nisam ja za ugledne ljude, niti nebi mogla bez moje Anke živjeti, ona' 
mi mora jednoć trudne oci stisnuti* Samo ako uzdrži Barilović stari svoj dvorac." 

Angjelika se sjedne za stol, napiše nješto rcđakah i pečatom pritisne. Uzmite 
ovo pismo, ja se svakoga prava na Barilovicevo dobro odričem, al zato ovu dokazni- 
cu uzdržim. 

' „U ime bože! Hodi Anko hodi, ovo pismo je tvoje . u 

Htjedoše otići. Angjelika prime suhe ruke staričine, te na veliko udivljenje dje¬ 
vojčino strastno ju poljubi. „Još danas ćete me opet vidjeti, mumljaše za njom.* 

XXIV. 

Uništenje krive oporuke. Angjelika postane zakonitom baštinicom. 

\ 

Nakon jednoga sata na zapovied mlade gospodjice grof Kiovski, baron Ponorski, 
i aktuar Kurilov sakupiše se u velikom salonu oko zelena stola. Aktuar morao još jed¬ 
nom oporuku čitati. Angjelika izjavi, đakona ovu oporuku oprovrgava. Grof pozornost 
obrati na paragraf, koj se ima u takvom slučaju upotriebiti* 

„Ja zabacujem cielu oporuki" povikne svečano. 

„Promislite što radite," opomene ju grof. 

„Već je promišljeno." 

„Na čem se pak vi oslanjate,* upita ju grof. 

Baron bijaše u neprilici. Debeli aktuar odtisne s* očiuh naočale, i ukočeno gleda 
na njeki stari dokument. 

„Evo na to,“ bijaše odgovor, „moj otac nije imao pravo imanjem razpolagati, ko¬ 
je nije njegovo bilo. Slavnok&men jest vlastitost Jaromile Bukovićeve, ona itnade pravo 
imanjem ovim razpolagati, i ovdje moja gospodo je zapis moga pradjega, koj je danas na 
vidjelo došao. Nitko nemože to oprovrgnuti, jer je po zakonu učinjeno. Evo vam ga, pre¬ 
gledajte ga! — razmatrajte ga, kako vam drago." 

Pobuna, što se na obrazih prisutne gospode opazila, nije bila za opisat. Aktuar 
poprimi ricč. 

„Moja milostiva gospodično,"proti ovomu dokumentu nemože se ništa reći, ali tko 
je ta Jaromila Buković, gdje je kakvu imate korist vi ođtudaV" 

„Jaromila Buković jest moja balia!" 

Kod te rieči pogleda Angjelika grofa ravno u oči. Njekakva mala pobuna opazi¬ 
la se na obiazu grofovu; on je morao znati za obiteljsku tajnu. 

^Priznajemo," reče za njekom stankom, uzimljemo istovjetnost vaše babe sa Ja- 
romilom kao za dokazano, — onda bi bio vaš pokojni otac pravi b&štinik svoje majke, i 
kao takav vlastan sa Slavnokamenom razpolagati. Sljedbeno njegova oporuka jest 
valjana." — 

Svi su pogledali mladu damu, mnijahu, da će ova tvrdnja poplašiti i uništiti Angjeliku/ 
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al im oaa sasvim spokojno odgovori. „U tom slučaju bi morala moja baba umrieti; dočfo* 
pako živi bezđvojbeno nede me baštinstva lišiti. Iz njezine ruke, ne pakizotčine, primam 
ovaj grad. Ja sam si ved našla odvjetnika, koj imade još danas dođi, — pak neka parni¬ 
cu započme. Do konačne odluke ja si uzdržim pođpunu slobodu djelovanja, i ujedno vam 
javljam, da čim žaobe dani za mojim otcem prođju, udat ću se za Lavoslava Hrabovsko- 
ga. Vam pako g. ujče, odpušđam, ako bude sve dobro išlo, čitav dug. Samo dvorac gos¬ 
podine bilježniče, ostane Bariloviđu, jerbo stara Jaromila Bukvideva hoće dokazati, i ako- 
bude potrebno i prisegom potvrditi, da je upitni dvorac podpunoma izplatjen, a sad moja 
gospodo konačno izjavljam, da se sjednica razpušda.* 

. Ponosito kao kakva kraljica ode iz salona. 

Za dva sata dodje odvjetnik iz obližnjega varoša, a grof i baron sa svojim sinom 
odputovaše. 


XXV. 

Smrt i,pokop stare Jaromile* 

Bijaše prama večeri, kad je kočija pred ubožišdem stala. Jerkid i Vahtid razkri- 
liše ruke preko glave. Ponizno snimiše svoje kape s glave, kad je Angjelika sa svojim od¬ 
vjetnikom mimo njih u ubožište unišla. Uljeznu u sobicu. Nađjoše ju na krevetu sasvim* 
slabu i bolestnu, sva su joj se čuvstva njekako uzdrmala. Anka je zaplakanima očima 
pokraj bolestnice sjedila. 

„Babo!* po vikne Angjelika. 

„Dobri Bože,* šaptaše srarica sklopljenima rukama, imadera dakle ja zbilja jos 
srodnom postati? Prekasno, prekasno, pustite me samo, 4 da u tom ubožištu umrem!* mol- 
jaše plačnima očima. Angjelika se krajnje posjedne i držaše joj s vrudice toplu ruku. Starica 
Jaromila gledaše sa njekira ponosom i veseljem svoju netjakinju. Pravosudni savjetnik 
čovjek miran i ponizan hotio je istovjetnost osobe konstatirati i poeme iztraživati. 

„Nije vrieđno,* reče Anka, „da vi tu staricu tako mučite ta Ivan vam je vani, 
poslužnik staroga Barona, on je poznavao Jaromilu tako kao ja sebe.* 

„Jeste, jeste,* potvrdi glavom starica. „Ivan me dobro pozna, on je uprav tako 
star kao i ja. Mi bijasmo djeca jednodobna, što smo se po dječju igrali.* 

Ivana su odmah zvali, i izrazi se, da de svjedokom rado biti. Anka i Ivan morali 
su iz sobe otiđi. Činovnik pravosudni izjavi položaj stvari, i moli ju, da svoje naredbe a 
zapisnik upiše. Na pitanje, dali ona Angjeliku kao svoju baštinicu pripozna odgovorila je 
plačem. Tad pruži joj ruku i glavom nakloni. Daje činovnik pravosudni kod sastavljenja 
oporuke pozoran bio i polag zakona radio, dakako na korist baronice Angjelike^to netre- 
ba ni napomenuti. Stara Jaramila odbacila je svoga sina od baštinstva i pravom glavnom 
baštinicom učini svoju netjakinju Angjeliku pod tim uvjetom, da dvorac staromu Barilo-, 
vidu ostane. Onda pođpiše u pribitnosti seoskoga sudca, koj je za taj čin pozvan bio opo¬ 
ruku, koja je polag obstojećih zakonah i naređbah načinjena bila. Angjelika je zapovje¬ 
dila opetovano, da staricu donesu u grad, — stara Jaromila želila je sa Ankom svojom 
otiđi u Barilovicev dvorac, misleći da de do onda ozdraviti. Iz grada bude poslana žena r 
daju čuva, a i liečnik đozvan, pošto bi Angjelika onako ganuta^svoju babu poljubila, o- 
tidje u svoj dvorac. 

Iste večeri otišla gradska gospodjica sa Ankom k Bariloviću.^Barilović je došao 
na poznanje stvari, te se oslobodio najteže skrbi svoga života, uzme Anku, koju mu je 
Angjelika predstavila kao svoju spasiteljicu, za svoju nevjestu. Supruga Barilovičeva do¬ 
nese pismo, koje bijaše joj kroz prozor u sobu bačeno. 

„Ja sam vam ga bacila" mumljaše Anka. 

Kad svane zora,stara Jaromila ležaše mrtva na svojoj postelji; — umre u siro- 
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naškoj kući. Velik sprovod joj se spravljao, a Angjelika nije se stidila čudnovatu tajnu 
ođkriti, te izjaviti se, daje pokojnica bila majka njenoga pokojuoga otca Miroslava Slav* 
nokamenskoga. 

Aktuar Kurilov morao je otići, jer nije ništa prevarom opraviti mogao. Pravo¬ 
sudni činovnik dao si svu brigu da srvar baroničinu uredi, što mu i srećno pošlo z^rukom, 
i kad je minula doba za obe pustio je Lavoslav službu, da može udobnije imanjem upra¬ 
vljati. Stari Ivan, koj je poslie smrti svoga gospodara mnogo svieta prošao, i prosjačen- 
jem si kruh služio, pod svoju starost dobi pokoj na imanju Slavnokamenskom, gdje je ra¬ 
dio, sto je hotjeo. Andrija i Anka takođjer sretno življahu na dvorcu, što im gaje stari otao 

Na groblju sc dizala i vis prekrasno izdjelana nadgrobna piramida, te na čelu uz 
drugi bogoljuban nađpis, nk vječnu uspomenu dala Angjelika vlastelinka dobra slavuo- 
kamenškoga urjezati sljedeću kiticu: 

„Starica je čudnu tajnu 
U srdašcu svomu krila; 

U slučaju tere krajnu 
Netjakinju usrećila. 44 



List u daljinu. 

XVII. 

Dragi prijatelju! 



U svemiru toui, koj se u neprestanih promienah vazda radja i obnavlja neima 
vječnosti niti bezsmrtne snage u ničemu, što je tomu tieku podvrženo. U malenu crvu sa¬ 
dašnjosti kao i gorostasu njegđašnjosti leži. smrt u zametku koja ga na kratkoj ili'đugač- 
koj uzici oko sebe pase, al ga na njoj i u pokoj vodi za hip ili pako jedan viek. Isti duh 
se u razboritu strahu vazda abazire, da nesnuje osnovah brez mjere, tako ga to strašno 
izkustvo nemilo progoni, premda imade u sebi iskru znanja, da on toga duga platit neima. 
Rieđko bo koja pomisao tako svane kao što je usnula, a težke, mudre i velike ideje nesta¬ 
ju u svome savršivanju ter su samo zametak novomu porodu, o kom sije rodjenica pa¬ 
met ne3vlestna, dok ga živa, nastala po vječnih zakonih mišljenja* u jćuvstvu^nenadje. Ništa 
tako krasna, ništa uznosita ni toli koristna neiznese nijedan veleum, što se nebi imalo pokoriti 
tomu zakonu života, a samo ono nepada s ljudini u grob, što im je od vječne istine uzaj- 
raljeno, jerbo se ono povraća k svomu izvoru. O koliko je trudnih ijnučnih osnovali, koli¬ 
ko velikih i po svom dohvatu važnih idejah po sobi propalo, a zašto se je danas sviet ži¬ 
votom borio, sutra je sara dokinuo i zabacio! Puna je prošlost toga i tako neoboriv nauk 
iz toga: da nedrži sviet sam sebe te koliko si sam dosta nije, toliko da se na svoja samo 
djela Oezanaša i nemisli, da će izračunati tečaj sam sebi; da ga jedino & to izkustvo može 
osloboditi sliepe taštine i smrtne oholosti te mu svratiti slab um na ono vrjeloodkale i ona¬ 
ko sve dobro teče, gdje je vječna istina upalila svjetlost za sviet, a ugledali su ju veliki 
duši i'pokazali umrloj si braći i potomkom; te ih je vodila iz robskog' sužanjstva "na]slo- 
bodu duha, razsvietlila mračnu prošlost i tamnu budućnost, prosvietila sviet i odjela ga 
odorom, kojom se diči viek naš pred starimi. 

Od vajkada je imalo ljudstvo svoje vođje, a i u najtanjem'osvjedočenju čovjeka 
je usađjena istina, da se njekomu povjeriti valja ter srdće vazda za tim od sebe teži. Die- 
te sladko usne u majčinu krilu, jer ga pouzdanje ovdje uspava; stari puci kupili su se u 
svojih poduzećih oko razboritih i čestitih ljudih, bogati i mogući rado slušali sviete siro¬ 
mašnih mudracah te im povjerili na odgoj čeda od srdea, a nebiva li i danas tako? larme* 
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dju miliunah odabire si narod pouzdaniku, njemu daje vlast i moć nad svojimi svetinja- 
ni, a riedko se i vara. Eno grobovah nakićenih i dicnili spomenikah ljudem, koji su svo¬ 
ga vieka na^čelu množtva vojevali za pravo, krčili put napredku i vodili k sreći, ter u 
kojih se neprevari sviet. Sve to i povorka toga pokazuje bjelodano, da treba njekoga slie- 
điti, da se može u važnih stvarih povjerenje u koga to staviti, i da ima znakovah, po ko¬ 
jih se odlikuju ti odabranici te po kojih ih je poznati izmeđ ju svega i sviuh. Nalazeć se mi 
jur visoko u kršćanskih vremenih, naći ćemo doista u viecih njegovih velikih duhovali 
sv,oga roda, koji su našli ključ do sreće svoje, koji će znati pokazati svietu kamo mu va¬ 
lja okom baciti, da s pozna svrhu svoju, kojom li stazom koracati ima u tajnu, nu izvjest- 
nu budućnost. 0 vjeruj mi, srdee drago, danas se više nebi morao naći valjano prosviet- 
Ijen um i čestito srdee, kumu bi to nepoznato bilo. — Ele time dojdosmo do onoga pitanju 
našega vremena najvažnijega: zašto to tako nije? Odgovor je mnogostručan i obilan te 
ćeš si ga sara dati, a krivnje je najviše u samu svietu, koj koliko ga ikčdiko naobražena 
ima, kršćanstvo slavi i današnji naš napredak njemu pripisuju, a ipak svakako-više nego 
kršćanski živi. U tom žalostnom stanju tješi nas nada u sigurnu i bolju budućnost, za ko¬ 
ju će se skrbjeti onaj, koj je zažgao luč prije osamnaest vjekovah neumrloga kršćanstva, 
koja svojimi traci jur dopire do najskrajnjega obzorja ljudskoga, te koja će se početi u 
slavnoj pobjedi njegove „crkve," to bezsrartne istine i izvora ljudske sreće, nad laži i 
njezinimi osnovarai mračnimi, kojiini brani toliko svieta i zavadja slabe. — 

. I nek svratimo oko od mračnih i divljih stranah još danas nenaobražena svieta; 
ugušimo srdačnu bol, što nas pecali s grozne kobi, u kojoj se još danas više od pol svieta 
nalazi: ali ga neimaš obratiti drugamo, do visinah nebeskih, s kojih da daždi milost i na 
one, u kojih luč kršćanstva jur vjekove svi^ti, al ju izkvaren duh trne; i na one koji u 
drevnom mraku još danas čame, ter na ođkupzurc. Velik je napredak svieta te znanost im 
i umjetnostim neiina već prostora u prostranih dvorili našega vieka, ele neka priznado 
jednu istinu, koja se tajiti neda: da se on sve više od istine odaljuje — onda će sam sje- 
Bti na one karuce na kojih svoj krvav trud, trud od smrtne muke, na trg vozi, te će mje- 
sto' t naprieđ okrenuti natrag, da potraži ono brezčega sve to ciene neima „čistu istinu." 
To je ona čvrsta jezgra, od koje zavisi dugotrajnost svih naših umotvarah; to je ona dra¬ 
gocjena pomost I čista pozlata, koja daje vrlinu i krasotu djelom našim. Izkušana je vjera, 
svimi vieci kršćanstva potvrdjena: da nije „istina" od svieta, već odanle, odkle se svako 
čisto srdee utjehi nada, došla i rođjena kršćanstvom, jer su ju badava najveći umovi prije 
toga tražili po zemlji; ali je i to živa vjera, da se istina samo kršćanstvom sačuvati dade, 
i to čistim kršćanstvom, kakvoga je utemeljio onaj, koj ga na sviet donese. Sad idi, srdee 
milo, putem, koj je opređieljen i utren za um ljudski ter potraži taj izvor istine i dom, 
gdje u djevičanskoj odori jošte sjedi, a dobroj volji tvojoj neće ni manjkati zviezda pređ- 
liodnica „milost" — ter ćeš doći onamo, gdje si smiriše um i srdee najveći veleumi*! zvie- 
zde, koje neće na obzorju kršćanskoga znanja i umienja, duboke naobraženosti nikad 
prve sjajnosti izgubiti. Doći ćeš, gdje njihovom krvi i najizkrenijim svjedočanstvom zabi¬ 
lježeni stoje glavni znaci i najpotrebitija svojstva onoga što je srdeu i umu od potrebe, 
što je jeđino^vrieđno i dostojno, da vodi sviet k srećnoj budućnosti: „crkva za sve vieke i 
sav sviet." — 

U tom svjetskom, za nas već sada starom hramu postoj i motri, što veliki narodi 
naših vremenah čine i kroje, kako se ostali manji ili š njimi bore ili ih robski slieđe; koja 
su slavna djela našega vieka, što li taj divni viek za budućnost snuje: ter ćeš si s nimiti 
ideal, koj se sa zakoni istine nigdje neslaže; komu dakle budućnosti nema. Pokret u veli¬ 
ko sa snažno sile narodnih svetinjah i borba za život elemenatah, u koje je Bog razđielio 
ljudstvo, diže vojsku u pravednoip gnjevu na neprijatelje svojih pravah, sebične otimače 
tudje-ga dobra, naručitelje mirna razvoja, a lakome prijatelje robstva; neizmjerna oholost 
daha u potištenom robstvu materiala i sužanjstvu pohlepna srdea, naviešta rat istini i 
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pravdi, diže stieg pad imenom sloge i slobode, na svoju korist, na bedeme vlasti i zakona 
i svetinjah ljudskih, te koliko putali se sruši, toliko se silnije podiže, tvrdeć da će podro- 
vati, nebude li drugčije, i „zidati slubodno/ .— pak je već tako prebrojeno puno toga — 
i u toj mračnoj tajnosti eno radi već na daleko i široko te se neda tvrditi ima li igdje toli 
čestito tlo, ođkale taj s kot neproviruje. To, pak onaj labirint poremećenih pojmovah sva¬ 
ke vrsti čini, da se je obzorje naprednoga inače vieka našega zamaglilo, te je izza njega 
ouđućnost samo sa tornja toga velikoga lirama i čiste istine vječnoga j kršćanstva vidjeti, 
gdje na onomr presretnom polju pobjedu slavi svjetlost nad mrakom, gdje se istina i prav¬ 
da zlatnim viencem vjenča, da u slavnom prvenstvu gospode nad robstvom zabludjela 
uma i nesretna srdca. Ondie se eno klanja velikoća svake umne snage snazi vječnoga 
uma, koj zamisli veliko jedinstvo u tolikoj razlikosti, da privede sav porod ljudski u jed¬ 
nu veliku budućnost; klanja se slobodna volja jedinoj volji, koja sa svojimi sredstvi teži 
k jednom cilju za blaženstvo sviuh. Tudie se mire vieci prošli sa sađašnjimi po provid¬ 
nosti, koja jedina znade sve izvesti na dobro. I vidiš otvorena zlatna vrata u sjajne dvo¬ 
re sretne budućnosti ter „utjehu a našu i „nadu/ te angjele sadašnjosti, u krilu velike 
okrunjene majke sviuh narodah, koja u trudnih viecih borbe odgoji krasan i silan porod, 

da se u dobi diči š njime.-- 

Ti mi pako zdravstvuj, milo moje, i do sretne zgode ostaj s Bogom! 

Ja viek tvoj vieran Stj. — 


Narodna pjesma. 

Zenitba Osmana Babića. 

Priobeio B. Š . . ć. 


I ovako njemu besjedio; 

„Oj Zebiću sve moje uzdanje, 
Koja ti je bieda i nevolja 
Te se junak ni vidit nedađeš 
Valjda si se junak zarekao 
1 junačtva svoga odrekao 
H ti nije na megdanu revna 
Komu b* junak susret izašao. 

Jli ti je pohrđjala čorđa 
Pa se snjom ti baratati neće. 
Ako si se junak zarekao, 

$to si reko ono i porekni, 

Na megdanu ako ti j’ ni ravna 
Baš sad znadem za tebe junaka 
Po imenu Osmana Babića, 

Ako ti je čorđa pohrdjela 
Na njegovih pleeih ju izbrusi. 
Stoga žuri pobro mojoj kuli 
I povedi još stotinu drugah 
Kojim nije žao poginuti 
Nit se plaše praha ni olova 
A ni noža niti britke čorđe. a 
A drugu je knjigu nakitio 
Te ju šalje od Kobaša Jovi 
U knjizi ga liepo pozdravljao 


(Konac.) 

I ovako njemu bčsjedio: 

„Oj moj lovo stari pobratime. 
Spomeni se našeg pobratinstva 
Te sakupi jednu četu malu 
I učini kitu i svatove 
Te izadji pred Babić Osmana 
Kojno vodi od Djakova ljubu 
Liepu Fatu na glasu ljepotu 
A odavno ja ju obljubio 
Obljubio za dragu izbrao 
Stoga pobro pred njega požuri, 
Ali nemoj na njeg* udarati, 

Već mu pute i bogaze sliedi 
I prati ga do gore zelene 
Bukovice po imenu zvane 
Gdje ću pobro tebe dočekati 
Sa ostalim svatim i družinom. 
Tada ćemo na njeg navaliti, 
Svate razbit, oteti djevojku** 
Knjigu dade momku knjigonoši 
Kad eto ti kićenih svatovah 
Napred ide Huso od Kremena, 
Pored njega Osmane Babiću 
A za njima Omero Spaiću, 

Za Omorom od Kladuše Mujo 
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A sa Majom sila i krajina. 

S daleka ih Jovo ugledao, 

Te je svome družtvu besjedio: 
„čujeF te me sva moja družino, 
Nemojte mi palit iz pušakah 
Doka svati u klance nezajdu 
Onda ćemo puške izpaliti 
Te sa vrelo gvožđje prihvatiti 
1 Pa sto nama Bog i sreća dade.* 
Na to družtvo odmah privoljelo 
'Pm se svaki u zasjedu vuče 
I oružje u pripravi drži 
I tak čeka kitu i svatove. 

Ali dugo ni čekali nisu, 

A svatovi u klance đospješe. 

Kad to vidi Jovo od Kobaša 
Onda skoči namah iz busije 
Te prihvati svoga jatagana 
A družina sva za njim skočila, 
Prihvatila svoje puške šarke 
Prihvatila te ih opalila 
Onda 8 njimi o tle udarila 
I sa oštro gvoždje prihvatila. 

Bože mili na svemu ti hvala, 
Grmi, sieva, a krv se prolieva 
Puške sievću k6 sa neba munje, 
Jatagani ko talasi savski 
Kada ono sunce ih obsieva. 

Vrisak stoji sivih beđevijah 
Razliže se „naprieci" od đelijah 
Tu se sieče britkim jataganom 
Bez obzira na lievo i desno; 

Breše male sve ujedno pale, 

A na krvnog protivnika svoga. 
Žešćeg boja ja vidio nisam 
Kako me je porodila majka, 

Njeki viče jao moja majko 
A od majke tu pomoći nejma 
Nit od brata, nit od vierna druga. 
Bili su se tri debela sata, 

Magla pala od neba do dola, 

Da brat brata poznati nemore 
A kako će Turčin Kaurina. 

Kad to vidi Osmane Babicu 
Onda viknu junačkiem glasom: 
-»Gdje si Jovo do ravna Kobaša, 
Izajdi mi na megdan junački 
Te da ovdje sreću ogledamo 
Da vidimo za kog je djevojka 
JI* je za me, ii za tebe Jovo!* 


Kad to čuo Jovo od Kobasa, 
Samur kapu na oči navlači 
Crne svoje razpuhao brke 
Te izajde na megdan junački. 
Gdje se sreli tu se udarili, 

Ljut je Jovo kano guja ljuta 
Te on bije Osmana Babica 
Buzdovanom i sa britkom čordom. 
Kada Osman udarce oćuti, 

Tad prihvati lahka buzdovana 
Te udara od Kobaša Jovu. 

Tako ga je lahko udario, 

Sa dorata mahom ga svalio, 

I na tle ga junak oborio; 

Na to Osman brzo priskočio, 

Te mu sveza na opako ruke. 

Kad to vidi J( vanovo družtvo, 

Na Babića j' skladno udarilo, 

Te u njeke bi ga savladalo 
I sveza mu na opako ruke. 

Kad to vidi Huso od Kremena, 

Na Jovu je s kladno udario 
I Osmana od njeg* obranio. 

Ali tko će sili odoljeti. 

Strkaše se Jokini junaci, 

U to sreća na pomoć mu bila, 

Jer mu stiže Srdariću Ante, 

A za Antom Crnopleea Mate, 

A za Matom Zebiću Mihojlo, 

Pa na Husu svi sad navališe 
Ta i njega tud su obhrvali, 
Obhrvali, s mjesta uhvatili. 

Kad to vidi Mujo od Kladuše, 

Kad to vidi Omere Spaiću, 

Oni na njih tada navališe, 
Izbaviše Osmana Babića, 

Izbaviše Husu od Kreraena. 

A1 ih sreća skoro iznevieri, 

Jer se bješe veće zamorili, 

A Jovo je na njih navalio 
Sa svom silom što ju je imao. 

Tud pohvata silne poglavice, 

Tud uhvati Osmana Babića, 

I uhvati Husu od Kremena 
I uhvati Omera Spaića, 

A1 se neda Mujo od Kladuše, 

Već on ciči kano guja ljuta, 

Neda ti se premaknuti Mujo. 

Kad to vidi Zebiću Mihojlo, 

Onda viknu iz grla junačkog: 
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*Stan balio, stene materino, 

Da se Zebić stobome ogleda. 

Pa zaskoči stoka junačkoga 
t skoči mu pa pleća junačka, 

Te mu veže na opako ruke. —■ 
l£ađ to vidi Osmane Babiću, 

Onda plače, kano diete raalo 
Spominjući Alila junak/i; 

»Gdje li si mi Alile junače, 

Tko će mene sada izbaviti?" 

Tek što Osman u rieči bijaše, 

A1 eto ti Alila junaka 
I još snjime do trista drugovah 
I ostala kita i svatovi 
Štono bjehu čuvali djevojku. 

Kada bješe Alil Ugledao, 

Kako mu je Osman nastradao, 

Tad poviknu tanko glasovito: 
„Gdje s’ Osmane vierni pobratime, 
Je si li mi u životu druže, 

Mogu li te junak odkupiti, 
Odkupiti ili zamieniti,* 

Pojđe Alil dalje unapreda 
A1 eto ti jada iz nenada, 

Uđariše silenr junaci 
Na Alila na glasu junaka, 

A1 se brani Alile junače 
Te provali svojom četom malom, 
Do Osmana zdravo dohodio 
I konopce na njem razkinuo, 

Te mu britku prikučio čordu. 

Kad se Osman čorde đomašio 
Mahom sejo kurva pomaraio r 
Pa prihvati težku topuzinu 
Te na Jovu ljuto udario, 

Na zemlju ga mahom oborio. 

Pade Jovo u travu na glavu 
A dopade Osmane Babiću, 

Pri ramenu odrubi mu glavu. 

Kad to vidi Srdariću Ante, 

Iz sveg grla on tada poviknu: 
„Stan" Osmane kurvino kopile, 

Odi meni na megdan izajdi." 

Kad to čuo Osmane Babiću 
N&m na njeg' on ti j' navalio, 

I tako ga lahko udario 
A baš težkim svojim buzdovanom, 
Da je smjesta na zemljicu pao, 

Pade Ante u zelenu travu 
A Osman mu mam odrubi glavu. — 


Gleda Osman i lievo i dee&e 
Kad eto ti Alila junaka, 

Gdjeno vodi Crnopleća Matu, 
Svezao mu naopako ruke, 

I Zebića na glasu junaka 
I njemu je savezao ruke, 

Dovedi ih Osmanu Babiću, 

Pa ih njemu Alil poklonio. 

A Babić je srca milostiva 
Te ih pusti k svome zavičaju. — 
Tad zaviknu Alile junače, 

Da se kupi sila i krajina 
Da s’ iznajde tko je poginuo. 

Da vam kažem braćo po istini 
Od družine pade do stotine. 

Od duširfana ni broja se nezna. 
Tu je pao Jovo od Kobaša 
I Srdarić od Travnika,grada 
I njihovi svi ostali druzi. 

Tuđe braću svoju pokopaše, 
Alilu se liepo zahvališe, 

Pa se krenu kita i svatovi, 
Napred ide Alile junače, 

A kraj njega Osmane Babiću, 

Za Osmanom Huso od Kremena, 
A za Husom Omere Spaiću, 

Za Omerom Mujo od Kladuše 
A za Slujom kita i svatovi, 

Sve pucaju konje podigraju 
Do Ljubuške zdravo dohodili 
Pa su tuđie noćcu prenoćili 
A ujutro rano podranili. 

Prije zore i biela dana 
Otiskoše kamenu Mostaru 
A kad bile veće oko podne 
Zapucfaše na' gradu topovi 
Veseli s$ malo i veliko 
Uz to stiže kita i svatovi 
A pred njima Alile junače 
Uz Alila Osmane Babiću, 

Pred njega.se Paša izšetao 
I ostala Mostarska gospođa. 
Pitaju ga za junačko zdravlje 
I za sreću na silnu megdanu 
A Babić mu po istini kaže, 

Da nebilo Alila junaka 
Nijednog nas neb’ vidik majka 
Svi bi svoje pogubili glave. — 

Tu su bili tri nedjelje d&nah 
Pir činili pa se veselili 
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Kad četvrta nastala nedjelja 
Počeše se svati razlaziti, 

A djevojka ruho iznosila, 
Svakom daje sto je za kojega 
Komu jagluk a komu baščaluk 
A Alilu svilenu košulju, 

Uz košulju gaće naperjane 
I mahramu zlatom izvezenu. 

A Osman mu sablju iznosio 
Kojano je u Mleteih kovana 
A uz sablju od zlata kolajnu 


Koju nose carski gjeneralf. 

S Alilom se Osman oprostio, . 
Ode Alil dvoru bjelome 
Pucajući konje igrajući 
I za njime sve njegovo đružtvo, 
Osman osta u Mostaru građu 
Sve ljubeći Pati ju djevojku 
Patu ljubi, Alila spominje 
Tako bila sad se spominjalo 
A mi da smo zdravo i veselo! 


Svastice. 


U Požegi. Razstavljajuć se za koje vrierne b 
milim čitateljstvom, izpovjeđit nam je, da bi mi 
još svašta i mnogo toga u ove redke uvrstiti imali, 
što bi si živo k srdeu uzelo, jer nismo vikli brez 
smisla govoriti niti slova brez duha pisati, kao sto 
i list naš nctreba smatrati: samo da jest. Nu pri¬ 
bližava se prilika, gdje ćc se morati uvažiti svaka 
zrelo izrečena misao čestita našinca, te se nadamo 
da će se gromko oriti naš narodni dom od riečih 
„pravo 41 i „istina, 44 taj zlatni naslov knjige vječ¬ 
nosti. Sva prošlost ljudska i sve izkustvo naše 
sveto svjedoči, da je to jedino, sto konačnu pobje¬ 
du slavi i bezsmrtnu budućnost imade. U čem 
dakle sastoji se naše provo i naša istina. Nećemo 
prvi kazati, a ni posljednji ne: naša istina sastoji 
se u tom, daje sve ono naše, stoje ikad naše bilo, 
a mi štogod od toga pravno, svojevoljno ili uz do¬ 
voljnu naknadu neotudjismo, ciela inđi trojeđna 
kraljevina, do najmanjega komadića i jedne duše, 
kako god ju naša poviest, zakonodavno tielo naše 
i najviša vlast omedjašujc i pripoznaje. A pravo na¬ 
še naravno u tem: da možemo to kao svojinu sma¬ 
trati, kao svojinu tražiti i kao svojinu po svom 
pravu i naših potrebah obskrbljivati i uredjivati. 
Od toga niti nam je slobodno niti možemo ikomu 
na svietu za ikakvu ljubav ni za vlas popustiti ili 
odstupiti. Te nam je najsvetija dužnost zahtievati 
od budućega sabora, da se za ljubav otacah, slabe 
djece i potomakah naših strogo drži naših pravah i 
svoje zvanje najčistijom i najsvetijem savjesti 
ovršuje. 

U Požegi 4 . srpnja. l T ovoj županiji su iz¬ 
bori za zastupnike za budući sabor obavljeni i to u 
kotaru Daruvaru je g. Skenđer Virag zastupnik, a 
zastupnik mu je začastni jurassor g. Stoos. U tr¬ 
govištu Daruvaru preuz. g. kancelar Ivan Mažu- 
ranić a zamjenik mu je g. Josip Paul, pođbilježnik 
županije, ove. U kotaru kutinskom g. Jos. pl. Špun- 
Strižić ovdašnji kot. jurassor, a zamjenik mu je g. 
Valek nadcestar. U kotaru Pakračkom g. Tomo 
Milanković veliki sudac. U trgovištu Pakracu 
preuzv. g. kancelar Ivan Mažuranić a zamjenik mu 
jc đr. Skenđer Teođorović državni odvjetnik kod 
# sudbenog stola požežkog. U kotaru velićkom g. 
Skenđer Peičić, veliki sudac istog kotara. U ko¬ 
taru Pletemičkom g. Dr. Napolcon pl. Spun-Stri- 
zić, dvorski perovodja naše kancelario. U kotaru 
kektežkomu g. Benjamin pl. Kraljević kotarski 


sudac bektežki, a zamjenik nm je g. Miroslav pl. 
Kraljević, II. podžupan županije požežke. U kotaru' 
cerničkomu g. DionUia Blažu:, siulb. stola u Za¬ 
grebu prisjednik. Ovi svikoliki ponajviše kroz ac- 
clamaciu i to jednodušno i jednoglasno. — Napo¬ 
kon u gradu Požegi g. gradski satnik Filip Thaller 
sa 249, zatim grof Julio Ianković sa 213 glasovah 
postađoše zastupnici grada Požege. 

Vriedni ovi muževi neka nam nastoje izhođiti 
pođpuno sporazumljenje, dakako na temelju obo¬ 
stranoga prava, sa visok, vladom, pa onda i s na¬ 
rodi tako s ovu kao s onu stranu Litve. Neka od- 
kriju nužde naše i potraže polakšice; a ako misle 
da sačuvaju naš narod u ovoj strani od propasti, to 
neka nastoje, da se ma kako do te zemunsko-rieč- 
ke željeznice dokopamo. — Zastupnici naroda Bog 
vam, a duša vam! _ 

Priekosuđna osuda. 

Dne 15. svibnja t. g. u jutro oko 4 sata ulego- 
se četiri pu.škami i piŠloljami oboružana razbolj- 
nika u mlin Maslenjaća zvani u kotaru Daruvar¬ 
skom, te su oteli od najamnika Ivana Herka nova- 
cah i stvarih u vrieđnosti od 78 fr. 99 novč. — 

Istog dana u večer oko 9 satih ulegoše u kuću 
seljaka Peulje u Berđjanih takodjer četiri puška- 
mi i pištoljaini oboružana razbojnika, te su, stjera v 
družinu n kuću, doveli Aleksu Peulju iz vrta pred 
komoru mu i, zlostavljajuć ga kundaci, oteli mu 
^gibivih stvarih u vrieđnosti od 27 fr. 2 n. ; a kada 
su od njega otišli, pošto je za njima Jovo Rekić 
pušku opalio, pucao je jedan od razboznikah na J. 
Rekića, nu pogodio ga nije. 

Jedan od ovih razbojnikah po oštetjenih i 
svjedocih upoznan u osobi Simuna A., seljaka i« 
Nauđovca, uhitjen i pred prieki sud stavljen izpo- 
vjedio je s izvidjenji suglasno daje on's trojicem 
razbojnih drugovah kod obadva gornja, slučaja su¬ 
djelovao. 

Zato bude Simo A. na temelju izvidjenjah i 
vlastite izpovieđke zločinstvu izvršenog razbojstva 
po §. 190. i 194. k. krivim proglašen i po §. 410. 
k. p. s obzirom na naredbu vis. dvorske kancela¬ 
rije od 16. rujna 1861 br. 2251 osuđjeu na kazan 
smrti. 

Ova osuda bi Šimi A. danas u pol 9 satih u 
jutro proglašena i u pol 12 satih prije podne vješa¬ 
li na stratištu kod Požege ovršena. 

U Požegi dne 1. srpnja 1865. 

Kr. žup. sudb. stol. kao prieki sud. 


Jjggv*** Molimo da nam naši dužnici za prošlost odpađajuei dug namire, jer imamo tim šta 
list prestaje naš račun složiti i mnoge troškove namiriti, a u ostalom bilo bi nam 
neugodno i neprilično da radi to naše tražbine pojedinim neugodni budemo. — 
Ovom prigodom molimo i onu gospodu, koja su od nas različite knjige kanoti sv. 
Rožaliju, sriemsku vilu, požežkog djaka, Valentina Dilvala i pučki koledar za 
godinu 1864. primili za razpačanjc, da nam novce pošalju i dotične knjige. 

Tiskarna Miroslava Kraljevića u Požegi. 
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